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  Proloog


  Het schuren en kletteren van staal stierf weg. Het geluid ging verloren in de wind die over de besneeuwde bergkammen huilde en bulderend wegdook in de passen en beschutte valleien van het Afghaanse hooggebergte. Kieren in de loodgrijze hemel - een hemel die weinig verlossing beloofde van de lange winter op het Dak van de Wereld - lieten telkens even een spottende glimp zien van blauwe hemel en goudgeel licht. En spot was het, want de stralen van de zon brachten geen enkele verlichting van de vlijmscherpe kou, die door leer, wol en dikke stof heen sneed om je huid te doen bevriezen en je baard te laten verstijven. Toch sloegen de twee mannen die op het kronkelende pad naar het bergdorp Koerram tegenover elkaar stonden nauwelijks acht op wind, kou of zonlicht. Sneeuwjachten en kale rotsen waren hun volkomen onverschillig. Langzaam cirkelden ze om elkaar heen, hun adem zichtbaar bij elke gehijgde vloek, elk zoekend naar een gelegenheid om een bloedig eind aan het gevecht te maken. Beide strijders droegen een rafelige Afghaanse tulband en een broek, een gewaad van gestreepte zijde en groezelige wol met een ceintuur eromheen, en een riem vol mesheften. Ze waren ongeveer even lang, maar terwijl de een breed in de taille en in de schouders was en een stierennek had, en grijze vlekjes in zijn baard, was de ander jong, slank en zo gracieus als de Turkse sabel die hij in zijn vuist vol littekens had.


  'Baber Chan,' zei hij in het Arabisch met een Egyptisch accent. 'Sluit vrede met Allah, want je tijd is om. Het bloed van Koerram is een schamele prijs voor het bloed van de dienaren van mijn meester, maar het is een prijs die betaald moet worden.'


  Baber Chan draaide zijn hoofd opzij en spuwde. De spieren in zijn stierennek bolden op. Hij had eensalawar,het zwaardmes van de Afghaanse stamleden: zestig centimeter gedamasceerd staal met schaduwpatronen, ouder dan de islam, met een scherpe kantenuitlopend in een ruitvormige punt. Het heft was omvlochten met leer en zilverdraad. Vanaf het gevest keek een dreigend gezicht van vergeeld ivoor de wereld in.


  'Je meester? Je meester is een lafaard die op zijn rots zit en speelt dat hij over een groot rijk heerst! Bah! Dacht je dat ik niet weet wie jij bent, hond van Alamoet? Je mag dan twintig van mijn Afridi's hebben gedood, ik heb duizend van jouw broeders gedood, duizend van jouw zogenaamde gelovigen!' Met vuur in zijn ogen bracht Baber Chan zijn salawar omhoog.


  'Kom dichterbij, mijn kleine Assassijn! Kom dichterbij, en laat me er duizend-en-één van maken!'


  De drift van de Assassijn laaide op. Met een schorre vloek sprong hij op Baber Chan af. Zijn sabel floot met een venijnige boog door de lucht en zou het Afridi-stamhoofd hebben onthoofd... als die het niet had verwacht. Baber Chan dook weg en ontblootte zijn tanden voor een doodskopgrijns, terwijl hij fel uithaalde naar de Assassijn, die kwetsbaar was na zijn mislukte uithaal.


  Een reflex redde het leven van de jongere man. Hij ving een glimp op van de neerkomende salawar: geweld staal, glanzend in het vale winterlicht. Hij draaide zijn lichaam naar rechts en zwaaide zijn sabel onhandig voor het lemmet van Baber Chan langs. Staal sloeg met een galmende klap tegen staal, en de salawar - die er zo fragiel uitzag - verbrijzelde de sabel van de Assassijn bij het heft. De jonge strijder gaf een schreeuw toen de punt van het Afghaanse zwaardmes in zijn voorhoofd prikte en door zijn linkerwang sneed, rakelings langs zijn oog.


  De Assassijn wankelde en greep naar zijn bebloede gezicht. Er sneed niet alleen pijn door zijn schedel heen. Een kruipend gevoel trok huiverend over zijn hoofdhuid en door zijn rug -duizend tentakels van ijs dieeen weg naar zijn ziel zochten. Zijnoren galmden van een denkbeeldig geluid, met stemmen die niet van hemzelf waren -krijsend, brabbelend, vloekend, schreeuwend; stemmen vol razernij, doodsangst, doelbewustheid... kille, moorddadige doelbewustheid.Terwijl zijn kaken op elkaar kwamen en zijn tanden knarsten, laaide zijn woede op. Had hij het verschrikkelijke beleg van Ascalon overleefd, en de inwijdingen van al-Hasjisjijja, en de zware jacht op Afridi's door de Afghaanse bergen - alleen om nu het slachtoffer te worden van een giftig zwaardmes?Niet gif,spotte een stem, krachtiger dan de andere, een oeroude stem die een zweem van waanzin bevatte.Nee, niet gif.


  De woede van de Assassijn sneed door de pijn heen en bezorgde hem een moment van absolute helderheid. Plotseling begreep hij geruchten die hij over Baber Chans wreedheid had gehoord, over diens krankzinnige roekeloosheid, over een pact tussen de stamhoofden en de djinns van de bergen. Het moest de salawar zijn. Hij wist niet welke duivelse krachten erHanhet werk waren, maar zodra de salawar hem had aangeraakt, zat zijn hoofd vol met visioenen, eeuwenoude en bloederige bloedbaden en slachtpartijen, beelden vol verraad. Het riep hem... Het lichaam van de Assassijn stuiptrekte. Hij kwam een stap naar Baber Chan toe, viel op zijn knieën en keek door een waas van bloed en razernij naar hem op.


  'Dat... dat z-zwaard!'


  'Ja! Je voelt het, nietwaar?' zei Baber Chan. Hij streek met zijn duim en wijsvinger langs de rand van de salawar om het bloed van de Assassijn te verzamelen. Zijn grimmige glimlach werd breder toen hij zijn vingers schoonlikte. 'Het is de Hamer van de Ongelovigen, en niemand kan zich ertegen verweren. Hoe heet jij, hond?'


  'Assad,' antwoordde de jonge Assassijn. Hij zat daar met gebogen hoofd, zonder iets te merken van het bloed dat uit zijn doorgekliefde wang droop. De knokkels van zijn rechtervuist, waarmee hij het heft van zijn sabel omklemd hield, waren spierwit.Mijn geboorterecht.Zijn lippen trokken scheef; zijn neusgaten werden wijd. Door strak naar het gebroken staal van zijn eigen wapen te kijken verzette hij zich tegen de hevige verlamming die het duivelse zwaardmes bij hem had veroorzaakt.De sabel van mijn vader!


  'De Hamer van de Ongelovigen doodt al voordat de laatste slag is toegediend! Zelfs de zachtste streling van het staal berooft iemand van al zijn wilskracht. Naakt en bevend blijft hij achter aan de rand van de afgrond!'


  Baber Chan lachte. 'Assad, hè? Mijn broeders zullen de naam kennen van de dwaas die dacht dat hij het hoofd van de Afridi's kon uitdagen!' Hij kwam dichterbij en bracht zijn salawar omhoog om de dodelijke slag toe te brengen.


  'Dat zou heel knap zijn,' zei Assad, opkijkend, 'want je broeders zijn al in de hel!' De Assassijn vloog hem aan met de onverwachte wanhoop van een gewonde leeuw. Hij stortte zich op Baber Chan en dreef met zijn rechtervuist de gebroken kling van zijn sabel in het kruis van de Afghaan. Het bloed spoot dampend weg, terwijl de woedende bulderkreet van de Afridi bijna meteen overging in een schelle gil. Het afgebroken stuk staal vrat zich diep naar binnen. Assad zaagde omhoog en scheurde de buik van Baber Chan open tot aan diens navel.


  De kleur trok weg uit het gezicht van de Afghaan. Hij wankelde en zette grote ogen op van ongeloof. Zijn ene hand schoot uit en de bevende vingers grepen de kraag van Assads gewaad vast. Baber Chan deed verwoede pogingen zijn salawar omhoog te brengen.


  'Allah!' kreunde hij. 'Hoe?'


  Assad greep de pols van de Afghaan vast en trok het zwaardmes uit zijn greep.Zodrahij het heft van ivoor en zilver aanraakte, gingen er withete draden van pijn door de spieren van de Assassijn. Tegelijk voelde hij dat iets kouds en zwaars zijn geest aanraakte. Iets oerouds. Iets wat vervuld was van haat. Assad deinsde terug, maar zette zijn tanden op elkaar en hield de salawar vast. 'Ik ben al-Hasjisjijja, dwaas,' zei de Assassijn. 'Anderen vrezen de Afgrond, maar de zonen van Alamoet houden ervan. Nu, laat de wil van mijn meester geschieden!'


  Voordat Baber Chan kon reageren, trok Assad de salawar met een soepele beweging over zijn keel en duwde de Afghaan vervolgens van zich af. En Baber Chan, heer van Koerram en hoofd van de Afridi's - Baber Chan, die zich de toorn van de verborgen meester van Alamoet op de hals had gehaald door zijn afgezanten af te slachten - nam een aarzelende stap en viel toen op de grond. In zijn laatste ogenblikken kronkelde hij in een smurrie van bloed en sneeuw.


  Maar de Assassijn sloeg geen acht op de doodsstrijd van Baber Chan. Hij sloeg geen acht op de kou of de wind, of op de brandende pijn in zijn verwonde wang. Nee, de aandacht van de Assassijn bleef gericht op het lange lemmet in zijn vuist, op het gevest van vergeeld ivoor, waarin het dreigende gezicht van een djinn was uitgesneden. 'Ik ben al-Hasjisjijja,'zei hij tegen de duivel met zijn glinsterende ogen. 'Ik ben de vleesgeworden dood.'


  Net als ik,antwoordde de duivel...


  De eerste soera


  Palmyra


  Hoofdstuk 1


  Dezon hing als een misvormd brok koper in de bloedrode hemel, zwart aan de randen en met een gezicht dat golven van folterende hitte uitzond over een door oorlog geteisterde stad. De straten van Ascalon lagen bezaaid met duizenden gepantserde lichamen - lijken verstijfd na hun doodsstrijd: uiteengehakt, maar met hun zwaarden van staal en ijzer nog in hun vuist. Gescheurde vaantjes, ooit met trots door de verdedigers van Ascalon gedragen, fladderden nu als geesten in de gloeiend warme wind. Als een geest zwierf een donkerharig kind door de massa gedode krijgers. Met jongensachtige nonchalance zwaaide hij een houten zwaard in het rond. Als hij ermee uithaalde naar denkbeeldige vijanden, leken zijn snel bewegende, bleke armen licht te geven in de van donker bloed vergeven ravage. Hij joeg op de wind, joeg op vlagen van stof, door verlaten pleinen en bochtige straatjes, langs uitgebrande gebouwen die geplunderd waren door de Nazareense overwinnaars. De wind leidde de jongen naar het hart van de stad, waar midden op een groot plein een verwoeste moskee stond. Daar bleef de jongen staan en hij tikte met de punt van zijn zwaard op de grond. Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar het gebouw. Nieuwsgierig beklom hij de lage traptreden en tuurde door de deuropening. Binnen wervelden schaduwen als rook van een brandstapel; bundels koperkleurig licht flitsten door spleten in het koepeldak. De jongen zag een silhouet dat langs de rand van de kamer liep, een magere, in een overmantel van groezelige witte stof gehulde schim die het troebele daglicht behoedzaam uit de wegging. De jongen stak met jeugdige overmoed de drempel over en ontheiligde de stilte met zijn stem. 'Wat was dit voor een plek?'


  Het silhouet hield meteen halt, draaide zich met een ruk naar de deuropening om en dook ineen als een roofdier. Het snoof aan de lucht als een hond die een haas op het spoor is.


  'Ben je doof?' vroeg de jongen. 'Wat was dit voor een plek?'


  'Een tombe,' antwoordde de figuur, zijn stem hard en schor, vol razernij. Hij sloop naar voren, nog steeds ineengedoken. 'En een gevangenis.'


  De jongen keek ongelovig om zich heen. 'Een gevangenis? Waarvoor? Er is geen deur.'


  'Voor een wreed en vreselijk beest.' Hij kwam dichterbij. 'Een beest dat geen vlees of bloed meer heeft geproefd sinds langer geleden dan dat jij krijsend uit de moederschoot kwam, kleintje.' Dichterbij, om een zuil van licht heen. Dreigende ogen die glinsterden; pezen die kraakten. Toch gaf de jongen geen blijk van angst. Hij bleef gewoon staan en wilde de woorden van de vreemde niet zomaar geloven.


  'Wat voor een beest?'


  Nu, met nog maar zes passen tussen hen in, richtte de figuur zich op. Van zo dichtbij zag de jongen dat er een figuur van bloed op de mantel van de vreemdeling was aangekoekt: een kruis, rood op wit. De stank van de dood hing eromheen; de jongen knipperde met zijn ogen en trok zijn neus op. De stank herinnerde hem eraan dat hij misschien voorzichtig moest zijn.


  'Het ergste soort,' siste het wezen. 'En hongerig!' De tempelier legde zijn hoofd in de nek en sprong brullend van razernij op het geschrokken kind af. Te laat bracht de jongen zijn houten zwaard omhoog. De brandend koude klauwen sloegen zich in zijn keel...


  Hoofdstuk 2


  Assad kwam met een ruk overeind, en terwijl hij nog net een kreet van schrik bedwong, greep hij naar een wapen. Het zweet stond in druppels op zijn voorhoofd; zijn neusgaten werden groter en zijn ogen, hard als kiezels, tuurden in de schaduw van de kamer. Naast hem maakte zijn metgezellin geluidjes in haar slaap. Met gigantische inspanning dwong Assad zich adem te halen, hij dwong zijn spieren zich te ontspannen. Langzaam liet hij zich weer op het bed zakken. Hij deed zijn ogen dicht en het bonken van zijn hart nam af. Het was een bekende nachtmerrie. Hoewel er veertien jaren waren verstreken, achtervolgden de herinneringen aan het verschrikkelijke beleg van Ascalon hem nog steeds - herinneringen aan honger en dorst, aan bulderende vuren en verstikkende rookwolken, aan lijken die in de zon lagen te rotten en blonde reuzen met helse machines die de muren van de stad aan stukken sloegen alsof ze van papier waren. Onwillekeurig ging er een huivering door hem heen.


  Assad zuchtte en opende zijn ogen. Een zwakke bries ruiste door de kleurrijke linnen gordijnen. Buiten waren strepen rood en goud de voorboden van de opkomende zon. De lucht knetterde van de hitte, al voordat de eerste schroeiende stralen op de lemen muren van de oasestad Palmyra brandden. Assad ging rechtop zitten en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Hoewel hij tegen de veertig liep, vertoonde hij nog altijd de onuitwisbare tekenen van een krijger - een met littekens bedekt lichaam, met pezen als koorden en harde, gebolde spieren. Assads trekken waren scherp en hoekig. Zijn niet onknappe gezicht werd sinister gemaakt door het grillige litteken dat van de hoek van zijn linkeroog naar zijn kin liep, en (zelfs onder zijn kort gehouden baard goed te zien was. Zijn metgezellin werd wakker van zijn beweging. Ze rekte zich uit en het vochtige laken gleed weg, zodat haar kleine borsten en een ronde, honingkleurige heup te zien waren.


  'Hoe laat is het?' mompelde de vrouw, Safia, terwijl haar hand zijn rug streelde.


  'Bijna ochtend,' zei Assad. 'Ga weer slapen.'


  Safia, half zo oud als hij, was een courtisane met blauwig zwarte ogen die zich met haar charmes een zekere reputatie had verworven in de bazaars van Palmyra. 'Het is te warm om te slapen,' zei ze. Haar hand gleed om zijn bovenlijf en omlaag naar zijn buik, waar ze de harde ribbels van zijn spieren streelde alvorens verder af te dalen. Ze spinde als een kat.


  'Trouwens, de meid wil haar favoriete hengst nog een keer berijden voordat de zon opkomt.'


  Assad bewoog zijn vingers door haar verwarde zwarte haar. Hij boog zich omlaag en gaf haar een woeste kus, waarna hij haar hand van zijn kruis verwijderde. 'Niet nu. Ik heb dingen te doen.'


  Safia zuchtte. 'Welke dingen kun je zo vroeg te doen hebben?' Ze draaide zich op haar rug en keek naar Assad, die opstond en over de vloerkleden naar de plek liep waar hun kleren lagen.


  'Dat gaat je niets aan,' zei hij. Hij vond zijn lange hemd en zijn witte katoenen broek onder een berg ragfijne blauwe stof die voor Safia's gewaad moest doorgaan; alles afgeworpen in de onstuimige hartstocht van de vorige avond. Hij trok zijn broek aan en zocht naar zijn laarzen. Die lagen in de hoek, naast een verkreukeld hoopje. Dat bleek te bestaan uit zijn rommelige sjerp en tulband, zijn ooit zwarte chalat- inmiddels door zon en zweet verbleekt tot donkergrijs - en een lege schede van met leer bekleed hout. Systematisch pakte Assad zijn spullen bij elkaar en kleedde zich aan.


  'Je bent een norse man.' Sana ging rechtop zitten terwijl hij zijn haar onder zijn tulband samenbond. Het eind liet hij los, zodat het als een soort sluier kon fungeren om zijn mond en neus tegen het stuivende zand te beschermen. Of om zijn gelaatstrekken voor nieuwsgierige ogen te verbergen. 'Houd je niet van het leven?'


  Assads trekken werden harder. Hij liep naar het bed terug; Sana kromp ineen toen hij neerknielde, zijn blik strak gericht op de gladde huid onder aan de keel van de courtisane. 'Ja, van het leven wel. Maar niet van vragen,' zei hij, en hij stak zijn hand onder zijn kant van het bed. Assads vingers sloten zich om een koud ivoren heft. Bij het eerste contact met het zwaardmes bolden de spieren van zijn arm op en sneden er scherven van emotie door zijn geest: honger, verlangen, woede, pijn, verdriet. En de allerkrachtigste emotie: de oeroude haat. Zijn neusgaten werden wijder. Assad trok uitdagend zijn lippen op. Hij zette die vlijmscherpe trillingen van zich af, bedwong ze met pure wilskracht. De felle aandrang was in een oogwenk verdwenen en liet alleen zwakke echo's achter.


  Hij keek naar het wapen dat hij onder het bed vandaan had gehaald- een salawar, het zwaardmes van de stammen die in de hoge passen van de Afghaanse bergen leefden. In het gevest was het dreigende gezicht van een djinn uitgesneden, zijn mond met grote snijtanden wijd open, brullend van geluidloze razernij. De Hamer van de Ongelovigen, noemden de Afghanen je; het zwaard van de Afridi-stamhoofden - het zwaard van krankzinnigen. Maar welke naam heeft je schepper je gegeven? vraag ik me af. Welke woorden sprak hij toen hij jou met zijn haat vulde?


  Assad, die van Sevilla tot Samarkand bekendstond als de emir van het mes, stond op. Hij stak het zwaardmes in zijn schede en vervolgens bij zijn middel in de sjerp, waarbij hij zijn hand losjes op het gevest liet rusten. Hij maakte een gebaar naar Safia terwijl hij door haar slaapkamer liep en de deur van latwerk naar de tuin openmaakte. 'Kleed je aan. Het is bijna tijd voor het ochtendgebed.'


  'Gebed?' zei ze. Zonder zich voor haar naaktheid te schamen kwam de courtisane uit het bed en volgde ze Assad naar de zuilengang. Buiten hing een geur van schone woestijnwind, houtrook en gebakken brood. 'Jij lijkt me geen godsdienstige man.'


  'Denk niet dat je me kent omdat we twee keer met elkaar hebben geslapen,' zei hij. Een lint van oranje vuur verlichtte de horizon in het oosten, een voorbode van een dag van weergaloze schittering - een dag vol hitte, stof en chaos. Binnen een uur zou de opkomende zon de koele schaduwen van de tuin wegbranden. Het uitnodigende plenzen van het water in het fonteinbassin van blauw email zou een geluid vol spot worden. Vogels die in latwerken met bloeiende jasmijn hun lied zongen, zouden beschutting zoeken onder de dakbalken van oude monumenten. Het enige respijt zou in de smalle schaduw van een palm te vinden zijn. Assad genoot van de koelte zolang die er was.


  'Komt er een derde keer? En een vierde keer? Kom je vanavond terug en geef je me de kans om je... beter te leren kennen?' Safia streek met haar vingers over zijn arm.


  Assad wierp een zijdelingse blik op de tengere courtisane. Ze stond met gekruiste benen, haar rug gewelfd en haar schouders naar achteren getrokken om haar peervormige borsten tot hun recht te laten komen. Er speelde een vage glimlach om zijn mondhoeken. 'Misschien,' zei hij, en hij sloeg zijn arm om haar middel. Hij streelde haar strakke achterste en gaf er een speels tikje tegen. 'Ga nu weer naar binnen voordat je kouvat.'


  Safia lachte en draaide zich van hem weg. 'Zie ik je vanavond?'


  De glans in Assads ogen liet weinig twijfel. Hij keek nog even naar haar en zag hoe ze langs de deur met het latwerk naar binnen ging. Maar toen hij zich omdraaide, was het dunne laagje lust dat hij in haar bijzijn zorgvuldig aan de dag had gelegd volkomen verdwenen. Nu straalde zijn getekende gezicht niets dan kilte en gedisciplineerd zelfvertrouwen uit. De zekerheid van een dodelijke strijder.


  Assad verdween door de tuinpoort. Safia's villa stond midden in een doolhof van smalle steegjes in de buurt van de centrale bazaar van Palmyra. De villa was lang geleden gebouwd door koningin Zenobia, beweerde ze, en ze kon zich dat huis blijkbaar permitteren doordat haar vele klanten zo vrijgevig waren - iets wat niet aan Assads aandacht was ontsnapt. Sana was een favoriete van de rijkste zoons van Palmyra, van de vorsten, kooplieden en sjeiks, mannen die over de middelen beschikten om haar in luxe te laten leven. Waarom zocht ze dan het gezelschap van een man van zijn kaliber? Iedereen wist dat hij een arme vrijbuiter was, die een reputatie van gewelddadigheid genoot.


  Als ze een andere vrouw was geweest, zou Assad het hebben toegeschreven aan verveling. Hij zou hebben gedacht dat ze eens wat anders wilde dan de eindeloze stoet beschaafde dwazen die ze in haar bed nam. Maar niet Sana. Die was te berekenend. Waarom? Wat heeft'ze hierbij te winnen? Assad kneep zijn oogleden enigszins samen. Hij zou aan het eind van de maand uit Palmyra naar Bagdad vertrekken - om een man wiens gangen hij al meer dan een jaar was nagegaan van het leven te beroven en het lag niet in zijn aard om onbeantwoorde vragen achter te laten. Met Gods wil zou hij achter haar werkelijke motieven komen, deze ochtend nog...


  Assad liep door het steegje tussen het huis van de courtisane en de afbrokkelende muren van haar buurman, die in Damascus was om zaken met de sultan te bespreken (tenminste, dat had een loslippige bewaker gepocht). Zoals de meeste huizen in Palmyra had Safia's villa maar één verdieping. Het huis verhief zich zes meter vanuit zijn natuurstenen fundering naar zijn sierlijke kantelen van witgekalkte leemblokken. Net boven de lage tuinmuur aan het steegje ging een trap naar het platte dak omhoog.


  Assad bleef staan. Hoewel de muren van de villa het geluid dempten, hoorde hij Safia's drie Ethiopische slaven zingen tijdens hun ochtendwerk: ze haalden water, porden het vuur op onder het bad van hun meesteres, legden gewaden voor haar klaar. Wagens ratelden over de onregelmatige straatstenen van de bazaar; hij hoorde de harde klappen van een hamer, de woedende kreten van een kind. Hij hoorde blijmoedig gelach van een groepje mannen dat voorbijkwam op weg naar het openbare badhuis - de hammam. Dichterbij maakte een hond veel kabaal. Assad keek terug door het steegje. Stofdeeltjes kregen een gouden schittering in het eerste licht van de dageraad. Straks zou de/muezzin de minaret van Palmyra's hoofdmoskee beklimmen om de gelovigen op te roepen tot het gebed.


  Als een kat sprong Assad omhoog. Hij greep de bovenrand van de tuinmuur vast en zwaaide zich eroverheen. Hij kwam soepel neer en liep zonder geluid te maken de trap naar het dak van Safia's villa op. Als de zomerhitte ondraaglijk werd, trokken de meeste inwoners van Palmyra zich op hun dak terug om daar te slapen en mensen te ontvangen. Safia was geen uitzondering. Haar huis had een loggia van kostbaar rood cederhout, met rozetvormige gaten om koelte binnen te laten als er een briesje van de woestijn kwam. Maar Assad keek naar de geribbelde koperen torentjes, windvangers - malkafs - die voor ventilatie in de villa zorgden. En die je ook kon gebruiken om te luisteren naar wat er binnen gebeurde.'Roddelgaten,' had zijn oude leraar Daoed ar-Rasoel ze genoemd. 'Als je een man van weinig woorden wordt, hoefje je geen zorgen te maken,'


  had hij gezegd. Assad hurkte nu bij die gaten neer en luisterde met scheef gehouden hoofd of hij Safia's stem hoorde. Bij een van de malkafs hoorde hij gerammel van serviesgoed, bij een andere een man die met de vloeiende klanken van Afrika sprak. Assad liep naar elke opening en zette zijn voeten zorgvuldig neer, want hij wilde geen geluid maken. Ten slotte, bij de op een na laatste malkaf, hoorde hij Safia's rokerige stem... eerst zwak, maar steeds luider, ongetwijfeld omdat ze dichter bij het binnenrooster kwam.


  '... zweer je, aan het eind van de week heb ik hem om mijn vinger gewonden. En dan zingt hij als een nachtegaal.'


  'Wees voorzichtig met hem,' zei een stem - een mannenstem, maar met een ondertoon van vrouwelijkheid. Een eunuch misschien? 'Geef hem geen reden tot argwaan. Deze man laat niet met zich spotten...'


  'Maar hij is een man, mijn waarde, en mannen zijn mijn terrein, niet het jouwe. Ik ken hen beter dan dat ze zichzelf kennen. Een man geeft om maar twee dingen: zijn mannelijkheid en zijn ego. Als je een van beide streelt, heeft hij veel voor je over, maar als je beide streelt... Nou, als je beide kunt strelen, is er geen geheim wat hij je niet wil vertellen, is er geen vertrouwen dat hij niet zal beschamen. Deze emir is niet anders. Eerlijk gezegd begrijp ik niet waarom je zo bang voor hem bent. Hij lijkt me zo... plooibaar.'


  Assad hoorde de andere man tegensputteren. 'Plooibaar?' zei hij, zodra hij weer op adem was. 'De oude eunuch die je vermogen beheert, is plooibaar, Safia. De man die je brood bakt, je parfums mengt of je pantoffels haalt, die is plooibaar. De emir van het mes is verre van dat. Hij is een doder van djinns, bij Allah! Ze zeggen dat hij het dak van de wereld is overgestoken om in de leer te gaan bij een blinde meester in Cathay in het mysterieuze oosten. En dat hij heeft leren doden zonder iemand aan te raken.'


  'Hij heeft mij aangeraakt en ik leef nog.'


  'Omdat hij je niet dood wil hebben, dwaze vrouw! Hij dient de heer van al-Hasjisjijja...'


  Sana maakte een grof geluid. 'Al-Hasjisjijja is een boevenhol!'


  'Dat is waar, maar toch zijn de Assassijnen gevaarlijk. Als de emir van het mes de vizier van Bagdad wil doden, Sana, moet ik weten wanneer.'


  'Waarom deze komedie? Als je het leven van je vizier wilt redden, kun je die zogeheten emir toch gewoon doden? Heb je geen ruggengraat, Hoessein?'


  Hoessein! Assads lippen vormden een vreugdeloze glimlach. Hij kende die man. Het was een van de schoothondjes van de vizier. Hij deed zich voor als een arts uit Karbala, maar hield zich bezig met geheimen en intriges. De eunuch en Safia waren blijkbaar even goede maatjes als vlooien op een bedoeïenentapijt. Nu begreep hij tenminste waarom de slet hem had aangehaald.


  'We hebben geprobeerd...'


  Assad stond op. Hij liet zijn hand naar het gevest van zijn salawar zakken en voelde hoe de woede die in het eeuwenoude staal gevangenzat door hem heen vloeide. Hij had genoeg gehoord...


  Hoofdstuk 3


  'De man is buitengewoon sluw!' zei Hoessein. Zijn met kohlpotlood opgemaakte ogen bewogen voortdurend. Hij was slank voor een eunuch, en zijn kaalgeschoren hoofd was geolied en glansde als een ivoren koepel. Aan zijn vingers en om zijn polsen glinsterde goud. Een halvemaanvormige hanger van elektrum en parelmoer lag zwaar op de borst van zijn zwart-met-gouden damasten gewaden. Terwijl hij een snoer ebbenhouten kraaltjes betastte, liep hij heen en weer door Safia's zitkamer. Zijn pantoffels maakten een ruisend geluid op de marmeren tegels. 'Gif, verraad, hinderlagen... we hebben alles geprobeerd en er is ons nooit iets gelukt. Het lijkt wel of hij onze gedachten beter kent dan wijzelf.'


  Safia leunde achterover op een divan. Ze droeg nu een boernoes van gaasachtig oranjegeel linnen, en ze aaide een kleine grijze kat die naast haar lag. Kat en bazin rekten zich loom uit in de toenemende hitte: de courtisane kon tenminste genieten van het beetje koele lucht dat door het malkaf-rooster naar benedei; kwam. 'Geef me een flesje gif,' zei ze nonchalant. 'Dan doe ik het vanavond in zijn wijn.'


  Er kwamen diepe rimpels in Hoesseins voorhoofd. 'Jij? Denk je dat jij voor elkaar kunt krijgen wat betere mannen niet is gelukt?'


  'Natuurlijk. Vertrouwde de emir die "betere mannen" van jou voldoende om in hun bijzijn te gaan slapen, of om te eten en drinken wat hun bedienden hadden klaargemaakt? Hij vertrouwt mij genoeg daarvoor en voor nog meer.'


  De eunuch bleef staan. De ebbenhouten kraaltjes tikten tegen elkaar aan als ze door zijn gemanicuurde vingers gleden: een geluid alsof gedachten op hun plaats vielen. Hij keek Safia aan. 'Interessant,' zei hij. 'Kun je dat?'


  De ogen van de courtisane veranderden in dolken zodra ze de onuitgesproken betekenis van zijn vraag begreep. 'Ik mag dan een vrouw zijn, eunuch, maar je moet me niet verwarren met de zwakke, verwelkte bloemen in de harem van je meester! Die geduchte emir van jou zou niet de eerste zijn die ik heb gedood, en ook niet de laatste!'


  'Zeker, interessant,' zei Hoessein, en hij dacht diep na. Safia wreef weer over de buik van de kat. Ze luisterde naar zijn schorre gespin en negeerde de eunuch, die naar de gewelfde deuropening van de zitkamer liep. Daarachter lag de slaapkamer van de courtisane, waar wierook en parfums de muskusgeur van seks nauwelijks maskeerden. Straks zou ze haar meisjes laten komen en opdracht aan hen geven alles op te ruimen voor Assads terugkeer, en daarna de kamer met rode en gele zijde in te richten en kaarsen van rode talg neer te zetten. Die avond zou ze die emir, de Assassijn, naakt en glanzend van de geurende oliën verwelkomen. Safia leunde achterover. Met haar ogen gesloten genoot ze van het vocht en de warmte die tussen haar dijen opkwamen. En als ik mijn genot heb gehad, zal hij sterven.


  Ze hoorde dat Hoessein zich omdraaide. 'Als je dit echt meent, heb ik het juiste drankje al klaarstaan. Het moet met een extra kruidige wijn worden vermengd om te verbergen dat...'


  Hij werd onderbroken door een geluid: een zacht slisj, als zijde die wijkt voor de scherpe rand van een mes. Toen was het stil. Sana wachtte tot de eunuch verderging. Genadige Allah! Ze hebben niet alleen zijn ballen, maar ook zijn goede manieren weggeknipt. 'Wat verbergen? De smaak?' Op het moment dat ze rechtop ging zitten, gleed Hoesseins hoofd van zijn schouders. Haar ogen puilden uit toen ze de wittige wervels zag die bloot kwamen te liggen en waaruit merg lekte, en de twee stralen helder bloed die door de doorgesneden slagaders van zijn hals naar buiten werden gepompt. Het hoofd van de eunuch viel op de marmeren tegels met een pulpachtig geluid, ongeveer als dat van een meloen die van een tafelrand is gevallen, terwijl zijn lichaam nog even rechtop bleef staan en zelfs een wankelende stap in haar richting zette alvorens in elkaar te zakken. Sana hervond haar stem. Ze gaf een schreeuw toen Assad uit de schaduw van haar slaapkamer kwam. Met moord in zijn ogen stapte hij over het stuiptrekkende lichaam van de eunuch. Een lint van bloed droop van het lemmet van zijn salawar.


  'Waarom... Waarom b-ben je hier?' Ze krabbelde overeind, haar ogen groot van angst. Naast haar siste de kat die van de divan afsprong. 'Waarom...'


  Zonder de pas in te houden greep Assad haar bij haar keel. Hij tilde haar van de divan en gooide haar tegen de muur. Ondanks de ijzeren greep waarmee hij Sana van de vloer tilde, ontsnapte haar weer een schelle kreet.


  'Schreeuw maar zo veel je wilt,' zei Assad. 'Ik heb je slaven het zwijgen opgelegd, en welke voorbijganger op straat zou zich iets aantrekken van de geluiden die uit het huis van een hoer komen?'


  Ze graaide naar zijn hand. 'W-waarom d-doe je dit? Hij... Hij was mijn arts!' Assad boog zich dichter naar haar toe. Zijn getekende gezicht keek haar genadeloos aan. Toen hij de punt van zijn salawar tegen haar wang drukte, deinsde Sana bevend voor het contact terug. Daarna schreeuwde ze het uit, want slierten van de verwoestende haat die in dat vervloekte staal gevangenzat kronkelden als maden haar schedel in. 'Er is geen God dan God,' fluisterde ze, en ze kneep haar ogen stijf dicht. Assad negeerde haar gebed. 'Jouw arts \yas een hond die ik maanden geleden al had moeten afmaken. Dit is de dag van je dood, Sana, maar je hebt een keuze: als je me naar waarheid antwoord geeft, me alles vertelt wat je weet, zul je een snelle, pijnloze dood sterven. Je kunt ook tegen me blijven liegen, en ik verzeker je dat je dan traag en ellendig aan je eind komt. De keuze is aan jou.'


  Haar ogen gingen wijd open. 'Alsjeblieft, Assad! Ik...'


  'Maak een keuze.' De emir van het mes drukte het zwaardmes tegen haar wang; zijn eigen ogen glansden als scherfjes lavaglas.


  'Wat... Wat w-wil je weten?'


  Hoofdstuk 4


  Safia ging uiteindelijk gemakkelijk. Ze stierf terwijl de muezzin opriep tot het middaggebed. Assad stond bij haar lichaam, waarvan de schoonheid onaangetast was gebleven, afgezien van de smalle wond onder haar linkerborst, waar een steek van het mes haar hart had doen stilstaan. Met een afgescheurd stuk zoom van haar boernoes veegde hij het gestolde bloed van zijn salawar, en daarna stak hij het wapen weer in de schede. Hij keek van Sana naar het onthoofde lijk van de eunuch. De vizier had meer ogen in Palmyra dan hij zou hebben gedacht, minstens tien, en die concentreerden zich allemaal op hém. Die felle vastbeslotenheid om in leven te blijven kwam niet veel voor bij de vijanden van al-Hasjisjijja, die vaak geen andere voorzorgsmaatregelen namen dan het gebed, want ze legden hun lot het liefst in handen van Allah.


  Een man met de wil om te leven maakte Assads werk des te meer tot een uitdaging. Het zij zo! Hij zou die ellendige dwaas tegemoetkomen. Hij zou zijn plannen veranderen en die dag nog naar Bagdad vertrekken, en dus niet pas aan het eind van de maand. Maar eerst... Hij keek van het ene lijk naar het andere.


  Assad had al gedood voordat hij trouw zwoer aan de verborgen meester van Alamoet. Hij leerde de kunst van het doden in de brandhaard Palestina, waar hij streed tegen de Frankische invasiemacht die zich meester had gemaakt van Jeruzalem. Zijn broeders van al-Hasjisjijja hadden hem geleerd geluidloos, snel en zonder wroeging te doden. Evengoed ging er een steek van verdriet door hem heen toen hij Safia's lichaam de tuin in droeg, waar het samen met Hoessein en haar drie huisslaven - en proppen met van bloed doorweekt linnen - op de bodem zou komen te liggen van het reservoir dat de fontein voedde. Ondanks haar verraad was ze aangenaam gezelschap geweest. Maar aangenaam of niet: Safia had zelf haar weg gekozen.


  Zwijgend knielde Assad neer om haar over de gemetselde rand van het reservoir te duwen. Hij sprak geen zegen uit toen ze bij de anderen in het water plonsde, en zei geen gebed toen hij het houten deksel teruglegde. Met een beetje geluk zou het dagen duren voordat iemand hen vond. Assad treuzelde niet. Vanaf de villa van de courtisane liep hij naar het zuiden, het oudste deel van de stad. De middagen lieten een zekere loomheid over de straten van Palmyra neerdalen. Mannen van elke rang en stand zochten de schaduw op en namen een koele drank, weg van de verzengende hitte van de Syrische woestijn. Winkels gingen dicht; kramen op de bazaar lieten hun luiken zakken, en mannen namen rust onder gestreepte luifels, op binnenplaatsen en in tuinen. Vrouwen zweetten in hun harems.


  Assads bestemming keek uit over de ruïne van een Romeinse paardenrenbaan - een karavanserai met vervallen pleisterwerk, versierde raamkozijnen en als toegangspoort een ojiefboog van bijna drie verdiepingen hoog. Bebaarde gezichten keken vanaf het dak omlaag, terwijl binnen kameel-en muilezeldrijvers het zich gemakkelijk hadden gemaakt in de schaduw van een zuilengang. Sommigen dronken wijn en gooiden met dobbelstenen, terwijl anderen een dutje deden. Hun dieren, die deel uitmaakten van een karavaan die op de komst van een zending dadelwijn wachtte, stonden op de binnenplaats onder een groepje palmen; ze balkten en brulden en zwaaiden met hun staart om de vliegen op een afstand te houden.


  Niemand maakte aanstalten om hem tegen te houden toen hij door een deuropening kwam en de gammele trap naar de tweede verdieping beklom. Over de galerij liepen bewakers, die soms over de balustrade leunden om naar de binnenplaats te kijken. Het waren mannen met harde ogen. Ze droegen helmen die in tulbanden gewikkeld waren en maliënkolders onder hun gewaden. Toen de Assassijn met het getekende gezicht voorbijkwam, hielden ze hun handen ver verwijderd van hun zwaardgevesten. ,


  'Faroek!' riep hij, en hij gooide de deur open naar de kamers van de karavaanmeester. Zijn stem galmde door een korte gang die zich verbreedde en in een logeerkamer overging. Het vertrek was spaarzaam ingericht: verbleekte kussens en een lage tafel met een waterpijp, een kast met daarbovenop een olielamp. De vloer was bedekt met rieten matten, en daaroverheen lagen kleden van blauwe zijde en roomwitte wol, stoffig en met rafelige randen. 'God vervloeke jou! Faroek!'


  Een man stapte door een gordijn van houten kralen. Hij was Perzisch en had een puntige baard. Zijn ronde gezicht was hol en doorgroefd van de zorgen. Een wit kapje beschermde zijn kale schedel; zijn met borduurwerk versierde kaftan had vlekken van inkt en wijn. Hij keek achterom en siste toen tegen Assad: 'Waar voor de duivel heb jij gezeten?'


  'Ik heb onze belangen behartigd.' Vlug vertelde de Assassijn wat er in het huis van de courtisane was gebeurd. 'Het was jammer dat ik de vrouw moest doden, maar nu zal onze oude vriend Hoessein ons tenminste niet meer lastigvallen. Mijn plannen zijn gewijzigd, Faroek. Ik heb een goed paard nodig, en genoeg proviand om Bagdad te kunnen bereiken.'


  Faroek was net als Assad een dienaar van al-Hasjisjijja, al had de verborgen meester hem nooit gevraagd iemand van het leven te beroven of zijn eigen leven op het spel te zetten. Zijn waarde zat vooral in zijn relatieve onbekendheid. Als vaste deelnemer aan de karavaanroute tussen Palmyra, Damascus en Cairo hielp Faroek de informatiestroom naar Alamoet in stand te houden. Die informatie varieerde van berichten die verborgen waren ook al kon iedereen ze zien, tot missiven die in poëtische code waren geschreven en cryptische frasen die vreemden tegen elkaar mompelden. Hij kende de mannen die berichten overbrachten, niet de mannen die gebruikmaakten van die informatie. Nu kwamen er diepe rimpels in zijn voorhoofd. 'Wacht, wacht,' zei hij terwijl Assad heen en weer begon te lopen.


  'Een paard, Faroek. Stuur een van die luiwammesen op de binnenplaats...'


  Er flikkerde goud in het middaglicht toen een knokige hand de houten kralen van het gordijn opzijtrok. Assad zag het en reageerde. Met ogen die schitterden als vlammen van moorddadig vuur greep hij naar het heft van zijn salawar. Zijn andere hand balde zich tot een keiharde vuist. Faroek, die het niet aan moed ontbrak, pakte Assads arm vast voordat zijn zwaardmes uit de schede was gekomen.


  'Allah nog aan toe! Wacht, zei ik! Hij komt voor jou!' De karavaanmeester knikte in de richting van de nieuwkomer. 'Hij zegt dat hij je al vele jaren kent.'


  Verrast herkende Assad de man die door het gordijn stapte, een man wiens zeventig jaren zwaar op zijn smalle schouders drukten. Zijn wenkbrauwen, die even zilverig en dun waren als zijn baard, kwamen afkeurend samen boven zijn smalle neus. 'Als ik je vijand was,' zei de nieuwkomer met een stem als het schuren van zandsteen over marmer, 'en jonger dan ik ben, zou je nu wakker worden in de hel, mijn jonge emir.'


  'Dan prijs ik God dat je niet mijn vijand bent, Daoed ar-Rasoel! As-salaam alaikoem' Assad maakte een uitgebreide buiging en tikte gracieus met de vingertoppen van zijn rechterhand op zijn hart, zijn lippen en zijn voorhoofd.


  'Alaikoem as-salaam', antwoordde de oudere man glimlachend. 'En God zij inderdaad geprezen. Het doet me goed je terug te zien, Assad.'


  Daoed ar-Rasoel - luitenant van Alamoet en stem van de verborgen meester - was een kop kleiner dan de lange emir. Hij schuifelde naar voren, omhelsde zijn beschermeling en kuste hem op beide wangen.


  'Waarom ben je hier, mijn vriend?' vroeg Assad. Een vaag glimlachje kon zijn bezorgdheid niet verbergen. 'Je zou ergens moeten zijn waar het koel en aangenaam is, en niet in deze godvergeten kookpot. Faroek, geef onze gast iets koels te drinken.'


  Daoed hield zijn hand omhoog. Het goud schitterde aan zijn wijsvinger: een zegelring, oud en massief, met een gestileerde adelaar die uit lapis lazuli was gesneden. 'De goede Faroek is al een uitstekende gastheer geweest. Jij en ik moeten spreken over zaken van groot belang, mijn jonge emir. Een stoel alsjeblieft, Faroek, en geef ons dan wat tijd.'


  De karavaanmeester knikte, haalde een stoel met rechte rug uit een binnenkamer en ging toen vlug de kamer uit. De twee mannen bleven alleen achter. Daoed ging zitten en streek zijn grijze chalat en ondervest met gouden knopen glad. Assad trok zijn salawar met schede uit zijn sjerp en ging bij Daoeds voeten op een kussen zitten, het wapen balancerend op zijn knieën.


  De oude man keek kwaad naar het zwaardmes met zijn dreigende gevest. 'Loop je nog steeds met dat walgelijke ding rond? Doe het weg!' Hij maakte het teken van de hoorns om het kwaad af te weren.


  'Zoals je wilt,' zei Assad. Hij legde de salawar achter hem en bedekte hem met een extra kussen.


  'Als je ook maar een greintje verstand had, zou je dat ding in zee gooien en weer een eerlijk zwaard dragen! Ik ken een smid in Mosoel die de sabel van je vader opnieuw kan smeden. Dat was nog eens een goed wapen.'


  Nu was het Assads beurt om kwaad te kijken. 'Wat is er voor nieuws, Daoed? Je hebt deze lange reis niet gemaakt om mij de les te lezen over mijn keuze van gereedschap.'


  'Nee. Nee. Dat heb ik niet, al zou je er goed aan doen naar me te luisteren.' De oudere man hield zijn hoofd schuin. 'Je bent toch Egyptenaar?'


  'In zekere zin,' antwoordde Assad, die nu nog norser keek. 'Ik ben geboren in Cairo, al heb ik de oevers van de Nijl in geen twintig jaar gezien- maar dat weet je, mijn vriend, zoals je ook weet waarom.'


  De luitenant van Alamoet knikte en streek over zijn baard alsof hij zich gedeelten van een lang vergeten verhaal herinnerde. 'De ouderdom verlamt meer dan alleen de spieren en botten van een mens... Ook het geheugen wordt erdoor aangetast. Ik bid dat je lang genoeg leeft om dat te begrijpen.' Daoed verviel in stilte. Pas na meer dan tien hartslagen kwam hij weer in beweging. 'Ik was nog een jongen toen Ibn al-Sabbah - vrede zij op zijn naam - naar de hemel opsteeg, en ik heb vier van zijn edele nakomelingen de mantel van verborgen meester zien aannemen. Ze hadden allemaal hun fouten, maar we namen het hun niet kwalijk omdat ze afstammelingen van Ibn al-Sabbah waren - vrede zij op zijn naam. Onze nieuwe meester is niet anders.'


  'Hij heerst nog geen jaar over Alamoet,' zei Assad. 'Welke gebreken kan hij in die korte tijd hebben ontwikkeld?'


  'Het is maar één gebrek, en daar kan hij niets aan doen: jeugd. Onze nieuwe meester is erg jong, Assad. Jong en boordevol dromen en idealen die nog niet dof geworden zijn door teleurstelling, of zwak door ouderdom. Maar ondanks alle fouten die hij in zijn jeugdige overmoed maakt is hij nog steeds een telg van Ibn al-Sabbah - vrede zij op zijn naam - die een geslepen diplomaat en verwoede leider was. Hij gaat er prat op dat hij iemands sterke punten kan zien. Terwijl zijn vader naar jou keek en alleen een wapen zag, beweert hij iets meer te kunnen zien. Hij ziet in jou een bekwame man, iemand die hij een delicate taak denkt te kunnen toevertrouwen.'


  'Ik heb toch al de taak die hond van een vizier in Bagdad uit de weg te ruimen?'


  Daoed trok een gezicht vol walging. 'Zeker, onze vijand in Bagdad verdient een langzame dood, maar jammer genoeg heeft hij voorlopig res'Nou, mijn jonge emir?'


  Assad keek op. 'Die spionnen waar je het over had,' zei hij. 'Ik denk dat ik ze nodig zal hebben. Stuur Faroek ook mee. Waarschijnlijk klaagt hij aan een stuk door, maar hij is een goede man en hij kent Cairo. En stuur ook goud mee, genoeg om deuren te openen en tongen los te maken.'


  'Je krijgt alles wat je nodig hebt.'


  'Het wordt geen gemakkelijke reis. Ik moet zo gauw mogelijk vertrekken, misschien morgen al, maar uiterlijk aan het eind van de week.' Assad pakte zijn salawar op en kwam overeind, met een duim achter zijn sjerp. Hij torende boven de tengere luitenant van Alamoet uit. 'Je bent als een vader voor me, Daoed ar-Rasoel, en hopelijk besef je hoe onmogelijk de last is die je op mijn schouders hebt gelegd.'


  Daoed keek op. In zijn ogen glinsterde nog iets van hun oude vuur.


  'Onmogelijk? Wat de een onmogelijk vindt, ziet de ander alleen als een uitdaging. Wie van de twee ben jij, mijn zoon?'


  'Vraag me dat nogmaals als ik terug ben.'


  


  


  De tweede soera


  
    

  


  In de stad van tenten


  Hoofdstuk 1


  Er galmde een harde klap achter de vergrendelde deur, metaal dat kletterde alsof iemand een zwaar slagwapen had laten vallen. Al-Hadj keek geschrokken op van zijn rommelige werktafel. Het licht van twee olielampen glinsterde in zijn half dichtgeknepen ogen. Hij hield zijn hoofd schuin naar links om te luisteren...


  Daar was het opnieuw! Ditmaal zwakker, minder scherp - het schrapen van metaal over hout. Al-Hadjs nekhaartjes kwamen in beweging. Hij zocht in de chaos van boeken, rollen en losse stukken papier op de tafel. Op zoek naar de gekromde dolk die hij altijd bij de hand had. Hij vond hem en stak het lemmet in zijn versleten leren schede. 'Wie is daar?' bulderde al-Hadj. Niemand gaf antwoord.


  Al-Hadj kwam uit zijn stoel en liep door de donkere werkkamer. Hij keek naar elke kist, elke kast en elk met een luik afgesloten raam, alsof daar een moorddadig leven in huisde. Zijn voetstappen werden gedempt door dikke kleden met complexe patronen. Toen hij bij de deur was aangekomen, trok hij de ijzeren grendel terug en duwde hem open. 'Wie is daar, vroeg ik?'


  In de met latwerk afgeschermde galerij buiten het woonverblijf van alHadj - op de derde verdieping van een karavanserai die eigendom was van een consortium van kooplieden in laken en zijde - zat een jonge Armeense slaaf in een lang wit hemd gehurkt op de glanzende hardhouten vloer. De galerij keek uit over een binnenplaats met een tuin, waar nachtlampen van verguld koper tussen het gebladerte een zwak, botergeel schijnsel verspreidden. Een koele bries met de vage geur van de Nijl liet de spitse bladeren van dadelpalmen ruisen en bracht schaduwen aan het dansen.


  Toen al-Hadj plotseling met het mes in zijn hand verscheen, slaakte de Armeense jongen een angstkreet en liet hij zich languit op de vloer van de galerij vallen. Bij zijn elleboog lag een zilveren schotel, waarin bladeren gegraveerd en met email ingelegd waren. Bij zijn hand lagen een bijpassende beker en een omgevallen schaal dadels. Uit plassen van gemorst granaatappelsap steeg een zoete geur op. Al-Hadj trok een kwaad gezicht. Hij ergerde zich aan de jongen, de bron van het lawaai. 'Waarom sluip je daar rond, jongen? Wat voor de duivel ben je aan het doen?'


  De slaaf - een eunuch, twaalf jaar oud en kort geleden gecastreerd keek op. De tranen fonkelden op zijn lange wimpers. 'M-meester zei... v-verfrissingen naar u brengen,' zei hij, zijn Arabisch was nauwelijks verstaanbaar. 'D-dienblad... gestruikeld...'


  Al-Hadj stapte over de drempel en keek naar de galerij. De meester van de jongen, Ibn Zajid, woonde op de verdieping boven hem, een oude roddelaar met een samengeknepen gezicht, handelaar in zijde uit het verre Cathay en achterdochtiger dan alle mensen die al-Hadj kende. Het was voor Ibn Zajid een obsessie hoe zijn buurman aan zijn rijkdom was gekomen - hij kon niet doorgronden hoe een eenvoudige handelaar in prullen en snuisterijen, een man die omging met de bedelaars bij de moskeeruïne van al-Hakim, het zich kon veroorloven om onder een dak te leven met hem, een welvarende koopman. Al-Hadj zuchtte en richtte zijn blik op de slaaf. Hoe bleek van angst hij nu ook was, het was een aantrekkelijk jong ding, lang voor zijn leeftijd en met volle lippen en donkere ogen die opgemaakt waren met kohl. Net als de verfrissingen die hij bracht was de jongen een geschenk.


  Al-Hadj had geen eigen bedienden, geen slaven die door een eventuele vijand gedwongen konden worden zijn geheimen te verraden. Voor de tweede keer in een halfjaar bood Ibn Zajid - die door Allah niet met subtiliteit was begiftigd - hem er een aan, een slaaf die gemakkelijk tot verraad te brengen was. Al-Hadj kon zich de eerste poging van de koopman nog goed herinneren: een mooi hindoemeisje van de Malabarkust, soepel als een danseres, haar zijdezachte lokken geurend naar kaneel en rozenwater. Dat geschenk had hij niet gemakkelijk van de hand gewezen, maar geweigerd had hij het toch - en in een nijdige bui had de oude dwaas haar toen verkocht aan een Syrische souteneur die een clientèle van perverse mannen had. En het lot van deze jongen zou niet anders zijn, dacht hij, want Ibn Zajid was het niet gewend om nederlagen te lijden. Een aanval van woede veranderde de met rimpels omgeven ogen van al-Hadj in spleetjes.


  Hij knielde neer, pakte de schotel en beker op, zette ze binnen zijn deur en legde zijn mes erbij. De slaaf raapte de dadels op en maakte er weer een bergje van in hun schaal. De oudere man knipoogde; de harde lijnen van zijn gezicht werden verzacht door een glimlach. 'Ik neem dit aan. Ga naar je meester terug en bedank hem voor zijn vrijgevigheid. Zeg tegen hem dat het dit soort goedheid is dat het leven in zo'n fraai woonhuis de moeite waard maakt. Begrijp je dat?' De jongen knikte aarzelend. Al-Hadj stond op. 'Goed. Dit laatste is heel belangrijk: zeg tegen hem dat ik hem met Gods wil op dezelfde manier zal terugbetalen. En ga nu weg.' Al-Hadj trok zich in zijn woonverblijf terug, gooide de deur dicht en schoof de grendel er voor.


  Zodra hij alleen was, verdween al-Hadjs woede. Hoofdschuddend liet hij zich tegen de deurstijl met arabesken zakken. Ik moet met die oude dwaas afrekenen, en gauw ook, want door zijn achterdocht doen er al kletspraatjes de ronde in de bazaars van Cairo. In dit geval was de achterdocht van Ibn Zajid namelijk gefundeerd. 'Al-Hadj' was niet zijn echte naam, en al zijn zilver had hij niet vergaard door snuisterijen te verkopen in de Kasaba - al bracht hij daar wel het grootste deel van zijn tijd mee door. Nee, de man die zich al-Hadj liet noemen, handelde in een veel kostbaarder goed: informatie. Hij handelde in geheimen. Tot op zekere hoogte had hij medelijden met Ibn Zajid. De mannen voor wie al-Hadj werkte, hielden er niet van als anderen zich met hun zaken bemoeiden. Zijn werkgevers, die bekendstonden om hun geduld en sluwheid, voerden oorlog tegen hun onderdrukkers - of ze nu moslims, Nazareners of joden waren, desnoods konden ze zich maandenlang meesterlijk schuilhouden onder hun vijanden, wachtend tot het juiste moment om toe te slaan. Ze hadden vele namen - zo veel namen als de hemel sterren had - maar de meeste kracht ging uit van de naam die zowel sultan als slaaf grote angst aanjoeg: al-Hasjisjijja, de Assassijnen, die roemrijke sekte met vorsten die hun heerschappij uitoefenden vanaf de onneembare hoogten van Alamoet. Evenals zijn woede zakte al-Hadjs medelijden weg. Hij liet de schaal naast de schotel op het kleed vallen, richtte zich op en keerde naar zijn werktafel terug. Alles wat hij nodig had lag naast elkaar op het eeuwenoude teakhout: introductiebrieven, kredietbrieven, zakenbrieven; voorraadlijsten; registers van onkosten en inkomsten; zegels en was; blanco vellen fijn samarkandpapier; een telraam. Al deze voorwerpen waren niet alleen rekwisieten, maar bevatten ook boodschappen - sommige verstopt in onschuldige berichten, andere in duizelingwekkende cijfercodes. Het doodvonnis van Ibn Zajid zou zich op deze manier door de stad verplaatsen, zogenaamd als brief aan een collega waarin over verliezen op de zijdemarkt wordt geklaagd, gevolgd door een kolom cijfers, die de naam van de oude man vormden als ze in corresponderende Arabische letters werden omgezet. 'Een kruimeldief,' zou hij bedroefd tegen Ibn Zajids zoons zeggen. En moge Allah de dwazen tegen hun eigen nieuwsgierigheid beschermen.


  Al-Hadj ging weer zitten. Hij koos een stuk vierkant dik papier uit, nam zijn pen en doopte hem in een oude inktpot van Egyptisch albast. Maar toen hij aandachtig zijn brief begon te schrijven, drongen er twee geluiden tot hem door, twee sinistere geluiden in de diepe stilte van de werkkamer - het kraken van een houten luik en het zachte sissen van staal op leer. Hij trok een kwaad gezicht, bracht zijn hand naar zijn mes en voelde alleen een lege schede. Gezegende Allah, ik heb het mes bij de deur laten liggen! Al-Hadj draaide zich om...


  ... en zag een dodelijke verschijning: een lange gestalte, mager als een zweep en van top tot teen in het zwart gehuld. Om hem heen golfden schaduwen als een helse mantel. Alleen zijn ogen waren zichtbaar, en daarin lag een lichte, fanatieke gloed. Oogverblindend snel kwam de verschijning op al-Hadj af, met de soepele bewegingen van een roofdier. Het staal in zijn vuist bewoog als een waas.


  Verlamd zag al-Hadj het mes dichterbij komen. Hij had de luiken voor de ramen; hij was op de derde verdieping... bij de profeet, wie zou het durven? Wie...?


  En toen pijn. Een verzengende pijn die in zijn borst begon, de lucht aan zijn longen onttrok en hem het spreken onmogelijk maakte. Bot en hout knarsten over elkaar. Al-Hadj kon niet schreeuwen; hij kon niet vloeken; hij kon God niet aanroepen, niet om hulp roepen. Hij kon alleen maar kronkelen in het koude vuur dat hem op zijn stoel gevangen hield. De ogen van de verschijning - de ogen van de Dood! - doorboorden hem als lansen van licht vuur, keken met onverholen minachting door hem heen. De man boog zich naar voren tot zijn hoofd nog maar enkele centimeters van al-Hadj verwijderd was, en fluisterde: 'De jongen was een onverwachte afleiding. Ik moet hem bedanken. Vlug, mijn vriend. We weten dat je niet alleen bent in Cairo. Vertel ons: wat is het wachtwoord om je kameraden uit hun schuilplaats te laten komen?' Zijn accent verried een Syrische afkomst. Syrisch... Overmand door hevige pijn, keek al-Hadj naar het lange mes dat uit het midden van zijn borst stak, een zwart geworden lemmet dat glansde van het bloed. Het was een Frankisch mes, met een eenvoudig bronzen kruis als garde en een met leer beklede handgreep vol zweetvlekken. Al-Hadj wilde het vastgrijpen. Hij wilde het lostrekken en in het gezicht van die schurk slingeren, maar zijn armen waren loodzwaar en onbeweeglijk.


  'Kom, mijn vriend, zeg het,' fluisterde de indringer, zijn stem was zacht als zijde.


  Zijde. Al-Hadj knipperde met zijn ogen en proefde bloed. Een rilling kroop door zijn hele lichaam omhoog, en de pijn in zijn borst en rug nam af. Dat ik hem met Gods wil op dezelfde manier zal terugbetalen. 'V-vraag...'kon hij uitbrengen. Zijn lippen vormden een vuurrode glimlach. 'Vraag... oude... oude man... b-boven!'


  De indringer richtte zich op en kneep zijn oogleden samen. Zijn vingers kromden zich om het heft van het mes; zijn andere hand lag zwaar op de schouder van al-Hadj. 'Het doet er niet toe. We zullen hen vinden zoals we jou hebben gevonden, mijn vriend. De doden bewaren geen geheimen.' Er was geknars van bot te horen toen de indringer het lemmet uit al-Hadjs wervelkolom wrong, het omdraaide en de punt in zijn hart stak.


  De man die zich al-Hadj noemde verstijfde, en zijn mond ging open voor een geluidloze kreet...


  Hoofdstuk 2


  De karavaanweg sneed als een stoffig litteken door de Sinaï. Het liet de havenstad Akaba aan de Rode Zee achter zich en volgde eeuwenoude bedoeïenenpaden van bron tot bron, slingerend langs de ravijnen van de Wadi al-Arisj, waar doornstruiken in de beddingen van allang verdwenen rivieren groeiden. In al-Soeweis, onder de imposante hoogten van Djebal Ataba, leidde de weg langs een gebroken obelisk - het oppervlak pokdalig door eeuwen van vandalisme en blootstelling aan de elementen- die de oostelijke grens van het Fatimidenkalifaat Egypte aangaf. Assad hield zijn paard in en wachtte tot Faroek bij hem was. De zakelijke belangen van de Pers voerden hem vaak over deze zelfde weg naar Cairo. Daardoor had hij contacten overal langs de route - mannen die naar het dagelijkse nieuws luisterden en zich daaruit de dingen herinnerden waarvan ze dachten dat ze hem interesseerden. Hij betaalde hun met zijn eigen informatie terug, of soms ook met geschenken in de vorm van kostbare balsem, fijne stoffen of zilveren munten. Ze vermoedden geen moment dat hij iets anders was dan een man die van nieuwtjes en praatjes hield. Op de weg vanaf al-Soeweis krioelde het van de reizigers: kooplieden, handelaren en pelgrims die alle mogelijke talen spraken. Drie afzonderlijke karavanen - een uit het heilige Mekka, een met wierook uit Damascus, en een uit Mosoel met kleden en fijn bronswerk - vormden samen een trage massa mannen, paarden en kamelen. Honderden voeten en hoeven schopten een krijtwitte, hardnekkige nevel op. Die verstijfde het haar en de baarden van de mannen en legde een masker over hun gezicht, totdat de hele karavaan niet meer menselijk leek, maar een stoet van rauwe geesten, op weg naar de hel.


  Assads kastanjebruine merrie hinnikte en ontzag haar linkervoorpoot. Hij stapte af en streek over de nek van het dier, mompelde dat het kalm moest blijven. Hij knielde neer en trok de poot omhoog om de hoef te onderzoeken. Assad liet een nors gebrom horen. Niet alleen had zich een scherp stukje rots in de gevoelige hoornstraal van de merrie genesteld, maar het hoefijzer was ook verschoven. Voorzichtig wrikte hij het steentje los en gooide het weg. Het losse hoefijzer zou moeten wachten. Assad richtte zich op toen Faroek, die een vosbruine ruin bereed, kwam aan galopperen. Ze waren een maand geleden uit Palmyra vertrokken, en de Pers zag er nu al gezonder uit dan Assad hem ooit had meegemaakt. Hij droeg een witte broek en een kaftan met ceintuur onder een mantel van fijn geweven blauwe katoen. Zijn tulband was ook blauw, met een uitloper onder zijn kin om zijn neus en mond tegen het stuivende zand te beschermen. Aan zijn zadelknop hing een kromzwaard. 'Problemen?'


  'Ze moet opnieuw beslagen worden, deze keer door een hoefsmid die zijn vak verstaat. Bij Allah, de man die dit hoefijzer heeft aangezet, was een schurftige dorpsgek.' Assad streek een laagje zand en opgedroogd zweet op zijn chalat weg, trok aan zijn sjerp en liet zijn hand op het heft van zijn salawar rusten. 'Wat had je kennis in al-Soeweis te melden?'


  'Niets goeds,' antwoordde de Pers. 'Hij heeft al meer dan een maand geen nieuws uit Cairo ontvangen, niet schriftelijk en niet mondeling. Heel vreemd, zegt hij.'


  'Misschien hadden ze niets te berichten. Nog nieuws van andere reizigers?'


  'Afgezien van wonderen en voortekenen?' Faroek haalde zijn schouders op. 'Alleen de gebruikelijke verhalen over oorlog en epidemieën. De bedoeïenen beweren te hebben gezien dat gevleugelde djinns in de gedaante van grote gieren om Djebal al Far'on heen cirkelden, de Bergen van Farao. Anderen hebben de stem van de vader van angst in raadsels horen spreken onder het zand van Gizeh. Bismillah. Wat is de waarheid van dat alles? Sommigen zeggen dat de Soedanese huurlingen in opstand zijn gekomen tegen de vizier en de havenstad Foestat bezet houden; anderen zeggen dat Turkse soldaten die wijk in brand hebben gestoken en dat hij tweeëntwintig dagen heeft gebrand voordat de genadige Allah de vlammen doofde met een zandstorm.'


  'De waarheid zal zoals altijd wel in het midden liggen,' zei Assad. Hij keek terug over de weg waarover ze gekomen waren, tuurde in het stof om een glimp op te vangen van het door hitte geteisterde landschap waar ze zich moeizaam doorheen hadden bewogen. 'Hoe ver is het naar Cairo?'


  'Insjallah, drie of vier dagen, zodra we die bende achter ons hebben gelaten.' Hij knikte met zijn hoofd naar de karavanen die waren samengegaan. 'Maar minstens een week als de chamsin opsteekt.'


  'De chamsin!' Assad spuwde het woord uit. Die wind, ontstaan in de Sahara, kwam elk voorjaar opzetten om de koele noordelijke bries te verdrijven en het Nijldal te geselen met zand, hitte en waanzin. 'Laten we dan rijden alsof Sjaitan zelf ons op de hielen zit, en bidden dat het geluk met ons blijft.'


  'Of we nu bidden of niet, het maakt geen verschil.' Faroek haalde weer berustend zijn schouders op. 'God luistert niet. Als Hij luisterde, zou ik nu in een schaduwrijke tuin mijn pijp roken, met een koele drank bij de hand en twee meisjes die voor me dansten. Nee, mijn vriend, bidden heeft geen zin als God je zijn dove oor toekeert.'


  Met gekraak van hout en leer zwaaide Assad zich weer in het zadel. 'Met dat eindeloze gepraat van jou,' zei hij hoofdschuddend, 'zou een doof oor een geschenk uit de hemel zijn.'


  Hoofdstuk 3


  Voorbij al-Soeweis begon de Oostelijke Woestijn - een gebied met jakhalzen, gieren en wanhopige mannen. Onder een withete hemel verhieven hoge rotswanden van rode en goudgele zandsteen zich zo scherp als immense scherven van vuursteen boven verschuivende duinen en vlakten van losse steentjes. Bij de kleine bronnen langs de weg was een beetje schaduw te vinden, onder stoffige palmen of onvolgroeide acacia's. Hoewel het water in die bronnen soms onsmakelijk en warm was, was het tenminste drinkbaar.


  Assad hield een moorddadig hoog tempo aan. Drie dagen achtereen wekte hij Faroek in de ijzig koude uren voor de dageraad en hield hij hem in het zadel tot het al ruimschoots donker was. Maar op de heetste uren van de dag liet Assad zich door de ervaring van de Pers leiden en zochten ze de schaduw op die ze konden vinden. Nooit te lang, hooguit enkele uren, en daarna aten ze een handvol gedroogde dadels, dronken er een rantsoen bloedwarm water bij en vervolgden hun weg.


  En zo ging het ook op de middag van de vierde dag. Ze reden achter elkaar en Assad fronste zijn wenkbrauwen toen Faroek de teugels inhield en stopte. De Pers keek over zijn schouder en glimlachte. 'Kijk daar,' zei hij, en hij wees links naar voren.


  Assad schermde zijn ogen af tegen de dalende zon en tuurde naar de horizon. In de zinderende hitte zag hij alleen de glinstering van de zon op verre rotsmassa's van kalksteen, formaties die uit een zee van geelbruin zand verrezen. 'Ben je niet goed wijs? Er is daar alleen maar woestijn.'


  'Kijk beter.'


  Maar Assad keek zijdelings naar de Pers,


  'Toe dan, kijk beter, mijn vriend.' Faroek wees opnieuw. 'Daar, in het zuidwesten.'


  'We verspillen tijd,' zei Assad, maar hij deed wat Faroek vroeg en tuurde in de aangegeven richting. Hij zag de glinstering... de al te felle schittering van zonlicht... te fel en te regelmatig...


  'Wat voor de duivel is dat?'


  Faroeks glimlach werd breder. 'Op dit uur van de dag wordt het zonlicht weerkaatst door de minaret van de al-Djamali-moskee op de kam van de Moekattamheuvels...'


  'Die uitkijkt over Cairo,' zei Assad, en hij blies zijn adem uit.


  'Ja, die uitkijkt over Cairo. Loof Allah, want Hij verdient onze lof. Onze reis is bijna voltooid.'


  De Assassijn knikte. 'Onze reis misschien wel, maar onze taak is nog maar net begonnen. Kom, mijn Perzische vriend!' Hij reed Faroek voorbij en spoorde zijn merrie aan tot galopperen. 'We verspillen daglicht!'


  Met elke kilometer die ze aflegden waren meer tekenen van bewoning te zien - van de ronde zwarte bedoeïenententen tot geluiden van steengroeven in de verre Moekattamheuvels. Telkens wanneer het tweetal een bergkam overstak, kregen ze meer van het Nijldal te zien. Zoals iedere goede Egyptenaar had Assad als kind geleerd dat de Nijl de halsslagader van Afrika was. Wateren, rijk aan voedend zwart slik, stroomden van het hart van het land naar het hoofd. In het zuiden was de Nijl een vruchtbare strook, een lange, smalle oase met aan weerskanten rotswanden en genadeloze woestijnen. In het noorden splitste de rivier zich op in zes rivieren, die de meren en moerassen van de delta voedden alvorens leeg te lopen in de zwakke branding van de Middellandse Zee. Cairo was naast het punt van samenkomst gebouwd, waar het zuiden bij het noorden kwam.


  Vanaf een uitloper van de Moekattamheuvels, met de zon als vurige koperen bal net boven de westelijke horizon, ving Assad weer een glimp op van zijn geboortestad. Medinat al-Kahira, zeiden ze, de Stad van Overwinningen. Cairo, omringd door velden en waterlopen, leek kleiner dan hij zich herinnerde: een ommuurde enclave met zes poorten. De marmeren koepels van de moskeeën en paleizen glansden in het verblekende zonlicht, en de bochtige straatjes gingen verloren in schaduw. Buiten de muren zag hij tekenen dat de stad groeide: markten en mausolea, villa's en tuinen aan het meer, en dat alles strekte zich in zuidelijke richting uit naar Foestat, de haven van Cairo, een walgelijk oord van lemen en oude natuurstenen huizen dat zich aan de oever van de Nijl vastklampte als een zuigeling aan de tiet van zijn moeder. En voorbij de westelijke oever van de rivier kon Assad nog net de majestueuze toppen van de Djebal al-Far'on zien - de Bergen van de Farao: de monumentale piramiden die aan de heidense koningen van het oude Egypte waren gewijd.


  'Ze zeggen dat wie Cairo niet heeft gezien de wereld niet heeft gezien.'


  Faroeks zadel kraakte doordat hij zijn gewicht verplaatste. Er kwam een noordelijke bries opzetten, gekruid met de geuren van sinaasappelbloesem en Nijlmodder.


  'Ik heb de wereld gezien,' antwoordde Assad. Hij keek op naar de steeds valere roodgouden hemel. 'Cairo verbleekt daarbij. Toen ik een jongen was, hadden de inwoners van Cairo de gewoonte om de poorten van de stad gesloten te houden van zonsondergang tot zonsopgang. Is dat nog steeds zo?'


  Faroek knikte. 'Ja, maar de wachters van de stad zijn verslapt. Met een paar muntjes kom je ook in het donker de stad nog in zonder dat er vragen worden gesteld.'


  'Dan is het goed voor ons dat ze zo nalatig zijn.' De Assassijn liet zijn merrie doorlopen. 'Heb je een veilig huis in de stad?'


  'Niet echt...'


  Hoofdstuk 4


  Sterren flonkerden aan het firmament toen Faroek hen naar hun bestemming leidde, een karavanserai in het zicht van de door fakkels verlichte noordelijke poorten van Cairo. Die poorten heetten Bab al-Foetoe en Bab al-Nasr - de Poort van Veroveringen en de Poort van Overwinning - en ze waren het traditionele begin-en eindpunt van elke veldtocht die een Fatimidengeneraal ondernam. Hij marcheerde door de eerste poort naar buiten om de bevelen van de kalief uit te voeren en kwam door de laatste poort naar binnen, of kwam helemaal niet terug.


  'Ik kan me hier niets van herinneren,' zei Assad. Hij liet zijn blik over de hoge stenen gebouwen gaan - karavanserais en pakhuizen, met hun bewerkte lateien en smalle ramen aan de rechterkant van de brede Straat van de Karavanen, met daartussen kleinere bakstenen huizen met stucwerk; sommige hadden een kleine, keurig verzorgde tuin. 'Tweeëntwintig jaar geleden was dit alles een paradeterrein.'


  'De tijd is een ijverige soldaat,' zei Faroek daarop. 'Hij marcheert zonder rust te nemen en zonder zich ergens iets van aan te trekken. Wie zal het zeggen? Over nog eens tweeëntwintig jaar is dit misschien opnieuw een paradeterrein. Alleen Allah in zijn oneindige wijsheid weet zulke dingen.'


  Voor zover Assad kon nagaan, bracht het vallen van de avond geen rust in de bedrijvigheid aan de Straat van de Karavanen. Fakkeldragers en gewapende bewakers vergezelden mannen in fijne gewaden die goederen verdeelden en verspreidden, en hun slaven repten zich van pakhuis naar pakhuis met berichten, vrachtbrieven en contracten die ondertekend moesten worden. De marktinspecteurs van de kalief bleven nooit ver achter. Ze vergewisten zich ervan dat maten en gewichten nauwkeurig waren en dat de invoerbelastingen aan de Vorst der Gelovigen werden betaald. Kleinere handelaren ontmoetten elkaar in de schaduw van de grote koopmanshuizen. Ze zaten op kussens en wisselden nieuws uit bij schalen dadelwijn en pijpen hasjiesj. Sommigen van hen begroetten Faroek bij naam.


  'As-salaam alaikoem, broeders!' zei de Pers. 'Zoek me later deze week op, mijn vrienden! Ik verwacht een zending wierook, de beste van heel Arabië! Ik geef jullie een goede prijs. Jij, jongen!' riep Faroek naar een jonge slaaf. Hij viste een muntje uit een zak aan zijn riem en schoot het met zijn duim weg. 'Als je meester het goedvindt, loop dan vlug naar de herberg van Aboe Hamza en zeg tegen die eerbiedwaardige man dat hij vanavond gezelschap kan verwachten! Breng hem de complimenten over van Faroek uit Palmyra!'


  De jongen ving het muntje midden in de lucht op en rende weg zonder op de goedkeuring van zijn meester te wachten. Faroek steeg af. Assad deed dat ook; hij vertrouwde erop dat de Pers een goede reden had. Hij bleef zwijgend staan en hield de teugels van hun beide paarden vast, terwijl Faroek naar een groepje mannen liep dat bij de ingang van een van de meest welvarende karavanserais zat. Ze zaten op kleedjes en kussens onder een overwelfd raam. Terwijl er zoete rook uit hun waterpijpen opsteeg, keken ze naar het begin van de avondmarkt, altijd nieuwsgierig. Faroek begroette hen hartelijk.


  'Mijn vrienden! Chaled, je ziet er goed uit! Hoe gaat het met je zoon Oemar? Hoe staan de zaken, broeders? Ik heb geruchten gehoord in Palmyra - verhalen over rellen, slechte voortekenen en vlammen die de stad verslinden! Ik ben voor mijn karavaan uit gereden om het zelf te zien en om te redden wat ik kon. Maar nu sta ik hier en zie ik een aangename bijeenkomst van geleerde mannen. Allah straffe degenen die mij zulke leugens hebben verteld!' De mannen schoven opzij om in hun kring plaats te maken voor Faroek. De Pers hurkte naast Oemar neer. Hij was de oudste van hen, een man met een grijze baard, mager en elegant in zijn witte galabija en zijn in een tulband gewikkelde fez.


  'Het waren niet allemaal leugens, Faroek,' zei hij. 'Een tijdlang dachten we dat het einde der tijden was aangebroken.'


  'Ja,' beaamden de anderen. 'Hoort, bij de gezegende profeet, Oemar spreekt de waarheid.'


  'Je moet me dat verhaal vertellen, Oemar!'


  Assad verplaatste zijn gewicht naar zijn andere voet. Hij keek naar de straat en luisterde intussen naar het gesprek. Hij speelde de rol van Faroeks verveelde lijfwacht. Zijn hele houding was erop gericht dat voorbijgangers hem daarvoor zouden aanzien: een vrijbuiter die stond te wachten tot zijn meester hem niet meer nodig had.


  Het water gorgelde toen de oude Oemar een trek van zijn pijp nam, de rook binnenhield en weer uitblies, zodat er een wolk boven zijn hoofd kwam te hangen. 'Weet je, Faroek, dat er onder de krijgshaftige mamelukken, de witte slaven van de rivier, die de persoon van de kalief bewaken en zelfs zijn kleinste wensen in vervulling doen gaan, twee grote genootschappen zijn? Het ene bestaat uit Turken, en het andere uit Circassiërs uit de verre Kaukasus. Zeker, het zijn slaven, maar ze zijn vermaard om hun trouw, dus niet alleen om hun handigheid met wapens. Toch gebeurde bijna twee maanden geleden het ondenkbare: een van de Circassische mamerukken van de kalief, een jonge man vol kracht en trots, wiens naam me nu even niet te binnen wil schieten, raakte uit de gunst en werd van zijn post aan de zijde van de kalief ontheven. Ik weet niet wat zijn oorspronkelijke vergrijp was, maar...'


  Chaled, een man met een vaalgeel gezicht, een stugge zwarte baard en argwanende ogen, onderbrak hem: 'Hij was een Circassiër! Dat soort heeft geen reden nodig om God en de profeet te beledigen.' De andere toehoorders maanden Chaled sissend tot stilte. Oemar ging verder: 'Wat zijn zonde ook was, hij maakte het erger door in Foestat aan de boemel te gaan met onmiskenbare rebellen, mannen die vrede en orde haten zoals Allah de ongelovigen haat.' Oemar boog zich dichter naar hem toe. 'Ze haalden die ontevreden Circassiër over om naar het paleis terug te gaan en zijn zwaard in de borst van de Vorst der Gelovigen te steken! Kun je je zoiets voorstellen? En zijn medema-melukken die op die dag de deuren van de Gouden Zaal bewaakten, lieten hem door! Mijn oomzegger - je herinnert je hem nog wel, Faroek, hij heeft de helft van je vorige zending wierook gekocht - was in het paleis om de kalief om vermindering van onze belastingen te vragen en kreeg het ellendige voorval te zien. Terwijl het rondom de troon wemelde van de hovelingen en eunuchen, kon die vervloekte Circassiër zo dicht bij de gezegende kalief komen als ik nu bij jou ben. Toen pas sloeg er iemand alarm.'


  'Allah zegene zijn scherpe oog, wie hij ook is,' mompelde Faroek, een mening die door anderen werd beaamd. Assad zag dat nog meer mannen, kooplieden en karavaanreizigers, dichterbij waren gekomen en op enige afstand stonden te luisteren naar het verhaal dat Oemar vertelde- een verhaal dat ze ongetwijfeld al duizend keer hadden gehoord. Evengoed genoot de oude man van hun aandacht; hij zweeg dramatisch en nam een lange trek van zijn waterpijp.


  'Wie heeft die goddeloze Circassiër tegengehouden?' vroeg iemand.


  'Was het een belangrijke hoveling of een slimme dienaar?'


  Oemar schudde zijn hoofd. 'Het was de vizier zelf. De Circassiër keek zo strak naar de kalief - bijna alsof hij blind was voor al het andere, zo vertelde mijn oomzegger - dat hij de vizier niet van rechts op zich af zag komen. Zonder een woord te zeggen griste die waardige man de eigen dolk van de mameluk uit zijn gordel en stak hem in zijn hart!' Oemar deed het met gebaren na. Hij trok een gekromd mes achter zijn riem vandaan en stak ermee in de lucht. 'Een keer! Twee keer! Drie keer! Totdat de ongelovige dood aan zijn voeten lag.' De oude man deed alsof hij uitgeput was en liet het mes op zijn schoot vallen. 'Nou, daarna was het een chaos. De Turkse mamelukken gaven hun Circassische broeders de schuld van deze fout in de bescherming van de kalief. De Circassiërs zeiden dat die vervloekte joden en Nazareners die in Foestat rondhangen een van hen hadden bedorven, en de vizier nam het iedereen kwalijk - en daar komen jouw geruchten over rellen en branden vandaan, Faroek. Een maandlang stroomde het bloed door de straten van Foestat: Circassiërs, joden en Nazareners vochten tegen elkaar, plunderden en verwoestten. Ten slotte stuurde de vizier namens de kalief Soedanese huurlingen naar Foestat om een eind aan de rellen te maken, en daarna verbande hij alle mamelukken uit het paleis! De Turken kregen opdracht de poorten van Cairo te bewaken, terwijl de vizier de Circassiërs tot een ellendig bestaan als soldaten in de stadsmilitie veroordeelde.'


  'Maar de vizier zal toch niet het paleis onbeschermd hebben gelaten?'zei Faroek.


  'Allah verhoede dat! Nee, die taak is naar een andere troep huurlingen gegaan, de Jandarijah, Syrische Arabieren, aangeworven onder de neus van de sultan van Damascus, God vervloeke hem...'


  Assad wendde zich enigszins af en keek naar Faroeks achterhoofd. Maar de kalief dan? wilde hij vragen. Het hele verhaal klonk bijna te glad, te vanzelfsprekend - alsof iemand in het paleis, ja zelfs uit de naaste kringen van de kalief, alles op touw had gezet om zich van de dreiging van de mamelukken te ontdoen. Zoals Oemar had gezegd: die slaafsoldaten gingen voor hun meester door het vuur, en dat zou een groot obstakel hebben gevormd voor een vijand die de kalief wilde afzetten. Iemand had hen onschadelijk gemaakt en huurlingen in hun plaats aangesteld. Maar wie? De vizier? De bevelhebber van het leger? Een anonieme kamerheer die in de schaduw wilde blijven? Of zou er echt niets meer aan de hand zijn geweest dan dat een in ongenade geraakte Circassiër zich in zijn eer aangetast voelde en wraak wilde nemen?


  Assad had meer informatie nodig. Hij...


  Plotseling werd hij in zijn overpeinzingen gestoord door tumult in de straat achter hem. Hij hoorde ruiters naderen, en het gekletter van de paardenhoeven ging bijna verloren in een opkomend stemmenrumoer- vloeken, verontwaardigd geschreeuw en de schelle kreten van vrouwen die hij niet kon zien:' Al-Dawijjah! Allah jil'anak! God vervloeke de ellendigeongelovigen! Al-Dawijjah!' Assad draaide zich met een ruk om. Met gerammel van bepantsering gooiden Faroeks paard en dat van hem hinnikend hun kop in de lucht, geschrokken van het plotselinge lawaai.


  'Al-Dawijjahr


  De Assassijn zag een cavalerie-eenheid naar de Poort van Overwinning galopperen. De meeste ruiters waren Soedanezen, licht gepantserde lansiers met de zwarte mantels en tulbanden van Fatimidensoldaten, maar de twee mannen die ze escorteerden waren Arabieren noch moslims. Het waren Franken - ridders met maliënkolders op grote steigerende paarden. Op hun witte jassen prijkte het bloedrode kruis van de Orde van de Tempel.


  Al-Dawijjah. Tempeliers.


  Zodra Assad dat gehate symbool van Nazareense arrogantie zag, kwam er een vloek over zijn lippen. Een droombeeld flitste door zijn gedachten: een figuur van bloed, aangekoekt op de mantel van de vreemdeling: een kruis, rood op wit. De stank van de dood hing eromheen... De vingers van de Assassijn kromden zich om het heft van zijn salawar; de haat die het zwaardmes uitstraalde, verbleekte bij de pure woede die al door zijn lichaam golfde. Assads ogen schitterden. Hij klemde telkens zijn kaken even opeen. Hij wilde hun buik opensnijden en de ingewanden eruit trekken, ze in stukken hakken zoals zij in Ascalon weerloze gevangenen in stukken hadden gehakt. Assad wilde tempeliersbloed drinken.


  Hij had al zijn wilskracht nodig om gewoon te blijven staan en hen voorbij te zien gaan - voorbij te laten gaan - terwijl in zijn ziel de geesten van allang dode vrienden om wraak schreeuwden. Binnenkort, broeders. Binnenkort. Langzaam, vinger voor vinger, liet hij de salawar los. Intussen verdween de stoet in Cairo.


  De Poort van Overwinning ging rommelend dicht, met piepende scharnieren.


  Nadat hij had beloofd de volgende dag brood met hen te breken, verliet Faroek zijn vrienden en kwam hij weer bij Assad staan. 'Een vreemde zaak,' mompelde de Pers. Het tumult dat was ontstaan toen de tempeliers voorbijkwamen, was weggezakt. Mensen gingen verder met waar ze mee bezig waren, liepen in een somberder stemming terug naar hun karavanserais en pakhuizen. 'Kom. Laten we gaan.'


  'Nee. Ik wil weten wat voor duivelse zaken er op komst zijn! Waarom praat de kalief met de honden van Jeruzalem? In de naam van God: wie heerst er over Cairo? Is dat een te moeilijke vraag?'


  Faroek haalde zijn schouders op en klopte Assad op zijn schouder. 'We zijn moe. Misschien kunnen we de waarheid toch niet doorgronden. Laten we naar het huis van Aboe Hamza gaan. Na een bad en een maaltijd kunnen we vast en zeker helderder denken...'


  'Ik denk helder genoeg. Ik heb alleen geen antwoorden.' Assad gaf hem de teugels van beide paarden. 'Ga jij maar vooruit en praat met de mensen die je kent. Probeer zo veel mogelijk te weten te komen.'


  'En jij? Wat ga jij doen?'


  De lange Arabier duwde Faroek opzij en stevende op de Poort van Veroveringen af. Zijn gedachten waren al bij de namen die Daoed hem had gegeven. Toen hij omkeek, waren zijn ogen net spleetjes vol koud vuur.


  'Ik ga met mijn eigen contacten praten.'


  Hoofdstuk 5


  Achter de muren van Cairo, in het weelderige Oostelijk Paleis van de Fatimidenkaliefen, dacht de machtigste man van Egypte na over zijn volgende zet. Hij keek aandachtig naar zijn tegenstander en herinnerde zich het gezegde dat een zwak lichaam niet noodzakelijkerwijs een zwakke geest hoefde te bevatten. Zijn tegenstander, die tegenover hem op een divan zat, was een gerimpelde oude eunuch, bleek en met scherpe gelaatstrekken. Zijn dikke buik en hangborsten gingen schuil onder een wijde galabija van fijn geweven zwart linnen. De vizier zag dat de trillende hand van de eunuch boven de stukken van het spel bleef hangen. Zwak van lichaam, niet zwak van geest.


  Het lamplicht glansde op de randen van het stijlvolle sjatranj-bord, dat vierkanten van melkwitte albast en donkergroene toermalijn had. Pionnen van ivoor en zilver stonden tegenover pionnen van ebbenhout en goud, terwijl lange ruiters, roechs met kantelen, statige olifanten en bebaarde wazirs hun met juwelen bezette sjahs verdedigden. Met tergende traagheid koos de eunuch een ivoren olifant en gebruikte hem om een van de ebbenhouten pionnen van de man te slaan. Hij voegde hem toe aan de vier pionnen die hij al in bezit had genomen. 'Het is niet altijd pracht en praal dat een slag wint, vizier,' zei de eunuch. 'Soms is de overwinning simpelweg door uitputting te bereiken.'


  'Je bent zo voorspelbaar als de Nijl, mijn oude makker,' zei Djalal, de vizier. Hij verplaatste een van zijn roechs om de sjah van de eunuch te bedreigen. 'En je weet niets van de strijd.'


  De eunuch glimlachte. Zijn tanden leken net vergeelde pitten. 'Ach, de gezegende rivier is misschien voorspelbaar,' zei hij, 'maar maakt dat hem minder gevaarlijk?' Behendig trok hij een ruiter terug om zijn sjah te beschermen. 'Wees voorzichtig, mijn vriend.'


  Djalal leunde achterover en keek naar het bord. Hij was een grote man, slank en donker, met zware oogleden en een zinnelijke mond die zijn roofdiertrekken iets wreeds en lichtzinnigs gaf. In zijn sikje zaten vlekjes grijs. Hij was gehuld in een zijden gewaad met een ceintuur van satijnbrokaat en droeg een met parels bezaaide tulband. Nu leunde hij behaaglijk op de kussens van zijn divan achterover en stak zijn hand naar achteren om een beker wijn te pakken die bij de resten van zijn avondmaal stond. Slaaf en meester zaten in een marmeren zuilengang met uitzicht op een van de vele kleine tuinen van het paleis. Aan de takken van wilgen en platanen hingen delicate lantaarns van verguld glas die strepen van licht en schaduw uitwierpen over een keistenen pad dat langs de borrelende fontein slingerde. Een koor van krekels overstemde de geluiden van Cairo op de late avond.


  Djalal keek op. 'Hoe gaat het vanavond met onze kalief, Moestafa?'


  'Hij is onrustig,' antwoordde de oude eunuch. 'Omdat hij al dagen de opiumpijp niet meer wil, moeten we 's avonds papaversap bij zijn wijn doen. Hij slaapt wel, maar ongeregeld. Ik weet niet hoe lang we hier nog mee kunnen doorgaan, excellentie. Al-Hasan verzet zich steeds meer tegen mijn kunsten.'


  De ogen van de vizier vernauwden zich. 'Waarom verzet hij zich? Je geeft hem toch wel de volledige dosis?'


  'De volledige dosis en nog meer, als hij het wil hebben. Het komt door zijn dromen, excellentie. Die geven hem hoop, en in die hoop vindt hij de kracht om weerstand te bieden. Allah is mijn getuige: het zal vast niet lang meer duren of hij probeert zijn gezag over u te doen gelden. Ik ben bang dat hij op een dag niet meer alleen boegbeeld wil zijn en echt als kalief wil heersen. Dat zeggen zijn dromen tegen hem. Hij droomt ook van zijn Circassische vriend, die u hebt gedood waar hij bij was, en hij wil dat we een soefi laten komen om hem te helpen die visioenen te begrijpen. Ik weet niet hoe lang we hem dat nog kunnen ontzeggen, excellentie.'


  Djalal zuchtte. Hij pakte een geslagen pion op en keek er aandachtig naar. De pion leek net een kleine mameluk, gesneden uit Afrikaans ivoor en versierd met fijn zilver: hij hield zwaard en schild vast alsof hij wachtte tot zijn meester ze nodig had. 'Misschien,' zei hij na een tijdje, 'wordt het tijd dat onze arme jonge kalief door de ziekte van zijn voorouders wordt getroffen.'


  Moestafa trok zijn wenkbrauwen op. 'Zo gauw al, excellentie? Beseft u wel hoeveel chaos er door zijn dood zou ontstaan? Het gewone volk is gek op hem...'


  De vizier zette de pion op de rand van de tafel terug. 'Nou en? Wie van de boeren zou het wagen mij te dwarsbomen? En trouwens, wie van de hovelingen en officieren? Niet de Jandarijah, want hun kapitein is alleen aan mij verantwoording schuldig. Niet de Turken of de Circassische mamelukken, want we hebben hun gelederen uitgedund en hun leiders bijna alle invloed ontnomen. Dan blijven alleen de Soedanese huurlingen over - dat is inderdaad een vechtlustig stel - maar zolang hun vorst, Wahsji, goed betaald wordt, zal hij doen wat ik beveel. Laat de kalief nog een maand zijn kwijnende leven leiden, Moestafa, en dan is mijn positie onaantastbaar. Dan word ik sultan.'


  De oude eunuch knikte. 'Het zij zo, excellentie. Aan het eind van de week zal onze dierbare al-Hasan ten prooi vallen aan een vreselijke koorts. Ongetwijfeld met dodelijke afloop.'


  'Soms,' zei Djalal, die zijn lippen optrok om een duivelse glimlach te vormen, 'is de oplossing van een probleem heel eenvoudig.' Hij stak zijn hand uit en bracht nadrukkelijk een nederige pion naar voren om een van de olifanten van de eunuch te slaan.


  Moestafa ging rechtop zitten. De overgebleven stukken op het sjatranjbord vertoonden een onheilspellende symmetrie. 'U gebruikt dilaram?


  O, u bent slim, excellentie. Heel slim. Maar is het voldoende om slim te zijn? Dat is de vraag...'


  Voordat Moestafa verder kon gaan, werden ze onderbroken door een andere eunuch. Deze was gespierd en zwart als de Abessijnse nacht. Zijn huid contrasteerde met zijn rode zijden broek en met gouddraad bestikte vest. Hij knielde diep neer op het koude marmer naast de vizier. Djalal keek naar hem. 'Spreek.'


  'Er zijn twee mannen in Cairo aangekomen die om audiëntie vragen, excellentie. Franken uit Jeruzalem, in het teken van vrede. Het zijn... het zijn tempeliers, excellentie.' (


  De vizier en Moestafa knepen beiden hun ogen halfdicht van argwaan.


  'Dat moet een list zijn,' zei de oude eunuch, die gedachteloos aan het losse vlees onder zijn kin plukte. 'Wanneer hebben die ongelovigen ooit een vredesvlag gerespecteerd? Ik durf te wedden dat het helemaal geen tempeliers zijn, maar Assassijnen...'


  Djalal onderbrak hem met een gebaar. 'Hoe heten ze?'


  'Hugo van Caesarea, excellentie, en hij heeft een zekere Godfried bijzich. Ze zeggen dat ze boodschappers zijn van koning Amalrik en dat ze ernstig nieuws brengen. Meer wilden ze niet vertellen. Zullen we ze executeren of gevangenzetten, excellentie?'


  Na een korte stilte schudde Djalal bruusk zijn hoofd. 'Geen van beide. Breng ze naar de Gouden Zaal. Ik zal met ze spreken voordat ik een oordeel vel.'


  'Ik hoor het en gehoorzaam, excellentie.' De Abessijnse eunuch maakte een diepe buiging en liep vlug weg om te doen wat de vizier hem had gezegd.


  Djalal keek weer naar het schaakbord. 'Wel, mijn oude makker, zei je iets over slimheid?'


  Hoofdstuk 6


  De twee minaretten van de al-Hakimmoskee, die ook wel de Gekke Kalief werd genoemd, glansden als blootgelegd bot in de avondhemel. Het verwoeste gebouw - dat al heel lang niet meer in gebruik was voor religieuze diensten - stond op de stadsmuur van Cairo tussen de Poort van Veroveringen en de Poort van Overwinning. De overdekte galerijen en de bastions met hun spitse kantelen waren niet te onderscheiden van de bolwerken van de stad. Een afgebrokkelde zuilengang leidde naar een breed, onverhard plein waar overdag fruit-en knoflookventers hun kramen opzetten; na het vallen van de duisternis waren plein en moskee het domein van bedelaars.


  Cairo had zijn portie bedelaars en fakirs - horzels die met reizigers aanpapten of exotische verhalen vertelden in ruil voor wat geld - maar het merendeel van degenen die een onderkomen in de moskee van de gekke kalief zochten, was er werkelijk slecht aan toe. Het waren de zieken en krankzinnigen, die voor hun bestaan afhankelijk waren van de aalmoezen die moslims geacht werden te geven. Weinigen beschouwden hen als menselijk; de meesten sloegen nauwelijks acht op hen. De al-Hakimmoskee had een aura van dood en ziekte, en vormde daarmee de ideale camouflage voor een agent van al-Hasjisjijja.


  'De spionnen van Alamoet verbergen zich in het zicht, mijn jonge emir', had Daoed ar-Rasoel gezegd. 'De belangrijkste van hen is een zekere al-Hadj, de Pelgrim. Hij verschuilt zich bij de oude moskee tussen de poorten en doet zich voor als jonge koopman, terwijl hij intussen let op wie er komen en gaan. Als je hem vindt, spreek hem dan aan in de taal van Perzië:


  "De adelaars in de minaretten van Nizar hebben scherpe ogen." Dan weet hij dat je een kameraad van de verborgen meester bent...'


  Langzaam als een roofdier sloop Assad over het plein. Een dunne modder van vertrapt fruit en uitwerpselen maakte een zuigend geluid onder zijn voeten; bij elke stap stegen wolken steekmuggen op. Overdag gaven kooplieden wat zilverstukken aan een wierookman, die over de markt liep en een aangename lucht verspreidde, maar bij het vallen van de avond vervluchtigde de wierook en bleef alleen een afschuwelijke stank van menselijk afval en rottend knoflook achter. Geen van de bedelaars, die tussen het afval van de fruitventers zochten, sprak Assad aan, en er was ook niemand die hem de weg probeerde te versperren. Een blik op zijn getekende gezicht, de dodelijke glans in zijn ogen, het versleten heft van zijn salawar, was genoeg om hen bij hem vandaan te houden. Assad herinnerde zich dit alles uit zijn kinderjaren, al was hij niet vaak in dit deel van de stad geweest. Zijn vader was gestorven toen hij een jongen was. Hij en zijn moeder - een wasvrouw - waren in het huis van een oom opgenomen, een in aanzien staande kadi die buiten de Zoewajlapoort woonde, aan de weg naar Foestat. De oude poortwachter van het huis, die ook Hakim heette, had hem vaak bloederige verhalen verteld over zijn naamgenoot, de gekke kalief. 'Hij leeft in zijn moskee! had Hakim gezegd, zijn ogen bloeddoorlopen en glazig, zijn adem ruikend naar wijn. 'En het is naar zijn moskee dat ghoels en djinns de harten van kinderen brengen die hun Koran niet goed opzeggen. Ken je je Koran, jongen?'


  Assads lippen vormden een vage glimlach. Hakim en diens verhalen behoorden tot zijn weinige dierbare herinneringen aan Cairo. Toen de Assassijn de trap naar de zuilengang van de moskee beklom, knerpten er stukjes kalksteen onder zijn voeten. Er viel een vaag licht naar buiten door een wijd open boogpoort die naar het interieur leidde. Hij had net genoeg licht om te zien - en gezien te worden. 'Ik zoek al-Hadj!'zei hij tegen de bedelaars die in de zuilengang bij elkaar zaten. 'Is hij hier?'


  De haveloze figuren krompen ineen en jammerden toen ze Assads stem hoorden. Ze deinsden voor hem terug en slopen weg, of wendden hun gezicht af en krompen tegen de muur ineen.


  Assad liep door de boogpoort en kwam op de binnenplaats van de moskee. Eeuwenoude zuilen hielden als palmstammen van vergeeld marmer de vervallen arcade omhoog. Het vuil en de verwaarlozing van minstens een eeuw vormde een laagje op de vloer, terwijl het roet van talloze vuurtjes de muren zwart had doen uitslaan. Bedelaars kwamen in beroering zodra hij naderde; hun angst maakte plaats voor ergernis. In de schaduw zag hij de glinstering van vochtige ogen en hoorde hij mompelende stemmen. Een waanzinnig gekakel galmde over de binnenplaats, alvorens over te gaan in een hoestbui.


  'Al-Hadj!' riep Assad. Pokdalige gezichten keken hem nors aan. 'Goud voor de man die me naar al-Hadj brengt!'


  Na enige tijd riep een stem terug: 'Wie ben je?' Assad keek om. Aan de andere kant van de binnenplaats, in een hoek waar een vuur brandde onder een vlekkerige peperbustoren, zaten zes mannen op enige afstand van de andere bedelaars te dobbelen om stukjes fruit. Ze waren even mager en haveloos gekleed als de rest, maar op hun gezichten tekende zich geen waanzin af. De man die sprak, hield zijn hoofd schuin om met zijn goede oog naar Assad te kijken, een zwart en glanzend oog - het andere was niets dan een geschroeide kas.


  'Ben jij al-Hadj?'


  'Wie ben jij? vroeg ik.'


  Assad kwam onder de zuilengang vandaan en liep naar hen toe. Zijn drift werd getemperd door een dun laagje rede. 'Ik ben maar een boodschapper, gestuurd door een oude vriend van al-Hadj.'


  'Huh!' bromde de eenogige man. 'Die hoerenzoon heeft geen vrienden!'


  'Dus je kent hem? Weet je waar ik hem kan vinden?'


  'Het antwoord op beide vragen is ja, Allah zij geprezen. Ik ken hem en ik weet waar hij is.'


  De mannen om hem heen verstijfden toen Assad dichterbij kwam. Hun handen verdwenen uit het zicht. Wie deze man ook was, met zijn draderige, rossige baard en de weerbarstige lokken die onder zijn bezwete vuurrode tulband vandaan kwamen, hij leek hun belangrijk genoeg om voor hem op hun hoede te zijn.


  'Breng me naar hem toe. Ik zal je belonen voor je moeite.'


  'Daar twijfel ik niet aan, maar je kunt hem zelf ook gemakkelijk vinden, vreemdeling. Je hoeft alleen maar naar het zuiden te gaan, de Zoewajlapoort uit, en de weg naar de moskee van Ibn Toeloen bij de al-Kafabegraafplaats te volgen. Ken je die? Vraag het daar maar aan iemand, en ze zullen je het graf van al-Hadj laten zien.' De mannen om hem heen grinnikten. 'Breng hem de beste wensen van Moesa over.'


  'Moesa, hè?' Assads hand zakte naar het heft van zijn zwaardmes. Hij deed een dreigende stap in de richting van de eenogige bedelaar. 'Denk je dat je grappen met mij kunt uithalen, Moesa?'


  Het strekte Moesa tot eer dat hij geen krimp gaf. 'Ik ken je niet, vreemdeling, en jij kent mij niet. Misschien is het onverstandig om grappen over jou te maken, maar het is ook onverstandig om te denken dat ik tegen je heb gelogen. Al-Hadj is nu een week dood. Hij is doodgestoken in de karavanserai waar hij woonde, niet ver hiervandaan. Ik heb hem zelf gevonden.'


  'Weet je zeker dat het al-Hadj was?'


  Moesa hield zijn hoofd schuin om Assad zijn uitgebrande oogkas te laten zien. 'Al heb ik er hier nog maar een van over, ik kan nog steeds het verschil zien tussen iemand met wie ik brood heb gedeeld en iemand met wie ik dat niet heb gedaan.'


  'Wie heeft hem gedood?'


  'Die vraag kan alleen Allah in Zijn ontzaglijke wijsheid beantwoorden.'


  Assad zei niets. Zijn gezicht leek een masker dat uit koude steen was gehouwen. Hij stak twee vingers achter zijn ceintuur en haalde een linnen zakje tevoorschijn. De munten rinkelden toen het zakje voor Moesa op de grond viel. 'Mijn dank.' Daarna draaide Assad zich om en liep hij bij de moskeeruïne vandaan.


  Hoofdstuk 7


  Moesa keek de vreemdeling na. Hij pakte het zakje op en woog het even in de palm van zijn hand. Zijn goede oog vernauwde zich. Met een abrupt gebaar liet hij twee van zijn mannen dichterbij komen. 'Volg hem. Zoek uit wie hij is en wat hij met al-Hadj wilde bespreken.'


  Geruisloos slopen de kinderen van de gekke kalief achter de vreemdeling aan.


  Hoofdstuk 8


  Drie kwartier later verliet Djalal de binnenplaats van het paleis - met achterlating van een hoofdschuddende Moestafa, die mopperde omdat de vizier hem in zes zetten had verslagen. 'Voorspelbaar, zoals ik al zei,' zei Djalal, glimlachend naar de oude eunuch, die zijn leraar en mentor was geweest toen hij nog een kind was. Die glimlach verflauwde toen hij door de schemerige gang met wandkleden liep. Hij dacht aan de audiëntie die hij straks aan de tempeliers zou verlenen.


  Tempeliers! Er kwam een vieze smaak in Djalals mond bij de gedachte aan die ongelovigen die de zuivere lucht van het driemaal gezegende Cairo ademden. Wat voerde Amalrik, die Nazarener, in zijn schild? Natuurlijk had de koning van Jeruzalem in het verleden ook berichten naar Cairo gestuurd - betuigingen van vriendschap, voorstellen tot een bondgenootschap, dreigementen, vleierijen - want het varken maakte er geen geheim van dat hij Egypte graag aan zijn rijk wilde toevoegen, door oorlog of door listen. Maar ernstig nieuws dat namens Amalrik door de felste vijanden van de islam werd overgebracht? Djalal vond dat het naar een niet erg subtiel bedrog riekte.


  De vizier passeerde deuren van glanzend teakhout, bekleed met stroken goud in de vorm van arabesken. De deuren werden bewaakt door Syrische huurlingen met spitse helmen en vergulde maliënkolders, bewapend met glanzende, ontblote zwaarden. Kamerheren, bedienden en eunuchen haastten zich voor hem opzij en maakten diepe buigingen. Het Oostelijk Paleis was niet een gebouw, maar een verzameling paleizen en moskeeën, een labyrint van binnenplaatsen en galerijen, overwelfde gangen en met klimop begroeide arcades. In het hart - in het spirituele hart van heel het Egypte van de Fatimiden - bevond zich de Gouden Zaal van al-Moe'izz li-Din Allah.


  De Gouden Zaal, gebouwd voor de eerste Fatimidenkalief wiens naam hij droeg, stond symbool voor de rijkdom en macht van de vorsten der gelovigen en ware opvolgers van de profeet Mohammed. Het was een bastion van sjiitische glorie in een zee van soennitische ketterij. Djalal betrad de zaal door een kleine zijdeur die uitkwam op de met een gordijn afgeschoten nis waarin zich de Zetel van Goddelijke Rede bevond, de troon van de kalief. Die stond onder een baldakijn van gouden Mosoelzijde, bestikt met parels en kostbare stenen, op een podium van spierwit marmer- een stoel van verguld teakhout en ivoor, met kussens van wit fluweel. Djalal keek ernaar met een verlangen dat de begeerte van het vlees te boven ging. Zijn gezicht voelde meteen verhit aan. Geef me een maand! Een maand, en mijn positie is onaantastbaar! Dan ben ik sultan! De begerige ogen van de vizier bleven nog even op de troon van zijn meester rusten, en toen duwde hij het zijden gordijn opzij en betrad de eigenlijke zaal. De immense Gouden Zaal, met een koepel van albast en goudfiligraan, en een vloer van hetzelfde sneeuwwitte marmer als het podium onder de troon, was bijna leeg. Alleen de Abessijnse eunuch en een twintigtal Jandarijah-huurlingen waren er, die allemaal met onverholen minachting naar de twee van ontzag vervulde tempeliers keken - de eersten van die vervloekte personen die toegang tot dit heiligdom kregen. En de grandeur van hun omgeving ging niet aan hen voorbij. De twee mannen liepen langzaam rond en fluisterden tegen elkaar in ruw Normandisch-Frans. Hun botte gezichten keken omhoog, en ze deden vergeefse pogingen de rijkdom in te schatten die om hen heen te zien was. Lege scheden tikten tegen hun in maliën gehulde dijen. De geluiden werden versterkt door de volmaakte akoestiek van de zaal.


  'Hoort!' blafte de eunuch in het Arabisch, een taal die de twee tempeliers blijkbaar verstonden. 'Zijne excellentie, Djalal al-Aziz ibn al-Rahman, vizier van Egypte!' Hij wierp zich op de vloer, en de soldaten volgden zijn voorbeeld. Alleen de tempeliers bleven staan, al betuigden ze Djalal hun respect zoals hun eigen volk deed, namelijk met een korte buiging. De Abessijn, wiens donkere gezicht niets dan minachting uitdrukte, stond op en wees naar de Franken. 'Excellentie, ik stel aan u voor de amir Hugo, die zich vorst van Caesarea noemt, en zijn metgezel, Godfried van Vézelay.' i Djalal trok zijn wenkbrauwen op. 'Tempeliers? Uw orde is bekend in Cairo, en niet vanwege zijn goede werken. U riskeert veel met uw komst hierheen. Wat is het ernstige nieuws dat u beweert te brengen?'


  Hugo van Caesarea kwam naar voren. De Frankische ridder was een stier van een man, klein in vergelijking met Djalal, maar zeer gespierd; een grote blonde snor hing bij zijn mondhoeken omlaag. 'Heer,' zei hij in het Arabisch met een primitief accent. Zijn stem galmde tegen de muren met hun schelpnissen en witte zuilen. 'We komen in vrede naar u toe, en in het uur van uw nood!'


  'En welke nood is dat?'


  Hugo keek zijn metgezel aan, Godfried van Vézelay - een zwaarmoedige, zwartharige Frank met een pokdalig gezicht en ogen zo dof als die van een krokodil. Er speelde een vage spot om zijn dunne lippen. 'Allemachtig, man! Hebben jullie het zo druk met onderlinge intriges dat jullie geen spionnen in Damascus hebben? Een leger uit die vervloekte stad is op dit moment op weg naar Cairo!'


  Overal werd diep ingeademd, gevolgd door vloeken, geringschattingen en het aanbod van de soldaten om de leugenachtige tong van de Frank af te snijden. De vizier bracht hen met een gebaar tot zwijgen. 'Ik waarschuw u, ongelovige,' zei hij met een gevaarlijke ondertoon in zijn stem, 'wapenstilstand of niet, u speelt een spel dat alleen maar met uw dood kan eindigen. Er zijn grenzen aan mijn geduld...'


  Hugo's gezicht verduisterde."Wij spelen geen spelletjes met u, Saraceen. We zweren bij God dat we de waarheid spreken! Een Damasceens leger, gezegend door sultan Noer ad-Din zelf, is op weg naar Cairo. Sterker nog, die Koerdische duivel Sjirkoeh - de schoothond van de sultan! voert het bevel, en er komt een man met hem mee die u maar al te goed kent: uw voorganger Dirgham.'


  Een ogenblik vergat de vizier alle regels van het decorum. Zijn arm schoot uit en zijn vingers grepen de ruwe overjas van de tempelier vast.


  'Dirgham? Weet u dat zeker?'


  'Bij God, hij komt met Sjirkoeh mee! Ongetwijfeld heeft hij de aanzet tot dit alles gegeven. Sinds Dirgham asiel heeft gekregen in Syrië, heeft hij koning Amalrik wel tien keer om een leger gevraagd, een leger om terug te krijgen wat u van hem hebt gestolen: de macht over Egypte. En tien keer heeft koning Amalrik hem dat geweigerd. Blijkbaar heeft Sjirkoeh zich gemakkelijker laten overhalen.'


  'Sjirkoeh zich gemakkelijk laten overhalen? Dat geloof ik niet. Als het waar is wat u zegt, heeft onze hond-Koerd vast en zeker zijn eigen redenen om Dirgham te helpen.' Djalal liet de Frankische ridder los en staarde voor zich uit, zijn ogen zo koud en hard als het marmer onder zijn voeten. Dirgham! Die naam was taboe in Djalals bijzijn. Hovelingen die wisten wat goed voor ze was, spraken hem niet uit, en bij het volk was de naam verbonden aan gruwelijke verhalen. Dirgham! Die vaderloze zoon van plaatselijke Arabieren was een overblijfsel uit de tijd dat de vader van Rasjid al-Hasan had geregeerd. Hij was een onbeduidende kamerheer geweest die met zijn intriges het vertrouwen van de jonge kalief had gewonnen. Hij speelde de rol van leraar en zei tegen iedereen dat hij alleen het belang van Rasjid voor ogen had. Tegelijk smeedde hij complotten om de jongen van zijn macht en misschien zelfs zijn leven te beroven. Drie jaar geleden, toen hij zijn eerste stappen had gezet om sultan van Egypte te worden, hadden Djalals huurlingen het netwerk van Dirgham ontmanteld. Ze hadden al zijn bondgenoten gedood of in diskrediet gebracht, tot er voor de man niets anders had opgezeten dan Cairo in het holst van de nacht te ontvluchten. Destijds was hij het zwaard van de beul net te vlug af geweest. 'En nu is hij terug. Mogen de jakhalzen aan zijn lever knagen!'mompelde de vizier. Plotseling keek hij heen en weer tussen de twee tempeliers. 'Wat wil Amalrik hier mee bereiken? Waarom stuurt hij jullie om ons te waarschuwen?'


  'Hij wil vrede,' zei Hugo, 'en een bondgenootschap sluiten tegen Noer ad-Din. De sultan van Damascus wordt zo machtig dat Amalrik zich niet op eigen kracht tegen hem te weer kan stellen, zelfs niet met de macht van de tempeliers die hij achter zich heeft. Bovendien zijn onze medechristenen te druk bezig met onderlinge intriges om in te zien hoe groot het gevaar is dat hij vormt. En dus biedt koning Amalrik u zijn vriendschap aan. Als u wilt, komt een leger uit Jeruzalem spoorslags hierheen om Cairo te helpen verdedigen.'


  'En u, tempelier? Wat hopen u en uw broeders te bereiken?'


  'Onze meester, Arnaud van Razès, heeft opdracht gekregen van de paus zelf om Jeruzalem en de Heilige Tempel te beschermen. Soms moet die bescherming worden gekocht of moet er iets in ruil worden gegeven. Eigenlijk schenden we onze eed aan God als we u en uw vermaledijde Saracenen helpen, maar harde tijden vereisen vaak harde maatregelen. Als onze meester het beveelt, vechten wij tempeliers voor Cairo zoals we voor Jeruzalem vechten.'


  Djalal keerde Hugo de rug toe en liep een eindje bij hem vandaan, zijn armen over elkaar. Zijn slanke vingers plukten aan zijn sikje. Hij geloofde dat de tempelier de waarheid sprak, dat er inderdaad een leger uit Damascus op weg was naar Cairo, en dat Sjirkoeh het bevel voerde en dat hij Dirgham bij zich had. En hij was er ook zeker van dat er een Nazareens leger klaarstond om ook naar Cairo te marcheren, snuivend als een jakhals die het voorzien heeft op de resten die de leeuw heeft laten liggen. Natuurlijk geloofde hij de tempelier. Welke dwaas zou zo'n ingewikkelde leugen verzinnen? Toch gaapte er een ontzaglijke kloof tussen geloof en vertrouwen. Amalrik had andere motieven dan vrede te willen sluiten- daar twijfelde Djalal geen moment aan. En toch hadden Amalrik en hij een gemeenschappelijke vijand in de persoon van Sjirkoeh ibn Sjahdi een vrome soenniet voor wie Fatimiden en Franken een pot nat waren. Djalal daarentegen dacht vooral aan zijn streven om sultan te worden: wiens vriendschap zou hem in de komende maanden het meest voorthelpen? Damascus of Jeruzalem?


  'Wat zou Amalrik precies inbrengen?' vroeg Djalal, terwijl hij zich omdraaide.


  'Elfhonderd ridders,' antwoordde Hugo, 'en achtduizend soldaten. We zouden foerage van u willen hebben, en een veilige basis vanwaar we kunnen opereren wanneer Sjirkoeh zijn veldtocht niet tot één treffen beperkt.'


  Djalal knikte en dacht weer diep na. Zijn eigen troepen waren zwak en verdeeld. Hij beschikte over de Jandarijah, duizend man sterk, en wist dat Wahsji, vorst van de Soedanese huurlingen, op een oproep van hem zou reageren door vijfduizend woeste krijgers te sturen. Verder kon hij een legertje witte slaven van de rivier opbouwen uit de tweeduizend Circassiërs die hij naar de stadsmilitie had verbannen en de drieduizend Turken die momenteel de poorten van Cairo verdedigden. En als Allah hem welgezind was, kon hij misschien ook rekruten inlijven in Foestat. Die konden dan dienen onder de Soedanese...


  En misschien verandert het water van de Nijl in wijn! Opeens drong de afschuwelijke waarheid tot Djalal door: met de troepen die hij op dat moment tot zijn beschikking had zou hij geen van beide legers kunnen verslaan. Hij had een bondgenoot nodig. Maar wie? Niet Sjirkoeh. Zolang Dirgham nog in leven is, vormt hij met zijn meester in Damascus een bedreiging voor je plannen. Het moeten dus de Franken worden. De vizier walgde van dat besluit, maar dwong zich te glimlachen.


  'Blijkbaar worden we belaagd door een gemeenschappelijke vijand,' zei hij ten slotte. 'Een vijand die ons beiden zou willen uitroeien. Ik zie dan ook veel voordeel in een bondgenootschap tussen Cairo en Jeruzalem, een pact van vriendschap en gezamenlijke verdediging tegen Damascus. Als Amalrik vrijelijk en zonder iets in ruil te verwachten zijn vriendschap aanbiedt, kan ik die vriendschap aanvaarden.' Djalal stak Hugo van Caesarea zijn hand toe. 'We zijn blij met de hulp van uw heer.'


  De tempelier pakte zijn hand vast en glimlachte terug naar de vizier; Djalal veronderstelde dat die glimlach net zo vals was als die van hemzelf. 'Dan moeten we snel in actie komen,' zei Hugo. 'Sjirkoehs kracht is gelegen in zijn snelheid. Voor zover wij weten, is hij de Sinaï al overgestoken en is hij in de woestijn ten oosten van hier. Ik heb een stel duiven meegenomen. Als u wilt, kunt u uw man ze laten halen, terwijl ik een boodschap voor koning Amalrik opstel.' De glimlach van de tempelier werd breder. 'Hij wacht op uw antwoord in Bilbeis.'


  Vijftig kilometer ten noorden van Cairo. Bilbeis lag aan het begin van de oude karavaanweg die Egypte met het zuiden van Palestina verbond. Maar als Hugo van Caesarea dacht dat hij Djalal met die mededeling kon verrassen, werd hij teleurgesteld. De vizier hield zijn schrik verborgen achter een nietszeggende glimlach. Zijn gedachten waren al elders. Hij dacht aan intriges tegen zijn nieuwe bondgenoot. Als het spel eenmaal was uitgespeeld, als eenmaal de overwinning op de Damasceners was behaald, zou hij er klaar voor moeten zijn de Frankische ambities te smoren. Cairo s lichaam is zijn zwakheid, niet zijn geest. Niet zijn geest. De vizier gaf een teken aan de Abessijnse eunuch. 'Deze man zal u van dienst zijn. Alstublieft, mijn vrienden, ik verzoek u de gastvrijheid van de kalief te aanvaarden, in elk geval tot uw heer is aangekomen.'


  Hugo wilde iets zeggen, maar Godfried van Vézelay was hem voor. De zwijgzame Frank keek de vizier aan alsof hij met pure wilskracht zijn ribben van elkaar wilde trekken om in zijn hart te kijken. 'Mogen we aan de beraadslagingen van de kalief deelnemen, heer Saraceen, of scheept hij ons af met zijn ondergeschikten?'


  Djalals glimlach haperde geen moment, al lag er geen enkele humor in zijn ogen. 'De beraadslagingen van de kalief zijn uw zaak niet, tempelier, en in tijden van oorlog is het gebruikelijk dat de amirs van het land bijeenkomen. Als ik hen oproep, kunt u daafbij zijn als Allah het wil en als ik het wil. Laat goed voor hen zorgen!' beval hij de eunuch, die een diepe buiging maakte. Toen knikte Djalal zijn gasten kort toe, en daarna draaide hij zich om en liep de Gouden Zaal uit.


  Hij noch de tempeliers zagen de ogen, donker van kohl, die vanuit de diepten van een schaduwrijke nis naar hen keken.


  Hoofdstuk 9


  Zodra de vizier was vertrokken, volgde er een uittocht uit de Gouden Zaal. De Abessijnse eunuch gaf de kwaad kijkende tempeliers een teken dat ze hem moesten volgen. Hij leidde hen langs twee gigantische vergulde deuren, elk zo hoog als tien mannen. De soldaten volgden hen. Aan het ruisen van kleding en leer en het kletteren van bepantsering kwam abrupt een eind toen die reusachtige deuren dichtvielen. De echo's zakten weg in de diepe stilte die weer over de Gouden Zaal van al-Moe'izz li-Din Allah neerdaalde.


  Als er iemand was achtergebleven, zou hij na twintig tellen een zacht klikgeluid hebben gehoord, gevolgd door het zijdezachte glijden van geoliede steen. Een sectie van de muur in de schaduwrijke nis - versierd met een fries van geometrische vormen en Arabische lettertekens - zwaaide naar binnen toe open. Even later zou hij tot zijn verbazing een vrouw hebben gezien die tevoorschijn kwam, jong en zo slank als het riet van de Nijl, haar gezicht verbleekt van afschuw. Ze droeg een gewaad van zacht grijs linnen onder een blauwe mantel met borduurwerk van zilverdraad, en een halsdoek van zijde met gouddraad langs de randen. Haar pantoffels maakten nauwelijks geluid toen ze de zaal in sloop, en haar rokerige ogen keken schichtig van de deur naar de met een gordijn afgeschoten nis waarin zich de troon van de kalief bevond.


  De jonge vrouw beefde hevig, niet alleen van angst, maar ook van woede. Ze had niet voor luistervink willen spelen - alleen uit nieuwsgierigheid en door een gril van Allah had ze in die nis gestaan - en ze kon nauwelijks geloven wat ze had gehoord en gezien. De vizier, een man aan wie de kalief het bestuur van zijn land had toevertrouwd, maakte gemene zaak met de vijanden van God! Sloot een bondgenootschap met de Nazareners tegen medemoslims! En wat nog de ergste blasfemie was: hij pleegde dat verraad in de schaduw van de Zetel van Goddelijke Rede! 'Genadige en barmhartige Allah,' fluisterde de vrouw, Parisatis, in het Perzisch, haar moedertaal. 'Waarom ben ik niet als man geboren?'


  Een man, redeneerde ze, had in de straten kunnen verkondigen dat de vizier verraad had gepleegd, had er tegen tekeer kunnen gaan op de pleinen en in de soeks. Maar aan wie kon zij, een vrouw, het vertellen? Wie kende ze die het gezag en de macht bezat om de vizier openlijk te beschuldigen? Zeker niet de eunuchen in de harem van de kalief, waar ze een van de geringsten onder de concubines was, een van de honderd meisjes die hun verblijven eigenlijk alleen mochten verlaten als de Vorst der Gelovigen een mooi speelpopje voor de nacht wenste. Vaak deed het haar goed dat hun wachters zo onbekwaam waren. Omdat ze hun plicht verzaakten, kon ze wegglippen en de doolhof van oude, grotendeels vergeten gangen verkennen die in de paleismuren was uitgehakt - gangen die ze uit verhalen kende, maar waarvan ze het bestaan bij toeval had ontdekt. Toch zouden diezelfde eunuchen, wier macht was afgenomen, waarschijnlijk een moord plegen om haar geheim te kennen: een netwerk van spionagegaten waar zelfs de vizier niets van wist. Als ze het de eunuchen niet kon vertellen, wie dan wel? De tantes van de kalief misschien? Parisatis moest daar bijna om lachen. Nee, die feeksen hadden het te druk met tegen elkaar te intrigeren en interesseerden zich niet voor wat er buiten de muren van de harem gebeurde. Afgezien van Jasmina, een slavin die haar door een van de vooraanstaande courtisanes van Cairo was gegeven, was Parisatis alleen. Alleen, en nu ook nog opgezadeld met gevaarlijke informatie. De tranen fonkelden in haar ooghoeken. Wie kon haar helpen? Wie zou deze last van haar schouders kunnen nemen? De soldaten? De officieren? Wie?


  Waarom ga je niet naar de kalief zelf?


  De stem in haar achterhoofd was de stem van haar vader, een trouwe sjiitische edelman, die tot een oude Perzische familie uit Sjiraz had behoord en die haar, zijn enig kind, door zijn testament aan de Vorst der Gelovigen had vermaakt. Ze herinnerde zich hem als een man die van zijn hart geen moordkuil maakte. Hij lag nu twee jaar in zijn graf en ook zijn nagedachtenis draaide er niet omheen.


  Waarom ga je niet naar de kalief?


  Parisatis draaide zich om en keek naar het zijden gordijn dat de troon van de kalief aan het zicht onttrok. Peinzend fronste ze haar wenkbrauwen. Ze wist hoe ze bij hem kon komen - door een smalle deur die verborgen zat in de schelpnis achter de Zetel van Goddelijke Rede, een doorgang die recht naar het appartement van al-Hasan leidde - maar zou hij luisteren? En als hij luisterde, zou hij dan iets ondernemen?


  Waarom niet?


  Tranen van frustratie verdampten op Parisatis' wang. Hoewel ze maar een paar keer bij Rasjid al-Hasan was geweest, had ze nooit het gevoel gehad dat er veel kwaad in de jonge kalief stak. Ze dacht dat hij een rechtvaardige heerser was, zo oogverblindend aantrekkelijk als de ridders in het epos Sjah-Nameh. Hij stak zijn haat jegens de Nazareners van Jeruzalem niet onder stoelen of banken. 'Hij zou dit niet willen,' mompelde ze hoofdschuddend. De kalief verdiende het om te weten welk kwaad zijn vizier in zijn naam deed. En ik moet het hem vertellen, want niemand anders zal het doen. Haar plichtsbesef gaf haar moed. Parisatis liep naar het met gouddraad bestikte gordijn en trok het opzij.


  De adem stokte haar in de keel toen ze de Zetel van Goddelijke Rede zag, de oude troon van de Fatimidenkaliefen, die van de profeet Mohammed afstamden via zijn dochter Fatima. Ze zeiden dat de stoel ooit van de profeet zelf was geweest, dat hij erop had gezeten toen hij zijn kinderen en zijn volgelingen had onderwezen in de islam - al was de stoel in latere tijden versierd met ivoor en goud. Er ging macht uit van de stoel. Parisatis voelde dat. Haar huid prikte alsof het geloof van de rechtvaardigen en zuiveren uit het hout zelf kwam. Het gaf haar moed, overtuigde haar er des te meer van dat ze juist handelde. Met de nodige eerbied ging de jonge vrouw het podium op. Ze hield het eind van haar halsdoek voor haar gezicht en wendde haar ogen af.


  De nis achter het podium was niet te onderscheiden van de andere nissen in de Gouden Zaal. De steen was op soortgelijke wijze verfraaid en geschulpt, bedekt met frieswerk en lettertekens. Hij had dezelfde functie als de andere deuren die Parisatis had ontdekt - een grendel die schuilging in diepe uitgehakte geometrische figuren. Om die grendel over te halen hoefde je alleen maar te weten waar je naar moest zoeken. Parisatis' handen bewogen zich over het beeldhouwwerk en oefenden druk uit tot een stukje steen meegaf onder haar vingertoppen. Ze hoorde een zacht klikgeluid, en met nauwelijks enige inspanning duwde ze de smalle deur open en stapte naar binnen.


  Deze ene keer was ze blij dat ze als vrouw geboren was - een man, zelfs een tengere man, zou moeten bukken en zich opzij moeten draaien om in de nauwe doorgang te passen. De lucht stonk naar baksteenstof en oud pleisterwerk. Dieper in de gang druppelde hier en daar een beetje lamplicht door de weinige kijkgaatjes, dunne spleten die gebruikt werden om gangen en kamers in het oog te houden. Die minuscule openingen veranderden bijna niets aan de diepe duisternis. Parisatis ademde uit. Als ik hem nu eens verkeerd heb beoordeeld? Ze keek over haar schouder naar de glanzende zetel van Fatimidenmacht. Ze zou gemakkelijk kunnen vluchten. Ze kon de Gouden Zaal verlaten en naar de harem terugkeren zonder dat iemand iets wist. Ze kon deze avond uit haar hoofd zetten...


  Dat kon ze doen, maar ze hoorde weer de stem van haar vader, berispend en vastbesloten. Wil je dat de vijanden van God winnen, klein vogeltje? Doe dan niets.


  Parisatis ademde uit en stapte over de drempel. Er ging een huivering van angst door haar heen toen het tegengewicht de deur achter haar sloot.


  'Iemand moet het hem vertellen,' fluisterde ze met een stem die leek te exploderen in de diepe stilte. 'Wat er ook van komt, iemand moet het hem vertellen.' Genadige God, laat er iets goeds van komen!


  De jonge vrouw liep haastig door. Doelbewust bewoog ze zich zijdelings door de smalle gang. Uit de kijkgaatjes kwamen nachtelijke geluiden; het kletteren van maliën en een heftige vloek van een bewaker die wakker schrok op zijn post; diep gekreun en ritmisch gekraak van een divan; een deurkruk die ratelde; zwakke stemmen. Parisatis fronste haar wenkbrauwen. De stemmen kwamen van verderop in de gang, van het eindpunt bij het appartement van de kalief.


  Parisatis bewoog zich nu overdreven zorgvuldig. Ze kwam dicht bij het eind van de gang, bij de gladde stenen deur waarin ter hoogte van haar ogen een spleet was aangebracht. De stemmen werden luider, gedempte woorden, scherp van woede. Een van de stemmen herkende ze meteen- die van de vizier.


  Voorzichtig hield de vrouw haar handen bij de bronzen kruk van de deur vandaan. Ze ging op haar tenen staan en gluurde door het kijkgaatje...


  


  Hoofdstuk 10


  Vanaf de al-Hakimmoskee liep Assad in zuidelijke richting door de Kasaba - een bochtige straat met markten en bazaars, dwars door het centrum van Cairo, kartelig als de/snede van een zwaard. Dit deel van de Kasaba, tussen de Poort van Veroveringen en het plein dat het Oostelijk en Westelijk Paleis van elkaar scheidde - het heette het Bajn-al-Kasrajn werd ook gebruikt voor optochten. Het was een brede, verharde straat, met hoog erboven een plafond van hout en palmvezels om voorbijgangers tegen de felle Egyptische zon te beschermen. Op kruispunten verhief het plafond zich tot een koepel van stucwerk dat ooit wit was geweest en nu bevlekt was met roet, waaruit vlokken neer dwarrelden. Hoewel het al laat was, zaten kooplieden nog met gekruiste benen voor hun kramen en prezen ze hun waren aan tegenover potentiële klanten- soldaten en arbeiders, op zoek naar eten, wijn en afleiding. Overal hingen de geuren van kokende olie, geroosterd vlees en kruiden. Assad hoorde het tinkeien van een sjarab-verkoperdie zijn zoete dranken maakte, de vruchtensappen die ongetwijfeld ijskoud waren. Andere mannen ventten met kannen dik Egyptisch bier of flessen chatnr, een wijn die van licht gefermenteerde dadels werd gemaakt. Een zilverig gelach, begeleid door dissonante muziek van fluit en sitar, kwam door masjrafijja, ramen die met latwerk waren afgedekt boven de straat, waarachter courtisanes hun beroep uitoefenden in kamers die met zijde waren behangen. Assad zigzagde door de menigte. Zijn gevlekte chalat en rafelige tulband maakten hem bijna onzichtbaar. Hij leek een van de vele arbeiders, misschien een karavaanbewaker, gezien de hand die op het ivoren heft van zijn lange mes lag. In elk geval een man die aan lagerwal was geraakt en nauwelijks een tweede blik waardig was. Twee keer drong een troep Soedanese huurlingen in golvende zwarte gewaden en glinsterende maliën hem naar de rand van de straat. De soldaten bulderden en zongen, zwalkten over de straat zonder zelfs maar de schijn van discipline op te houden - als mannen die volkomen zeker waren van hun plaats in de wereld. Wie leidt hen, de kalief of zijn vijanden?


  Zou zelfs al-Hadj het antwoord op die vraag hebben geweten? Hoewel die zogenaamde koopman een nuttige contactpersoon zou zijn geweest, stond Assad niet lang stil bij zijn dood. Volgens Daoed had Alamoet nog meer ogen in Cairo - iemand verder naar het zuiden, een Korankopiist in de doolhof van het oude Foestat, en iemand dichterbij, een vrouw, een courtisane in de soldatenwijk tussen het Oostelijk Paleis en de al-Azharmoskee. Elk van hen kon hem de informatie verstrekken die hij nodig had.


  Eerst maar de vrouw.


  Assad verliet de Kasaba en liep door de doolhof van zijstraatjes en stinkende steegjes die naar de soldatenwijk leidden. Hier hadden de meeste soldaten van de kalief hun onderkomen. Ze woonden met hun gezinnen in huurkazernes van vuile baksteen. Op de benedenverdiepingen waren ook bedrijfjes gevestigd die de soldaten als klanten hadden: ijzerhandelaren en leerbewerkers, kleermakers en timmerlieden, de juweliers die snuisterijen voor hun vrouwen en dochters maakten, en de klerken die hun testamenten op schrift stelden.


  Hoewel hij vele jaren niet in Cairo was geweest, kostte het hem geen moeite zijn bestemming te vinden. De naam die Daoed hem had opgegeven - al-Ghazala, de Gazelle - was bekend onder de mannen in de soldatenwijk. Daarom hoefde hij alleen maar de weg te vragen naar het Huis van de Gazelle. De kooplieden van de eerste twee kramen wilden niets zeggen en joegen hem weg; de derde keek hem met een sluw glimlachje aan. Het was een kleermaker met een rond gezicht, en hij keek eerst om zich heen om er zeker van te zijn dat geen van zijn vrouwen in de buurt was. Toen wees hij Assad de weg naar de Straat van de Parfummakers.


  'Wees voorzichtig, mijn vriend,' fluisterde hij. 'Ze is... betoverend.'


  De Straat van de Parfummakers was smal en lag in de schaduw van de al-Azharmoskee, waarvan de fundering zo oud was als Cairo zelf. Van achter hoge muren drong vaag muziek en gelach tot Assad door van gezinnen die de avond doorbrachten in hun tuin. Palmen en platanen ruisten in de lichte bries. Hij liep door de stille straat en vond het Huis van de Gazelle eenvoudig genoeg. Het was te herkennen aan een in steen uitgehakt dier dat een sprong maakte. De figuur bevond zich in een muur van leem en goudgeel stucwerk die verder leeg was. Ramen van sierlijk bewerkt mahoniehout staken uit over de straat. Er kwam geen licht door het latwerk en er waren geen andere geluiden te horen dan het zilverig getinkel van windklokjes. Assad liep naar het eind van het steegje dat naar al-Ghazala's deur leidde, en bleef staan luisteren.


  Het gevoel dat hij vanuit een schuilplaats werd gadegeslagen deed zijn nekhaartjes overeind staan.


  Assad keek terug in de richting vanwaar hij was gekomen en zag niets. Hij keek naar de ramen op de eerste verdieping aan de overkant en tuurde toen in het halfduistere straatje dat voor hem lag, waarna hij zijn blik op de diepten van het steegje richtte. Hij ontspande zijn spieren en staarde voor zich uit zonder echt iets te zien. De duisternis ging over in grijstinten. Er kwam een heel zwak licht van boven, misschien van een afgeschermde lantaarn op een dak daar ergens in de buurt. In elk geval was het smalle steegje leeg toen Assad erdoorheen sloop. De aangestampte aarde was schoongeveegd. Het zou niet goed zijn als klanten door de viezigheid moesten stappen. Hij kwam bij de donkere portiek, met lege ijzeren muurkandelaars aan weerskanten van een rood geverfde deur.


  Assad fronste zijn wenkbrauwen.


  De deur van de Gazelle stond op een kier.


  Voorzichtig duwde hij hem open en glipte naar binnen. Een korte gang leidde naar links en eindigde in een spitse boogpoort die op de binnenplaats van het huis uitkwam. Een nachtlantaarn flakkerde in zijn nis; het tinkeien van de windklokjes was ook hier het enige geluid in de diepe stilte. Waar waren haar slaven, haar bewakers? Een courtisane die zo veel invloed had als de Gazelle had toch op zijn minst een portier in dienst?


  De binnenplaats werd omringd door balkons met delicaat latwerk, die werden ondersteund door marmeren zuilen die aan de overkant van de Nijl waren buitgemaakt: lotusbundels, figuren met dierenkoppen en vreemde symbolen die de indruk wekten oeroud te zijn. Er knerpten glasscherven onder Assads laarzen toen hij de drie ondiepe treden naar de binnenplaats afdaalde. Langs de randen zag hij banken en divans, ongetwijfeld bestemd voor gasten. Ze waren gebroken en lagen verspreid, de kussens verscheurd. In het midden van de binnenplaats zag Assad vlekken die eruitzagen als opgedroogd bloed. Wat voor de duivel,.?


  Hij bleef staan toen vier figuren uit een binnenkamer opdoken. Drie van hen waren Arabieren, magere mannen in lange, tot op de draad versleten hemden. Hun donkere gezichten waren smal en scherp, met de hunkering van opiumverslaafden. De vierde was een Ethiopiër, een kaalgeschoren reus in een rafelige broek en een leren vest. Stamlittekens liepen als ribbels over zijn gespierde borst en wangen: grillige lijnen en slingers die een beschermende uitwerking zouden hebben. Hij was de enige die de vreemdeling midden op de binnenplaats zag staan, en hij legde de anderen met een diep gromgeluid het zwijgen op.


  'Wat hebben we hier?'


  'De Gazelle,' zei Assad. 'Waar is ze?'


  De Ethiopiër wees naar zijn metgezellen. De Arabieren verspreidden zich over de binnenplaats, een naar rechts en de twee anderen naar links.


  'Wij stellen hier de vragen, hond!' Hij trok een knuppel met ijzeren kop uit zijn riem. 'Waarom zoek je de hoer? Ze is een godslasterlijke spionne, een vervloekte Ismaili, moge Allah haar treffen met ziekten en plagen!


  Ben jij ook een van haar volgelingen? Ben jij ook een vervloekte Ismailispion, hond?'


  Ismaili, een volgeling van Ismael, was een van de vele bijnamen van alHasjisjijja. Dus zo zat het. Iemand had blijkbaar ontdekt dat de Gazelle in verbinding stond met Alamoet. Misschien was dat ook van al-Hadj ontdekt. Maar hebben ze haar gedood? Assad keek naar de Arabieren. Het waren harafisja - straatvechters - die als afpersers onder de bedelaars en winkeliers van pas konden komen, maar niet veel konden uitrichten tegen iemand met ruggengraat. Zoals te voorspellen was, kozen twee van hen positie aan weerskanten van hem, terwijl de derde achter hem ging staan. Toen ze dichterbij kwamen, glansden er messen in hun vuisten. Assad ontkende de beschuldiging niet, en de lippen van de reusachtige Afrikaan vormden een sadistische grijns. Hij sloeg met zijn knuppel in zijn handpalm.


  'Er is geen uitweg, Ismaili-hond.'


  'Dat is waar,' verzekerde de emir van het mes hem. 'Die is er niet.'


  Zonder waarschuwing sprong Assad naar links. Het staal flikkerde toen hij zijn salawar uit de schede trok en het zwaardmes in een vloeiende beweging door de onbeschermde buik haalde van de Arabier aan die kant. De haat vloeide uit het mes. Haat en angst. De verwonde man struikelde en gaf een schreeuw toen hij opeens lussen van glanzende paarse darmen in zijn handen hield. Assad greep hem bij zijn nekvel vast en gooide hem naar de Ethiopiër toe. Beide mannen vielen als een massa bloed en ledematen op de grond. Assad draaide zich snel om en zag de twee andere Arabieren op hem af komen. Ze bulderden vloeken en hun blote voeten smakten op de straattegels. Hun messen waren naar boven gericht. Een andere man zou misschien met zijn rug tegen de muur gaan staan om op hun aanval te wachten, maar Assad niet. Het zwaardmes in zijn vuist zong toen hij een uitval deed naar de dichtstbijzijnde van de twee.


  Ze kwamen elkaar halverwege tegen. Assad sloeg het neerkomende mes weg en stak zijn salawar in de borst van de Arabier. Hij reeg hem aan het spit als een varken. Er kwam een woeste uitbundigheid over Assad. Telkens wanneer hij iemand doodde, voelde hij zich onkwetsbaar, bovenmenselijk. Lachend draaide de emir van het mes zich om en gooide de stervende man op de grond. Door het gewicht kwam zijn salawar weer los.


  De ogen van de overgebleven Arabier werden groot van angst. Hij aarzelde, en waarschijnlijk redde dat moment van zwakheid zijn leven, want hij kwam glijdend tot stilstand toen Assad toesloeg. De Assassijn haalde uit van onder naar boven om de Arabier van kruis tot borstbeen open te leggen. In plaats daarvan schraapte de punt van Assads salawar over het bot van de kaak, sneed door zijn wang en spleet een van zijn ogen. De Arabier gaf een schreeuw. Hij deinsde terug en greep met zijn bloederige vingers naar zijn verwoeste gezicht. Voordat Assad hem de doodsteek kon toebrengen, kwam de woedende Ethiopiër overeind en vloog hij Assad aan. Door de botsing van spieren zenuwmassa's dreunden beide mannen tegen de grond, en door de klap vloog Assads salawar uit zijn hand. Het wapen gleed over de stenen van de binnenplaats en kwam twee meter bij hem vandaan tot stilstand tegen de onderkant van een zuil.


  Op de grond worstelden en spartelden de twee mannen als honden onder de hak van hun baas. Ze graaiden naar Assads mes. De Ethiopiër vloekte in zijn eigen taal, en hij greep Assads keel vast om hem dicht te knijpen, ijzeren vingers die bloederige striemen in de huid maakten. Assad stak een arm omhoog om zich te beschermen. Zijn andere vuist beukte tegen de kaak en hals van de Ethiopiër totdat het bloed uit diens neus spoot. Een van die vuistslagen liet het kaalgeschoren hoofd naar achteren klappen, en een ogenblik verslapte de greep op Assads keel. Dat was de kans die Assad nodig had.


  'Hond!' Hij verbrak de greep van de verbijsterde Ethiopiër en greep hem bij zijn kin en nek. Met een scherpe, soepele beweging wrong Assad het hoofd van de Afrikaan opzij. Hij draaide het over zijn rechterschouder tot de halswervels knapten als verrot hout. Assad schopte het stuiptrekkende lichaam opzij en spuwde bloed uit. Zijn tulband was weg. Zijn zwarte haar was nat van het zweet, dat ook in de wonden prikte die de Ethiopiër met zijn nagels in de huid van zijn keel had opengehaald. Toen hij zich omdraaide om te kijken waar de gewonde Arabier was gebleven, ging zijn borst op en neer onder zijn gescheurde chalat. Assad zag hem aan de andere kant van de binnenplaats. De man stond in de spitse boog die naar het steegje leidde, met een doek tegen zijn opengehaalde gezicht. De Arabier hield zich met een uitgestoken hand in evenwicht en waagde het ondertussen over zijn schouder te kijken. Hij schrok toen hij zag dat de met bloed besmeurde vreemdeling nog in leven was. Kreunend van angst waggelde de Arabier bij het Huis van de Gazelle vandaan.


  'Vervloekt jij!' Assad krabbelde overeind, griste zijn salawar van de grond en zette de achtervolging in.


  Van angst kon zijn prooi vlugger vooruitkomen. Diezelfde angst liet hem ongetwijfeld de pijn van zijn wond vergeten, want toen Assad bij de deur kwam, was de Arabier het steegje al uit en dribbelde hij door de Straat van de Parfummakers. Evengoed had de Assassijn er alle vertrouwen in dat hij de man kon inhalen. En hem levend gevangen kon nemen. Hoewel de Arabier alleen maar was ingehuurd, zou hij ongetwijfeld een paar vragen van Assad kunnen beantwoorden. Om te beginnen de naam van de man die hem had ingehuurd. Als Assad eenmaal een naam had...


  Assad werd geheel in beslag genomen door zijn achtervolging van de vluchtende Arabier en hoorde daardoor niet de voetstappen die hem volgden. Ook ontging hem de plotselinge stank van rottend knoflook, en het specifieke fluitgeluid van een dunne staaf van acaciahout die door de lucht zwiepte. Maar de staaf miste niet. Hij trof Assad met vreselijke kracht op de achterkant van zijn schedel. De klap wierp Assad op zijn knieën in het stof van het steegje; explosies van licht flitsten voor zijn ogen en zijn hele gezichtsveld zweefde op en neer. Blindelings haalde hij met zijn salawar uit naar achteren. Hij voelde dat hij door huid sneed. Een man gaf een schreeuw en deinsde terug.


  Toch was Assads respijt van korte duur. Uit zijn evenwicht gebracht, plotseling bevangen door misselijkheid, had hij de grootste moeite overeind te komen. Hij schudde zijn hoofd om daar helderheid in te krijgen en huiverde van de scherven van pijn die zich door zijn schedel boorden. De Assassijn keek op naar een duistere schaduw die zijn pad kruiste. Hij had de indruk dat hij een oogkas zag, leeg en misvormd, en op dat moment joeg de dreunende klap van een knuppel hem nog dieper de duisternis in.


  


  Hoofdstuk 11


  'De Nazareners zijn in Bilbeis!'


  In laaiende woede liep de vizier van Egypte heen en weer over de met kleden bedekte vloer van de zitkamer - het voorvertrek van het appartement van de kalief, waar de hoofdeunuch het voor het zeggen had. Tussen de schelpnissen hingen zijden wandkleden, en de banken die overal stonden maakten het veilig om vertrouwelijke gesprekken te voeren en complotten te smeden. Van een van die banken - van glanzend ebbenhout met kussens met rood-en goudkleurig brokaat - dwaalden Moestafa's ogen steeds weer af naar de boogpoort. Hij verwachtte elk moment dat de Vorst der Gelovigen wakker zou worden van Djalals tirade. 'Wat?


  Dat is onmogelijk.'


  'Dat dacht ik ook, maar ze zijn in Bilbeis!' De vizier stak een beschuldigende vinger naar de oude eunuch uit, die ineenkromp alsof hij geslagen was. 'Waar waren jouw spionnen, oude dwaas? Hoe vaak heb je niet gepocht dat er niets in de lengte of de breedte van de Nijl gebeurde zonder dat jij het wist? Dan moet je wel blind en doof zijn! Bij Allah, een Nazareens leger steekt onze grenzen over en wij weten er niets van totdat ze boodschappers sturen! Boodschappers!'


  'Alstublieft, excellentie, niet zo hard! Ik smeek het u!'


  'Niet zo hard? Ja, ik zou het verschrikkelijk vinden als ik je heer en meester uit zijn broodnodige slaap zou wekken! Moge God het vuur doen oplaaien in zijn graf! Ik vraag het voor de laatste keer: waar waren onze spionnen?'


  'Onze spionnen...' Moestafa maakte een gebaar van berusting. 'Onze spionnen zijn waar we ze hebben achtergelaten, namelijk in de velden en op de markten. Daarin zit onze dwaasheid. Onze spionnen zijn niet tekortgeschoten, excellentie. Wij zijn ten opzichte van hen tekortgeschoten doordat we ze niet hebben ingezet zoals we hadden moeten doen, doordat we geen grote beloningen voor informatie uitloofden en doordat we geen vertrouwde mannen hebben gestuurd om hun informatie aan te horen. We waren zo gespitst op wat er achter deze muren gebeurt dat we de veel grotere wereld daarbuiten helemaal vergaten - een wereld die geen traan zou laten als er opeens een bloederig eind aan ons dierbare Egypte kwam.'


  Djalal hield op met heen en weer lopen. Nu die afkeurende woorden hardop waren uitgesproken, was zijn woede getemperd. Het was zijn eigen schuld. Hij had de situatie verkeerd ingeschat. Doordat hij erop gebrand was sultan te worden, had hij de verre bedreigingen van Damascus en Jeruzalem genegeerd. En nu waren ze hem bijna te slim af geweest.


  'In plaats van elkaar verwijten te maken,' zei Moestafa, 'moeten we nagaan hoe we ons het best aan deze moeilijke situatie kunnen onttrekken.'


  'Ons eraan onttrekken? Nee. We moeten deze situatie behandelen zoals ze is.' Djalal kneep peinzend zijn ogen halfdicht. 'Een sjatranj-partij.'


  De eunuch fronste zijn wenkbrauwen. 'Excellentie, dit is geen spel...'


  'Het is wel degelijk een sjatranj-partij, mijn oude makker,' zei de vizier op een toon die geen tegenspraak duldde. 'Het gaat tussen Sjirkoeh en mijzelf, en die sluwe Koerd is een meester in het spel. Een meester brengt zijn stukken in positie voor zijn openingsgambiet, zijn tabija, voordat hij ten aanval trekt, maar welk tabija speelt hij? Het zwaard? De slavenbanier? De vleugel?'


  'Dat weten we pas zeker als al zijn stukken op hun plek staan.'


  'Zeker, maar uit wat hij vroeger heeft gedaan kunnen we afleiden wat hij nu gaat doen. Sjirkoeh is twee keer tegen ons ten strijde getrokken in evenzoveel jaren, en twee keer volgde die hond van een Koerd dezelfde weg. Hij maakt een omtrekkende beweging naar het oosten van de Nazareense landen, glipt langs het Frankische garnizoen in al-Karak en trekt dan vanaf de punt van de Dode Zee naar het zuidwesten. Bij Allah, zijn vervloekte ruiters zijn sneller dan de wind! Als hij de Sinaï eenmaal is overgestoken, gaat hij naar Atfih op de oostelijke oever van de Nijl.' Djalal werd levendiger terwijl hij sprak; hij begon opnieuw heen en weer te lopen. 'In Atfih laat Sjirkoeh zijn leger ongeveer twee dagen rusten. De mannen uit die stad begroeten hem zoals ze altijd doen: als een broeder. Hij plundert hun graanschuren, hun markten; zijn soldaten nemen wat ze willen. Al die tijd doet die dwaas van een Dirgham allerlei beloften aan de plaatselijke edelen. Hij belooft dat hij hen zal "bevrijden" van mijn tirannie en dat hij de kalief zijn rechtmatige positie zal teruggeven.'


  'Wat onderneemt u daartegen, excellentie?' vroeg Moestafa.


  'Ik geef hun geen plaats om te rusten,' zei Djalal. Hij draaide zich abrupt om. 'Ik versper de poorten van Atfih. Ik ontzeg Sjirkoeh de graanschuren en markten van die stad. Ik ontzeg Dirgham zijn welwillende gehoor.' De vizier glimlachte vaag als een roofdier. 'En om twee vliegen in een klap te slaan geef ik die taak aan de witte slaven van de rivier, de mamelukken. Als zij falen, hoef ik niets meer te doen om hen te vernietigen. Als ze slagen, voelen ze verplichtingen tegenover mij, omdat ik hen voor zo'n grote taak heb uitgekozen.'


  Moestafa knikte. 'En als ze overlopen naar Sjirkoeh en zich bij zijn leger aansluiten?'


  'Dan zullen hun vrouwen en kinderen boeten voor hun trouweloosheid,' zei Djalal met een gevaarlijke schittering in zijn ogen. Hij zou het geen enkel probleem vinden om langs de weg tussen Cairo en Atfih een lange rij te maken van gekruisigde lichamen van de dierbaren van de mamelukken - nadat hij hen eerst ter vermaak aan de Soedanezen had gegeven. En hij zou er ook voor zorgen dat ze het wisten. 'Morgen is het vrijdag. Ik roep 's middags een raad bijeen om de amirs van het leger op de hoogte te stellen. Ontbied de bevelhebber van het Turkse regiment, die heiden van een Gokbori. We geven deze taak aan hem. We...'


  Moestafa sprong overeind en gaf de vizier een teken dat hij stil moest zijn. Met een bruusk knikje gaf de oude eunuch de reden daarvoor: Djalal draaide zich om en zag de Vorst der Gelovigen door de boogpoort wankelen die naar het hart van zijn appartement leidde. Moestafa wierp zich op de vloer; de vizier maakte een diepe buiging.


  De Fatimidenkalief, Rasjid al-Hasan li-Din Allah, was een jongeman van nog geen vijfentwintig, maar zijn gezicht vertoonde de sporen van voortijdige ouderdom, het vernislaagje van het verval. Onder een wijde broek en een open gewaad van witte zijde had de kalief de brede schouders en smalle taille van een zwaardvechter, maar hij was ook mager, bijna uitgemergeld. Knobbels van bot, kraakbeen en zenuwen staken van onder zijn vergeelde huid naar voren. Hij had vleugjes grijs in zijn draderige sikje en ongekamde haar. Zijn bloeddoorlopen ogen keken vanuit holle kassen de wereld in. 'Ik hoorde stemmen, Djalal,' zei hij met een stem die gesmoord was van slaap en opium. 'Wat is er aan de hand?'


  'Duizend verontschuldigingen, meester,' zei de vizier soepel. 'We bespraken een geschil over land in Atfih, en blijkbaar liet ik me meeslepen door het vuur van mijn betoog. Het is laat. Kom, ik breng u terug naar bed.'


  Rasjid schudde zijn behulpzame hand af. 'Nee. Ik ben blij dat je bent gekomen, Djalal. Ik wil je iets vragen.'


  'U mag me alles vragen, meester. Ik zal zo goed mogelijk antwoorden.'


  'Wie heerst er over Cairo?'


  De vizier knipperde met zijn ogen. 'Pardon, meester?'


  'Je hebt me gehoord. Wie heerst hier? Ben ik niet heer en meester van Cairo? Ben ik niet de Vorst der Gelovigen, de ware opvolger van de profeet?' Rasjids gezicht was koortsachtig, glazig van zweet. Hij wankelde en greep de zuil vast om zich te ondersteunen.


  'Dat bent u, meester.' Djalal maakte weer een buiging, meer om de spottende uitdrukking te verbergen die onwillekeurig op zijn lippen kwam dan uit respect. 'U bent dat alles en nog veel meer. U bent het licht van de islam en de leeuw van het geloof. U...'


  'Waarom weigeren mijn eigen eunuchen dan mijn bevelen op te volgen? Waarom ken ik de mannen niet die mij bewaken?'


  'Uw eunuchen zijn net grootmoeders, o voortreffelijke.' De vizier wierp een verstoorde blik op Moestafa, die zich terugtrok naar een dientafel. Daar maakte hij een nieuwe slok chamr klaar. Hij haalde een kristallen huisje uit de mouw van zijn gewaad en liet de inhoud in een zilveren beker vallen. Djalal schraapte zijn keel. 'En u kent uw bewakers niet omdat ik ze vaak vervang. Op die manier voorkom ik dat er complotten worden gesmeed door legerfacties. De soldaten zijn verantwoordelijk voor uw verdediging, maar ze zijn ook uw grootste vijand, meester. Bent u de Circassiër vergeten?'


  'Ja, Otman!' zei Rasjid, en hij sloeg met zijn krampachtige vuist tegen de zuil om zijn woorden kracht bij te zetten. 'Ik dacht dat hij mijn vriend was!'


  'Iemand die uw ondergang wenst, is uw vriend niet, meester. Otman wilde u dood hebben. Hij wilde een dolk in uw hart steken, en het is alleen aan de genade van Allah te danken dat hij zijn plannen vertelde aan de hoer met wie hij de nacht daarvoor doorbracht, en dat zij het weer aan een van mijn mannen vertelde.' De vizier had die leugen zo vaak verteld dat hij er zelf bijna in geloofde. Otman, die was uitverkoren om Rasjid al-Hasans metgezel en lijfwacht te zijn omdat ze bijna even oud waren, was te eigenzinnig, te onderzoekend geweest; al met al had hij een bijzonder ongunstige invloed gehad op de man wiens plaats de vizier wilde innemen. Maar toen ze de Circassiër hadden vervangen, had dat zijn koppige eergevoel alleen maar vergroot. Toen Otman zich op de ochtend van zijn dood toegang tot het paleis had verschaft, wilde hij een aanslag op de vizier plegen. Gelukkig had de dwaas zijn plan de nacht daarvoor aan zijn maitresse verteld. En de maitresse van de Circassiër werkte voor Djalal. Het had weinig gescheeld. 'Ik zweer bij God dat hij geen vriend van u was, meester.'


  De woorden van de vizier hadden een duidelijke uitwerking op de kalief. De jongeman liet zich tegen de muur zakken. Zijn gebalde vuisten ontspanden; de knokkels waren niet meer wit van verstijving. Djalal deed alsof hij medelijden had en bood de kalief zijn arm aan ter ondersteuning. Dankbaar accepteerde Rasjid de arm.


  'Hoe kon ik me zo in hem vergissen?'


  'U ziet het beste in alle mensen, o voortreffelijke,' zei Djalal. 'Jammer genoeg zijn de soldaten van Cairo honden, kleinzielige mannen die complotten smeden achter uw rug - mannen als Otman, die u zonder wroeging zouden doden om hun eigen ambities te verwezenlijken. Moge Allah hen straffen voor hun onbeschaamdheid!'


  'Hij spookt in mijn dromen. Ik zie Otmans gezicht in de schaduwen, Djalal. Hij probeert te spreken, probeert een vreselijk geheim te openbaren dat hem uit het graf heeft gejaagd, maar hij heeft geen woorden. Er komt alleen bloed over zijn lippen. Wat betekent dat?'


  'Ik zou het niet weten, meester,' zei Djalal. Arm in arm schuifelden ze door de gang naar het appartement van de kalief. Moestafa volgde hen en bracht de beker chamr met het verdovende middel mee. Rasjid al-Hasan leefde in steriele pracht, in kamers zo koud en zo weelderig als de graftombes van zijn voorgangers. Tussen zijde en zilver, zwaar goud en met juwelen bezet damast stonden meubelen als smaakvol gerangschikte eilanden: hoge kasten van fraai cederhout naast divans van glanzende teak, kastjes van verguld sycomorenhout op tafels die ingelegd waren met ivoor en parelmoer. Glas en kristal twinkelden in het gele lamplicht.


  Alleen in de slaapkamer van de kalief was iets te zien van de persoonlijkheid van de jongeman - een weelde aan varens in potten liet de kamer op een tuin lijken; lampen met ruitjes van goud getint glas verspreidden een schijnsel dat op vaal zonlicht leek. Op de muren geen wandkleden, maar fresco's waarop een jacht aan de Nijl te zien was. De vloer was een ingewikkeld mozaïek: honderden kleine gebeeldhouwde kevers, afkomstig uit de ruïnes aan de overkant van de rivier, waren tussen kleurrijke tegels en kostbare stenen aangebracht. Naast het bed met leeuwenpoten waarin de kalief sliep, met een hemel van zuiver linnen die ruiste in de zwakke bries, stond een kleine tafel. Daarop lag een Koran met een goudlederen omslag naast een hoge waterpijp van koper en zilver, dof geworden door het vele gebruik. Deuren van latwerk stonden op een kier en kwamen uit op een kleine binnenplaats met een fontein, besloten en hoog ommuurd. Waterstralen gorgelden in het marmeren bassin van een lelievijver. Djalal hielp de kalief naar de kant van het bed en liet Moestafa naar voren komen. 'Drink dit, o voortreffelijke. Het zal u helpen in slaap te komen.'


  Rasjid nam de beker, goot de inhoud naar binnen en trok een grimas toen de rauwe dadelwijn in zijn keel prikte. Met een zucht van vermoeidheid liet hij zich op het bed zakken. 'Vind een dromenuitlegger voor me, Djalal,' zei hij. 'Een astroloog, een wijs man, een soefi - het kan me niet schelen, zolang hij zijn vak maar verstaat. Zoals altijd laat ik de details aan jou over, mijn goede vizier.'


  Djalal nam de lege beker van de kalief aan en onderdrukte een triomfantelijke grijns. 'Meester, ik...'


  Rasjid stuurde hem met een gebaar weg; zijn ogen gingen al dicht.


  'Zorg... zorg dat het gebeurt, Djalal.'


  De vizier boog zijn hoofd. 'Zoals u wenst, o Vorst der Gelovigen.' Moestafa en hij liepen samen naar het voorvertrek terug. Djalal bleef gevaarlijk stil.


  Hoofdstuk 12


  Er leek geen eind te komen aan het wachten.


  Parisatis stond op haar tenen tot haar kuiten er pijn van deden; ze draaide haar hoofd naar links en rechts en tuurde door de kleine spleet om meer van het grote voorvertrek te zien. Hij heeft wachters en bedienden, zei de stem van de twijfel achter in haar hoofd, en ze zullen in de buurt zijn. Als hij hen nu eens roept? Als de vizier nu eens treuzelt? Als de eunuch nu eens bij de kalief blijft?


  Duizendmogelijkheden schoten door haar hoofd terwijl ze daar in die donkere gang stond te wachten, en al die mogelijkheden eindigden met haar dood. Het koude zweet rolde over Parisatis' ribbenkast. Toch vreesde ze weliswaar voor haar eigen veiligheid, maar nog meer voor die van Rasjid al-Hasan, vooral na alles wat ze deze avond had gehoord. Hij is aan hun genade overgeleverd! Sterker nog: de herinnering aan zijn ingevallen gezicht bracht tranen in haar ogen. Wat hebben ze met hem gedaan? De kalief was ziek, lichamelijk verzwakt en geestelijk verward, waarschijnlijk door al dat verderfelijke papaversap en de hasjiesj die zijn eunuchen hem op bevel van de vizier toedienden. Wilden ze hem doodmaken of alleen maar beheersen? Doet dat er iets toe? Omwille van haar vader, die vurig van de Fatimidenkalief had gehouden, besloot Parisatis op dat moment dat ze al het mogelijke in het werk zou stellen om ervoor te zorgen dat de greep die de vizier op hem had zou verslappen, dus om zijn boeien weg te slaan. Ze bedacht ook dat als ze zou slagen Rasjid al-Hasan haar misschien een bijzondere plaats ten opzichte van zijn andere concubines zou geven. Misschien zou hij haar belonen met haar vrijheid! Ze durfde daar niet te lang aan te denken. Parisatis verstijfde toen ze voetstappen hoorde. Djalal en zijn eunuch, Moestafa, kwamen in beeld. Toen Parisatis het gezicht van de vizier zag, vluchtte ze bijna de gang uit. Zijn ogen waren vurige spleetjes; diepe lijnen doorgroefden zijn voorhoofd. Hij keek terug in de richting vanwaar ze gekomen waren. 'Hoe lang duurt het voordat de koorts begint?'


  Nu was het de beurt van de eunuch om zijn wenkbrauwen te fronsen. Hij schudde zijn hoofd. 'Ik... ik heb het middel nog niet toegediend, excellentie. Dat was alleen maar papaversap. Ik dacht dat u, met die problemen vanuit Damascus, nu niet...'


  Djalal draaide zich met een ruk om. Sneller dan Parisatis het kon volgen sloeg de vizier met zijn hand op de mond van de oude eunuch - een vlezig geluid dat Parisatis liet ineenkrimpen. Moestafa wankelde. Het bloed liep uit zijn gespleten lip. Hij drukte de zilveren beker van de kalief tegen zijn borst. 'Je dacht? Je dacht? Jij denkt niet, Moestafa! Jij doet wat ik zeg! Er is niets veranderd! Aan het eind van de maand wil ik die waardeloze zoon van een hoer op zijn sterfbed hebben liggen! Begrijp je dat?'


  Moestafa knikte. 'J-ja, excellentie.'


  'Goed.' Parisatis zag de eunuch ineenkrimpen toen Djalal zijn hand op zijn schouder legde. 'Neem me mijn uitbarsting niet kwalijk. Het was een... zware dag.'


  'Misschien moet u ook rust nemen.' Moestafa drukte de knokkel van zijn wijsvinger in het bloed. 'Ik kan u een slokje geven...'


  Djalal grinnikte, alsof hij humor zag in iets wat de eunuch had gezegd.


  'Nee, mijn oude makker. Ik denk maar beter van niet.' Hij liep uit Parisatis' gezichtsveld weg. Ze hoorde de deur opengaan, hoorde metaal kletteren toen de bewakers buiten in de houding sprongen. 'Laat niemand toe. Moestafa, zorg ervoor dat je pupil de rest van de nacht rustig blijft.'


  'Zoals u wenst, excellentie.'


  De deur viel met een dreun dicht. Moestafa bleef nog even staan, zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker, en draaide zich toen om en schuifelde in de tegenovergestelde richting. Ook hij verdween uit Parisatis' gezichtsveld. Zonder te durven ademhalen luisterde ze naar het geluid van zijn voetstappen in de verte. Haar hele lichaam beefde. De situatie waarin ze verkeerde, was al verschrikkelijk geweest, maar was zojuist nog veel erger geworden. Ze willen hem vermoorden!


  Seconden tikten voorbij. Toen Parisatis niets hoorde, bracht ze haar handen naar de sluiting van de deur. 'Allah, geef me kracht,' fluisterde ze toen ze de geheime deur opentrok en naar buiten keek. De eunuch was nergens te bekennen; het voorvertrek was leeg. Vlug verliet Parisatis de gang. Ze vertrouwde erop dat de deur vanzelf dicht zou gaan. Geruisloos liep ze op haar pantoffels door het voorvertrek en onder de boogpoort door. Haar mantel golfde achter haar aan.


  Buiten adem kwam ze in de slaapkamer van de kalief. Haar hart bonkte zo hard dat ze bang was dat de echo in het voorvertrek te horen zou zijn. De stemmen in haar hoofd brabbelden en krijsten in blinde paniek. Terwijl haar vingers zich vastgrepen in haar hoofddoek, stapte ze over de drempel als een vrouw die haar ondergang tegemoet gaat. Rasjid lag languit en doodsbleek op de sprei. Ze zag zijn borst op en neer gaan; zijn spieren maakten krampachtige bewegingen; blijkbaar reageerde hij op iets in zijn dromen. Parisatis sloop naar het bed van de kalief, knielde neer en pakte zijn koude hand vast.


  'H-heer!' Rasjid schrok even van het geluid van haar stem. Zijn hoofd ging heen en weer. 'Heer!' Ze legde haar hand op zijn borst en schudde zacht aan hem. Kreunend probeerde de kalief zich van haar weg te draaien. 'Alstublieft, heer! U moet wakker worden, ik smeek het u!' Maar de kalief zakte alleen maar dieper in de kussens van zijn bed weg, alsof hij zich wilde verstoppen. Hij slaapt niet, maar hij is bewusteloos. Hij is verdoofd.


  Parisatis voelde zich moedeloos. Wat moest ze nu doen? Wat kón ze doen? Hoe kan ik u helpen als ik niet tot u kan doordringen? Er kwamen diepe rimpels in haar voorhoofd. Gedachteloos stak ze haar hand uit en streelde ze het haar van de kalief. Ze duwde het weg van zijn verhitte voorhoofd. In haar ogen was hij niet meer de koude, hoogverheven Vorst der Gelovigen, niet meer de ware opvolger van de profeet. Zijn zwakheid maakte hem sterfelijk. Rasjid al-Hasan was een man die hulp nodig had, die een vriend nodig had. 'Ik zal een manier vinden om u te helpen, heer,'zei ze. Haar angst maakte plaats voor vastberadenheid. Zachtjes kuste Parisatis de rug van zijn hand. 'Allah is mijn getuige. Ik...'


  De jonge vrouw verstijfde toen er geluiden naderden door de gang achter de deur van de kalief: een gedempt kuchje, gevolgd door het schuifelen van pantoffels over stenen. De eunuch! Parisatis kwam met een ruk overeind en zocht koortsachtig naar een plaats om zich te verbergen. Onder het bed? Achter de varens? Toen viel haar blik op de deuren van latwerk die naar de binnenplaats leidden. Ze liep er vlug heen, ging achter de deuren staan en hield ze op een kier open. Parisatis stond nu onder een met klimop begroeid prieel. Ze drukte zich tegen de stenen muur en wachtte. Ze tuurde door het latwerk naar het bed van de kaliefen de gang daarachter. Op dat moment kwam Moestafa de kamer binnenlopen. De oude eunuch, wiens lip al begon te zwellen, bracht een nieuwe beker, met daarin ongetwijfeld het gif dat hij van de vizier moest toedienen. Hij stond bij de kalief en probeerde twee keer - beide keren hardhandiger dan Parisatis had geprobeerd - de kalief wakker te maken, maar het lukte hem ook niet. Ze zag hem zijn wenkbrauwen fronsen en de beker zorgvuldig op de tafel naast Rasjids bed zetten, waar de kalief hem vast en zeker zou zien als hij wakker werd. Toen wierp de eunuch nog een laatste blik om zich heen en verliet de kamer. Parisatis leunde tegen de muur, deed haar ogen dicht en zei een geluidloos dankgebed. Ze wachtte enige tijd voordat ze de deuren openduwde en naar Rasjids bed terugliep. Nieuwsgierig pakte ze de beker op en snoof aan de inhoud. Chamr, zoals ze had vermoed, maar het scherpe aroma maskeerde een zurige geur. Er lag iets olieachtigs op het oppervlak. Ze stelde zich voor dat de kalief met hevige dorst wakker zou worden. Voor haar geestesoog zag ze hem de beker pakken, eruit drinken en zonder het te weten zichzelf vergiftigen.


  Nee, deze keer niet! Parisatis nam de beker mee naar de binnenplaats en goot hem leeg onder een bloeiende struik. Ze spoelde hem zorgvuldig af in de lelievijver en deed er koel water uit de fontein in. Maar toen ze dat deed, viel haar oog op iets.


  Ze keek naar de muur tegenover de deuren met het latwerk en zag het maanlicht op een inmiddels vertrouwd architectonisch verschijnsel vallen: een schelpnis met geometrische figuren, deels verborgen achter een populier die in een zware pot van terracotta stond. Parisatis fronste haar wenkbrauwen. Ze liet de beker op de rand van de fontein staan en liep vlug naar de nis. Die was gelijk aan de andere nissen. Met een gebed tot Allah stak ze haar hand langs de populier en streek met haar vingers over het beeldhouwwerk in de nis, op zoek naar...


  Haar adem stokte in haar keel toen een marmeren ruit met een scherp klikgeluid in beweging kwam. Ze duwde. Knarsend en piepend zwaaide de deur aan droge scharnieren naar binnen. Er kwam meteen een wolk hete stoffige lucht vrij, de uitademing van een monster dat lange tijd had gesluimerd. Weer een gang! Maar waar ging deze heen? De nis bevond zich in de oostelijke muur; in het oosten lag de harem. Van de harem naar het bed van de kalief... Parisatis keek over haar schouder. Had ze de geheime gang gevonden waar doorheen al-Hasans voorouders vrouwen naar hun kamer hadden gesmokkeld zonder dat iemand het te weten kwam? Of misschien kon de Vorst der Gelovigen op deze manier zijn vele vrouwen bespioneren? Hoe het ook zij, de huidige bewoner van het paleis was allang vergeten dat deze geheime doorgang bestond. Voor Parisatis was het een godsgeschenk.


  Ze liep vlug weer naar binnen en zette de beker naast het bed van de kalief terug. Als hij wakker werd, zou zijn vreselijke dorst tenminste niet zijn ondergang worden. Ik kan niet veel doen, maar dit wel. Ze streelde zijn voorhoofd. Alsof ik een dappere ridder ben. Hij leek nu rustiger dan tevoren - alsof hij wist dat iemand over hem waakte. Die gedachte bracht een vage glimlach op haar gezicht.


  'Ik kom bij u terug,' fluisterde ze. 'Gauw. Misschien kunnen we samen een manier vinden om u te helpen.'


  Met tegenzin ging Parisatis weg. Ze sloot de deuren van de binnenplaats achter zich en verdween in de gang die ze had ontdekt. Ze wist niet waar in de harem ze zou uitkomen, maar het was in elk geval veel beter dan wanneer ze een tocht door het hele Oostelijk Paleis moest maken.


  Hoofdstuk 13


  'Waar is het?'


  


  Hij kon niet ademhalen. De donkerharige jongen, amper dertien jaar oud, liet van schrik zijn mond openvallen toen dikke vingers zich in de overgang van zijn hals naar zijn schouder groeven en er een duim tegen zijn luchtpijp drukte. Op die manier werd hij met zijn rug tegen de ruwe muur van zijn kleine kamertje gedrukt. Hij rook wijn, zweet en een weeïg parfum. De jongen spartelde en verzette zich tegen de hand die het leven uit hem probeerde weg te drukken, maar zijn verzet maakte de woede van zijn belager alleen maar groter.


  'Waar is het, ondankbare kleine ellendeling?' snauwde de man, wiens vieze adem tegen de wang van de jongen dampte. 'Je moeder heeft bekend datje het zwaard van mijn dode broer hebt gestolen, al moest ik de waarheid uit haar slaan'. Als je het aan me geeft, blijft dat lot jou bespaard!


  Verzetje niet langer!' De man sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn mond.


  'Ik heb het niet gestolen, oom!' antwoordde hij, terwijl het bloed uit zijn lip begon te komen. 'Het is van mij! U wilt het alleen maar hebben om het te verkopen!' De oom van de jongen - de broer van zijn overleden vader, een kadi die islamitisch recht sprak in de al-Azharmoskee - was een dikke man die van wijn hield en kwistig met geld omging. De dwaas had twee vrouwen, zussen die nauwelijks ouder waren dan de jongen, en die hielden allebei van zijde en goud, van parfum en verfijnd eten. Ik zou hun die luxes kunnen weigeren, had Hakim eens gezegd, als mijn pik en ruggengraat niet een en hetzelfde waren.


  'Het verkopen? Kleine idioot! Natuurlijk wil ik het verkopen. Dacht je dat het vlees en het brood dat je eet dankzij de genade van Allah tot je komt?


  Het kost geld om jou te onderhouden... en de prijs daarvoor is dat vervloekte zwaard! Nu, geef het aan me, als je geen pak slaag wilt!'


  Hoewel hij nog jong was, begreep de jongen de waarde van het zwaard. Het was meer dan alleen een erfstuk. Het was het werk van een meestersmid uit Herat, met een scherpe rand en met inlegwerk dat uit delicate gouden kalligrafische letters bestond: de zegeningen van de prof eet. Het heft was van fraai hout en omwonden met Perzisch leer, roggenhuid en gouddraad. Het was een geschenk, had zijn moeder hem met tranen in haar ogen verteld, een geschenk van een grote sjeik wiens leven je vader heeft gered. In ruil daarvoor heeft het zijn leven vele malen gered in de oorlogen tegen de Franken. Om hem te eren moeten we het veilig bewaren en goed onderhouden. De blik van de jongen ging naar de schuilplaats van het zwaard, een losse plank onder de stromatras waarop hij sliep, in het kleine kamertje aan de achterkant van de villa van zijn oom.


  De oom, die vaak pochte dat hij net zo gemakkelijk schuld of onschuld kon aflezen van de gezichten van degenen die aan hem werden voorgeleid als een geleerd man een boek kon lezen, volgde zijn blik en wist waar de jongen naar keek. 'Aha!' Er verscheen een gemene grijns op zijn rode gezicht. Hij liet de jongen los, draaide zich om en gooide de stromatras opzij. De plank kwam enigszins omhoog en liet het in een doek verpakte zwaard zien. De man bukte zich en pakte het wapen. 'Kijk eens aan, Allah zij geprezen.'


  'Laat het daar liggen!' Tranen van woede sprongen in de ogen van de jongen. Hij deed een uitval naar het zwaard, maar dat leverde hem alleen een klap met de rug van de hand van zijn oom op. Door de klap viel hij in zijn verwarde beddengoed terug. Toen hij spartelde om overeind te komen en het gevecht voort te zetten, streken zijn vingers over iets van metaal. Wanhopig trok hij het los - het was de kleine dolk die de oude Hakim hem had gegeven, met putjes in het dunne, rechte lemmet. Toen hij het steekwapen voelde, ging er een rilling door hem heen. De dolk gaf hem kracht en moed. Met een onsamenhangende schreeuw stortte de jongen zich op zijn gehate oom en trok hij het mes over de buik van de man. Het gevoel van staal dat door kleding en huid sneed, merkte de jongen, was beter dan alles wat hij zich had kunnen voorstellen. Dat gold ook voor de reactie van zijn oom. De man krijste. Hij liet het zwaard los en strompelde naar achteren, zijn ogen waren groot van ongeloof, terwijl zijn vingertoppen de wond betastten en onder het bloed kwamen te zitten. 'Hoe durf je me aan te raken!'


  'Hoe durft u mijn vader te beledigen!' De jongen pakte vlug het gevallen zwaard op. Het mes hield hij in de aanslag, zoals Hakim hem had geleerd.


  'En hoe durft u mijn moeder te beledigen door te proberen haar tot uw hoer te maken!'


  Zijn oom stoof op. 'Nee, ze was de hoer van mijn broer! Die naïeve dwaas had een zwak voor lichtzinnige vrouwen! Ik dank de profeet dat hij dood is en mijn familie niet meer tot schande maakt! En jij, ellendig hondsvot, jij wordt gauw genoeg mijn eunuch! Wachters! Mijn mannen zullen je kleine balletjes afsnijden! En als ik klaar met je ben, verkoop ik je aan de slaven in de mijnen! En je moeder ook, dat kreng!' De man stak zijn hand naar hem uit. 'Wachters!'


  De donkerharige jongen deinsde niet terug, zijn gezicht verwrongen van haat. Zijn oom greep hem bij de keel, maar voordat de vingers van de kadi hem de lucht konden afsnijden, sloeg de jongen terug. Het staal flitste. Met elk beetje kracht in zijn smalle schouders en zijn dunne arm ramde de jongen het mes onder de kaak van zijn oom. Hij richtte het omhoog, en het sneed door spierweefsel en bot en bleef in de schedel steken. De ogen van de kadi werden groot. Zijn handen vlogen naar zijn keel en hij deed verwoede pogingen te spreken, adem te halen. Er kwam niets uit zijn mond, behalve een fijne nevel van bloed. De jongen spuwde in het gezicht van zijn oom en duwde hem van zich af. Op dat moment vloog de deur van de slaapkamer open.


  Het was Hakim. De oude poortwachter met zijn grijze baard stond op de drempel en zag tot zijn verbijstering hoe zijn werkgever kronkelend op de vloer lag, stikkend in zijn eigen bloed. Zijn bewegingen werden zwakker en even later hielden ze op. Vlug sloot Hakim de deur. 'Wat heb je gedaan, jongen?'


  'Hij... hij wilde het z-zwaard van mijn vader afpakken, Hakim,' zei hij met het in doek gewikkelde wapen strak tegen zijn borst. 'S-straf me als je wilt, maar ik... ik heb g-geen spijt van wat ik heb gedaan. Het was niet zijn zwaard, en ik dood degene die hetzelfde probeert!'


  Hakim keek zonder erbarmen, vol minachting, naar het lijk van de kadi dat op de vloer lag. 'Nee. Ik zal je niet straffen. Allah heeft Zijn wil kenbaar gemaakt. Maar luister. Je moet Cairo ontvluchten. Je oom heeft machtige vrienden, die slecht te spreken zullen zijn over de moord op hem. Je moet snel vertrekken. Vannacht nog.'


  'En m-mijn moeder?'


  'Ik zal op haar passen, jongen. Ik zal haar beschermen en het zal haar aan niets ontbreken.'


  'Ik... ik weet niet waar ik heen moet.' De tranen welden op in zijn ooghoeken. Zijn met bloed bespatte ledematen trilden; hij leek weer dertien. Dertien en bang. 'Wat moet ik doen, Hakim?'


  De man blies zijn adem uit. 'Ik heb een neefin Ascalon. Hij is ijzerhandelaar en kan altijd wel nieuwe leerlingen gebruiken. Ik stuur je naar hem. Hij zal goed voor je zorgen, jongen. Allah is mijn getuige.'


  Allah is mijn getuige... Allah... is...


  Hoofdstuk 14


  Assad kwam niet met wilde bewegingen tot bewustzijn, zoals misschien te verwachten was. Hij kreunde of vloekte niet en riep ook niet om water. Hij werd zwijgend wakker en bleef stil liggen, gunde zijn zintuigen de tijd om zijn omgeving in zich op te nemen. Hij wist wie hem had aangevallen, wist dat met kille zekerheid - die lege oogkas stond hem nog helder voor de geest. Moesa en zijn bedelaars. Maar waarom? Roof? In dat geval zou ik nu niet wakker worden. Waarom dan?


  De lucht was koel en vochtig, benauwd van schimmel en natte steen. Assads chalat was weg, en zijn laarzen had hij ook niet meer. Zijn handen en voeten waren met hennepkoorden gebonden. Hij lag op zijn zij op een vloer van blauwe geglazuurde tegels en luisterde met bonkend hoofd naar de geluiden om hem heen - het druppelen van water, het geritsel en gekoer van duiven ver boven hem. Dichterbij hoorde hij scherpe fluisterstemmen.


  'Je zegt dat hij er zomaar opeens was?' Aan de stem te horen was het een oudere man. Door de manier waarop hij elk woord nadrukkelijk uitsprak, moest Assad aan een oude soldaat denken, een leider.


  'Ja, effendi.' Hij herkende Moesa's stem meteen. 'Hij kwam naar de moskee en zocht al-Hadj, en toen hij wegging, stuurde ik mijn mannen achter hem aan om hem in de gaten te houden. Ze haalden me op toen ze zagen dat hij naar Zajnabs huis ging.'


  'Wie waren die honden die hij heeft gedood?'


  'Harafisja,' hoorde hij Moesa vol minachting zeggen. 'Plunderaars, denk ik. Hij doodde er drie. We lieten de vierde langs ons glippen in het steegje, en we overvielen deze man hier toen hij naar buiten kwam.'


  'En hij is niet een van de onzen, geen contactpersoon?'


  'Nee.' Een vrouw gaf hem antwoord, haar stem hees en gespannen, alsof ze volkomen uitgeput was. 'Ik heb hem nooit eerder gezien. Allah is mijn getuige!' Al-Ghazala, neem ik aan. Het bood Assad enigszins troost dat zij nog in leven was.


  'Laten we dan eens kijken wat hij te zeggen heeft.'


  Laarzen kraakten op de tegels. Assad zag ze vanuit zijn ooghoek - zacht leer met zilverdraad. Een van die laarzen porde hard genoeg tegen zijn ribben om hem op zijn rug te rollen.


  De man die bij hem stond was niet lang en niet breed, al was aan zijn stierennek en de zenuwbundels in zijn armen te zien dat zijn compacte lichaam veel kracht bezat. Onder een effen groene tulband keken pikzwarte ogen Assad met een schittering van nieuwsgierigheid aan, verrast omdat hij wakker bleek te zijn. Assad keek terug zonder een krimp te geven. De man had een verweerd gezicht dat te veel had gezien - te veel bloed, te veel verdriet, te veel onrecht. De grijze spikkels in zijn rossige baard droeg hij als een ereteken.


  'Je hield je dood, hè? Ken je mij, hond?' vroeg de man. Hij pakte zijn gewaden van donkergroen en roomwit damast vast terwijl hij neerhurkte. Er glansde goud op het gevest van een gekromde dolk die in zijn sjerp stak. Moesa kwam achter hem staan. 'Weet je wie ik ben? Ik ben Ali aboe'lKasim. Het volk van Cairo noemt mij Malik al-Harami, de koning der dieven! Je komt aan iets wat van mij is! Wie ben jij, en waarom snuffelde je rond bij de deur van de Gazelle? Wie waren die mannen die jij hebt gedood?'


  'Geen plunderaars,' zei Assad, en hij steunde op een elleboog. Hij lag op de vloer van een hammam, een badhuis, dat betere tijden had gekend. Water druppelde uit een kapotte fontein, uit gescheurde buizen en gebarsten bassins. Het volgde geultjes in de tegels om plassen te vormen op lage plaatsen. De vloer was bedekt met het vuil en de duivenpoep van tientallen jaren, terwijl flakkerende fakkels in de loop van de tijd kegels van roet op de tegelwanden hadden gevormd. Het onzekere licht drong niet tot alle hoeken door, en ook niet tot het gewelfde hoge plafond. 'Uw paleis, o koning?'


  'Mijn folterkamer,' antwoordde Aboe'l-Kasim. 'Wie waren het, als het geen plunderaars waren? Vrienden van jou?'


  Assad wierp een giftige blik op de man die de koning der dieven werd genoemd. 'Als ik moest raden, zou ik zeggen dat je halfblinde idioot daar een van al-Hadjs moordenaars heeft laten ontsnappen.'


  'Leugenaar!' Moesa spuwde en trok een mes uit zijn rafelige gordel.


  'Geef hem aan mij, effendi! Ik zal hem voor u laten zingen!'


  'Zwijg!' snauwde Aboe'l-Kasim over zijn schouder. Tegen Assad zei hij:


  'Hoe ken jij al-Hadj?'


  'Ik ken hem niet. Zoals ik tegen hem daar al zei, heb ik een boodschap voor hem van een oude vriend.'


  'En heeft die boodschap iets te maken met de Gazelle?'


  Assad perste zijn lippen even op elkaar. 'Misschien wel. Als ze hier is, wil ik met haar spreken.'


  'O ja?'Aboe'l-Kasim richtte zich op. Hij liep opgewonden heen en weer; de hakken van zijn laarzen klakten over de tegels. 'En wat zou je tegen haar zeggen als ze hier was?'


  'Bemoei je met je eigen zaken, oude man,' snauwde Assad. 'Breng haar hierheen, als ze hier is. Dan wordt alles duidelijk. Ik wil haar geen kwaad doen.'


  'J'Allah! De hond heeft genoeg arrogantie voor tien mannen! Wie is hier in wiens macht? Stel jij eisen aan mij? Aan Ali aboe'l-Kasim? Durf jij me te vertellen wat ik moet doen? Man, Zajnab al-Ghazala is mijn dochter, en alles wat je tegen haar wilt zeggen, kun je ook aan mij vertellen!'


  Assad kneep zijn ogen halfdicht. 'Je dochter?'


  'Ze is het enige kind dat ik nog heb.' Aboe'l-Kasim hield op met heen en weer lopen. Zijn hand ging naar het gevest van zijn mes. 'En als ze veiliger is wanneer jij dood bent, zweer ik je bij het bloed van de profeet dat jij de zon niet meer ziet opkomen. Mijn geduld is op. Wie ben je en wat wil je met mijn dochter?'


  Assad keek aandachtig naar de man. Hij zocht op Aboe'l-Kasims gezicht naar tekenen van bedrog, naar zelfs maar de kleinste zweem van oneerlijkheid. Hij zag alleen kille vastbeslotenheid. De kaakspieren van de Assassijn trokken zich samen en ontspanden weer. Langzaam knikte hij. 'Zeg dit tegen haar,' zei hij. 'Zeg tegen haar dat de emir van het mes haar wil spreken.'


  Zijn woorden hadden de gewenste uitwerking. Moesa verbleekte en vloekte. Aboe'l-Kasim ging een stap terug en trok een kwaad en onzeker gezicht. Tegelijk hoorde Assad dat iemand in een hoek van de hammam diep inademde. Hij rekte zijn hals en zag een vrouw uit de schaduw komen, ongesluierd, haar kastanjebruine haar bijeengehouden door een doek van donkere zijde. De stof van haar gewaden was ook donker, zodat de contouren van haar lichaam opgingen in de duisternis om haar heen. Toch zag Assad genoeg om te weten dat ze gratie bezat en buitengewoon mooi was. Maar haar ogen waren wijd open van schrik.


  'D-de emir van het m-mes, zeg je?' Ze kwam dichterbij. Haar bewegingen waren even schichtig als die van het dier waarnaar ze genoemd was.


  'Is hij in Cairo?'


  'Ja. Hij is dichterbij dan je denkt.' Assad ging moeizaam overeind zitten. Toen hij weer sprak, was het niet in het Arabisch, maar in het Perzisch, met een diepe, kalme stem. 'We dienen dezelfde heer. Een jonge sjeik van legendarische afkomst die op een bergtop aan de oever van de Kaspische Zee verblijft.'


  'Zeg de woorden,' antwoordde ze in dezelfde taal, met bevende stem.


  'Als je bent die je zegt dat je bent, dan ken je de woorden.'


  "'De adelaars in de minaretten van Nizar hebben scherpe ogen,"' zei hij.


  De Gazelle sloot haar ogen en knikte. 'Maak hem los, vader.'


  Aboe'l-Kasim keek haar zijdelings aan. 'Weet je het zeker?'


  'Maak hem los. Hij is een emir van de verborgen meester. Hij is een bondgenoot.'


  De koning der dieven wierp een zorgelijke blik op Assad. Ten slotte zei hij: 'Snijd hem los, Moesa.'


  Met tegenzin kwam de eenogige man dichterbij. De Assassijn voelde de angst van Moesa toen die zijn mes gebruikte om de touwen door te snijden, eerst die van de voeten en toen die van de handen. Assad bewoog de spieren van zijn schouders en voelde de eerste speldenprikken van de bloedsomloop die weer op gang kwam. Zijn hoofd deed pijn en zijn haren plakten van het bloed op zijn achterhoofd. 'Ga mijn spullen halen,'gromde hij. 'En als er ook maar een dirham ontbreekt, zul je daar met je andere oog voor boeten.'


  Moesa haastte zich om te doen wat de emir zei.


  Aboe'l-Kasim kwam naar Assad toe. 'Ik verontschuldig me niet voor de ruwe behandeling die je hebt gekregen. Het leven van mijn dochter is mij alles waard.' Hij stak zijn hand uit om de Assassijn overeind te helpen.


  'Wij hebben geen onenigheid, jij en ik.'


  'Goed.' Aboe'l-Kasim knikte. 'Ik bied je mijn gastvrijheid en bescherming aan voor zo lang als je in Cairo bent. Als je iets nodig hebt...'


  'Een plaats waar ik kan zitten en wat wijn zouden welkom zijn,' zei Assad. Hij keek van de koning der dieven naar Zajnab. 'En antwoorden op mijn vragen.'


  'Natuurlijk,' zei ze. 'Volg me.'


  Hoofdstuk 15


  Assad wist niet waarom Ali aboe'l-Kasim zich koning der dieven noemde. Misschien omdat degenen die misdaden pleegden om aan de kost te komen - van gauwdieven en afpersers langs de Kasaba, tot bandieten en Nijlsmokkelaars - een deel van hun buit aan hem afstonden - een clandestiene belastingheffing waarmee hij op zijn beurt gedaan kreeg dat oude soldaten van de stadsmilitie, die toezicht moesten houden in de straten, een oogje toeknepen. Tenminste, misschien had dat iets met zijn liefdadigheid te maken.


  'Zonder mijn vader zouden de belastinginners en woekeraars hele stadswijken hebben laten leegbloeden,' zei Zajnab. Assad verschoof op zijn stoel. Ze stond achter hem en verwijderde met een spons bloed uit zijn haar. Haar vingers gingen voorzichtig na hoe ernstig zijn verwonding was. Ze waren met z'n tweeën in een kamer op de eerste verdieping van de karavanserai waar de koning der dieven woonde, die zelf een vlugge ronde langs zijn wachters deed, terwijl Moesa nog niet terug was met Assads bezittingen. In tegenstelling tot de hammam was dit deel van Aboe'l-Kasims huis goed onderhouden, met rieten matten, vloerkleden en wandtapijten van zijde en wol, waarop gezegden uit de Koran waren geborduurd. Een zoete rook steeg kronkelend op uit wierookvaten die tussen de olielampen van een grote kroonluchter hingen. 'Hij zorgt ervoor dat ze alleen nemen wat hun toekomt, en niets meer dan dat. Degenen die onder zijn bescherming staan, gaat het goed.'


  'En je vader... Keurt hij goed wat jij doet?'


  Zajnab glimlachte. 'Welk deel? Dat ik courtisane ben of dat ik informatie voor al-Hasjisjijja verzamel?'


  'Beide.'


  'Wat het eerste betreft: ik ben courtisane, geen hoer. Mannen betalen voor het plezier van mijn gezelschap, voor gesprekken, voor verhalen, voor liederen. Ze betalen omdat ik aandacht heb voor de leugens die ze over hun leven vertellen en omdat ik hun ego streel. Als het verdergaat, is de keuze aan mij alleen, en daarbij is geld nooit een punt van overweging. Wat het tweede betreft: de leer van Ibn al-Sabbah is me bijgebracht door mijn vader, die een vrome Ismaili is. Veel van wat ik aan Alamoet doorgeef, komt van hem, van zijn talloze ogen en oren.'


  'Hoe lang sta je al onder de bescherming van je vader?'


  'Ik heb altijd onder zijn bescherming gestaan,' antwoordde Zajnab een beetje stekelig, 'maar ik leef weer onder zijn dak sinds de nacht waarin onze vijanden al-Hadj te pakken kregen.'


  'Ze hadden het ook op jou voorzien,' zei Assad. Dat was geen vraag. Zajnab blies haar adem uit. 'Ik was die nacht ergens anders heen voor zaken. In de koude uren voor de dageraad drong iemand mijn huis binnen. Tenminste, ik neem aan dat het maar één man was. Niemand weet hoe hij is binnengekomen, want bij het opkomen van de zon waren de deuren en luiken nog gesloten en vergrendeld. Die figuur, wie hij ook was, doodde mijn dienstmeid in plaats van mij. En ze stierf niet gemakkelijk. Hij zal wel hebben gedacht dat ze de Gazelle was, en toen de waarheid uitkwam en ze hem niet wilde vertellen waar ik was, heeft hij haar zo lang mogelijk laten lijden.'


  'Weet je zeker dat ze niets heeft verteld?'


  'Waarom?' De Gazelle stoof op. 'Kun je niet geloven dat een vrouw haar mond kan houden? J'Allah! Het arme meisje heeft me niet verraden.'


  'Wie dan wel? Wie weten nog meer wat je doet?'


  'Alleen mijn vader en Moesa.'


  'En al-Hadj. Hoe goed was je met hem bevriend?'


  'We waren helemaal niet bevriend. Hij wist even weinig van mij als ik van hem. We zorgden er altijd voor dat we ons niet in dezelfde kringen bewogen. Al-Hadj verzamelde informatie bij de mensen in de straten, bij de bedelaars aan de poorten, bij de veedrijvers en herders. Hij werkte in de Kasaba, de soeks, luisterde naar de gesprekken van kooplieden en karavaanmensen, naar de klachten van de soldaten die hen beschermden. En ik beperk mijn activiteiten tot hovelingen en officieren, een paar ministers en een stuk of wat kadi's. Wat ik van hen hoor, vul ik aan met nieuws dat mijn vader aan me doorgeeft. Behalve Moesa hebben we geen gemeenschappelijke contacten. En in de straten weet ook niemand dat de meesteres van het Huis van de Gazelle ook de dochter van de koning der dieven is.'


  'En toch is al-Hadj dood en kun jij niet naar je huis terug. Iemand heeft je verraden, maar aan wie?'


  'Onze meester heeft talloze vijanden,' zei Zajnab. 'Fatimiden, Abbasiden, soennieten, sjiieten, Nazareners, joden, Jezidi's... de mannen die jij vanavond hebt gedood kunnen tot al die groepen behoren.'


  Assad snoof minachtend. 'Nee, die mannen waren huurlingen van het laagste soort, straatvechters van hier uit de stad. Iemand zal ze hebben betaald om jouw deur discreet in de gaten te houden, maar toen konden ze hun hebzucht niet meer bedwingen. Evengoed heeft iemand hen in vertrouwen genomen - ze wisten genoeg om in jou een Ismaili-spionne te zien.'


  Assad voelde een lichte steek van pijn toen Zajnab de wond op zijn achterhoofd afdroogde. Het was een vleeswond - bloederig misschien, maar onschuldig en niet de moeite van het hechten waard. Een linnen doek, op zijn plaats gehouden met repen stof, zou de wond beschermen totdat er een korst was ontstaan. Ze maakte in ijzig stilzwijgen haar werk af en zei toen: 'Ik geef je mijn woord: ik heb er nooit mee te koop gelopen dat ik trouw ben aan al-Hasjisjijja! En het was ook geen impulsieve beslissing om een bericht over ons dilemma naar Alamoet te sturen. Ik was ten einde raad...'


  'Jullie dilemma is niet de reden dat ik hier ben.'


  Zajnab knipperde met haar ogen. 'Is het dan alleen maar toeval dat je in Cairo bent?'


  'Toeval?' antwoordde Assad. 'Nee. Het is helemaal geen toeval. Ik heb een reden om hier te zijn, en ik heb jou - en eerder al-Hadj - opgezocht omdat ik informatie van je wil hebben. Wat weet je van de kalief en de hachelijke situatie waarin hij verkeert?'


  'De kalief?' Zajnab liep naar een kast en vulde twee bekers wijn uit een kruik met een stop. Ze gaf er een aan Assad en dronk de andere leeg, waarna ze even de tijd nam om haar gedachten op een rijtje te zetten. Ten slotte zei ze: 'Wat valt er te weten? Hoewel het gewone volk van hem houdt, is de kalief een marionet die niet weet dat er door iemand anders aan zijn touwtjes wordt getrokken. Tien jaar geleden, toen zijn vader aan een ziekte was bezweken - al zeggen sommigen dat het gif was - zette een vizier die Sjawar heette de kleine Rasjid op de troon, een porseleinen stukje speelgoed in vergulde gewaden. Hij liet Rasjid opdraven op festivals en bij parades. Afgezien daarvan negeerden de mannen aan het hof die arme jongen, totdat een onbelangrijke kamerheer, ik geloof dat hij Dirgham heette, hem gebruikte om zelf vizier te worden in plaats van Sjawar. Dirgham beweerde dat hij Rasjids belangen beschermde, maar hij hield de jonge kalief evengoed opgesloten en gaf hem geen enkele invloed. Volgens de geruchten wilde Dirgham hem uit de weg ruimen en zelf sultan worden, ondanks de chaos die daar het gevolg van zou zijn. Gelukkig kreeg hij daar niet de kans toe. Dirgham viel ten prooi aan een van zijn eigen rivalen, een hoveling die Djalal heette en die een nogal indrukwekkende coup pleegde. Het verhaal ging dat Dirgham gedood werd, maar ik weet dat hij naar Damascus is gevlucht en dat hij daar nog steeds is en sultan Noer ad-Din zo ver probeert te krijgen op een dag in actie te komen. Tegenwoordig heerst Djalal bijna zonder tegenstand over Cairo, zij het nog steeds onder de auspiciën van de kalief. De kalief zelf is voortdurend onder invloed van verdovende midden - of wordt onder die invloed gehouden.'


  'En hoe zit het met het karakter van Rasjid al-Hasan? Is hij gedegenereerd door de verdovende middelen en de indolentie? Kunnen we erop vertrouwen dat hij goed zal regeren als iemand de handen afhakt die aan zijn touwtjes trekken?'


  Zajnab zweeg. 'Misschien met de juiste begeleiding. Maar waarom zou jij je daar druk om maken? Zijn de Fatimiden niet de gezworen vijanden van onze verborgen meester?'


  Assad gaf geen antwoord. Hij wist dat zijn stilzwijgen de nieuwsgierigheid van Zajnab wekte; hij zag het aan haar gezicht. Maar voordat ze meer vragen kon stellen, kwam Aboe'l-Kasim met Moesa terug. Voorzichtig droeg de eenogige bedelaar de bezittingen van de Assassijn in zijn armen. Zijn gezicht was bleek en ingevallen. Assad nam aan dat Moesa zijn salawar had aangeraakt. Zelfs als het zwaardmes in de schede zat, werd iemand die het aanraakte getroffen door oud bloedvergieten, oude tovenarij - een ware nachtmerrie die iemand aan zijn eigen verstand deed twijfelen. 'Je droeg bloederige vodden, mijn vriend,' zei Aboe'l-Kasim.


  'Ik heb Moesa gevraagd schone kleren voor je te halen. Verder is alles zoals het was.'


  'Mijn dank.' Assad stond op en pakte de bundel aan van Moesa, die zichtbaar blij was dat hij ervan verlost werd. 'Een vriend van mij, een Perzische koopman, verblijft buiten de noordelijke poorten in de herberg van Aboe Hamza. Hij heet Faroek. Kun je hem morgenvroeg hierheen halen?'


  Aboe'l-Kasim knikte. 'Moesa?'


  'Het zal gebeuren, effendi.' De eenogige man maakte een buiging en wilde vertrekken.


  'Wacht,' zei Assad. Hij haalde een leren aalmoeszakje met munten uit zijn spullen en wierp het Moesa toe. 'Een geschenk voor de bedelaars van Cairo. Zeg tegen hen dat het van de verborgen meester van Alamoet komt, die hun een lang en welvarend leven toewenst.'


  Moesa's goede oog werd groter. Hij keek de koning der dieven vragend aan. 'Een heel royaal geschenk, mijn vriend,' zei Aboe'l-Kasim. 'Eigenlijk verdacht royaal.'


  'Wordt niet van de gelovigen verwacht dat ze aalmoezen geven?'


  'Ja, dat ze aalmoezen geven, maar niet dat ze mensen omkopen. Kom, mijn vriend, ik heb lang genoeg geleefd om het een van het ander te kunnen onderscheiden. Wat hoop je met dit geschenk te kopen?'


  'Welwillendheid,' zei Assad. 'En het is mijn ervaring dat mannen welwillender zijn als ze een volle maag hebben. Dus laat ze er goed van eten. Of is Cairo soms een toevluchtsoord voor hopeloze cynici geworden?'


  Aboe'l-Kasim zweeg nog even en knikte toen naar Moesa, die weer een buiging maakte. 'De bedelaars danken je, o emir, en ze danken je meester.'


  Assad keek weer naar zijn bezittingen. Naast zijn laarzen - pas schoongemaakt - en zijn salawar in de schede, had Moesa hem een dunne witte galabija gebracht, evenals een katoenen broek van veel fijnere kwaliteit dan de broek die hij zelf had bezeten. Op aandrang van haar vader wendde Zajnab haar ogen af toen Assad zich uitkleedde en deze onderkleren aantrok. Vervolgens hulde hij zich in een chalat van donkergroen linnen, rijk versierd met gouddraad, gevolgd door een bijpassende tulband en een sjerp van zijdezacht zwart brokaat. Daarin stak hij zijn salawar. De haat daarvan was getemperd, als die van een groot beest dat verzadigd was van bloed.


  'Ik moet al-Hasan spreken,' zei Assad. 'Spoedig.'


  'Hoe?' vroeg Zajnab. 'De vizier laat bijna nooit iemand bij hem toe, laat staan dat iemand met hem mag spreken.'


  'Ha! De vizier? Die hoerenzoon is een despoot,' zei Aboe'l-Kasim. 'Insjallah, hij zal koken in de stoofpotten van de hel!'


  'Insjallah,' zei Assad hem na. 'Morgen is het toch vrijdag?'


  'Ja.'


  'Ik neem aan dat al-Hasan niet heeft gebroken met de traditie van zijn voorouders om naar het middaggebed te gaan. Waar gaat hij dan heen?


  Naar de al-Azharmoskee?'


  Zajnab fronste haar wenkbrauwen en schudde haar hoofd. 'Nee, naar de Grijze Moskee, al-Akmar. Dat is dichter bij het paleis.'


  'Uitstekend.' De ogen van de emir van het mes vernauwden zich tot spleetjes. 'Of ze nu bedelaar of vorst zijn, in de ogen van Allah zijn allen gelijk. Ik durft te wedden dat de kalief ongeveer hetzelfde gelooft...'


  Hoofdstuk 16


  Terwijl hij bloed afveegde, strompelde de gewonde Arabier onder afgebrokkelde boogpoorten en door de stinkende steegjes van de Vreemdelingenwijk van Cairo - de beruchte Harat al-Roem - waar achter de stevig gesloten deuren geluiden van schaamteloze liederlijkheid waren te horen. Half verblind en gekweld door pijn zakte de Arabier bijna in een muffe nis in elkaar, zijn gezicht een massa gestold bloed. Zijn hart hamerde in zijn borst. Hij hapte naar adem, en toen hij over zijn lippen likte, proefde hij bloed. Intussen keek hij achter zich, zoals hij al talloze malen had gedaan sinds hij de Straat van de Parfummakers was ontvlucht, bedacht op elk teken van achtervolging. Hij zag niets. 'God zij gedankt,'mompelde hij, en toen ging hij verder.


  Zijn bestemming lag aan een plein in het geteisterde hart van de Vreemdelingenwijk, tussen een paar vervallen huurkazernes die uit het puin van andere wijken waren opgetrokken, met buitgemaakte bakstenen en zwartgeblakerde planken die bijeengehouden werden met een dikke mortel van Nijlmodder. Deze huurkazernes, waarvan de bovenverdiepingen uit het lood hingen, leunden tegen elkaar aan als matrones die elkaar een geheim vertelden. Dikke oude balken, afkomstig uit een scheepswrak, voorkwamen dat ze elkaar aanraakten. Aan hun voeten, in een met onkruid overwoekerde holte vol potscherven, daalde een ruw uitgehakte trap in de aarde af.


  De Arabier wankelde het plein op en was al op weg naar de trap toen er een schaduw verrees uit het hoge gras. Staal glinsterde in de duisternis. 'Nee,' riep de Arabier uit, toen de schaduw op hem afkwam. 'Laat dat, broeder! Ik ben het... Ja'koeb! Ik moet al-Moelahid spreken! Vlug, want ik ben gewond!' De man kwam naar voren en keek naar de Arabier, Ja'koeb. Hij was in het zwart gehuld, en zijn handen en wat verder van zijn huid te zien was, had hij ingewreven met lampenroet. Een plooi van zijn tulband onttrok zijn ogen bijna aan het zicht, en die ogen keken glazig voor zich uit, zonder te knipperen, onder invloed van hasjiesj. Met tegenzin stak de wachter zijn gekromde dolk weer in de schede. Hij bracht twee vingers naar zijn lippen en liet een spookachtige fluittoon horen. Bevend ging de met bloed besmeurde Arabier de trap af naar een andere wereld - een wereld ouder dan een ieder zich kon voorstellen. Hij voelde uitgehakte figuren in de steen onder zijn uitgestoken handen. Hij had ze vaak genoeg bij daglicht gezien om te weten wat het waren: godslasterlijke reliëfs van mannen die stoeiden met demonen die dierenkoppen hadden, terwijl wellustige vrouwen deze schepsels aanbaden en geschenken van vlees en wijn aan hen gaven. Elke rottende trede voerde hem dieper een duistere kloof in, waar de lucht rokerig was en onzichtbare bedreigingen op de loer lagen. Er kwam abrupt een eind aan de trap. Ja'koebs linkerhand gleed over de rand van een ruw gat dat in de muur was gehakt, en bedekt was met een gordijn van dikke dierenhuid. Hij trok het opzij... en slaakte een kreet toen ruwe handen hem vastgrepen en naar binnen trokken. 'Genadige Allah! Alsjeblieft! Ik ben gewond! Breng me naar al-Moelahid!'


  In antwoord daarop gromde een stem: 'Waar zijn de anderen?'


  'Ik smeek je, broeder: breng me vlug naar de meester! We...'


  Er flakkerde een lantaarn. Bevend zag Ja'koeb een angstaanjagend gezicht in het doffe licht verschijnen: een scherp gezicht, zo hard als steen en gebronsd door de zon, gladgeschoren en met kortgeknipt haar dat de kleur van donker hout had, en ogen als de vale ochtendhemel. Al-Moelahid! Maar de man met wie Ja'koeb zich had verbonden, was geen zoon van het Oosten; hij was een Europeaan, een Frank die zich tot de islam had bekeerd, en hij werd door zijn volgelingen al-Moelahid, de Ketter, genoemd. 'Geef antwoord op de vraag.' Zijn Arabisch was onberispelijk, zijn accent Syrisch. 'Waar zijn de anderen?'


  Ja'koeb viel op zijn knieën. 'Gedood, meester! Gedood door de duivel zelf!'


  'Jullie hadden opdracht het huis van de vrouw in de gaten te houden- niets meer dan dat. Een duivel had jullie niet moeten zien, laat staan dat hij bloed kon vergieten. Hoe is dat gegaan, hond?'


  'Dat kwam door Akieba, meester. Hij liet ons uit onze schuilplaats komen en naar binnen gaan...'


  Er doken andere gestalten op uit de inktzwarte duisternis. In het zwart geklede fedajien, soldaten van de heer van Massaif, die een fort in de bergen had waar de Syrische tak van al-Hasjisjijja een onderkomen had gevonden. Hun gordels zaten vol dolkheften en in hun ogen schitterde razernij. De Ketter doemde boven de ineengedoken Arabier op. Zijn gezicht was een koud en onbewogen masker. 'Hoe zag die duivel van jou eruit?'


  'Ik... Ik heb hem niet goed gezien, meester, maar h-hij was groot,' brabbelde Ja'koeb. 'Zo groot als u, met een... een lang l-litteken over zijn wang, en... en zo donker als het diepst van de hel! Hij bewoog zich als een bezetene, stond geen moment stil! H-hij... Hij doodde de anderen met... met een lang Afghaans mes!'


  De Ketter keek met een ruk om. 'Wat zei je?'


  'H-hij had een... een m-mes,' jammerde Ja'koeb. 'Zoals de stammen in de hoge bergen hebben...'


  'Dit kan geen toeval zijn,' mompelde de man die de Ketter werd genoemd. Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek de Arabier dreigend aan.


  'Je zegt dat hij de anderen heeft gedood, maar jou niet?'


  'Nee, meester. Akieba leidde hem af en ik kon wegkomen.'


  'Je bedoelt dat je je broeders in de steek hebt gelaten.'


  Ja'koeb schrok. 'N-nee, meester! Ik ontkwam om het nieuws over die duivel aan u over te brengen...'


  'Duivel? Het was geen duivel,' zei de Ketter met een schittering in zijn lichte ogen. 'Het was maar een man. Ben je de woorden vergeten van onze hoogverheven heer, Ibn Sjarr? "Gaat en doodt," was zijn bevel aan jou toen je je bij ons aansloot, "en als ge terugkeert, zullen mijn engelen u naar het paradijs brengen. En moogt ge sterven, dan zal ik ook mijn engelen sturen om u naar het paradijs te brengen." Waarom heb je die man niet gedood of ben je, toen dat niet lukte, niet met de anderen meegegaan in de dood? Twijfelde je aan het woord van Ibn Sjarr?'


  De Syriërs kwamen dichter om de bevende Arabier heen staan, hun handen op hun messen.


  'M-meester! Ik...'


  'Nee! De tijd voor verontschuldigingen is voorbij,' zei de Ketter. 'Mijn bevel was eenvoudig: kijken. Ibn Sjarrs bevel is nog eenvoudiger: dood hen of sterf zelf. Jij, die het paradijs de rug heeft toegekeerd, hebt ons beiden teleurgesteld. Erger nog: je hebt de vijand recht naar ons toe geleid!'


  'Alstublieft!' Ja'koeb liet zich op zijn buik vallen. Tranen, vermengd met bloed, liepen over zijn wangen. Hij klampte zich vast aan de zoom van de chalat van de Ketter. 'Ik... ik smeek u, m-meester!'


  'Hij is onwaardig. Laat hem de deur van de hel zien, broeders!' De Ketter draaide zich om en zijn fedajien drongen nog verder op. Hun vlijmscherpe messen flitsten in het zwakke lamplicht. De kreet van de Arabier stierf tegelijk met hem.


  Hoofdstuk 17


  Ooit was de Ketter een soldaat van Christus geweest, een van de wel duizend jonge idealisten die zich aansloten bij het leger van een Frankische koning die ter kruisvaart trok. Hij had zich laten meeslepen door vurige toespraken en de belofte van verlossing. 'Een mens is geboren in zonde,'herinnerde hij zich vaag van de woorden van ouderen, 'maar in het Beloofde Land kan zelfs de berouwloze tot genade komen.' Maar die wijze mannen - allen zondaren - waren achtergebleven, veilig in hun kathedralen en kastelen, terwijl hun lastige zesde of zevende zoons naar verre oorden gingen om zoekend naar Gods genade te sterven.


  En sterven deden ze. Bij bosjes. Sommigen bezweken aan ziekten, anderen aan verhongering. Degenen die op de lange reis vanuit Europa door het lot of het geloof gespaard waren gebleven, betaalden met hun leven voor de muren van Damascus, waar ze bezweken onder een hagelbui van Saraceense pijlen.


  Twintig jaar geleden was een dwaze Nazareense jongeling gestorven in het stof van die verre landen, beroofd van geloof en verlossing. Niemand wist nog wie hij was toen de scherpe rand van een steen tegen zijn schedel kwam. Uit dat lege vat van vlees en bloed was de Ketter voortgekomen. De Syriërs die hem gevangennamen, noemden hem Badr, naar de vollemaan die op de avond van zijn wedergeboorte over Damascus scheen. Ze leerden hem wat naar hun overtuiging de ene onveranderlijke waarheid onder de hemel was: La ilaha illa'llah. 'Er is geen andere god dan Allah...'


  Maar de Ketter wist wel beter.


  Met een onbewogen gezicht liet Badr al-Moelahid het aan zijn mannen over om zich van het lijk van de Arabier te ontdoen. Hijzelf ging dieper de ondergrondse doolhof in. Door een deuropening met een gevleugelde scarabee in de latei kwam hij in een kamer met grote zuilen: papyrusplanten in donkere zandsteen. Lampen, ver uit elkaar, lieten hun licht vallen op oppervlakken waarin figuren waren uitgehakt van heidenen die een gezeten koningin aanbaden. Een tempel voor oude goden, noemde zijn mentor, Ibn Sjarr, dit complex, een passend hol voor de zonen van Massaif.


  Badr wist dat het meer was dan een hol. Ibn Sjarr had een reden gehad om deze ruïnes uit te kiezen. De Ketter bleef bij een zuil staan en keek omhoog naar de schimmige mansfiguur met een havikskop die een grote kroon droeg en omringd werd door verticale reeksen van vreemde lettertekens. Er was iets donkers en primitiefs dat in de cryptische tekens was vervat, een bron van een lang sluimerende kracht die alleen door een sluwe geest kon worden bevrijd. Terwijl Badr vooropging in Massaifs campagne tegen de agenten van Alamoet, als voorspel op de consolidatie van Syrische macht in Cairo, boog zijn mentor zich over vreemde tekens en voorwerpen, op zoek naar... wat? Kennis? Wijsheid? Misschien zo'n ontzaglijk krachtig wapen dat het Alamoet op de knieën zou kunnen brengen? Dat laatste was de vurigste hoop van de Ketter. Hoewel de Syrische en Perzische sekten van al-Hasjisjijja tot op zekere hoogte een gemeenschappelijke ideologie hadden - beide hielden zich aan de voorschriften van Ibn al-Sabbah - brachten hun politieke doeleinden hen tot bittere rivaliteit. Alamoet streefde alleen maar naar de vernietiging van het Abbasidenkalifaat in Bagdad; Massaif streefde naar hetzelfde, maar ook naar macht over de Fatimiden van Egypte en de verdrijving van Nazareners en joden uit Syrië.


  En dat zullen wij bereiken, of Alamoet het nu wil of niet! Daar zal Ibn Sjarr voor zorgen!


  De mentor van de Ketter straalde een mysterie uit dat zo oud was als de stenen van Egypte, en zo sinister als zijn naam suggereerde. Was hij werkelijk de zoon van de verdorvenheid, de duivel uit de legenden? Niemand van hen zou het met zekerheid kunnen zeggen, want zelfs over de meest alledaagse details - zijn echte naam, zijn afkomst, zijn land en zijn volk - bleef Ibn Sjarr zwijgen. Hoe onschuldig zulke stukjes informatie ook waren, ze konden onnoemelijk veel kwaad doen als een vijand ze in handen kreeg. Daarom wisten zijn volgelingen alleen met enige zekerheid dat de man die zich Ibn Sjarr noemde een magiër was uit een nest van moordenaars, een tovenaar en dienaar van de Oude Man van de Berg. Voor de Ketter was dat op zich al voldoende.


  Badr al-Moelahid liep door de lange zuilengang. Helemaal aan het eind kwam een deuropening uit op een kleinere kamer, waar reliëfs van gezichten van dode koningen dreigend de wereld in keken vanuit nissen in de roetzwarte muren. Daar lag een andere kamer achter, die nog kleiner was, met streepjes rossig licht die langs een gordijn voor de deur naar buiten vielen. Zelfs door de dikke huid heen rook Badr de zilte geur van salpeter, zoete cederoliën en ook een zweem van bederf - de gevolgen van Ibn Sjarrs onderzoeken.


  Geruisloos liep de Ketter de kamer in die in het schimmige, vergeten verleden een heiligdom moest zijn geweest. Ongetwijfeld hadden heidense priesters daar het bloed van onschuldigen aan hun weerzinwekkende goden geofferd. In het flakkerende lamplicht zag hij een stoet van figuren op de muren, heidens en met dierenkoppen. Tot in de eeuwigheid marcheerden ze naar een met tekens bedekte nis die op een valse deur leek. De Ketter was niet teergevoelig, en ook niet overdreven bijgelovig, maar toen zijn blik op zes eeuwenoude uitgedroogde lichamen in zwart uitgeslagen linnen lijkwaden viel, joeg een bovennatuurlijke rilling het kippenvel over zijn hals. Heimelijk sloeg hij het kruisteken om zich tegen het boze oog te beschermen.


  Tussen deze oude lijken lag een betrekkelijk recent slachtoffer - een naakte jonge vrouw, een kind van de Malabarkust, wier bruine ledematen bleek waren geworden na haar dood. De doek waarmee ze was gedood, zat nog om haar slanke hals geknoopt. De Ketter keurde haar geen tweede blik waardig. Ze was alleen een stuk gereedschap, een omhulsel, iets wat zijn mentor al-saoet al-maijit noemde: de stem van de doden. Via haar kon Ibn Sjarr met de geesten spreken die hier rondwaarden. Op lage tafels stonden de andere instrumenten van Ibn Sjarr: amuletten van steen, goud of lapis lazuli, muurfragmenten met diepe reliëfs, kaarsen, koperen en gouden messen, glazen buisjes en bundels gedroogde kruiden, een vijzel en stamper, inktpotten en losse stukjes papier. Op een bronzen komfoor brandde wierook, waarvan de reuk verloren ging tussen de talloze onaangename geuren.


  Ibn Sjarr leunde achterover op een zijden divan voor de valse deur. Hij was mager en zijn onbehaarde schedel glansde als gepoetst mahoniehout. Hij had een scherp adelaarsgezicht, met ogen die diep in hun kassen lagen en met een baard die meer grijs dan zwart was. Toen de Ketter binnenkwam, keek Ibn Sjarr niet op. Al zijn aandacht was gericht op een schedel die hij in zijn handen had en waarin wormen krioelden.


  'Vergeleken met die mensen van vroeger zijn wij net kinderen, Badr, ongeletterd en onwetend van wat er voor ons is geweest,' zei Ibn Sjarr na enige tijd. Hij streelde het leerachtige voorhoofd van de schedel; zijn eigen gezicht was niet minder ingevallen. 'Ik heb gesproken met de geestkoningen van het verdwenen Oebar, beraadslaagd met de ghoels van de Roeb al-Chali en de verraderlijke hellingen van de berg Lalesj de Vervloekte beklommen, en dat heeft me niet meer dan een fractie opgeleverd van de wijsheid die hier in deze vergeten crypten te vinden is!'


  De Ketter keek om zich heen en kneep zijn oogleden enigszins samen.


  'Hebt u die reliëfs ontcijferd? En die wijsheid waarover u het hebt... Dit alles...' Hij wees naar de lettertekens en figuren. 'Kan dit tegen Alamoet worden ingezet?'


  'Deze reliëfs zijn alleen maar verhalen, Badr. Verhalen over hoogstaande goden en vrome mensen. Nee, de ware wijsheid zit hier in opgeborgen.' Hij tikte op de schedel. 'Die ligt in de herinneringen van de mensen die er voor ons zijn geweest. Maar de geesten van de doden geven hun geheimen niet zomaar prijs. Deze hier was priester van het Stille Wezen, een god die van waarheid hield en slechtheid verafschuwde. Hij heeft me veel geleerd.' Ibn Sjarr liet zijn koortsige blik over de reliëfs op de muren gaan, over heidense goden en raadselachtige tekens. 'Neferkaptah is de naam van degene die we zoeken.'


  De Ketter fronste zijn wenkbrauwen. 'Is... hij hier, bij deze lijken?'


  'Nee. Zijn rustplaats is een dagreis stroomopwaarts, in de Stad der Doden op de westelijke oever van de Nijl. Ta-Djeser, heet het daar.' Ibn Sjarr keek zijn luitenant scherp aan. Zijn neusgaten werden wijder. 'Jij hebt de stank van de dood om je heen, Badr.'


  De Ketter boog. 'Een nieuweling heeft ons teleurgesteld, heer. Ik heb hem terechtgesteld om de anderen een les te leren. En hij bracht ons verontrustend nieuws. Onze vijand heeft versterking gekregen.'


  Ibn Sjarr keek hem fel aan. 'Weet je dat zeker?'


  'Zijn drie broeders, die tegelijk met hem waren ingewijd, zijn gedood in het huis van de laatste spion van Alamoet - en de enige die we nog niet hebben gevonden. Dat is gedaan door een man met een litteken die een lang Afghaans mes had. Dat is een heel bijzonder detail, en het kan geen zuiver toeval zijn. Ik geloof dat de emir van het mes naar Cairo is gekomen, heer, en alleen de duivel weet hoeveel fedajien van Alamoet hij heeft meegebracht.'


  Ibn Sjarr schrok niet, maar permitteerde zich juist een glimlach. Hij knikte alsof hem plotseling een wonderbaarlijke onthulling was gedaan.


  'Verheugt u,' zei hij, en toen hij opstond, ruisten zijn donkere gewaden om hem heen. 'Verheugt u, want de goden hebben ons het instrument gegeven om een grote overwinning te behalen.'


  'Een overwinning, heer?'


  'Jawel. Hebben we met mijn kunst en jouw talenten niet de zwakke meester van Alamoet verblind? Hij is blind en binnenkort ook doof, Badr. Om dat te compenseren, om te voorkomen dat hij valt, is hij zo dwaas geweest zijn rechterhand uit te steken. Wat geeft je instinct je in?'


  'Dat we die uitgestoken hand moeten afhakken!'


  'En dat zal gebeuren, maar wees voorzichtig,' zei Ibn Sjarr tegen zijn luitenant. 'Deze emir is je grote vijand, Badr. Hoe dwaas het ook zou zijn om jou te onderschatten, het zou even dodelijk zijn om hem verkeerd te beoordelen. Hij is als water op het vuur van je ziel, en hij staat tussen jou en de poort van het paradijs. Ie moet hem overwinnen, als het werkelijk de wil van de goden is dat wij hier zegevieren. Voor de glorie van Massaif, mijn zoon, moet je de emir van het mes doden. Dood hem en breng me zijn lijk. O, de verhalen die zijn ziel zal vertellen!'


  In de ogen van de Ketter glansde een moorddadig licht. 'Voor de glorie van Massaif: zo zal het gaan!'


  


  De derde soera


  Bederver van genoegens


  Hoofdstuk 1


  De dageraad kleurde de oostelijke horizon. De wolkeloze hemel ging van lapis lazuli naar turquoise, en vormde al een waas van hitte zodra de eerste verzengende stralen van de zon over de Moekattamheuvels gluurden. Het gouden licht zette de koepels van minaretten van Cairo's talloze moskeeën in vuur en vlam, en ondanks het vroege uur waren steen en stucwerk algauw te heet om aan te raken. Een bries die over de Nijl rimpelde, bracht weinig respijt voor de muezzins, de ernstige mannen die uit hun bed kwamen om vanaf balkons hoog boven de stad deadhante zingen, de oproep tot het gebed. Het lied begon in de al-Azhar-moskee, waar een knokige oude muezzin - blind en bijna verlamd - zich aan de arm van zijn achterkleinzoon vastklampte om overeind te blijven. Hij was zo zwak dat de lichte bries evengoed met hem aan de haal dreigde te gaan. Toch zat er nog kracht in de stem van de man met de grijze baard. De adhan steeg op uit de diepten van zijn magere borst en zweefde over de stad, de woorden poëtisch en zangerig:'Allahoe akbar...'


  Muezzins in alle wijken van Cairo pikten de draad van het lied op. Hun stemmen vermengden zich met elkaar en vormden één oproep tot het gebed:


  God is de grootste.


  Ik getuig dat er geen andere god dan Allah is,


  En Mohammed is Zijn profeet.


  Ik getuig dat Ali de vriend van God is.


  Komt tot het gebed.


  Komt tot verlossing.


  Komt tot uw beste daad.


  God is de grootste.


  Er is geen andere god dan Allah.


  'La ilaha illa'llah...'


  En vanaf zijn balkon, hoog boven de minaret van de al-Azhar-moskee hield de stokoude muezzin de laatste toon van de adhan het langst aan. Zoals hij de leuning vasthield en zijn blinde ogen gesloten hield, was hij een toonbeeld van goddelijke vervoering, al haperde de kracht van zijn stem en zakte hij uiteindelijk tegen zijn achterkleinzoon aan. De beklemmende echo van zijn oproep verspreidde zich over een stad die spookachtig stil was geworden.


  Hoofdstuk 2


  Versuft van de slaap hoorde Parisatis hoe de oproep tot het gebed zijn crescendo bereikte en langzaam wegstierf. Ze hoorde het wel, maar reageerde niet. De jonge vrouw lag op haar rug, haar kussens om haar heen verspreid, een verkreukeld katoenen laken over zich heen. Ze was wanhopig en uitgeput. Alleen ademhalen kostte haar al enorm veel moeite. Ze had gelijk gehad over de gang in de muur van de binnenplaats. Na een ongelooflijk lange reeks hoeken en bochten had de gang haar in de harem teruggebracht door een geheime deur in een ongebruikte badkamer in het vrouwenverblijf - gelukkig heel dicht bij haar kamertje. Dat was een kleine triomf, maar ook bitterzoet: de wetenschap dat ze ongezien - wanneer ze maar wilde - bij de kalief kon komen, maakte haar toch al immense gevoel van hulpeloosheid alleen maar groter.Wat kan ik doen?


  Het was een vraag waarop Parisatis geen gemakkelijk antwoord had. Ze dwong haar ogen open te gaan en keek om zich heen. Vergeleken met het grote huis in Perzië waar ze was opgegroeid, in de heuvels boven Sjiraz, was haar kamer in de harem van de kalief niet meer dan een kast- drie meter lang, met een gordijn van zwaar brokaat over een deur en een latwerkraam hoog in de muur. Naast het bed had ze ruimte voor een kolossale kleerkast van warm mahoniehout, een cederhouten ladekast en een kleine, met ivoor ingelegde tafel waarop ze haar schoonheidsmiddelen bewaarde, alsmede een verzameling fijn houtsnijwerk; een groep paarden, die ze van thuis had meegebracht. De afmetingen van haar kamer vertelden iets over haar status als een van de geringere concubines, terwijl haar positie aan de rand van de harem, ver van de appartementen van de tantes van de kalief, als vernedering bedoeld was. Op deze niet al te subtiele manier werd Parisatis eraan herinnerd dat ze nooit als meer dan een onbeduidend boerenmeisje zou worden beschouwd. Ze vond dat niet erg, vond het juist prettig. Hoe minder ze aan haar dachten, hoe minder ze zich met haar bemoeiden. Maar nu vervloekte de jonge vrouw haar geïsoleerde positie. Die loslippige oude hoeren hadden waardevolle bondgenotes kunnen zijn. Parisatis zuchtte en deed haar ogen weer dicht. Ze wilde slapen, wilde vergeten wat ze had gezien, maar ze zag steeds Rasjids magere, uitgeteerde lichaam weer voor zich. De kalief was alleen, omringd door vijanden. Hij had haar nodig.Allah, leid me over het juiste pad...Toen Parisatis haar deurgordijn hoorde ruisen, was ze meteen klaarwakker. Ze hoorde haar jonge slavin Jasmina binnenkomen en afkeurend'tsk' zeggen. 'Kom, meesteres.' lasmina sprak Arabisch met een zwaar Egyptisch accent. 'Het is tijd dat u opstaat. Uw gebeden...'


  '... blijven onbeantwoord.' Parisatis steunde kreunend op haar ellebogen. Met haar slaperige ogen zag ze Jasmina een zwaar zilveren dienblad op de tafel naast haar bed zetten. Jasmina had het ontbijt gebracht - een plak brood besmeerd met boter en honing, een stuk kaas, een kom met verse dadels en een beker warme chamr - en ook handdoeken en een kan water waarmee haar meesteres zich kon wassen. Zodra Parisatis een zweem van de kaas opving, kwam haar maag in opstand.


  'U ziet er niet goed uit, meesteres.' Jasmina fronste haar wenkbrauwen. Het stond haar niet aan dat Parisatis zich inliet met zaken waar ze buiten moest blijven. Hoewel Jasmina nog maar vijftien was, bezat ze een rijpheid die haar jaren te boven ging. In haar gewaad van saffraangeel linnen, dun en vormloos, deed ze Parisatis denken aan de vrouwen die de soldaten van haar vader volgden als ze op veldtocht gingen - pezige vrouwen, donkerbruin van de zon, met lichamen die door gruwelijke ontberingen van alle zachtheid waren ontdaan; vrouwen die te veel dood en ellende hadden meegemaakt. In het hele paleis vertrouwde Parisatis alleen Jasmina. Ze zou Jasmina haar leven toevertrouwen en vertelde haar al haar geheimen. 'Hebt u niet geslapen?'


  'Ik heb het geprobeerd,' zei Parisatis. Ze fluisterde, opdat de vrouwen op de binnenplaats buiten het niet hoorden. 'Maar ik kon hem niet uit mijn hoofd zetten. Jij was er niet bij, Jasmina. Jij hebt hem niet gezien, hebt niet gezien hoe ze hem behandelden. Genadige Allah! Ik weet niet wat ik moet doen of tot wie ik me moet wenden... Onze heer lijdt en ik kan niets doen om hem te helpen!' De tranen van frustratie liepen uit de rode ogen van de jonge vrouw.


  Jasmina ging op de rand van het bed zitten en pakte Parisatis' hand vast. 'Alstublieft, meesteres, als u doorgaat met die dwaasheid, laat mij dan tenminste de stad in gaan en degene opzoeken die mij aan u heeft gegeven. Zij zal het best weten wat u moet doen.'


  'Hoe kan een eenvoudige courtisane me helpen?'


  'De Gazelle is meer dan een eenvoudige courtisane, meesteres,' zei Jasmina enigszins uitdagend. 'Ze kent mannen van aanzien, edelen die vast al een hele tijd ontevreden zijn over de vizier. Als iemand weet wie u kan helpen de kalief te beschermen, dan is zij het.'


  'Maar als ze dat niet kan... of niet wil?'


  'Maar ze kan het! En ik weet dat ze het zal doen, meesteres! We hoeven het alleen maar te vragen! Als u liever niet hebt dat ik haar vertel wat u hebt ontdekt, smeek ik haar hierheen te komen en persoonlijk met u te praten! Ze zal komen! Allah is mijn getuige: ze zal komen!'


  'Misschien,' zei Parisatis. 'Maar ik moet een manier vinden om Rasjid vandaag te helpen, voordat de vizier en zijn volgelingen hem nog meer kwaad kunnen doen.'


  Jasmina zweeg. Haar scherpe trekken - omlijst door lang, sluik haar als diepzwarte zijde - gaven blijk van diepe concentratie. Even later zei ze:


  'Als hij zo ziek is als u zegt, meesteres, moeten we naar een arts gaan. Kan een arts geen drankje voor u maken dat u kunt toedienen... iets om de werking van elk gif tegen te gaan?'


  Parisatis verstijfde. Een arts! Hoe had ze zo dwaas kunnen zijn om daar niet eerder aan te denken? Om de kalief te kunnen vergiftigen moesten de volgelingen van de vizier de paleisartsen aan hun kant krijgen, of, wat waarschijnlijker was, de artsen bij de kalief vandaan houden totdat het gif de tijd had gekregen om te werken. Maar als ze de artsen nu eens over het complot vertelde? Durfde ze te geloven dat het antwoord misschien zo eenvoudig zou zijn? 'Een arts,' zei Parisatis, en ze knikte Jasmina toe.


  'Ik denk dat je gelijk hebt.'


  Op het strakke gezicht van de jongere vrouw verscheen een zeldzame glimlach.


  Parisatis keek om zich heen tot haar blik op het zilveren dienblad met het onaangeroerde ontbijt viel. Ze merkte dat haar maag weer in opstand kwam, en trok een grimas en pakte de beker chamr en de kaas. 'Ga de hoofdeunuch halen. Zeg tegen hem dat ik me niet goed voel.'


  Hoofdstuk 3


  In de kamer op de tweede verdieping van Aboe'l-Kasims heiligdom gaf Assad gehoor aan de oproep tot het ochtendgebed. Hij deed dat niet uit vroomheid. Met uitzondering van zeldzame gelegenheden, bijvoorbeeld wanneer hij mensen moest misleiden, zoals vandaag, had Assad desalat,de rituele gebeden, al jaren niet meer opgezegd - niet meer sinds een vorige verborgen meester van Alamoet de volgelingen van Ibn al-Sabbah van de last van de Heilige Wet had ontheven.


  Toch kwam de Assassijn prompt uit zijn bed, zoals van een ware gelovige werd verwacht, en verrichtte hij de voorgeschreven wassingen alvorens zijn getekende gezicht naar Mekka te richten. Gekleed in zijn witte galabij a knielde hij neer op een van franjes voorzien kleed met wollen patronen. De geoefende ritmen van de salat kwamen als vanzelf bij hem op: het aanroepen van 'Allahoe akbar' en de eerste verzen van de Koran, gevolgd door gebaren en teraardewerpingen dierak'aswerden genoemd. Aan het eind mompelde Assad desjahada,de geloofsbelijdenis, en daarna zweeg hij, vermoedelijk om in zichzelf te bidden. Na een hele tijd knikte hij. Hij geloofde dat ook iemand die hem nauwlettend gadesloeg niets op zijn godsdienstige handelingen aan te merken zou hebben. Hij kwam soepel overeind en zorgde ervoor dat zijn uiterlijk paste bij wat hij wilde doen. Om bij de kalief te komen wilde Assad de oudste list uit het grote arsenaal van al-Hasjisjijja gebruiken: hij zou zich vermommen als heilige man, als soefi. Die sekte van langharige derwisjen hing rond in de hoeken en zuilengangen van moskeeën over de hele moslimwereld. Sommigen leidden een ascetisch leven om een te worden met God; anderen streefden dat na door volgens de mystieke tradities en filosofieën van het oude Perzië te leven. Assad had wel vaker de identiteit van een soefi aangenomen - wat Daoed ar-Rasoel 'de wol aantrekken' noemde, naar de ruwe mantels waarin sommige leden van de sekte zich graag hulden - en in al die gevallen had hij alleen een klein mes bij zich gehad dat gemakkelijk op zijn lichaam te verbergen was. Hij vertrouwde erop dat hij, als hij het slachtoffer had gedood, in de verwarring zou kunnen ontkomen. Ditmaal moest hij grinniken om de ironie van dat alles: hij vermomde zich als soefi in naam van de vrede, om iemands leven te redden in plaats van er een eind aan te maken. Als het misging, zou hij iets veel groters dan een dolk nodig hebben om te kunnen ontsnappen - iets wat zo groot was dat hij het niet op zijn lichaam zou kunnen verbergen. God bezat blijkbaar een grof gevoel voor humor.


  De Assassijn pakte zijn salawar op en zette de emoties van zich af die door het staal werden uitgestraald. Hij negeerde de diepe hunkering, het verlangen, de haat die het mes in het diepst van zijn binnenste opwekte- ongetwijfeld echo's van de levens die door het mes waren beëindigd. Toen hij de dodelijke rand blootlegde, raspte staal over leer. Assad had in zijn leven maar weinig wapens gezien die zo eenvoudig waren als de salawar. Het zwaardmes was bij het heft niet meer dan drie vingers breed en liep uit in een ruitvormige punt. Het lemmet zag er delicaat uit, maar bezat een dik T-vormig profiel; dat maakte het zwaar en flexibel, het ideale wapen om door maliën, vlees en botten heen te dringen. Toch was het geen subtiel wapen en kon je het niet gemakkelijk op je lichaam verbergen.Het moest worden verborgen terwijl iedereen het konzien,dacht hij.Maar hoe?


  In gepeins verzonken, gooide Assad de schede op het bed. Hij zocht tussen zijn schamele bezittingen en vond een wetsteen, een oude doek en een flesje met olie. Met die dingen liep hij door de kamer naar een met kussens beklede zitplaats in de vensterbank, waar het licht goed was. Even later was het systematischeslisjvan gedamasceerd staal op geoliede steen te horen, naast de geluiden van buiten, die via het lattenscherm voor het raam naar binnen kwamen.


  Assad keek uit over een kruispunt van twee smalle wegen, beide diep doorgroefd en nu vol voetgangers: sjouwers die wankelden onder het gewicht van manden en balen; waterdragers met tinkelende koperen mokken, hun geitenvellen opgezwollen en beslagen; balkende ezels met zware ladingen, zwoegend onder de tikken die hun jonge meesters ze met rietstengels toedienden. Groepen gesluierde vrouwen liepen pratend voorbij, bewaakt door neven en ooms die met wandelstokken waren bewapend, met gebruinde peuters op hun schouders. Boodschappenjongens renden door het tumult, met flapperende ruwe linnen hemden. Hun blote voeten wierpen stofwolkjes op die aan de benauwde atmosfeer bijdroegen - een waas van zweet en muskus, wierook en slachtvlees, ranzig vet en houtrook, dat vliegen kweekte die zo hinderlijk waren als de vliegen die Mozes uit de hemel riep. Onder zich hoorde Assad een rommelige soek tot leven komen, een voddenrapersbazaar waar mannen in kleurloze galabija's en met vuile tulbanden in de schaduw neerhurkten, hun schamele koopwaar voor zich uit gespreid. Zangerige stemmen stegen boven het rumoer uit: venters die geplunderd aardewerk als nieuw aanprezen, of slecht geverfde stof als het fijnste katoen uit Damietta. Hun eindeloze stemmen wedijverden met het blaten van geiten, het lachen van kinderen en het staccato ritme waarmee een reizende kopersmid zijn hamer liet neerdalen.


  Dit was de stad die hij was vergeten. De stad van zijn jeugd, waar de fascinerende mensenstroom onderbroken werd door eilanden van handel. Hij gaf niets om die luidruchtige, steeds veranderende, onrustige, veelkleurige stromen, en die gaven op hun beurt niets om hem. Wie was hij anders dan een van de duizenden gezichten? Over de volle breedte van de wereld konden mannen opzij stappen en met bijgelovig ontzag zijn naam fluisteren -pas op voor de emir van het mes! -maar in zijn geboortestad was Assad van niet meer belang dan een enkele zandkorrel onder de kolossale piramides...


  De Assassijn schudde zijn hoofd. Hij had een reden gehad om Cairo te vergeten... De lucht, het water, de monumenten - alles in de stad maakte hem zo sentimenteel en egoïstisch als een oude weduwe. Assad trok een kwaad gezicht. De wetsteen gleed over het staal en hij zette al die nostalgische gedachten uit zijn hoofd om zich te concentreren op wat hem te doen stond. De kalief. Hoe zou die reageren als hij hoorde dat de verborgen meester van Alamoet een bondgenootschap met hem wilde sluiten? Zou het belang daarvan eigenlijk wel tot hem doordringen?Evengoed,dacht Assad,heb ik gezworen hem te verdedigen, hem sterk te makenen zijn vijanden angst aan te jagen.Maar als hij nu eens zijn eigen ergste vijand is...?


  Assads gedachten werden onderbroken door een zachte klop op de deur. Geërgerd onderbrak hij het wetten van het staal en keek hij op. Zajnab kwam binnen. Ze bewoog zich zachtjes, gehuld in een gewaad van glanzend blauw brokaat dat ruiste bij elke stap, met een bundel in de kromming van haar arm. Toen ze zag dat Assad wakker was en bij het raam zat, zijn getekende gezicht half in de schaduw, keek ze verrast.


  'Ik dacht dat je nog in bed zou liggen,' zei ze.


  'Er is te veel te doen.' Hij stond op, stak de punt van zijn salawar in de vensterbank en liet hem daar trillend staan. 'Heb je de dingen meegebracht waar ik om heb gevraagd?'


  Zajnab gaf hem de bundel. 'Zwarte wollen mantel, riem, sandalen. Niet nieuw, maar nog bruikbaar. En ook een oud bedoeïens gebedskleedje en een exemplaar van de Koran dat ik van een van de vromere Berberwachters van mijn vader heb geleend.'


  'Goed. Het ziet ernaar uit dat Ibn al-Tejmani weer tot leven komt.'


  'Wie?'


  'Ibn al-Tejmani.' Assad wierp een schuine blik op de jonge vrouw. Iets aan de stand van Zajnabs hoofd, de manier waarop ze afwachtend haar delicate wenkbrauwen optrok, wekte verlangen bij Assad. Zijn rationele kant wist dat hij alleen maar reageerde op haar mystiek. Het bestaan van de Gazelle was erop gebaseerd dat ze een man op haar gemak kon stellen, dat ze snel en onopvallend zijn vertrouwen kon winnen. Maar Assads irrationele kant voelde zich gevleid door haar aandacht en verlangde naar meer. 'Heb je nooit van Ibn al-Tejmani gehoord?'


  'Nooit,' antwoordde ze. 'Was hij een volgeling van de verborgen meester?'


  'Eerder zijn boodschapper.'


  Zajnab ging op de rand van Assads bed zitten, kaarsrecht en netjes. Onder een losse doek van lichte mousseline glansde haar haar als geboend mahoniehout. Ze zag hem de bundel openmaken en de voorwerpen een voor een bekijken. 'En wekken die dingen hem weer tot leven? Ik voel dat dit het begin is van een diepgaand verhaal... of een diepgaande list.'


  Assad keek haar met een scherpe glimlach aan. 'Beide. Ibn al-Tejmani is een geest, een naam die ik van mijn mentor Daoed al-Rasoel heb geërfd.'


  De Assassijn liet de sandalen op de vloer vallen en stak zijn voeten erin. De geweven hennep en het oude leer kraakten; hij bewoog zijn tenen, verplaatste zijn gewicht naar zijn hielen en toen weer naar de ballen van zijn voeten. Toen knikte hij, pakte de versleten zwarte mantel op en schudde hem los. 'Daoed is nooit een soldaat van de fedajien geweest. Als de verborgen meester hem bijvoorbeeld naar Bagdad of Damascus stuurde, deed hij dat omdat hij een duidelijke boodschap wilde sturen. Omdat onze vijanden meestal nogal vroom zijn, verkleedde Daoed zich als soefi om bij hen in de buurt te kunnen komen. Hij deed zich voor als een Arabische heilige man, die hij Ibn al-Tejmani noemde, en ging elke dag naar de moskee. Na afloop praatte of discussieerde hij met andere mannen, nadat hij ervoor had gezorgd dat de ontvanger van het bericht van Alamoet zich onder hen bevond.'


  'En dat werkte goed, zonder dat er een andere vorm van overreding nodig was?' Zajnab hield haar hoofd een beetje schuin. Haar nieuwsgierigheid werd getemperd door scepsis. Assad snoof. 'Het werkte goed voor Daoed. Wanneer hij zich als soefi verkleedde, werd hij tot in zijn ziel een Arabische heilige man, een bedoeïenenzoon van de woestijn, even vroom als gek. Ik zelf vertrouw erop dat degene met wie ik spreek begrijpt dat zijn leven afhankelijk is van mijn welwillendheid. Ik herinner me een keer in Basra...'


  


  Basra. Na tien jaar kon Assad zich er alleen maar fragmenten van herinneren - smalle straatjes met witte lemen huizen die de hete zon weerspiegelden; palmen die ruisten in de voortdurende bries van de Perzische Golf. Hij herinnerde zich dat hij onder een gestreepte luifel in de bazaar zat en ys-sjarabs dronk met de plaatselijke geestelijke, terwijl de groene aap van de man de katten van de buren het leven zuur maakte.


  Hij herinnerde zich ook de moskee van de geestelijke; een klein gebouw, rustiek, opgetrokken van met gips bepleisterde baksteen en zandstenen tegels. Maar ook al was het een klein gebouw, de geestelijke bulderde en daverde zo hard alsof hij vanuit de grote preekstoelen van Bagdad sprak. In bijna elke preek sprak hij zich fel uit tegen de 'moorddadige fanaten uit Alamoet'. Het was slechts een kwestie van tijd geweest voordat zijn stem tot de oren van de verborgen meester doordrong. Liever dan hem te doden, waardoor de woorden van de geestelijke misschien juist meer geloofwaardigheid zouden krijgen, had de heer van Alamoet besloten Assad, als Ibn al-Tejmani, naar hem toe te sturen om met hem te praten.


  Nadat hij er dagen over had gedaan de man te leren kennen, op de hoogte te komen van zijn eigenaardigheden en passies, kwam Assad op een avond naar zijn huis met een aanbod dat hij niet kon weigeren. Hij overviel de geestelijke, gooide hem op de vloer en drukte zijn hak tegen zijn keel. Met zijn ene hand trok hij een mes en met de andere een zak goud. 'Martelaar of rijk man' snauwde Assad. 'Je moet nu kiezen!'


  Zajnabs bruine ogen werden groter. 'Wat koos hij?'


  'Het goud natuurlijk. De man was niet achterlijk.'Assad grinnikte. 'Een tijdje later vroegen zijn mensen hem waarom hij zo plotseling van gedachten veranderd was, waarom hij opeens een milder standpunt had ingenomen over de duivels van Alamoet. Het schijnt dat de geestelijke antwoordde - zonder zelfs maar te aarzelen - dat onze argumenten kort maar krachtig waren.'


  Het geluid van Zajnabs lach verraste Assad. Het klonk helder, als klokjes die tinkelden in een koele bries. Hij glimlachte bijna, maar wendde zich toen fronsend af. Wat had die kleermaker met het ronde gezicht ook alweer gezegd?Wees voorzichtig, ze is betoverend.De man had niet gelogen... Zajnab stond zwijgend op en liep naar het raam, aangetrokken door de glans van het natte staal. 'Is het waar wat ze over jou vertellen? Dat je naar het Dak van de Wereld bent gereisd en een vorst van de djinns hebt gedood om dit mes in handen te krijgen?'


  'Zeggen ze dat?' De Assassijn pakte de lege schede van het bed en ging naast haar bij het raam staan. Hij stond aan de ene kant, Zajnab aan de andere. Tussen hen in stak zijn salawar vanaf de vensterbank naar binnen. Het zilverdraad in het heft glinsterde. Zajnab trok half verontschuldigend haar schouders op. 'Ja, maar dat moet overdrijving zijn.'


  'Nee, er zit een kern van waarheid in, zij het niet meer dan een kern. Ik ben inderdaad naar het Dak van de Wereld gereisd, naar de toppen en passen van het Afghaanse hooggebergte, maar ik heb niet tegen een djinn gevochten. Het was een hoofd van de Afridi's, een krankzinnige die het jaar daarvoor afgezanten van Alamoet had overvallen toen ze terugkeerden uit Cathay. Ik werd daarheen gestuurd om hen te wreken.'


  Er ging een kille huivering door haar heen. 'Alleen?'


  Assad leunde tegen het raamkozijn, zijn armen over elkaar. 'Sommige taken kunnen het best aan één man worden toevertrouwd. Ik was soldaat voordat Daoed me in al-Hasjisjijja rekruteerde, maar liever dan mezelf op te offeren om een man te doden koos ik voor een andere manier. Ik doodde ze een voor een en liet de lijken telkens ergens achter waar andere stamleden ze konden vinden. Toen hij uiteindelijk geen krijgers meer kon opofferen, kwam het stamhoofd zelf op me af. Gewapend met dit. Zoals je kunt zien, ben ik toen niet ongedeerd gebleven.' Hij tikte met de punt van de leren schede tegen het litteken dat de linkerkant van zijn gezicht in tweeën deelde.


  'En zo kwam de emir van het mes tot leven,' zei ze. Hij zag dat ze haar hand naar het dreigende gevest uitstak en maakte geen aanstalten om haar tegen te houden toen haar vingers over het koele ivoor streken.Zodrahaar huid met het mes in contact kwam, hield Zajnab haar adem in en deinsde terug. Ze trok haar hand weg alsof het heft witheet was en keek Assad met angst in haar ogen aan. 'Genadige Allah! Wat voor duivelarij...?'


  'Ik weet niet wie het mes heeft gesmeed, maar hij heeft er een onverzadigbare haat in gestopt.' Assad trok het los zonder zich iets van de hevige golf van emoties aan te trekken. Hij hield het mes voor zijn ogen omhoog om naar het patroon van licht en donker op het lemmet te kijken.


  'Het wil wraak.'


  'Wraak op wie?'


  'Dat weet alleen Allah. Zelfs de Afghanen weten niet meer waarom hun voorouders het hebben gesmeed, alleen dat het een overblijfsel uit de Tijd van Onwetendheid is. De Afridi's vonden het in het bezit van een vorst van Kaboel toen ze die stad plunderden. Hun stamhoofd nam het mes mee naar het hooggebergte en eigende het zich toe als teken van macht. Maar zijn zoons, en de zoons van zijn zoons, waren zwak en vadsig. De tovenarij die het oude volk in het staal had gelegd, kon hen moeiteloos tot waanzin brengen. Het heeft een strenge meester nodig, zo heb ik gemerkt.'


  'Maar hoe kun je het aanraken? Het is onrein!'


  Er speelde een grimmig glimlachje om Assads lippen. Voorzichtig stak hij het mes weer in de schede. 'Het brengt me geluk.'


  De Assassijn wendde zich van het raam af, want op dat moment duwde Aboe'l-Kasim de deur open. Het goud glinsterde aan zijn vingers, en zijn roomwitte gewaden ruisten. Hij werd gevolgd door Faroek, die eruitzag alsof iets hem uit zijn bed had gejaagd. Assad grijnsde de Pers toe.


  'Ik zie dat je onze nieuwe gastheer hebt ontmoet.'


  'Ja, ja,' snauwde Faroek. 'De machtige koning der dieven!Bismilla!Nu we bondgenoten zijn, is hij me een zending wierook schuldig die zijn mannen me vorig jaar hebben ontstolen.'


  'Was die van jou?' Aboe'l-Kasim glimlachte breed. 'Je vervoert goede producten, mijn vriend. Misschien kunnen we er een gezamenlijke onderneming van maken. Jouw koopwaar, mijn bewakers... We delen de winst. Wat zeg je daarvan?'


  'En jou de kans geven me voor de tweede keer te beroven?'


  Aboe'l-Kasim bulderde van het lachen. 'Bij God! Wat zijn die Perzen toch slim! De man kijkt dwars door me heen!' Hij legde zijn hand op Faroeks schouder en schudde hem goedmoedig heen en weer. 'Ik mag jou wel, Pers. Misschien betaal ik je zelfs wat ik je schuldig ben.'


  'Allah zegene je, o weldadige koning der dieven.'


  'Ja zeker.' Aboe'l-Kasim wierp een zijdelingse blik op zijn dochter. Zajnab stond nog steeds bij het raam, haar hand tegen haar borst alsof ze nog steeds pijn had. De spanning vormde rimpels bij haar ooghoeken, en haar blik dwaalde af naar het wapen in Assads hand. 'Is er iets mis?'


  Ze beantwoordde zijn vraag met een norse terechtwijzing. 'Nee. De ochtend is al een eind op gang. We moeten ons werk doen.'


  'En wat is ons werk?' Aboe'l-Kasim keek Assad aan, maar de Assassijn was blijkbaar in gedachten verzonken. Hij keek aandachtig naar zijn salawar, die hij in de palmen van zijn handen woog. 'Assad. Wat is er?'


  Hij keek op. 'Je hebt een netwerk van spionnen. Laat ze zoeken naar de hond die gisteravond aan mij is ontkomen.'


  'Je hebt je sporen op hem achtergelaten, begrijp ik?'


  'Zo veel dat hij een arts nodig heeft.'


  Aboe'l-Kasim knikte. 'Ik ken er veel. Ik zal zelf inlichtingen inwinnen.'


  'En de lijken die daar bleven liggen?'


  'Ik heb gisteravond mannen gestuurd om de lijken op te halen en ze aan de Nijl te voeren. Ze herkenden er een van, de Ethiopiër. Hij heette Akieba.'


  Assad kneep zijn oogleden halfdicht. 'Was hij een tegenstander van je?'


  De vraag bracht een brede glimlach op het gezicht van de koning der dieven. 'Hij?J'Allah!Hij was een zwijn, een kruimeldief die de verschoppelingen van de Vreemdelingenwijk terroriseerde. Een tegenstander?


  Huh!'


  'Laat je mannen informeren. Ga na of die Akieba over zijn nieuwe werkgever heeft gepocht. Hoe zit het met de stadsmilitie?'


  'Wat is daarmee? Ze bemoeien zich er niet mee, maar we hebben in dat opzicht een ander probleem.' Hij keek Zajnab weer even aan. 'Hun nieuwe kapitein, Massoed, heeft gemerkt dat de Gazelle weg is. Hij is een Circassiër, een van de witte slaven van de rivier. Hij ziet zichzelf ook als een hoffelijke ridder. Hij heeft geruchten gehoord en is nu geobsedeerd op zoek naar haar. De man is een dwaas, maar een gevaarlijke dwaas.'


  'Kunnen je mensen met hem afrekenen?'


  Aboe'l-Kasim keek zijn dochter aan.


  'Massoed is meer dan een goede man en een vurige bewonderaar,' zei Zajnab. Ze liep bij het raam vandaan. 'Toen hij in het paleis diende, gaf hij informatie door, al wist hij dat zelf niet. Zijn bezorgdheid is ontroerend. Laat hem maar aan mij over. Ik neem aan dat ik niet veilig naar huis kan terugkeren?'


  'Nog niet,' zei Assad. 'Niet voordat we weten wie hierachter zit.'


  Zajnab beet op haar lip. 'Dan maken jullie het me moeilijk om Massoeds bezorgdheid weg te nemen. Je vindt het zeker niet goed, vader, dat hij me een bezoek brengt in je dievenhol?'


  'J'Allah!Waarom gooi je me niet meteen voor de jakhalzen?' Aboe'lKasim wees het voorstel met een heftig gebaar van de hand. Hoewel de koning der dieven de militieleden voor hun stilzwijgen betaalde, had hij geen vertrouwen in de militie of hun nieuwe kapitein - of de man nu een bewonderaar van Zajnab was of niet.


  'Natuurlijk niet. Ik heb tijd nodig om een manier te bedenken waarop ik met Massoed in contact kan komen. Het zou het best zijn als ik een persoonlijk gesprek met hem had, maar ik verzin in ieder geval wel een verhaal om zijn ergste bezorgdheid weg te nemen. Misschien kunnen we hem zelfs gebruiken om geruchten in omloop te brengen.'


  Assad knikte en keek Faroek aan. 'Ik wil zo veel mogelijk informatie over de tempeliers hebben - namen, hoeveel bewakers de vizier aan hen heeft toegewezen, in welk deel van het paleis ze zijn ondergebracht, waar hun paarden zijn gestald. Alles.'


  'Tempeliers?' Aboe'l-Kasims neusgaten gingen wijd open. 'Waar heb je het over?'


  'Er zijn er gisteravond twee aangekomen, geëscorteerd door een sectie cavalerie van de Fatimiden. Ik wil weten wat ze komen doen.'


  De Pers trok zijn wenkbrauwen op. 'Zijn ze doelwitten geworden?'


  'Insjallah.'


  'Dit is misschien moeilijker dan je denkt,' zei Faroek. 'Ik heb niet zulke goede bronnen in het paleis - een lage bediende, iemand met een neef die wachter is, maar niemand van hogere rang...'


  'Daar kan ik bij helpen,' zei Zajnab. 'Ik heb allerlei contacten in het paleis, van mamelukken tot kamerheren en haremvrouwen. Ik zal proberen met ze in contact te komen. De komst van die tempeliers heeft vast het hele paleis in rep en roer gebracht.'


  Faroek boog zijn hoofd, een teken van respect. 'Dat zou voortreffelijk zijn, dame.'


  'En terwijl jullie bezig zijn met dat alles, probeer ik bij de kalief te komen.'


  Aboe'l-Kasim schudde zijn hoofd. 'Ik blijf erbij dat je daarmee je tijd verspilt, Assad. De vizier - Allahs vloek ruste op hem! - verliest de kalief bijna nooit uit het oog. Of je het nu leuk vindt of niet, zijn wachters rijgen je aan hun zwaarden voordat je in zijn buurt kunt komen.'


  'Misschien...' begon Assad, terwijl hij zijn salawar uit de schede trok.


  'Misschien kom ik dan dicht bij de vizier.' Koude ogen keken langs het zwaardmes. 'Heb je een timmerman aan je hof, o koning?'


  Aboe'l-Kasim fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik kan er een vinden.'


  'Doe dat, en vlug,' zei Assad. 'Ik denk dat ik wel weet hoe ik dit kan verbergen terwijl het in het zicht is...'


  Hoofdstuk 4


  De oude arts die naar de harem werd geroepen, trof Parisatis ineengedoken in haar bed aan, ontredderd en met een verhit voorhoofd. De stank van braaksel - van zure wijn en kaas - hing zwaar in haar kleine kamertje. Hij schuifelde naar haar bed en ging zitten, een man met kromme schouders, een bolle neus en nog een beetje zilvergrijs haar onder zijn kalotje met blauw borduurwerk. De vrouwen van de harem kenden hem als al-Gid, Grootvader. 'Wat scheelt eraan, kind?' vroeg hij, terwijl hij zijn stijve leren artsentas naast hen op de vloer zette.


  'Ik moet u spreken,' fluisterde Parisatis in het Perzisch, want ze wist dat hij die taal sprak. 'Onder vier ogen.' Ze keek langs hem, en hij volgde haar blik. De hoofdeunuch van de harem, een Egyptenaar die Loe'loe heette, stond in de deuropening van Parisatis' kamertje - een tiran, gekneed van geelbruin vet en behangen met goud, zijde en linnen, even fijn als wat gedragen werd door de vrouwen die hij onder zijn hoede had. Varkensoogjes, aangezet met kohlpotlood en groene malachiet, lichtten op van bezorgdheid, maar die bezorgdheid betrof niet haar gezondheid, dacht Parisatis. Nee, de hoofdeunuch maakte zich vooral zorgen over het decorum: hij stond erop dat de vrouwen zedig, bekoorlijk en bovenal stil waren. Ziekte, altijd al de vijand van ordelijkheid, bedierf zijn evenwicht.


  Achter hem verdrongen zich enkele vrouwen en ook een groepje lagere eunuchen en bedienden. Ziekte in hun midden gaf aanleiding tot bezorgdheid en ook tot speculaties. Had een rivale haar vergiftigd? Had ze misschien geprobeerd zichzelf te vergiftigen? Misschien was ze helemaal niet ziek, maar zwanger. Met gedempte stemmen, als het tsjilpen van vogels, wedden de vrouwen op de uitkomst. Ze gokten op venijnige geruchten en zetten sieraden in. De arts fronste zijn wenkbrauwen. 'Ga weg. Jullie allemaal.'


  'Ga weg, mijn bloemen!' De hoofdeunuch stuurde de nieuwsgierigen weg. 'Ga weg! We hebben behoefte aan privacy!'


  'Jij ook, mijn vriend,' zei al-Gid op scherpe toon.


  Loe'loe trok een kwaad gezicht. Zijn vlezige lippen bewogen onrustig en vormden een grimas van ongenoegen. Hoewel hij een slaaf was, was de haremmeester het niet gewend bevelen te krijgen van iemand minder dan de vizier zelf. Een moment dacht Parisatis dat hij de arts misschien de les zou lezen over zijn onbeschaamdheid, of erger - dat hij zijn wachters zou roepen om hen de oude man te laten slaan. Maar uiteindelijk hield Loe'loe zijn mond. Zelfs hij liet het uit zijn hoofd om het op te nemen tegen al-Gid. De oude arts wachtte zwijgend tot de eunuch de kamer verliet en het gordijn met een woeste ruk dichttrok. Al-Gid maakte een minachtend geluid en wendde zich toen tot Parisatis. 'Die kerel is te groot geworden voor zijn broek,' mompelde hij in het Perzisch. Voorzichtig hield hij de rug van zijn gerimpelde hand op het voorhoofd van de jonge vrouw om te voelen of ze koorts had. De mouw van zijn spierwitte galabija rook naar wierook en oude kruiden. 'Nou, kind? We zijn alleen...'


  'Ik... ik m-moet u een delicate vraag stellen.'


  De arts trok zijn borstelige wenkbrauwen op. 'O ja?'


  'Hebt...' Parisatis kreeg een kleur en struikelde over haar eigen woorden. 'Hebt u hem gezien? De kalief, bedoel ik. De afgelopen week misschien?'


  'Dat is inderdaad een delicate vraag.'Al-Gid steunde met zijn elleboog op zijn knie en trok aan het plukje haar onder zijn onderlip. 'Waarom maak jij je daar druk om, kind? Heb je een droom gehad?'


  'Alstublieft!' Parisatis' trok aan de zoom van zijn mouw. 'Alstublieft, Grootvader, hebt u hem kort geleden gezien?'


  'Ik heb hem vorige week gezien, tijdens het vrijdaggebed in de Grijze Moskee, maar ik mocht niet bij hem in de buurt komen.'


  'En hoe zag hij eruit?'


  Al-Gid zuchtte. Hij fronste zijn wenkbrauwen en gaf een klopje op haar hand. 'Niet goed, Gods genade ruste op hem. Weet je, zijn eunuchen en wachters houden me nu al een hele tijd bij hem vandaan. Maar ik weet niet waarom.'


  Parisatis kneep haar ogen dicht, bang voor wat haar volgende woorden zouden oproepen. Had ze hem verkeerd beoordeeld? Zou deze vriendelijke oude man haar redder zijn of zou hij haar beul worden? Allah behoede me! 'Het is niet de schuld van zijn eunuchen of zijn wachters,' zei ze met een klein stemmetje. 'Het komt door zijn vizier.'


  'Ben je niet goed wijs, meisje? Wat bedoel je? Kijk me aan.' Hij pakte haar schouders vast en schudde haar licht heen en weer. 'Kijk me aan, kind. Waarom zou de vizier mij bij de kalief vandaan willen houden? Welk doel zou daarmee...?' Maar al-Gid maakte zijn zin niet af. In een oogwenk ging zijn bezorgdheid over in koude helderheid - hoewel de jaren de handen van de oude man stijf hadden gemaakt, hadden ze zijn geest in geen enkel opzicht aangetast. Die geest was nog zo scherp als ooit. Trillend vielen de radertjes en mechanismen van de argwaan op hun plaats. Hij kon maar één reden bedenken waarom een vizier de artsen van de kalief op een afstand wilde houden, een eeuwenoude reden die niets goeds beloofde voor de jonge Rashid al-Hasan: Djalal had net als zijn voorganger de ambitie om te gaan regeren. Alle sporen van warmte trokken weg uit het gezicht van al-Gid. Zijn frons werd nog dieper en zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes van zwart vuur. Hij boog zich dichter naar Parisatis toe.


  'Hoe weet je dat, kind?'


  'Ik hoorde hem praten met de oude eunuch die het appartement van de kalief beheert.'


  'Ja, Moestafa.' De arts knikte. 'En weet je het zeker? Weet je zeker dat ze het daar over hadden? Je beschuldigt hen van iets verschrikkelijks, kind. Kun je niet verkeerd hebben begrepen wat ze zeiden...?'


  Parisatis schudde haar hoofd. 'Ik hoorde de vizier zo duidelijk als ik u nu hoor, Grootvader. Hij wil dat de kalief aan het eind van de maand op zijn sterfbed ligt! Hij heeft die Moestafa bevolen daarvoor te zorgen. Later bracht die schurk een beker vergiftigde wijn naar de kalief. Door de genade van God kon ik de beker leeggieten. Ik heb de wijn vervangen door water uit de fontein op de binnenplaats, voordat...'


  Al-Gid onderbrak haar. 'Deed je dat alles onder de neus van zijn wachters en kamerheren? Allah is mijn getuige, kind, als je nog eens tegen me liegt, laat ik je straffen door de hoofdeunuch!'


  Parisatis ging opeens rechtop zitten. Haar neusgaten gingen wijd open.


  'Ik heb niet tegen u gelogen, oude man! Ik heb die dingen echt gedaan!'


  'Hoe dan? De Jandarijah laten niemand zonder toestemming van de vizier in het appartement van de kalief toe! Hoe heb je...'


  'Hebt u het verhaal over de valse Kaaba gehoord, Grootvader? De eunuchen praten erover, maar altijd fluisterend en alleen om ons bang te maken,' zei Parisatis. Haar woede ebde weg, en ze liet zich weer in haar kussens zakken. 'Ze zeggen dat er ooit een gekke kalief over Cairo heeft geheerst, en dat hij in zijn waanzin gangen in de muren en de fundamenten van dit paleis heeft laten uithakken. Waar die geheime paden elkaar kruisten, zeggen de eunuchen, liet hij zijn slaven een paviljoen bouwen, een godslasterlijke nabootsing van de heilige Kaaba in Mekka. Degenen die van het bestaan afwisten, liet hij wurgen, en hun lijken werden in een kelder onder zijn paviljoen begraven. Tijdens zijn late bewind ontvoerde de gekke kalief zijn nieuwste concubines uit de harem en sleepte hij ze naar de hel die hij daar had gecreëerd om ze te molesteren en te mishandelen. Degenen die het overleefden, droeg hij over aan zijn trouwe mamelukken of verdronk hij in een marmeren wijnfontein.'


  'En ten slotte maakte zijn eigen zuster een eind aan zijn waanzin,' zei al-Gid ongeduldig. 'Ja, dat weet ik goed. Een fabelachtige legende, als iets uit Duizend-en-één-nacht. Maar wat heeft dat alles ermee te maken?'


  'De gangen van de gekke kalief bestaan echt, Grootvader. Het paleis is ermee doorzeefd. Zo kon ik meeluisteren naar de plannen van de vizier.'


  Toen stortte Parisatis haar hart uit. In het kort vertelde ze alles aan de met stomheid geslagen arts - vanaf het moment dat ze meer dan een jaar geleden in een leegstaande opslagruimte bij toeval de eerste deur ontdekte, tot aan haar nachtelijke wandelingen door die smalle paden tussen de muren, vanwaar mannen ooit anderen hadden bespioneerd. 'Eerst,' zei ze,'zocht ik naar manieren om het paleis uit te komen, manieren om Cairo te ontvluchten en naar Perzië terug te keren, waar ik vandaan kom. Toen dat onmogelijk bleek te zijn, zocht ik alleen maar naar manieren om aan de verveling van de harem te ontsnappen.' Daarna vertelde ze hem wat ze in de Gouden Zaal en in het appartement van de kalief had gezien en gehoord, en ook over de deur aan de binnenplaats waardoor ze naar de harem was teruggekeerd. 'Die gang komt uit in een oude badkamer die de vrouwen niet meer gebruiken, nog geen dertig meter hiervandaan.'


  'Genadige Allah!'


  Parisatis' stem klonk gesmoord van emotie; de tranen welden op in de hoeken van haar donkere ogen en liepen over haar wangen. 'Hij is zo dichtbij, Grootvader! Zo dichtbij, en ik weet niet hoe ik hem kan helpen!


  Zelfs nu weet ik niet zeker of ik er goed aan doe u dit te vertellen. Maar ik weet niet wie ik anders kan vertrouwen, tot wie ik me kan wenden!


  Ik zet alles op het spel, want u hoeft maar een woord tegen de vizier te zeggen, en het zal zijn alsof ik nooit heb bestaan. De kalief zal hun gif drinken en alles zal voor niets zijn...!'


  'Nee, kind,' zei al-Gid ernstig. 'Je hebt goed gehandeld. Ik ben niets aan Djalal verschuldigd - moge Allahs vloek op hem rusten! De man is een intrigerende jakhals die zich heel wat verbeeldt. Daarentegen heb ik mijn leven, en de levens van mijn dochters, aan Rasjids grootvader te danken. Hij bewees me veel weldaden, maar stierf voordat ik iets terug kon doen; zijn zoon ook. En dus heeft zijn kleinzoon mijn dankbaarheid geërfd, en ik heb er behoefte aan de dingen in orde te maken in de ogen van God. Ik moet naar binnen gaan om met hem te spreken, kind. Wil je me door die geheime gangen leiden?'


  Parisatis drukte de knokkels van haar hand tegen haar tanden; ze durfde geen adem te halen uit angst dat ze het delicate evenwicht zou verstoren. Had ze een bondgenoot gevonden?'Kunt... k-kunt u de kalief echt helpen?'


  'Insjallah,' zei al-Gid, en hij legde zijn hand op zijn hart. 'Ik zal het proberen.'


  De tranen liepen over de wangen van de jonge vrouw. Ze knikte en sloeg haar armen om de hals van de arts. 'God zegene u, Grootvader!'


  'Stil, kind. We hebben nog veel te doen.' Hij maakte zich uit haar omheizing les en knikte. 'Droeg je ogen. Goed. Ga nu weer liggen en doe alsof je ziek bent, maar overdrijf het niet.'


  Parisatis liet zich zakken en beheerste zich. Haar donkere haar was in de war, haar ogen waren rood en opgezet, en haar huid was bleek: je kon alleen maar veronderstellen dat ze misschien aan koorts leed. Al-Gid knikte opnieuw.


  'Allahs genade zij met ons,' fluisterde hij. Terwijl de planken kraakten, stond de oude arts op en liep hij naar de deur. Hij trok het gordijn opzij en bracht daarmee een stel geërgerde, afwachtende gezichten aan het licht- de hoofdeunuch voorop.


  'Nou?'


  'Ze is erg ziek, mijn vriend. Het arme meisje heeft een koorts die de balans tussen haar vochten ernstig heeft verstoord.' De arts keek zogenaamd bezorgd over zijn schouder. 'Ik zal haar moeten aderlaten.'


  'Doe dat dan,' zei Loe'loe.


  Al-Gid legde zijn hand op de elleboog van de eunuch en leidde hem een paar stappen bij de anderen vandaan. Hij keek hem ernstig aan en sprak met gedempte stem. 'Mijn vriend, je wilt niet dat ik dat hier doe. Ze is er zo slecht aan toe dat ze waarschijnlijk veel stinkend bloed zal produceren. Ik heb een afgesloten plaats nodig, een kamer die later gemakkelijk door je slaven schoongeboend kan worden, ver bij de andere bloemen in je tuin vandaan. Is er geen ongebruikte badkamer in de buurt?'


  'Die is er.' Loe'loe knipte met zijn vingers. Meteen kwam een van zijn luitenants naar voren, een gedrongen Soedanese eunuch in opvallende zijden kleding. 'Zorg ervoor dat ze naar de oude hammam wordt gebracht,' zei hij. Hij keek de lagere eunuch nog een tijdje aan, stuurde hem toen weg en richtte zijn blik weer op al-Gid. 'Zoek me op als je klaar bent, arts. We moeten praten over de ongepaste dingen die vandaag zijn gebeurd.' Zonder op antwoord te wachten draaide de hoofdeunuch zich om en liep hij weg. De haremvrouwen stoven als een zwerm verstoorde duiven voor hem uiteen. Al-Gids ogen waren koude, smalle spleetjes. 'Ongepaste dingen. Natuurlijk.'


  Onder leiding van de Soedanese luitenant hesen wachters - gespierde zwarte eunuchen in witte zijden kniebroeken en vesten van verzilverde maliën, met kromzwaarden in sjerpen van luipaardhuid - Parisatis' smalle bed op hun schouders en droegen zij de angstige vrouw naar de verlaten badkamer. Al-Gid liep naast hen, en hoewel ze haar niet kon zien, wist Parisatis dat Jasmina niet ver weg zou zijn.


  De stoet passeerde ontgrendelde deuren van glanzend cederhout- hoog en eeuwenoud, en bezet met delicate arabesken van zilver en goud - om in de eigenlijke hammam te komen. Die was een overblijfsel uit een tijd waarin de kalief meer dan driehonderd vrouwen had, een voor elke dag van het jaar. Hoewel de kamer al tien jaar niet meer werd gebruikt, zorgden de dienaren van het paleis ervoor dat de oude badruimte niet in verval raakte. In het midden bevond zich een grote kamer, een achthoek van glanzend marmer onder een koepel die beschilderd was om op een wolkeloze hemel te lijken, met daklichten in het midden. Stofdeeltjes zweefden door bundels geelbruin zonlicht die de mozaïektegels op de vloer verwarmden. De ligbaden en stortbaden waren droog; de fonteinen zwegen. De nissen voor handdoeken en linnengoed waren leeg. De wachters lieten Parisatis' bed voorzichtig op de vloer zakken en liepen een voor een de badkamer uit, met achterlating van hun Soedanese luitenant. Al-Gid liet hem bij zich komen. 'Ga nu. Ik heb privacy nodig.'


  De luitenant schudde zijn hoofd. 'Orders van mijn heer,' zei hij. 'Ik moet hier blijven om te garanderen dat er geen ongepaste dingen plaatsvinden.'


  'Onmogelijk.' De oude arts richtte zich op; hij torende boven de onhandelbare eunuch uit. 'Alstublieft, mijn vriend. Dit is niet iets waar u bij wilt zijn, zeker niet als u misselijk wordt van bloed. Het wordt erg rommelig.'


  De neusgaten van de Afrikaan werden groot en hij trok zijn lippen weg voor een minachtende grijns, zodat tanden in beeld kwamen waaraan lang geleden scherpe punten waren geslepen. 'Ik ben niet als eunuch geboren, Grootvader. Mijn volk bestond uit vleeseters voordat de Arabieren kwamen. Ik zat vaak naast mijn vader en we dronken het bloed van onze vijanden als wijn. Bewaart u uw goede zorgen dus maar voor die andere onnozele dwazen! U verspilt kostbare tijd. Ik blijf hier, en daar hebt u niets over te zeggen. Kom, laten we dat arme meisje helpen voordat...'


  Terwijl Parisatis naar deze patstelling keek, sloop Jasmina, die bij de deur was blijven treuzelen, van achteren naar de eunuch toe. Ze bewoog als een kat, soepel en geruisloos, veel gevaarlijker dan een meisje van haar leeftijd zou moeten zijn. Parisatis zag dat ze even bleef staan, neerknielde en een zware aardewerken pot van de vloer pakte. Voordat zij of al-Gid de kans kreeg om te reageren, kwam Jasmina bij de eunuch aan en zwaaide met de pot zoals een beul met zijn bijl. Er volgde een explosie van stof, en Parisatis huiverde toen het aardewerk tegen de schedel van de Afrikaan dreunde.


  De eunuch zakte in elkaar zonder geluid te maken.


  Al-Gid vloekte. 'Genadige Allah, meisje! Wat doe je?'


  Er lag een harde blik in Jasmina's ogen toen ze bij de bewusteloze eunuch neerknielde. Vlug boeide en knevelde ze hem met zijn eigen sjerp.


  'We kunnen later om vergeving vragen,' zei ze. 'Vlug, meesteres.'


  Parisatis, die alleen een dun linnen hemd droeg, sloeg de lakens weg en sprong uit haar bed op benen die wankelden van angst en hoop tegelijk. 'Blijf hier en houd de wacht, Jasmina!'


  Parisatis liep op blote voeten over de tegelvloer naar de westelijke hoek van de badkamer, die nog in schaduw gehuld was. Ze gaf de oude arts een teken dat hij zijn tas moest pakken en haar moest volgen. De muren van de hammam hadden geen verraderlijke nissen of diepe reliëfs. In plaats daarvan hadden ze allerlei inlegwerk, variërend van geëmailleerde lotusknoppen tot traceerwerk van ivoor met goud en kostbaar hout, en schitterende vogels van zilver, met veren van cloisonnéwerk en ogen van sieraden - een iriserende jungle waarbinnen een vijver van fonkelend blauwgroen water zou moeten fonkelen.


  Parisatis vond moeiteloos de verborgen grendel van de geheime deur: een smaragdgroen blad met nerven van goudfiligraan. Als je erop drukte, volgde er een kettingreactie. Er kraakte een tegengewicht, en een smal deel van de muur ging open. Scharnieren kraakten over elkaar als stenen in een molen. Parisatis zette haar schouder tegen de deur en duwde hem nog verder open.


  Al-Gid keek naar binnen. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij de muren van ruwe baksteen zag. Stofdeeltjes zweefden door strepen van licht die door de kijkgaatjes naar binnen vielen. 'Is dit de gang?'


  'Het leidt ons naar de binnenplaats van de kalief.'


  De oude man blies zijn adem uit. 'Ga dan voorop, en moge Allah ons zegenen in onze dwaasheid!'


  Hoofdstuk 5


  Een rijkversierd scherm van oud teakhout onttrok de Gazelle vrijwel aan het oog. Ze zat in een hoek van de open galerij die uitkeek over de tuin van de binnenplaats van haar vader. Ze ergerde zich aan de afzondering die haar was opgelegd omdat mensen haar dood wilden hebben. Het was onnatuurlijk, deze schuilplaats, hoe fraai haar omgeving ook was. Ze wilde meer doen dan brieven schrijven en geruchten de kop indrukken. Ze wilde iets doen.


  Wilgen en palmen ruisten in de lichte bries. Zajnab keek naar het schrijfmateriaal dat voor haar op tafel lag. Zelfs onder ideale omstandigheden was het moeilijk om informatie te verzamelen. Als het via derden en tussenpersonen moest gebeuren, was het bijna onmogelijk. Hoe kon ze op de woorden vertrouwen van mannen met wie ze niet rechtstreeks sprak? Evengoed hield ze zich aan de wensen van haar vader. De straten van Cairo waren onveilig voor haar, totdat ze wisten wie haar vijanden waren. Ze moest maar proberen er het beste van te maken. Haar vader had haar niet onbeschermd achtergelaten. Op de binnenplaats beneden hielden zwaarbewapende Berberhuurlingen de wacht, terwijl een eindeloze stoet van beurzensnijders en gauwdieven door de poort kwam - die waren als geruchtenverspreiders en luistervinken opgeroepen door de koning der dieven. Bij hun terugkeer brachten ze verslag uit aan de spionnenleider van haar vader, een scherp kijkende slang van een man die de kenmerkende blauwe tulband droeg van de Banoe Zoewajla, een lokale Berberstam die al heel lang met haar vader samenwerkte. Langzaam - te langzaam, vond Zajnab - drongen zijn berichten tot haar door. Ze bladerde de nieuwste papieren door, een litanie van ellende, geschreven in een opvallend fraai handschrift. De helft bestond uit petities die door volgelingen van haar vader waren ingediend: een familiehoofd dat klaagde dat de bruidsschat van zijn kleindochter was gestolen; een moeder die wilde dat er wraak werd genomen op de rovers die haar favoriete zoon hadden geslagen; een diep getroffen familie die tevergeefs hoopte dat de ontvoerders werden gevonden die hun twee jongste kinderen hadden meegenomen. Ze las alles zonder emotie, op zoek naar berichten over de mannen die Assad in het huis had gedood, of over de komst van de twee tempeliers. Ze vond niets, alleen een nutteloze kroniek van halve waarheden, kruimeldiefstallen en verdachtmakingen. Niets concreets!


  Zajnab vloekte en gooide gefrustreerd de papieren neer. Wie zijn ze en waarom komen ze niet tevoorschijn?


  Ze hoorde voetstappen, keek op en zag Assad naderen. Hij droeg een eenvoudig wit linnen hemd en de mantel van een soefi - al spraken zijn houding en gezicht de illusie tegen dat hij een heilige man was.


  'Dit is belachelijk,' zei ze bij wijze van groet. 'Hoe kan ik iets doen als ik niet bij mijn bronnen kan komen?'


  Assad ging tegenover de slanke courtisane zitten. 'Je vader wil dat jij wordt beschermd.'


  'Waarom? Omdat ik een vrouw ben? Ja salaamf Zajnab maakte een afwijzend gebaar. 'Jij kunt een beroep op hem doen. Naar jou luistert hij misschien wel. Ik moet een tijdje het huis uit. Ik moet horen wat mijn mensen op straat zeggen - uit de eerste hand, en niet via anderen. Ben ik niet de ogen en oren van al-Hasjisjijja in Cairo?'


  'Nee. Je was de ogen en oren van al-Hasjisjijja in Cairo. Degene die jou heeft verraden en al-Hadj heeft gedood, heeft je waarde voor onze meester sterk verminderd. Onze vijanden weten wie je bent. Het is alleen maar een kwestie van tijd voordat de rest van Cairo het ook weet. Je vader heeft verstandig geoordeeld. Je moet hier verborgen blijven.'


  Zajnab boog zich naar hem toe en keek hem minachtend aan. 'Vind je het niet frustrerend dat onze vijanden blijkbaar meer lef hebben dan wij?


  Dat ze ongestraft onze broeders en vrienden kunnen doden? Wil je hun dat niet betaald zetten?'


  'Het gaat er niet om dat we onze tegenstanders zwaarder treffen dan zij ons,' zei Assad. 'Het is een spel van geduld. Ze hebben veel lef, maar we moeten daar niet met roekeloosheid op reageren. We wachten tot ze een fout maken. En als ze dat doen, insjallah, stuur ik ze regelrecht naar de hel.'


  'Jij? Wanneer mag ik iets doen?' Zajnab leunde met een vloek van frustratie achterover. 'Je hebt vast gelijk, maar ik heb er een hekel aan om niets te doen. Daardoor voel ik me... nutteloos.'


  Assad pakte een los vel papier op. 'Wat heb je over die godvergeten Nazareners ontdekt?'


  'Niets! Ik ben hier de hele morgen mee bezig geweest en ik heb maar twee vage geruchten gehoord. Volgens het ene gerucht zijn het twee gevangengenomen Franken die naar Cairo zijn gebracht om te worden geëxecutecrd. Volgens het andere gerucht zijn het afvalligen die hun vroegere heer willen verraden.'


  'Gevangenen, zelfs van hoge rang, mogen bijna nooit hun wapens en bepantsering houden,' zei Assad. 'En afvalligen zouden die vervloekte mantels allang hebben uitgedaan voordat ze in moslimgebied kwamen. Waarschijnlijk zijn het afgezanten van Jeruzalem en brengen ze een boodschap.'


  'Natuurlijk zijn ze dat, en ik zou meer te weten komen dan jij, maar zoals de situatie nu is, kan ik niets beginnen.' Zajnab keek op met een duivelse schittering in haar ogen. 'Ik kan met je meegaan naar de Grijze Moskee. Dat is maar een steenworp bij het paleis vandaan...'


  Assad negeerde haar. Hij keek omlaag naar de tuin, waar dieven in de schaduw zaten, steunend op kussens als mannen die een lui leventje leidden. Even later kwam hij in beweging. 'Je kunt het best wachten, en hopen dat de boodschappen die de tempeliers brengen via je contacten in het paleis tot je doordringen.'


  'Een kwestie van geduld,' zei Zajnab.


  Assad keek haar met een vaag glimlachje aan. Hij begon op te staan, maar toen werd zijn aandacht getrokken door iets wat op de binnenplaats gebeurde. Zajnab fronste haar wenkbrauwen en keek ook naar beneden. Ze zag Moesa een andere bedelaar door de poort slepen. Het ongelijke tweetal kwam vlug de trap op naar de zuilengang. De eenogige man had een rood gezicht en was buiten adem.


  'Meesteres.' Moesa maakte een diepe buiging en wendde zich toen tot de andere bedelaar, een diepgebruinde Egyptenaar die verlegen de voorkant van zijn gescheurde en vuile galabija gladstreek. Hij rook naar muf zweet, pis en uien. 'Vlug! Vertel haar wat je mij hebt verteld!'


  De bedelaar maakte een buiging. Er gingen rillingen door hem heen, waardoor hij zijn handen niet stil kon houden en zijn hoofd heen en weer bewoog alsof een hemelse poppenspeler aan touwtjes trok die hem overeind hielden. 'Allahs genade zij met u, meesteres,' kon hij uitbrengen. 'Er kwamen mannen... Er kwamen vanmorgen mannen naar de Nijlpoort. Ze vroegen naar u, en ze vroegen nog meer.'


  'Niet alleen bij de Nijlpoort,' voegde Moesa eraan toe. 'Ik heb gehoord dat ze bij alle poorten zijn geweest.'


  Zajnab knikte. 'Wie waren het?'


  'Ik... ik heb er maar drie gezien. De man die het woord deed, had een ontstoken oog en beweerde dat hij een oude vriend van u was, een tapijtenverkoper uit Aleppo. De twee anderen waren ongure schurken, misschien zijn dragers...'


  'En wat vroegen ze?'


  'Of we u hadden gezien, meesteres... of misschien een ruwe klant met een lang mes dat het gezicht van een djinn op het gevest had.'


  'Ze laten er geen gras over groeien,' bromde Assad.


  'Het moeten bondgenoten zijn van de mannen die je gisteravond hebt gedood,' zei Zajnab. Haar vingers trommelden op de armleuningen van haar stoel. Ze kon zich niet helemaal meer beheersen; er verschenen rode vlekjes op haar wangen. 'Hij beweerde een oude vriend van me te zijn, zeg je?'


  De bedelaar verplaatste zijn gewicht naar zijn andere voet. 'Ja. Hij... hij zei dat hij ons een hoerengewicht aan zilver zou geven als we iets wisten, maar we zeiden tegen hem dat hij moest opkrassen, meesteres.'


  'Daar hebben jullie goed aan gedaan, mijn vriend.' Zajnabs delicate neusgaten gingen wijder open. 'J'Allah! Ik wil dit spel niet langer spelen, dit spel van geduld!'


  Assad glimlachte, koud en dodelijk. 'Laten we dan de regels veranderen.'


  'Wat ben je van plan?'


  Hij knikte de Egyptische bedelaar toe. 'Luister goed, en vertel dit door aan je broeders bij de Nijl. Zorg dat het ook bij de andere poorten bekend wordt. Zeg tegen hen dat we hun iets beters aanbieden: een hoerengewicht aan goud voor degene die de tapijtenverkoper naar ons toe brengt!'


  'Levend?' De bedelaar keek hem met een vluchtige glimlach aan. Zijn hoofd ging op en neer.


  'Anders hebben we niets aan hem.'


  Maar Moesa schudde zijn hoofd en krabde over zijn baard. 'Meesteres, uw vader...'


  'Ik ben geen verantwoording schuldig aan mijn vader!' snauwde ze.


  'Niet hierover! Wie die tapijtenverkoper ook is, hij en ik hebben veel te bespreken! En ik durf te wedden dat Assad hem ook een paar vragen wil stellen!'


  'Nou en of,' zei de Assassijn. Moesa wierp hem een duistere blik toe, maar zei niets.


  'Wil je dat doen?' vroeg ze de bedelaar.


  De Egyptenaar knikte heftig.


  'Goed.' Zajnab nam een zilveren pen, doopte hem in inkt en schreef iets op een stukje papier. 'Hier. Breng dit naar de man met de blauwe tulband. Hij zal je wat geld geven en ervoor zorgen dat je iets te eten krijgt voordat je vertrekt. Zo'n trouw als die van jou mag niet onbeloond blijven.'


  'Dank u, meesteres.' En met een onhandige buiging liep de bedelaar achteruit. Toen draaide hij zich om en repte hij zich de trap af.


  'Is die kerel te vertrouwen?' bromde Assad.


  'Net zo goed als jij en ik,' zei Moesa.


  'Dat is een schrale troost.' De Assassijn draaide zich om en maakte aanstalten om weg te gaan. Hij bleef alleen nog even staan om zijn strenge blik op de courtisane te richten. 'Ik kom terug zodra ik kan. Blijf hier en doe niets doms.'


  'Ik zal een toonbeeld van gehoorzaamheid zijn,' antwoordde ze terwijl hij wegliep. 'Allah is mijn getuige.' Zajnab keek hem na en wendde zich toen tot Moesa. Ze pakte een brief van de tafel - het papier driemaal gevouwen en verzegeld, met de afdruk van een gazelle in de rode was. 'Neem me mijn uitbarsting van zojuist niet kwalijk, goede vriend, maar dit is misschien de doorbraak waarop we hebben gehoopt. Wil je dit onmiddellijk naar Massoed brengen, de bevelhebber van de Circassische mamelukken? Je hoeft niet te wachten op antwoord.'


  De eenogige man knikte en nam de brief aan.


  'Ik heb een veilige plaats uitgekozen waar ik hem kan ontmoeten...'


  'Uw vader zal daar niet blij mee zijn,' zei Moesa. 'En uw emir ook niet.'


  'Jij komt met me mee, en natuurlijk ook een stel Berbers van mijn vader. Er is een herberg in de Soldatenwijk. De eigenaar is een oude veteraan. Hij heet Ahmed de Kreupele. Weet je welke plek ik bedoel?'


  'Ja,' zei Moesa. 'De Herberg van de Drie Appels.'


  'Goed. Stuur daar iemand heen om een kamer te huren namens Massoed.'


  'Ik kan u zeker niet overhalen om thuis te blijven, hè?'


  Zajnab schudde haar hoofd. 'Nee.'


  'Dan zal ik beide taken zelf uitvoeren. Allah zij me genadig als uw vader erachter komt.' Met een nors gezicht maakte Moesa een buiging en trok hij zich terug. Ze bleef alleen achter in de zuilengang.


  Hoofdstuk 6


  Zajnab liet zich in de kussens van haar stoel zakken. Om haar mondhoeken speelde een tevreden glimlach. 'Geduld mag dan een schone zaak zijn,' mompelde ze, 'maar ik geef de voorkeur aan krachtdadige actie. Het wordt tijd dat we onze vijanden in de verdediging dringen.'


  Parisatis vertraagde haar pas. Ze keek steeds achterom en gaf de oude man even de tijd om bij te komen. Nadat ze haar bezwete haar uit haar ogen had gestreken, siste ze: 'Het is niet ver meer! Schiet op, Grootvader!'


  Al-Gid liet haar met een gebaar weten dat ze moest doorlopen. Hij haalde piepend adem vanwege het stof. Er hing een warme krijtlucht in de gang, met de stank van verwaarlozing. De muren om hen heen waren een rommelige mengelmoes van grijsbruine klei met stukken oude natuursteen - slordig en niet afgewerkt, afgezien van het volmaakte metselwerk op de plaatsen waar kijkgaatjes waren aangebracht. Het pad slingerde zich door de oude funderingen van het paleis. Hier en daar viel het zonlicht door smalle openingen naar binnen. Daar voelde al-Gid koelere lucht en hoorde hij gorgelend water en vogels die zongen. Hij dacht dat ze om de marmeren binnenpleinen langs de weg naar de kamers van de kalief liepen. Verderop kwamen er weer bochten in de gang, die smaller en nog donkerder werd.


  'Het is daar,' hoorde hij Parisatis fluisteren, en toen ze een hoek om gingen, zag al-Gid het eind van de gang, waar diffuus licht door twee smalle spleten viel. De deur was een paneel van gladde steen. Bij de rechterrand had een allang dode metselaar een grote ijzeren kram, gevlekt met roest, in de steen gedreven, en die diende als handgreep. Parisatis stak haar hand ernaar uit. Ze ging op haar tenen staan, haar handpalmen tegen de steen gedrukt, en tuurde door een van de spleten. 'Hij ligt nog in bed,' zei ze ademloos. 'Zo te zien is hij alleen.' Ze stak haar vingers uit naar de ijzeren handgreep.


  Al-Gid pakte haar hand vast. 'Wacht. Laat mij kijken.'


  Met ongeduld in haar donkere ogen keek ze om, maar ze ging opzij om ruimte voor de arts te maken. 'Snel. Misschien hebben we niet veel tijd.'


  De oude man zei niets. Hij deed hetzelfde als wat zij had gedaan om door de spleet te kunnen kijken. Hoewel het zicht enigszins werd belemmerd door de stam van een sierboom, kwam het hem bekend voor wat hij zag. Hij herkende het grasveld, het met klimop begroeide prieel, de fontein. Hoe vaak had hij in de afgelopen jaren niet op de stenen rand van het fonteinbekken gezeten om zijn vingers door het koele water te bewegen? Hoe vaak hadden de vorige viziers, Sjawar en Dirgham, hem niet midden in de nacht opgeroepen om hem een vreemd hoestje, een onschuldig gesnotter te laten onderzoeken? Ieder van hen had de jongen op zijn eigen manier gebruikt om zijn eigen macht te vergroten, maar zij hadden tenminste begrepen dat ze de Vorst der Gelovigen gezond en in leven moesten houden. Maar niet die dwaas van een Djalal! Al-Gid beet zijn tanden op elkaar om de woede te bedwingen die hem dreigde te verteren. Allah vervloeke dat hebzuchtige varken!


  Door deuren met latwerk kon de arts nog net de te bleke kalief op zijn bed zien liggen. Slapend of dood - dat zou de oude man niet kunnen zeggen. Ben ik te laat?


  'Alsjeblieft, Grootvader!' Parisatis' stem beefde. 'We moeten opschieten!


  Al-Gid trok zich van de deur terug en knikte. 'Maak open.'


  Toen Parisatis de geheime deur openmaakte, knarsten de scharnieren. Ze zagen de slanke stam van een potpopulier recht voor hen. Een zuchtje wind bracht het stof bij de voeten van al-Gid in beweging. Maar voor ze de binnenplaats op kon lopen, pakte de arts haar bij haar schouder vast.


  'Blijf hier,' zei hij.


  'Ik moet meekomen voor het geval dat...'


  'Doe wat ik zeg, kind. Blijf hier. Doe de deur dicht. Ik maak hem wakker en onderzoek hoe helder van geest hij is. Als het veilig is, geef ik je een teken dat je tevoorschijn kunt komen. Begrijp je dat?'


  Parisatis zei niets. Ze keek treurig naar de binnenplaats. In haar ooghoeken blonken tranen. Hij schudde haar heen en weer. 'Begrijp je dat?'


  'Ja.' Parisatis knipperde met haar ogen en deed ze dicht. 'Schiet op, Grootvader. Hij heeft u nodig.'


  Hij keek milder. 'Geef me wat tijd, kind. Even maar, en dan roep ik je. Niet huilen. Je hebt ons allemaal een ontzaglijk grote dienst bewezen. Ik zweer bij de profeet dat onze vorst je zelf zal willen bedanken.' De oude man glimlachte vriendelijk, in de hoop haar frustratie te verlichten. 'Je moet sterk zijn.'


  'Wees voorzichtig,' antwoordde ze, terwijl ze haar ogen afveegde. Al-Gid verstrakte zijn greep op zijn tas, knipoogde naar haar en glipte door de deuropening. Hij bleef naast de populier staan wachten tot de deur met een klik was gesloten. Maar toen de deur dicht was, besefte hij dat hij niet wist hoe hij hem vanaf de buitenkant open kon krijgen. Hij wist niet op welk reliëf hij moest drukken of welke steen hij moest verschuiven. Hij kon niet eens met enige zekerheid de kijkgaatjes in de diepe nis terugvinden. Aan de andere kant wist hij dat Parisatis naar hem keek. Hij voelde het gewicht - en het ongeduld - van haar blik. Met een knikje draaide de oude man zich om en strompelde naar het grasveld. Zodra hij uit de schaduw van de oostelijke muur kwam, brandde de wrede hitte van de Egyptische zon op zijn nek en schouders. Vlug liep hij om de fontein heen naar het prieel.


  Eenmaal binnen, voelde de arts dat de hitte van hem afviel. Boven zijn hoofd verspreidden de heen en weer gaande zijden poenka's -elk in beweging gebracht door de hand van een onzichtbare slaaf-een met jasmijn geparfumeerde lucht door de kamer. Planten ritselden in deze kunstmatige bries. Tussen de stelen en bladeren zag al-Gid een vertrouwd kattengezicht: zwart als de nacht, met ogen van delicaat topaas. Hij hoorde het onderzoekende tsjirrup van de kat. De arts glimlachte. 'Gegroet, Rosjanak,' mompelde hij. 'Ik kom bij je meester kijken.' In antwoord daarop sprong de kat tussen de planten vandaan en verdween onder Rasjids bed.


  De jonge kalief had niet bewogen. Dat hij ademhaalde, was voor al-Gid genoeg om een gebed over zijn lippen te laten komen, maar de arts zag ook dat de Vorst der Gelovigen er heel slecht aan toe was. Zijn huid plakte aan zijn botten als die van een deerniswekkende bedelaar. Bismilla! Hij schudde zijn hoofd. Al-Gid zette zijn tas neer en ging op de rand van het bed zitten.


  'O geweldige,' zei hij, en hij tikte op Rasjids schouder. Ondanks de koele lucht glansden het gezicht en lichaam van de kalief onder een laagje zweet. 'O geweldige. U moet wakker worden.'


  De kalief bewoog. Zijn spieren trilden en een kramp liet hem verstijven. Zenuwen verhieven zich als kabels op zijn hals. Hij balde zijn vuisten. Zijn mond viel open.


  'Alstublieft, o geweldige. Doe uw ogen open.'


  Langzaam deed hij wat al-Gid vroeg. Zijn ogen gingen fladderend open- en werden toen plotseling heel groot. Het lichaam van de kalief werd stokstijf. Bevende vingers grepen zich aan de lakens vast, en aan de hand die op zijn arm lag. 'A-Allah!' zei hij schor.


  'Duizend verontschuldigingen, o geweldige,' zei de oude arts. Hij sprak zacht, met een sussende monotone stem. 'Ik ben het maar. Haroen. De oude Haroen.' Al-Gid gebruikte zijn werkelijke naam. Die herhaalde hij keer op keer, en intussen glimlachte hij en probeerde hij contact met de kalief te krijgen door de nevel van verwarring heen die als een waas voor zijn ogen hing. De arts had mensen wel vaker zo zien kijken - mensen die te lang afhankelijk waren van opium. Blijkbaar verdoven ze hem alvast om hem later te vergiftigen. 'Kom, o geweldige. Bent u de oude Haroen al zo gauw vergeten?'


  De kalief knipperde met zijn ogen. 'H-Haroen?'


  'Ja, o geweldige. Vergeef me dat ik u stoor, maar ik hoorde dat u misschien ziek bent.'


  'Haroen.' Geleidelijk ontspande het lichaam van de kalief. Hij likte over zijn gebarsten lippen. 'Mijn oude vriend. Ik heb je gemist.'


  'En ik u ook, o geweldige.'


  Rasjid hoestte en probeerde rechtop te gaan zitten. Zijn donkere haar hing warrig om zijn schouders. 'H-Heb je iets te drinken?'


  Haroen al-Gid keek om zich heen tot zijn blik op de beker naast het bed van de kalief bleef rusten. Als Parisatis de waarheid sprak, zou het veilig zijn. Toch nam hij geen risico. Al-Gid pakte de beker op, doopte zijn pink erin en bracht hem naar zijn tong. Zuiver water - niet koel, niet fris, maar drinkbaar. Hij knikte de kalief toe. 'Hier, o geweldige. Laat me u helpen.'


  Met hulp van de arts dronk Rasjid uit de beker. De jonge kalief nam een paar slokken en liet zich toen weer zakken. Zijn lippen vormden een grimas. 'Iets anders dan de wijn die ik 's morgens meestal drink.'


  'Ja, o geweldige. Daar moeten we het over hebben. Hoe voelt u zich?'


  'Ik slaap onrustig,' antwoordde Rasjid. De kat, Rosjanak, sprong op zijn kant van het bed, rekte zich uit en begon te spinnen bij wijze van groet. Toen de kalief haar zag, speelde er een vaag glimlachje om zijn mondhoeken. Hij bracht zijn hand omhoog om haar kopjes te laten geven. 'Ik word vermoeid wakker en kan geen rust krijgen van de dromen die me kwellen. De meeste dagen is dat mijn enige gezelschap.' Hij wees met zijn kin naar de waterpijp die op de tafel naast het bed stond.


  'Nog steeds opium?'


  De jongere man haalde zijn schouders op en wuifde de bezorgdheid van de arts weg. 'Maar het doet er niet toe. Je moet naar het hof terugkeren, mijn oude vriend. Je moet je plaats weer innemen...'


  'Ik heb het hof nooit verlaten, o geweldige,' zei al-Gid. 'De vizier heeft me verboden bij u te komen. Hij wilde natuurlijk niet dat ik alarm sloeg als ik zag hoe slecht ze u behandelen. Kijkt u eens naar uzelf, mijn jonge heer. De mannen die zeggen dat ze u dienen, hebben u laten wegkwijnen. Erger nog: zijzelf hebben uw ziekte veroorzaakt.'


  De kalief fronste zijn wenkbrauwen. Enige tijd zei hij niets. Toen hij naar zijn dunne hand keek, knobbelig en vleesloos, schitterde er weer iets van het oude vuur in zijn ogen. Hij balde de hand tot een vuist. 'Misschien heb je gelijk, Haroen, maar wat dan nog? Ik ben al een pion van zulke mannen sinds ik een jongen was. Mannen die uit hetzelfde minderwaardige hout gesneden zijn, met holle beloften, met de bewering dat ze over mijn welzijn waken. Maar wat dan nog?'


  'U bedoelt dat u weet dat uw vizier tegen u samenspant?'


  'Dat hebben ze allemaal gedaan,' antwoordde de kalief. 'Al wekte Dirgham op z'n minst de schijn dat hij mijn belang voor ogen had. Ik denk dat Djalal niet anders is. Zolang ze doen wat het beste voor Egypte is, wil ik hun spel wel meespelen.'


  Al-Gid schudde zijn hoofd. 'Zou het niet het beste voor Egypte zijn als het werd geregeerd door een onkreukbare vorst die afstamt van de eigen dochter van de profeet, en niet door een stelletje samenzwerende eunuchen en lakeien?'


  'Ja zeker, maar ik ben realist, Haroen. Ik droom er soms wel van om de teugels in handen te nemen en te regeren als de kaliefen van vroeger, maar ik ben wijs genoeg om te begrijpen dat zulke dromen geen zin hebben. Ik zou niet weten waar ik moest beginnen...'


  De oude arts boog zich dichter naar hem toe. 'U kunt beginnen, o geweldige, door uw waardigheid te hervinden. Allah is mijn getuige: u bent de Vorst der Gelovigen, niet een pijprokende zwerver uit Foestat! Als u zich dienovereenkomstig gedraagt, krijgen de mensen vanzelf een nieuw respect voor u. En ik verzeker u dat anderen zich bewust zijn van uw lot, o geweldige. Ze zijn onvermoeibaar voor u aan het werk, maar hun arbeid zal vergeefs zijn als u bezwijkt aan indolentie of wanhoop - of aan gif'


  'Gif?' De kalief fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat zouden ze niet durven.'


  'Weest u daar maar niet zo zeker van, o geweldige. Mannen die naar macht hunkeren, zijn tot veel in staat. U mag niet...'


  De kat waarschuwde Haroen al-Gid dat ze niet meer alleen waren. Hij zag dat Rosjanak haar oren plat tegen haar kop legde; haar kattenspieren spanden zich. Iets - iemand - had haar gestoord. Parisatis? Fronsend richtte de oude arts zich op. Hij draaide zich om...


  ... en gaf een schreeuw toen er plotseling een folterende pijn in zijn zij schoot, net onder zijn ribben. Al-Gid wrong zijn lichaam opzij, wegdraaiend van het mes dat in hem stak. Hij keek in het grijnzende gezicht van zijn belager; een eunuch, een Moor met een smal gezicht, eenvoudig gekleed als bediende. Al-Gid hoorde de stem van de kalief alsof die van de bodem van een put kwam: 'Chadim! Wat doe je?' Maar de Moor sloeg geen acht op hem. Ijzeren vingers grepen zich vast in de galabija van al-Gid. De stof scheurde, en de oude man voelde dat hij van het hoge bed werd getild en in de lucht hing.


  Een ogenblik voelde Haroen dat er een grote vrede, een stille kalmte, over hem kwam. Hij keek weer in de ogen van de jonge kalief, die nu groot waren van schrik en verontwaardiging, en wenste dat hij meer had gedaan om hem voor het gevaar te waarschuwen. En wat zou er nu van de arme Parisatis worden, die zo op zijn dochters leek? Ik had u over haar moeten vertellen. Hij zag dat de lippen van de Moor werden weggetrokken. De Moor schreeuwde iets... wat? Een vloek? Een waarschuwing?


  Eigenlijk deed het er niet toe. Het moment ging voorbij, en de wereld van Haroen al-Gid sprong uiteen in scherven van withete pijn. De Moor gooide hem zo hard op de vloer dat het bot van zijn bekken werd verbrijzeld. Terwijl een met pijn doorschoten duisternis zich om hem heen sloot, was het laatste dat Haroen al-Gid met enige helderheid zag - afgezien van het opgeheven mes van de Moor, nat van zijn bloed - de jonge Vorst der Gelovigen die uit het bed sprong en zijn hand naar de waterpijp uitstak...


  Hoofdstuk 7


  Het kraken van de botten van zijn oude vriend en diens snerpende kreten, brachten Rasjid al-Hasan tot leven. De Moor had Haroen tegen de vloer gedrukt en hield het mes hoog in zijn bebloede vuist om de dodelijke steek toe te brengen. En waarom? Welk vergrijp had de arts begaan?


  Was bezorgdheid om het welzijn van de kalief tegenwoordig een reden voor moord? Rasjids woede kookte over en bracht de jonge man tot handelen. Met blote borst kwam de Vorst der Gelovigen uit de verwarde lakens omhoog. Hij greep het eerste dat hij zag: zijn waterpijp. Omgekeerd leek die net een oude Egyptische knuppel: een uitlopende koperen buis met ingelegd zilver, en verguld glas in plaats van een houten heft. Het gewicht kwam niet van een stenen uiteinde, maar van een loden kern in de onderkant. Gelig water liep over Rasjids knokkels.


  'Chadim!' bulderde hij. De Moor keek om. Voordat hij kon reageren, gebruikte de kalief elk beetje kracht dat hij nog in zijn magere lijf had om met de zware pijp te zwaaien. Het ding floot door de lucht en trof de Moor op zijn rechterslaap. Zijn schedel kraakte - een nat geluid als van een ei dat onder de hak van een laars werd verbrijzeld. Chadim viel van de oude arts af en kwam als een hoopje bij de deur terecht, net op het moment dat er een stel eunuchen en soldaten binnenkwam, gealarmeerd door het tumult. Moestafa kwam voorop. Zijn gekneusde gezicht zag bleek.


  'O voortreffelijke!' zei hij. 'Wat...?'


  'Terug!' Rasjid liet de verbogen waterpijp vallen en zakte naast het lichaam van Haroen al-Gid op zijn knieën. De oude arts lag in een steeds grotere plas bloed, met het laatste restje leven nog in zich. Zijn ogen gingen fladderend open toen Rasjid hem aanraakte. 'Mijn goede oude vriend,' fluisterde de kalief met tranen in zijn ogen. Met een bevende hand streek hij over Haroens voorhoofd. 'Ik vind het zo erg dat dit is gebeurd. Moge Allah je behoeden. Vertel me wat ik moet doen.'


  De oude man beet zijn tanden op elkaar en richtte zijn blik op de mannen die in de deuropening stonden. De veroordeling schitterde in zijn ogen. Veroordeling en walging. 'V-vertrouw... hen... n-niet!' kon hij nog moeizaam uitbrengen.


  'Dat zal ik niet doen, mijn oude vriend,' antwoordde Rasjid. Hij keek op naar het groepje mompelende functionarissen. Zijn afkeer was even groot als die van de stervende arts. 'Dat zal ik niet doen. Ik zal alles onthouden wat je hebt gezegd.' Heel langzaam bracht Haroen al-Gid zijn knokige hand omhoog. De kalief pakte hem vast zonder zich iets aan te trekken van het bloed. Het contact joeg een hevige zucht door het lichaam van de oude man; de spieren van zijn gezicht werden slap. Het leven was uit hem weggetrokken. Rasjid al-Hasan bukte zich en kuste zijn voorhoofd. 'Ik zal doen wat goed is voor Egypte.'


  Even later richtte de kalief zich op. Bebloed en verfomfaaid kwam hij overeind en keek naar de mannen die zich in de deuropening verdrongen. Zijn woede hing als een levend wezen tussen hen in. De bedienden en lagere eunuchen durfde hem niet aan te kijken - ze keken naar hun dode kameraad, die aan hun voeten op de vloer lag - terwijl Moestafa zijdelings naar de jonge kalief keek en nadacht over alle mogelijke antwoorden op vragen die hij nog moest stellen. De soldaten, die dikke neusstukken en gouden inlegwerk op hun met tulbanden omwonden helmen hadden, en wier vergulde maliën onder witte chalats glansden, keken behoedzaam maar ook met een zeker respect naar hem.


  'Ga je me nu vermoorden?' zei Rasjid spottend. Hij stapte over het lijk van de arts heen en pakte het gevallen mes van de Moor op, waarna hij zijn blik op Moestafa richtte. Voor het eerst in lange tijd wist de eunuch niet wat hij moest zeggen. 'Kom dan, laffe samenzweerder. Maak me dood. Doe het!' De jonge man spreidde zijn armen. 'Jullie zijn mijn cipiers, nietwaar? Waarom maken jullie geen eind aan dat vervelende karwei? Maak me af als de hond die ik in jullie ogen ben!' Niemand van hen kwam in beweging. 'Nee?' snauwde de kalief. 'Bij Allah, eigenlijk moet ik jullie allemaal laten ophangen!'


  Rasjids tirade tegen hen zou misschien nog een tijdje door zijn gegaan, als niet opeens de stem van de vizier als een zweepslag boven hun hoofd had geschald: 'Wat voor de duivel is hier aan de hand?' Zichtbaar opgelucht gingen de eunuchen en wachters voor hem opzij. Met een werveling van fijn wit linnen stormde Djalal de kamer van de kalief in. Er glinsterde goud aan zijn vingers en op zijn tulband. 'Zijn jullie doof? Ik zei, wat...'


  'Ja, kom bij ons, Djalal,' zei de kalief. 'Misschien kun jij je ondergeschikten zo ver krijgen dat ze hun moordaanslag afmaken! Of wilden jullie alleen mijn vrienden en bezoekers vermoorden?'


  De half dichtgeknepen ogen van de vizier keken van het lijk van de Moor naar de weggeworpen waterpijp en het lijk van Haroen al-Gid. Ten slotte bleef zijn blik rusten op het mes in de hand van de Vorst der Gelovigen en vielen de stukjes op hun plaats als tegeltjes van een ingewikkelde mozaïek. Djalal liep dichter naar de jonge man toe. Zijn lippen vormden een scherpe lijn. 'De arts heeft u een onverwacht bezoek gebracht en Chadim zag hem aan voor iemand die u kwaad wilde doen?


  Allahs genade zij met hen! Dit was beslist een tragisch ongeluk, o voortreffelijke! Als wij hadden geweten dat u hem verwachtte...'


  'Ik verwachtte hem niet, Djalal, maar dat weet je al! Haroen zei dat je hem hebt verboden mij op te zoeken!' De kalief liep heen en weer als een gekooide leeuw, wankelend, ondanks de razernij die door zijn aderen stroomde. 'Waarom, Djalal? Om mij in staat van verdoving te houden zonder dat iemand het wist? Welke vuige plannen heb je nog meer in mijn naam uitgebroed?'


  'O geweldige, alstublieft.' De vizier hield smekend zijn handpalmen omhoog en kwam dichterbij. 'Wij zijn trouw aan u en waken angstvallig- misschien in overdreven mate - over uw veiligheid, maar wij zijn niet de slechte mannen voor wie u ons aanziet. Bent u vergeten dat Haroen de eerste was die voorstelde u opium te geven? Hij diende het toe om uw geest tot bedaren te brengen, zodat u kon rusten, niet om u zwak en volgzaam te maken. Als u het niet meer wilt, zult u het niet meer krijgen. En die arme Haroen - moge Allah genade hebben met zijn ziel! Zijn eigen dochters hebben me via hun echtgenoten gesmeekt hem uit zijn functie te ontheffen, omdat hij in hun ogen te oud was geworden om altijd voor u klaar te staan. Ik dacht dat ik er goed aan handelde hem naar zijn familie terug te sturen, zodat hij zijn laatste jaren bij hen kon doorbrengen. Maar hij moet me verkeerd hebben begrepen als hij tegen u zei dat ik hem heb verboden u op te zoeken, zoals Chadim de bedoelingen van Haroen verkeerd heeft begrepen. Dat is de ware tragedie, o voortreffelijke: beide mannen zagen gevaar dat er niet was, en daardoor zijn beide mannen gestorven.'


  Rasjid bleef stilstaan toen de vizier naar hem toe kwam. De jonge man zei niets. Met diepe rimpels in zijn voorhoofd keek hij naar het lijk van de gedode arts. Djalals redenering klonk bijzonder logisch, en op elke andere dag zou de jonge kalief zich er bijna zonder aarzeling bij hebben neergelegd. Maar op deze dag was zijn nog rauwe, zwerende woede - in combinatie met de waarschuwing van de stervende Haroen dat hij niemand mocht vertrouwen - sterker dan zijn volg/aamheid. Zijn woede liet daar al helemaal niets van heel.


  'Kom, o geweldige,' mompelde de vizier. 'Laten we de dingen op een rijtje zetten...'


  Sneller dan Djalal voor mogelijk zou hebben gehouden kwam de kalief op hem af. Met een harde duw drong hij de vizier tegen de tafel naast het bed. Rasjid pakte zijn chalat vast en ving hem op voordat hij kon struikelen en vallen. 'Denk je dat ik achterlijk ben, Djalal? Denk je dat ik zwak ben? De dood van je dienaar was geen tragisch ongeluk! Hij stierf omdat hij een moord had gepleegd, en ik veroordeel zijn lijk tot het lot van een misdadiger!' Het zweet stond op het voorhoofd van de kalief, en hij maakte krampachtige bewegingen, de eerste symptomen van opiumonthouding. Evengoed brandde er een vuur van vastbeslotenheid in zijn ogen.


  'De dingen zijn veranderd, Djalal. Vanaf nu zullen jij en je volgelingen doen wat ik zeg. Ik zal onder hen degenen uitkiezen die ik aan mijn zijde wil laten. De rest stuur ik weg. Geen uitzonderingen. Alleen ik zal mijn hoofdeunuch, mijn arts en de kapitein van mijn garde uitkiezen.' Rasjid bracht het mes omhoog en hield de vlijmscherpe rand tegen de zijkant van Djalals hals. 'Begrijpen we elkaar?'


  Djalal gaf geen krimp. 'Natuurlijk, o voortreffelijke.'


  'Goed.' De kalief knikte. Hij liet het mes zakken en veegde het zorgvuldig schoon aan de maagdelijk witte chalat van Djalal. 'Er is een nieuwe tijd aangebroken, Djalal. Voorlopig mag je mijn vizier blijven, want ik stel je ervaring op prijs. Maar luister, en luister goed: er hoeft mij maar het kleinste gerucht te bereiken dat je voortgaat met de complotten die je tegen me hebt gesmeed, en ik zweer bij Allah dat ik je ingewanden uit je lijf laat halen en je karkas aan de Zoewajla-poort laat hangen.'


  Beide mannen keken op van de bloedvlek die zich over het sneeuwwitte linnen verspreidde. Ze keken elkaar in de ogen - ijs tegen vuur, onverzettelijke tegengestelden. 'Ik zou niets minder dan dat verwachten,' antwoordde Djalal met een lichte buiging. Rasjid liet hem los. De kalief wendde zich af en wankelde naar de open deuren die naar zijn tuin leidden. 'Zorg ervoor dat Haroen een fatsoenlijke begrafenis krijgt en dat zijn dochters schadeloos worden gesteld voor hun verlies. Gooi die ander voor de honden,' zei hij. 'Het is toch vrijdag?


  Ik ga naar het middaggebed in de Grijze Moskee, Djalal.'


  'Ja, o voortreffelijke. Ik zal voor een bad zorgen, en voor een lichte maaltijd, als u dat wilt.' De vizier klapte in zijn handen, en de bedienden gingen vlug aan het werk. Hij gaf Moestafa een teken dat hij hem moest volgen, en liet de bewakers de lijken weghalen. Toen de Vorst der Gelovigen alleen was, ging hij naar buiten, het felle zonlicht van zijn binnenplaats in.


  Hoofdstuk 8


  'Hoe?' snauwde Djalal tegen Moestafa toen ze terug waren in het voorvertrek. De vizier trok zijn bebloede chalat uit en gooide hem weg. 'Hoe is die bemoeizieke oude gek bij hem gekomen?'


  'Niet langs ons. Allah is mijn getuige!'


  'Nou, het is ook niet zo dat hij vleugels heeft gekregen en over de muur van de binnenplaats is gevlogen!'


  Moestafa sprak met grote nadruk. 'En hij is ook niet door die deur gekomen, excellentie! Er staan meer dan tien Jandarijah op wacht in de gang die daarheen leidt, en nog twee bij de deur zelf! Het is onmogelijk, excellentie, dat een oude man ongemerkt langs zo veel ogen kon glippen!'


  'Hoe heeft hij het dan gedaan?'


  'Weet u zeker dat de Jandarijah loyaal zijn? Kan iemand hen hebben overgehaald zich tegen u te keren?'


  Djalals half dichtgeknepen ogen staarden woedend voor zich uit. Hij dacht na over wat de oude eunuch had gezegd. Hij moest serieus rekening houden met de mogelijkheid dat er verraad was gepleegd in de rangen van degenen die de kalief bewaakten. Per slot van rekening waren de Jandarijah huurlingen. Kon Haroen al-Gid, die een comfortabel leven leidde van zijn artsenloon, hen hebben omgekocht om in het appartement te komen? Toen schudde Djalal zijn hoofd. 'Nee. Misschien kan hij een van hen hebben omgekocht, maar niet allen. Hun kapitein, Toeransjah, begrijpt dat ik zijn lot - en het lot van zijn Syriërs - aan mijn eigen lot heb verbonden. Haroen moet een andere manier hebben ontdekt om binnen te komen.' De vizier draaide zich om. 'Volg zijn spoor terug door het paleis. Zoek uit waar hij was, met wie hij praatte, waarom hij in het paleis was. Het kan niet anders of iemand heeft hem gezien.'


  'Zoals u wenst, excellentie.' De oude eunuch kwam dichter bij hem staan. 'En...?' Hij opende zijn hand om een glazen huisje te laten zien. Djalal wist dat de purperen vloeistof die erin zat geen opium was.


  'Heb je onze nobele vorst niet gehoord?' Djalal keek door de gang terug naar de kamers van de kalief, waar bedienden in en uit liepen met emmers dampend water en proppen bebloed linnen. Er straalde minachting van zijn gezicht. 'Er is een nieuwe tijd aangebroken. Al-Hasan is op zijn hoede en let op alles. Hij verwacht dat we slim te werk gaan, en dus moeten we brutaal en zonder omhaal toeslaan. Hoe zou zo'n sterke jonge man het slachtoffer kunnen worden van koorts? Nee, hij zal ongetwijfeld door het zwaard sterven.' Opeens kreeg hij een idee. Er kwam een kille grijns op zijn lippen. 'Misschien door het zwaard van een nieuwe bondgenoot...'


  Hoofdstuk 9


  Parisatis zakte snikkend tegen de verborgen deur, haar ogen stijf dicht en haar handen tegen haar oren gedrukt in een vergeefse poging de herinnering aan al-Gids kreten uit te bannen. Waarom? Waarom heb ik hem niet geholpen? Ik had alleen maar een waarschuwing hoeven te roepen! In plaats daarvan was ze verstijfd geweest. Toen ze een man met een mes op de oude arts af had zien sluipen, was ze zo geschrokken dat ze geen woord kon uitbrengen. En toen ze weer bij haar positieven kwam, kon ze alleen maar vol afgrijzen toekijken hoe haar bondgenoot - haar redder - een dolk in zijn rug kreeg. Waarom heb ik hem niet geholpen? Misselijk van schuldgevoel liet Parisatis zich op de vloer zakken.


  Ik heb hem hier bij gehaald. Ik heb hem erbij gehaald en hem naar zijn dood gestuurd! En waarvoor? Weet de kalief nu meer dan tevoren? Heeft al-Gid de kans gekregen hem te waarschuwen? Parisatis wilde erg graag geloven dat al-Gid ondanks zijn dood had gezegevierd, maar ze had niets gezien waarop ze dat kon baseren. Zeker, de kalief was woedend en hij had zich daadkrachtiger gedragen dan ze zich had kunnen voorstellen, maar omdat hij zijn vizier niet meteen had gedood en ook geen troepen had opgeroepen om de man weg te slepen, kon Parisatis alleen maar datgene concluderen wat voor de hand lag: al-Gid was vergeefs gestorven. Waarom heb ik hem niet geholpen?


  Parisatis droogde haar ogen af, hief haar hoofd en keek naar de deurkruk. Ze kon hem nu helpen. Ze kon het nog steeds rechtzetten. Deze stenen deur was de enige barrière tussen haar en de Vorst der Gelovigen. Als ze naar buiten rende en alles bekende, als ze zich aan de genade van de kalief overleverde, zou dat het offer van al-Gid een betekenis geven. Natuurlijk zou zijzelf waarschijnlijk in het tumult verdwijnen, maar wat gaf dat? Haar leven was van weinig waarde. Parisatis krabbelde overeind. Haar lippen trilden van een nerveuze vastbeslotenheid. Ze zou dit doen, niet alleen om de kalief te beschermen, maar ook om al-Gid te eren. Met haar ogen dicht stak ze haar hand uit naar de ijzeren deurkrukEen geluid achter haar - het zachte knerpen van een pantoffel op los grind - maakte dat Parisatis zich omdraaide. Ze deinsde terug tegen de stenen deur en balde haar trillende vuisten bij het idee dat de gang zich met de moorddadige volgelingen van de vizier had gevuld. Ze stond met ingehouden adem te wachten, haar hart bonkend... en liet toen opgelucht haar adem ontsnappen, want ze zag Jasmina's slanke gezicht in het licht verschijnen.


  'Meesteres,' fluisterde de jonge Egyptische vrouw. 'Waarom treuzelt u?'


  De tranen stonden Parisatis in de ogen. 'Ze hebben hem gedood, Jasmina.'


  Het meisje verstijfde. 'Wie?'


  'Al-Gid.' Parisatis sloeg haar handen voor haar gezicht. 'Ik h-heb hem laten doodgaan.'


  'Allemachtig!' Jasmina duwde haar meesteres opzij en rekte zich uit om door de kijkgaatjes te turen. De binnenplaats was nu leeg. Ze zag maar één slaaf binnen. Hij zat op zijn knieën en boende bloed van de vloer. Ze vloekte opnieuw. 'Is hij meteen gedood, meesteres?'


  'W-wat?' Parisatis keek op.


  'Hebben ze hem meteen gedood of eerst ondervraagd? Vlug, meesteres!'


  'Voor zover ik heb gezien, heeft niemand hem ondervraagd.'


  Het meisje knikte en pakte Parisatis' hand vast. 'Allah zij gedankt voor kleine zegeningen. Kom...'


  'Zegeningen?' snauwde Parisatis, en ze trok haar hand los. 'Voor zoiets zou je zweepslagen moeten krijgen! Hoe kan de moord op hem een zegen zijn?'


  Jasmina's donkere ogen werden hard. 'Doet u niet zo dwaas, meesteres. Als al-Gid snel is gestorven, wil dat zeggen dat hij niet eerst is gemarteld om u aan de vizier te verraden.'


  'Hij zou mij nooit verraden!'


  'Nee?' Het meisje trok haar dunne wenkbrauwen op. 'Heb u ooit iemand gemarteld zien worden, meesteres? Hij zou zijn eigen moeder verraden als daardoor een eind aan de pijn kwam. Ik ben niet zo goed geschoold als sommige anderen, maar dit weet ik wel: op dit moment wil de vizier heel graag weten hoe al-Gid langs zijn bewakers is gekomen. Ik durf er mijn leven onder te verwedden dat hij zijn mensen al het paleis in heeft gestuurd om zo veel mogelijk te weten te komen over het komen en gaan van de arts. Hoe lang denk u dat het duurt voordat ze ontdekken dat hij in de harem is geweest?'


  Het bloed trok uit Parisatis' gezicht. 'Genadige Allah!'


  'Laten we bidden dat Hij dat is,' zei lasmina. 'Kom, we moeten opschieten. Hoe langer we treuzelen, hoe groter de kans dat iemand in de hammam gaat kijken of u daar bent. Wat hebt u liever dat ze vinden: een leeg bed of een vrouw die ijlt van de koorts?'


  Geschokt knikte Parisatis en pakte ze de hand van de jonge vrouw vast.


  'Nee, je heb gelijk. Het... het spijt me dat ik jou bij dit alles heb betrokken.'


  Jasmina's lippen vormden een vaag glimlachje. 'Dat hoeft u niet te spijten, meesteres. Kom, laten we vlug gaan.' Hand in hand renden de twee vrouwen van de deur aan de binnenplaats naar de hammam, zonder pogingen te doen geen geluid te maken. Toen ze er bijna waren, greep Parisatis naar haar pijnlijke zij. Ze verkeerde in ademnood. Het jonge meisje had blijkbaar nergens last van.


  Jasmina liep als eerste de badkamer in. Ze zocht naar de hoofdingang. Parisatis volgde haar blik. Het vindingrijke meisje had een potscherf tegen de onderkant van de deur gezet, en die stond er nog. 'Goed,' zei ze.


  'Schiet op, meesteres!'


  Toen ze door de hammam liep, zag Parisatis iets bewegen. Ze zag de Afrikaanse eunuch, die nu wakker was en rechtop zat. Hij keek woedend naar de vrouwen en vloekte door de prop in zijn mond heen. Zijn handen probeerden bij de knopen in de zijde te komen. 'Wat gaan we met hem doen, Jasmina? We kunnen hem niet wegslepen...'


  'Nee,' antwoordde Jasmina. Ze sprak op scherpe toon. 'Dat kunnen we niet.' Zonder de pas te vertragen hees ze de zoom van haar gewaad op, waaronder zich een geïmproviseerde schede bleek te bevinden, met een riem vastgemaakt aan haar lange bruine dij. Ze trok er een dolk met een dun lemmet uit.


  Parisatis' ogen puilden uit. 'Wat... Wat doe je?'


  Het Egyptische meisje gaf geen antwoord, en voordat Parisatis iets kon doen, was ze bij de spartelende eunuch aangekomen. Ze zette haar tengere voet op zijn borst... en sneed met een snelle beweging zijn keel open. Het helderrode bloed spoot over de turquoise tegels.


  Parisatis wendde zich af. Ze kneep haar ogen stijf dicht en sloeg haar hand voor haar mond, want ze voelde een sterke aandrang om over te geven. Verschrikt luisterde ze naar de doodsstrijd van de Afrikaan: het natte gorgelen toen hij adem probeerde te halen; het gesmoorde gekreun; het roffelen van zijn hakken. Gelukkig hield hij het niet lang vol, en na tien tellen hielden de geluiden helemaal op.


  De stoffige lucht van de hammam raakte vervuld van de koperstank van bloed.


  Parisatis opende haar ogen en zag Jasmina voor zich staan. Het meisje legde troostend haar hand op haar onderarm. 'Ik deed wat moest gebeuren, meesteres,' zei ze, en ze keek Parisatis eerlijk en zonder enige wroeging aan. 'Levend was hij een getuige. Nu hij dood is, kunt u alles ontkennen.'


  'Genadige Allah!' fluisterde Parisatis. Haar schuldgevoel won het van haar afschuw, en beide emoties maakten haar duizelig. Haar gezicht was bleek en haar rode ogen waren gezwollen. 'Waar heb je zulke dingen geleerd?'


  Jasmina gaf antwoord met een zekere macabere trots: 'Ik had een buitengewoon goede leraar.' Voorzichtig bond het meisje Parisatis' polsen vast met de sjerp van de dode eunuch. 'Als ze komen, moet u doen alsof u van streek bent. U kunt zich bijna niets herinneren. U hoorde de worsteling, en toen u overeind probeerde te komen, bond de arts u vast. Het laatste wat u zag, was dat al-Gid op een blad drukte en in de achtermuur verdween. Daarna bent u hier verdoofd blijven liggen. Begrijpt u dat?'


  Parisatis knikte. Toen Jasmina haar naar het bed leidde, voelde ze zich verdoofd, als een leeg omhulsel zonder emotie. 'En jij?'


  'Maakt u zich om mij maar geen zorgen, meesteres. Als deze hammam zo is als de andere, is er een slaveningang. Ik ben weg voordat de jachthonden er zijn.'


  'Waarheen?'


  Jasmina streek het haar van haar voorhoofd weg. 'Of u nu toestemming geeft of niet, ik ga naar de Gazelle. Dit gaat nu verder dan wij tweeën, meesteres. Behalve haar ken ik niemand die zal weten wat we kunnen doen, wie we kunnen vertrouwen.'


  'Ik kan mijn aandeel in dit alles bekennen en om genade smeken,' zei Parisatis, haar stem gesmoord van wanhoop.


  'Dat zou niets oplossen, meesteres.' Jasmina fronste haar wenkbrauwen. 'En ik zou u nog liever zelf doden - al zou dat mijn hart breken dan dat ik moest toezien hoe u door de beulen van de vizier werd gefolterd. Nee, meesteres, dit is het niet moment om martelares te worden. Gaat u nu maar liggen en onthoud welke rol u moet spelen. Als ik terugkom, insjallah, is het met goed nieuws.'


  'Stel niet te veel vertrouwen in die Gazelle van jou, Jasmina. Per slot van rekening is ze maar een vrouw.'


  'Dat was Sjeherazade ook, meesteres, en die wond een sultan om haar vinger. Ik ben gauw terug. U moet nu sterk zijn.' Jasmina drukte een snelle kus op het voorhoofd van Parisatis en rende weg. Even later was niet meer te zien dat het Egyptische meisje daar was geweest. Huiverend liet Parisatis zich terug in haar kussens zakken en keek ze naar het koepelplafond ver boven haar, waarvan het witte patina in gouden zonlicht baadde. De stank van bloed drong tot haar door, en de jonge vrouw merkte algauw dat de ziekte die ze moest simuleren echt was geworden...


  Hoofdstuk 10


  De al-Akmarmoskee stond aan het begin van de Bajn-al-Kasrajn - het brede marmeren plein dat het Oostelijk en Westelijk Paleis van elkaar scheidde. Vanwege de kleur van de steen werd hij de Grijze Moskee genoemd, en hij had een voorgevel waarop allerlei ingewikkelde versieringen waren aangebracht, van hoge kielbogen en geribbelde nissen tot stenen rozetten en stroken met Koranverzen die diep in het lichte stucwerk waren uitgehakt. Een enkele minaret verhief zich uit het hart van de moskee en voegde zijn eigen slanke massa toe aan een onregelmatig silhouet van koepels en torens, dat de wazige ochtendzon opving en naar de drukke straten weerspiegelde. In de koele schaduw van de poort bleef Assad staan om zijn sandalen uit te trekken. Hij keek achterom naar de Bajn-al-Kasrajn. Honderden mensen verdrongen zich op het brede plein, een kleurrijke zee van tulbanden en sluiers, fezzen en hoofddoeken. Onder inwoners van Cairo en provinciale Egyptenaren die graag een glimp van hun geliefde kalief wilden opvangen, mengden zich vreemdelingen uit allerlei landstreken. Moslims vermengden zich met Nazareners, die zich weer met joden vermengden. Slaven haastten zich door de menigte; dragers wankelden met een zware last voorbij. Kooplieden haastten zich om hun zaken af te handelen voordat de markten die ochtend sloten, terwijl hovelingen en invloedrijke mannen hun betogen hielden onder parasols van gestreept linnen. Overal in de menigte waren soldaten te zien: grimmige Turken, agressieve Circassiërs en Soedanese huurlingen - een en al staal en opschepperij. Hoewel hij vertrouwen had in zijn vermomming, voelde Assad er niets voor om risico's te nemen. Langzaam zocht hij achter zich naar tekenen van verdachte belangstelling, van achtervolging. Hij zag geen van beide. In de drukte en het lawaai van de marktdag - met zijn duizenden geuren, beelden en geluiden - zou niemand ook maar enige aandacht schenken aan een kreupele heilige man die op zijn wandelstok met ivoren knop steunde. Tevreden knikte Assad in zichzelf.


  'As-salaam alaikoem, broeder,' zei een mannenstem dieper in de moskee. De Assassijn draaide zich om en viel meteen in zijn rol. 'Alaikoem as-salaarn.


  'Ben je verdwaald, mijn vriend?'


  'Verdwaald? Niet als dit de moskee van al-Akmar is, Allah zij geprezen.'


  Assad strompelde dichterbij. Hij trok met een voet en steunde op zijn'wandelstok' - zijn salawar in een geïmproviseerde schede, gemaakt van latten van oud, zwart geverfd teakhout, samengebonden met leer en koperdraad. Alleen het gevest van het mes stak eruit, een knop van bewerkt ivoor die verborgen zat onder zijn hand. Zwakke trillingen van haat maakten zijn knokkels wit. Achter hem nam het lawaai toe, en hij keek nog eens naar het plein. 'Waar ik vandaan kom, houden we onze vrijdagmarkt met veel minder... fanfare.'


  De kaalgeschoren man die Assad aankeek, glimlachte, al strekte zijn glimlach zich niet uit tot zijn ogen; die zaten diep in hun kassen en glansden van een aangeboren wantrouwen. Hoewel hij een eenvoudige linnen chalat en een tulpvormige tulband droeg, dacht Assad dat hij een kamerheer van het paleis was - een van de eunuchen van de vizier die vooruit waren gestuurd om voorafgaand aan de komst van de kalief een oogje op de moskee te houden. Blijkbaar hoorde het ook bij zijn werk om ongewenste personages op een afstand te houden. Hij maakte geen aanstalten om voor Assad opzij te gaan. 'En waar kom je vandaan, mijn vriend?'


  'Uit Tejma, in de Hedjaz.'


  'Een onherbergzaam land, de Hedjaz. Wat brengt je naar Cairo?'


  Hoewel de eunuch op vriendelijke toon sprak en zijn houding alleen maar welwillende nieuwsgierigheid uitdrukte, begreep Assad dat er een subtiele ondervraging plaatsvond. De Assassijn speelde het spelletje mee; deed hij dat niet, dan zou dat argwaan wekken bij de eunuch. 'Een pelgrimstocht,' zei hij, en hij klopte op de koele stenen muur naast hem.


  'Voordat mijn mentor overleed, zong hij altijd de lof van de Grijze Moskee. Hij was hier als jongen geweest, toen kalief al-Amir de eerste steen legde, en was een van de eersten die door deze poort gingen. Ter ere van zijn nagedachtenis kom ik me hier aan God onderwerpen. Allahoe akbar.'


  'Allahoe akbar,' zei de eunuch hem na. Hij bekeek Assad van top tot teen en zag precies wat hij geacht werd te zien: een achterlijke mysticus uit het hart van Arabië - getekend, kreupel en volkomen onschuldig. Langzaam verdween de argwanende glans uit de ogen van de eunuch. Hij deed een stap opzij. 'Ik stel voor dat je een plek in die zuilengang daar zoekt, mijn vriend. Daar in de schaduw kun je koelte vinden.'


  'Mijn dank,' antwoordde Assad, en hij schuifelde verder. Boogpoorten beheersten de open binnenplaats van de Grijze Moskee: kielbogen die omhooggehouden werden door oude zuilen van glad marmer, dat alles gesteund en onderling verbonden door dikke binten. Aan die binten hingen lampen van brons en rokerig glas, al brandden ze overdag niet. De geur van geparfumeerde oliën zweefde door de lucht. De moskee was verre van verlaten. Nu al zochten mannen er hun toevlucht uit de hitte. Ze zaten alleen of met z'n tweeën. Sommigen voerden een zacht gesprek, anderen sloten gewoon hun ogen en dommelden in. In een hoek, onder een smal raam, zat een pezige oude man met gekruiste benen in een bundel licht de Koran te lezen. De lippen in zijn grijze baard bewogen mee.


  Assad koos een plek tegenover de nis in de oostelijke muur die de richting van Mekka aangaf, een plaats vanwaar hij ook de hoofdingang in het oog kon houden. Overdreven zorgvuldig legde hij zijn vermomde salawar neer en spreidde zijn gebedskleedje. Assad ademde uit en knielde neer. Hij maakte zijn geest leeg en volbracht de eerste van veel teraardewerpingen. Terwijl hij de sjahada fluisterde, schommelde hij heen en weer en ging hij blijkbaar op in een nevel van religieuze extase. Hij werd een heilige man.


  En terwijl Ibn al-Tejmani, een eenvoudige soefi uit de Hedjaz, bepaalde welke fysieke handelingen Assad verrichtte, was de emir van het mes zich volkomen bewust van zijn omgeving. Geduldig en berekenend keek hij rond...


  Hoofdstuk 11


  Weg van het tumult van de Bajn-al-Kasrajn, diep in het labyrint van smalle straatjes waaruit de Soldatenwijk bestond, dook een tapijtenverkoper uit Aleppo onder een afbrokkelende poort door. Twee metgezellen volgden hem op de hielen. De drie mannen bewogen zich snel. Hun stoffige gewaden golfden toen ze enkele ondiepe treden af gingen. Het straatje eindigde in een doodlopend lemen steegje, waar een oude houten poort naar een verborgen binnenplaats leidde waar al heel lang geen tuinman meer naar had omgekeken. Het onkruid groeide kniehoog om een oude lotusvijver, waarvan het bassin kurkdroog en gebarsten was van de genadeloze hitte. Gebroken plavuizen gaven een wirwar van mimosa de kans om wortel te schieten in de rommelige aarde.


  De tapijtenverkoper, gevolgd door zijn metgezellen, deed geen enkele poging onopvallend te blijven toen hij de binnenplaats overstak en naast een onregelmatige spleet in de muur bleef staan. Omdat de man zijn hoofd graag op zijn schouders wilde houden, durfde hij niet onaangekondigd door die spleet te stappen. 'AskariF hijgde hij, de ene helft van de afgesproken code.


  Binnen antwoordde een stem met de andere helft: 'Al-Din!* De man die beweerde tapijtenverkoper uit Aleppo te zijn, knikte, perste zich door de spleet en kwam in weer een tuin. Deze was groen en aangenaam, met schaduwrijke platanen rond een kleine vijver. In contrast daarmee stond naast de spleet een in het zwart gehulde fedajien te wachten met een ontbloot kromzwaard in zijn handen. Anderen stonden in de buurt.


  'Je bent laat.'


  'Is hij er al?' De tapijtenverkoper, Gamal, veegde stof van zijn boernoes. Hij wenste dat hij een schone doek had om de tranen weg te vegen die uit zijn linkeroog liepen, dat rood en gezwollen was van een infectie.


  'Bij Allah, hij is er al een uur.'


  'Hoe is zijn stemming?'


  De fedajien haalde zijn schouders op. 'Hij heeft maar één stemming, broeder.'


  Binnensmonds vloekend liet Gamal zijn metgezellen hun dorst lessen in de tuinvijver en ging hij in zijn eentje het huis binnen. Dat was opgetrokken van natuursteen, bedekt met een koele witte pleisterlaag, en had kamers op verschillende verdiepingen met overwelfde galerijen en brede ramen, masjrafijja. Dankzij die indeling was er voortdurend een luchtstroom. Potten met kruiden en bloeiende planten voegden hun zachte geuren aan de bries toe. Afgezien van een handjevol fedajien was het huis nagenoeg verlaten. De eigenaar en zijn gezin waren slachtoffer geworden van de clandestiene oorlog tussen Massaif en Alamoet.


  Het hoogste punt van het huis bevond zich in de vrouwenverblijven, in de ontvangstruimte van de harem, waar de vrouw des huizes haar vrouwelijke bezoekers had ontvangen, een delicate masjrafijja met ruiten van gebrandschilderd glas die uitkeken op de straat. Daar vond Gamal de man die hij had laten wachten.


  Gehuld in een donker getinte chalat met ceintuur, leunde Badr al-Moelahid achterover op een divan van geel brokaat, zijn benen gekruist bij de enkels - het summum van rust. Hij doodde de tijd door een wetsteen over de randen van zijn Frankische dolk te halen; de lange, schurende halen met de steen accentueerden de stilte.


  Gamal likte met de punt van zijn tong over zijn gebarsten lippen. Zijn oog deed pijn. 'Vergeef me dat ik zo laat ben, ja sidi'


  De Ketter keek niet op; steen en staal schuurden over elkaar. 'Nou?'


  'Tot nu toe heb ik niets ontdekt.' De tapijtenverkoper - in werkelijkheid een kapitein van Massaif - draaide aan de dikke ring die deel uitmaakte van zijn vermomming. 'We verspreiden het aanbod onder de bedelaars bij alle poorten. Als zij die meid niet te pakken kunnen krijgen, dan kan niemand dat.'


  'En de emir van het mes?'


  'Dat wordt een hardere noot om te kraken, vooral omdat we alleen een beschrijving van het mes en van het litteken op zijn gezicht hebben. Ik verwacht dat die stomme schepsels ons proberen te bedriegen - bijvoorbeeld door een pokdalige kerel te vermoorden en een Afghaans mes in zijn riem te steken - in de hoop dat we dom genoeg zijn om het geld af te schuiven zonder vragen te stellen.'


  'Als ze dat proberen, maak ze dan dood.' De Ketter bracht zijn dolk omhoog en keek aandachtig naar de twee snijranden. 'Cairo heeft niet genoeg bedelaars om de emir van het mes af te schrikken, maar als hij over de beloning hoort, komt hij misschien in de verleiding iets te ondernemen voordat hij er helemaal klaar voor is, en dus tevoorschijn te komen. Zodra je mannen hem hebben herkend, sla ik toe.'


  'De vrouw... Heeft zij nog onze hoogste prioriteit?'


  De Ketter keek hem strak aan. 'Beiden zijn even belangrijk. En ja, we moeten de vrouw eerst te pakken krijgen, en gauw ook. Met haar dood voldoen we aan de oorspronkelijke opdracht die Ibn Sjarr ons heeft gegeven: de invloed van Alamoet in Cairo vernietigen. Tegelijk beroven we de emir van een waardevolle bondgenote.'


  Voordat Gamal antwoord kon geven, kwam weer een van de fedajien binnen. 'Er is iets te zien, ja sidi!' Badr al-Moelahid knikte en sprong als een stalen springveer van de divan. Hij stak zijn dolk in de schede en liep naar het raam met latwerk; Gamal volgde hem.


  Het raam keek uit op de Straat van de Parfummakers, die nu, tegen de middag, bijna uitgestorven was. Links tegenover hen stond het Huis van de Gazelle; Gamal kon nog net de ingang zien. Er stond iemand aan het begin van het steegje. Hoewel hij er haveloos en onverzorgd uitzag, bewoog hij zich als een man die zich kon verdedigen. 'Weer een van haar klanten, ja sidi?'


  De Ketter zei niets; hij keek met half dichtgeknepen ogen naar de man. Iets aan de man kwam hem bekend voor, al zou hij niet precies kunnen zeggen wat het was. De figuur keek de straat in - Badr voelde diens argwaan - draaide zich toen om en richtte zijn blik op de huizendaken, zijn hoofd schuin om te compenseren dat hij maar één oog had... Die stand van het hoofd riep een herinnering bij de Ketter wakker, de herinnering aan een plaats. De moskee van de gekke kalief. 'Ik ken jou.'


  'Ja sidi?' Er verschenen nog meer fedajien in de deuropening: gretige moordenaars die Massaif graag een slag zouden toebrengen. Als dat hun dood werd, dan moest dat maar.


  De Ketter stak zijn kin omhoog en keek langs zijn neus naar de figuur die nu het steegje verliet. 'Ik heb die man eerder gezien. Hij was een van de creaturen van al-Hadj.'


  Gamal vloekte. 'Kan het toeval zijn?'


  'Doet dat er iets toe? Neem vier man en volg hem, maar blijf uit het zicht. Misschien leidt hij ons naar de schuilplaats van de Gazelle.' En, dacht de Ketter, waar we de Gazelle vinden, treffen we de emir van het mes natuurlijk ook aan. 'Nu!'


  'Onmiddellijk, ja sidi!'


  De Ketter tuurde weer naar de straat. Er ging een huivering van verwachting door hem heen. Zijn prooi was zojuist een stapje dichterbij gekomen...


  Hoofdstuk 12


  Terwijl in de verblijven van de kalief een drukte heerste als in een korf vol woedend gonzende bijen, omvergegooid door een stuntelige imker, hield de rest van het paleis zijn normale ritme aan. Kamerheren en bedienden deden hun dagelijks werk, ongehaast, maar ook onwetend van wat de machtigen deden. Hovelingen en hoge bezoekers kwamen door meer dan tien poorten binnen om zich in de Gouden Zaal te verdringen en te hopen een beetje tijd van de vizier te krijgen - sommigen om hun ambities te dienen, anderen om iets af te smeken. Het lagere personeel, zoals Jasmina, liep onzichtbaar tussen dat alles door. Haar gebruikelijke vluchtweg, de Smaragdpoort in de noordoostelijke hoek van het paleiscomplex, was geblokkeerd door nieuwe troepen - een compagnie Jandarijah, ongetwijfeld door de vizier zelf uit hun kazerne in het Westelijk Paleis ontboden. Aan hun hoofd liep een krachtig gebouwde man in verguld staal en linnen. Het heft van zijn grote sabel stak uit een gordel van donkerrode zijde. Hij was de kapitein van de Syrische huurlingen, een wolf van een vechtersbaas die zijn reputatie had verworven in de strijd tegen de Nazareners. Jasmina was zo verstandig de Smaragdpoort te mijden. Hoewel het meer tijd kostte dan ze had verwacht, kon ze de keukens uit komen door een onbewaakte deur te gebruiken die naar de kruidentuin leidde. Eenmaal buiten de paleismuren, liep ze op een drafje naar de Straat van de Parfummakers.


  Jasmina kende de straten van Cairo beter dan de profeet de verlossing kende. Toen ze negen jaar oud was en de bloedbaden haar ouders en broers het leven hadden gekost, hadden deze straten haar beschut, gevoed en gekleed. Ze had een mentor onder de voddenrapers gevonden, een gerimpelde oude dronkaard die de Vlo werd genoemd, en die haar leerde het afval van de rijken te oogsten en met kapot aardewerk en afgedankt metaal een paar koperen muntjes te verdienen. Toen ze twaalf was, had ze onder leiding van de Vlo geleerd zakken te rollen en in te breken. Zo had Zajnab haar gevonden: een woest, halfnaakt kind dat van afval leefde en diefstal pleegde voor een man die te lui was om zelf te stelen. Ze zag dat Jasmina bijdehand was en sneller kon denken dan het uitschot waar ze mee omging. Toch had het meisje ondanks al haar gaven geen ander talent bezeten dan geluk... en aan geluk komt ooit een eind. Als Zajnab niet ingreep, zou het hooguit een kwestie van maanden zijn voordat Jasmina op z'n minst een hand verloor aan de kadi's die rechtspraken vanuit de koele schaduw van de al-Azharmoskee. En dus had ze ingegrepen. Toen Jasmina uit de greep van de Vlo was bevrijd, vond ze veiligheid in het Huis van de Gazelle. Ze had nu een meesteres die haar aanmoedigde te leren, die haar tartte om uit te blinken, en die haar leerde onafhankelijk te zijn. Onder Zajnabs leiding verdween het wilde kind dat zonder enige twijfel voor haar vijftiende zou zijn gestorven en maakte het plaats voor een jonge Egyptische vrouw die uitgroeide tot een van de beste spionnen van de Gazelle. Jasmina rende door de doolhof van smalle straten ten oosten van het paleis, waar vervallen huurkazernes zij aan zij stonden met overkoepelde mausolea van vorsten uit een ver verleden. Ze stak een pleintje over, met in het midden een openbare fontein met glanzende blauwe tegels, nam een kort steegje en kwam in de Straat van de Parfummakers tevoorschijn, niet ver van het Huis van de Gazelle. Ze wist nu al dat er iets mis was.


  Het was te stil in de straat.


  Terwijl ze tientallen bedienden had moeten zien die zich naar de verschillende markten repten, talloze dragers die terugkwamen met aankopen op hun schouders, boodschappers in witte hemden die met hun berichten en antwoorden in alle richtingen vlogen, en bedelaars die op weldadigheid hoopten, zag Jasmina bijna niemand op straat. Ze hield de pas in, plotseling bevangen door angst. Wat is er gebeurd? Zou ze om de een of andere reden de stad hebben verlaten? Zou ze zijn vertrokken zonder het mij te vertellen?


  Verderop in de straat leunde een drager tegen de muur van een naburig huis. Jasmina hoorde steeds een kleine hond blaffen; het klonk verwijtend. Een warme zucht van de wind liet wolkjes stof door de straat dwarrelen. Ze liep nu in een gewoon tempo en kwam ter hoogte van het steegje dat naar de ingang van het huis van de Gazelle leidde. Daar bleef ze staan. Ze hoorde niets, zag niets bewegen. Toch had ze sterk het gevoel dat ze werd gadegeslagen. Jasmina keek over haar schouder. Haar half dichtgeknepen ogen tuurden van het ene naar het andere eind van de straat. Toen liep ze behoedzaam het steegje in.


  De vertrouwde rode deur van de Gazelle, omlijst door arabesken, stond open, en vanbinnen kwam de koperzoete geur van bloed dat een dag oud was. De geur van de dood. De paniek benam de jonge vrouw bijna de adem. Ze frommelde aan de zoom van haar gewaad en trok met bevende hand haar mes. Waar is ze?


  Ze rekte haar hals. 'M-meesteres?'


  Bij wijze van antwoord dook er een figuur op uit de schaduw van de hal. Jasmina reageerde instinctief: terwijl haar mes door lege lucht sneed, danste ze het steegje weer in en dook daar in gevechtshouding ineen. Ze bracht haar andere hand omhoog om haar hoofd te beschermen en kromde haar vingers tot klauwen. Met gespannen spieren stond ze op het punt de man die naar buiten kwam aan haar mes te rijgen.


  Het was een eenogige bedelaar.


  'Moesa?'


  Hij hield zijn hoofd schuin. 'Jasmina? Wat doe jij hier?'


  De spanning trok uit haar weg. Ze wankelde naar voren en omhelsde hem. 'Ik kwam Zajnab opzoeken. Waar is ze, Moesa? Wat is er gebeurd?'


  'Er zijn problemen geweest, meisje,' zei hij. 'Je meesteres maakt het goed, maar ze moet zich schuilhouden.'


  'Wat voor problemen?'


  Moesa schudde zijn hoofd. 'Het is niet veilig om hier te blijven. Niet nu. Kom mee. We kunnen praten terwijl we naar het paleis teruglopen.'


  'Nee!' zei Jasmina. 'Ik moet Zajnab spreken, Moesa! Het is dringend!'


  De eenogige man krabde over zijn draderige baard. Hij blies zijn adem uit en keek in beide richtingen - naar de straat en door de steeg terug. De lucht die tussen zijn tanden door siste, ging over in een zacht klikkend geluid. 'Het is niet veilig. Ze verwacht je niet...'


  'Alsjeblieft, Moesa! Ik verzeker je: ik heb nieuws dat ze wil horen!' De tranen welden op in de hoeken van Jasmina's ogen. Beschaamd streek ze er met de muis van haar hand over. 'Ik moet haar spreken, verdomme!'


  'Goed, meisje. Goed. Maar we moeten vlug zijn. Het is een heel eind lopen naar de Rivierwijk...'


  'Ik kan je bijhouden,' stoof Jasmina op.


  'Kom op dan. Eens kijken of je nog vlugger kunt lopen dan oude Moesa!' De eenogige bedelaar wierp een laatste blik door de straat, draaide zich toen om en begon door het steegje te lopen. Jasmina volgde hem dicht op de hielen.


  Geen van beiden zag Gamal en zijn vier Syriërs uit hun schuilplaats aan de overkant van de Straat van de Parfummakers komen en achter hen aan het steegje in gaan...


  


  Hoofdstuk 13


  Geluiden wekten Parisatis uit haar staat van verdoving. Ze bewoog, proefde gal en draaide haar polsen in de bezwete sjerp waarmee ze waren vastgebonden. Mannen kwamen op haar af. Soldaten. Ze hoorde het kletteren van hun bepantsering en het stampen van hun laarzen, gevolgd door kreten van schrik en door elkaar pratende stemmen. De snerpende oproep tot stilte van de hoofdeunuch sneed door de herrie. De stilte die nu inviel, werkte op Parisatis' zenuwen. Ze kneep haar ogen dicht en vocht tegen de aandrang om te schreeuwen, om de jagers naar zich toe te roepen.


  Je herinnert je heel weinig,zei ze tegen zichzelf.Je herinnert je heel weinig.Een blad op de muur aan de overkant; al-Gid...Haar adem stokte in haar keel.Al-Gid die verdween. Dat is alles wat je je herinnert. Dat isalles...


  'Ik weet niet hoe het kan zijn gebeurd, excellentie,' hoorde ze Loe'loe zeggen. Zijn stem ging de hoogte in. 'Een betrouwbare wachter van mij is nooit van de zijde van de arts geweken. Dat zweer ik. Allah is mijn...'


  Hij werd onderbroken door een stem: de vizier. 'Dan heeft je wachter je in de maling genomen. Lopen!'


  Parisatis kromp ineen toen de deuren van de badkamer openvlogen, zodat de potscherf die Jasmina ertegenaan had gezet over de tegels vloog. Klauwen van ijs graaiden door haar maag toen de mannen in hun kletterende maliën de kamer binnen stampten. Zweet en tranen prikten in haar ogen. 'Verspreiden!' hoorde ze de vizier grommen. 'Doorzoek elke vierkante centimeter!'


  De jonge vrouw durfde niet te bewegen, durfde niet om hulp te roepen.Je herinnert je heel weinig. Vestig niet de aandacht op jezelf; wacht totze je vinden.Door halfdichte, gezwollen ogen zag ze figuren bewegen aan de rand van haar gezichtsveld - Djalal, nam ze aan, en de hoofdeunuch. Ze kwamen dichterbij. Toen Loe'loe het lijk van de Afrikaan op de vloer zag liggen, viel zijn mond open van schrik. Hij verbleekte en sloeg zijn vlezige handen voor zijn neus en mond alsof hij aan het bidden was. Djalal keek hem aan. 'Je betrouwbare wachter, neem ik aan?'


  De eunuch knikte. 'Allah behoede hem.'


  'En het meisje?'


  'Een van de lagere concubines,' zei Loe'loe, wiens gouden ringen flikkerden terwijl hij een laatdunkend gebaar maakte. 'Ze was ziek wakker geworden, en daarom hebben we die oude dwaas van een al-Gid laten komen. Hij wilde dat ze hierheen werd gebracht om te aderlaten. Is ze...?'


  De vizier liep met een kwaad gezicht naar haar toe. Hij lette er goed op dat hij geen bloed of braaksel op zijn zijden pantoffels kreeg. Ze voelde dat het bed bewoog toen hij op de rand ging zitten. 'Ze leeft nog. Waarom heeft hij haar hierheen gebracht om haar te aderlaten?'


  'Tegels zijn gemakkelijker schoon te maken dan zijden tapijten, excellentie.'


  'Nee, idioot!' snauwde de vizier. 'Waarom deze hammam? Welke betekenis had die voor hem? Waarom heeft hij voor deze gekozen?'


  Loe'loe schudde zijn hoofd. Hij wist het niet.


  Parisatis maakte gebruik van de aarzeling van de eunuch. Ze draaide met haar gebonden polsen en kreunde erbarmelijk, mompelend als iemand die slaapt en op het punt staat wakker te worden. Het had het gewenste resultaat. Djalal boog zich dichter naar haar toe en maakte de knopen in de zijden sjerp los.


  'Wat zei je, kind?'


  'M-muur...' herhaalde ze, en haar ogen gingen fladderend open. 'V-verdwenen... in d-de muur.' Met gespeelde inspanning wees ze naar de muur aan de westkant. 'D-daar...'


  'Ze moet gek zijn van de koorts, excellentie,' zei Loe'loe. 'Hoe kan iemand in een massieve muur verdwijnen?'


  'Ja, hoe? Onze arts was in dat opzicht een soort tovenaar.' Djalal stond op en liep naar het deel van de muur dat Parisatis had aangewezen. Hij wees naar de soldaten. 'Zoek op deze muur naar holle ruimten, naar ornamenten die als grendels dienen, alles wat bijzonder is!' Enkelen van hen trokken hun dolk en gebruikten het gevest daarvan om tegen de muur aan te tikken. Anderen draaiden en trokken vergeefs aan elk uitsteeksel. Terwijl ze bleven zoeken, kwam de hoofdeunuch bij Parisatis zitten. Hij nam haar hand in de zijne en streelde hem, een en al bezorgdheid.Hijdeed zich alleen zo bezorgd voor omdat de vizier erbij was.'Heeft dat monster je kwaad gedaan, bloem?' Parisatis schudde haar hoofd. Loe'loe boog zich dichter naar haar toe. Ze rook zijn ranzige adem, vermengd met een weeïg parfum. 'Als je in het complot zat, kun je dat maar beter nu meteen bekennen en je aan de genade van de vizier overleveren, want op genade van ons hoefje niet te rekenen!'


  Parisatis deinsde terug. 'B-bekennen, heer? Ik h-had niets te maken... n-niets te maken met de moord op uw wachter. H-het spijt me.'


  'Waarom wilde je dan onder vier ogen met Al-Gid spreken?' De schelle stem van de hoofdeunuch kwam net boven fluisteren uit. Djalal hoorde hen. De vizier draaide zich om en fronste achterdochtig zijn wenkbrauwen. Hij kwam dichterbij.


  'Heeft ze onder vier ogen met hem gesproken? Wanneer?'


  'Toen hij net was aangekomen, excellentie,' zei Loe'loe. Hij bleef op haar hand kloppen; het werd een ondraaglijke schijnvertoning. 'Op haar verzoek heeft hij ons allemaal weggejaagd.'


  De wrede ogen van de vizier richtten zich op Parisatis. 'Is dat waar?'


  Ze aarzelde. Van haar voornemen om de aandacht niet op haar te vestigen, kwam niets terecht.Een misstap, een verkeerd woord, en je volgtal-Gid naar het graf.Ze knipperde tranen weg.Vertel hem iets wat hij zalgeloven...


  'Nou?'


  'Ik... Ik w-was bang voor... vergif, excellentie,' zei ze, en ze trok haar hand uit de greep van de eunuch. Ze keek hem gespeeld beschuldigend aan. 'De tantes van de kalief spannen vaak samen met de eunuchen van de harem om de meisjes weg te krijgen aan wie ze een hekel hebben. Ik ben Perzisch, excellentie. Ze zijn bang voor wat er zou gebeuren als ik de eerste vrouw werd. Ik heb geen bondgenoten en geen vrienden...'


  'Leugens!' snauwde de hoofdeunuch, die meteen overeind sprong. De vizier negeerde hem. 'Heb je dat alles aan al-Gid verteld?'


  Parisatis wreef over haar ogen. 'Ik... ik smeekte hem om een tegengif. Hij gaf me een bitter drankje uit een glazen buisje en... en ik weet bijna niets van wat er daarna is gebeurd.'


  'Maar je herinnert je wel dat je hem zag verdwijnen?'


  Ze knikte.


  Loe'loe snoof. 'Tolereert u zulk duidelijk bedrog, excellentie? Gif? Complotten in de harem? Een verdwijnende arts? Zullen we haar de ijzers aanzetten en...'


  'Excellentie!' riep een van de soldaten. De vizier draaide zich om en zag dat een oude Syriër met een ijzergrijze baard op zijn knieën was gezakt. Zijn vingers streken stof weg van een dunne spleet in de verbinding tussen muur en vloer. 'We hebben iets ontdekt!'


  Djalal liep vlug naar de muur. Loe'loe wierp Parisatis nog een duistere blik toe en repte zich achter hem aan. Nu ze niet meer werd ondervraagd, dwong de jonge vrouw haar pijnlijke lichaam te ontspannen. Ze deed haar ogen dicht en luisterde aandachtig naar de vijanden van de kalief-waren dat nu niet ook haar vijanden? - die de verborgen handgreep hadden gevonden. Het tegengewicht van de deur kwam in actie en steen knarste over steen.


  Toen de muur zich opende, hielden ze allen abrupt hun adem in om meteen daarna door elkaar te praten. 'Genadige Allah!' hoorde ze de vizier uitroepen. 'Ze heeft gelijk. Die sluwe ouwe dwaas is inderdaad in de muur verdwenen. Ik denk dat dit de oplossing van nog een ander raadsel is.' Djalal stuurde de Syriër met de grijze baard de gang in. 'Volg die gang. Kijk waar hij heen gaat.' De man knikte, trok een mes en sloop de gang in zoals iemand die zich in een leeuwenhol waagt. De vizier stuurde de andere soldaten uit de hammam weg. 'Zet een wachter neer. Niemand komt binnen zonder mijn toestemming. Is dat begrepen, Loe'loe?


  Niemand!'


  'Natuurlijk, excellentie.' De hoofdeunuch wierp een blik over zijn schouder. 'En wat doen we met haar?'


  Er ging een rilling door de jonge vrouw heen toen ze voelde dat de ogen van de vizier op haar gericht werden. Hij dacht na over haar lot. Ze was aan zijn genade overgeleverd. Een enkel woord, een gebaar, en ze bestond niet meer. Parisatis durfde zich niet te bewegen.


  'Ja, wat doen we met haar?' zei Djalal. 'Al-Gid had moeiteloos haar zachte keeltje kunnen doorsnijden, en toch heeft hij dat niet gedaan. Ik vraag me af waarom niet. Maak haar schoon, Loe'loe. Zorg ervoor dat haar niets overkomt. Ik kom later terug, dan kunnen zij en ik ons gesprek voortzetten.' De vizier draaide zich om naar de gang die ze hadden gevonden.


  'Zoals u wenst, excellentie.' Parisatis beluisterde een zekere triomf in de stem van de hoofdeunuch. Loe'loe kwam terug bij haar en keek met een vaag, wreed glimlachje op haar neer. 'O, mijn lieve bloem,' zei hij met de pret van een sadist. 'Je had beter kunnen bekennen toen je daarvoor de kans kreeg...'


  Hoofdstuk 14


  Gamal en zijn Syriërs volgden hun prooi door de bochtige straten van de Rivierwijk, ten zuidoosten van de twee paleizen van Cairo. Bij elke stap kreeg Gamal een beetje meer respect voor de eenogige bedelaar. Minstens drie keer had de sluwe hond hem kunnen afschudden als Gamal alleen was geweest of met maar een ander samenwerkte. En het meisje met wie hij daar liep was al even oplettend als hij. Ze was argwanend en keek steeds achterom of ze gevolgd werden. Die waakzaamheid dwong Gamal tot een verandering van tactiek. Zijn mannen en hij bleven op een afstand en gebruikten informele markten en voetgangers om dekking te zoeken. Ze volgden zo veel mogelijk evenwijdige routes en moesten door steegjes rennen om de twee bij te houden.


  Maar ze hielden ze bij.


  Op het kruispunt van twee straten, waarvan er een naar de Nijlpoort leidde, zag Gamal hun prooi door de kielboogdeuren van een grote karavanserai glippen. Het gebouw, dat vier verdiepingen telde en een voorgevel met masjrafijja-ramen had, was een overblijfsel uit een tijd waarin over het kanaal voorbij de muren van Cairo - nu weinig meer dan een greppel vol riet - goederen van de Nijl naar de stad werden gebracht. Gamal wist niet waarvoor de karavanserai werd gebruikt, maar wel dat er veel bewaking was: Berbers met maliënkolders en stalen helmen stonden aan weerskanten van de poort, en anderen patrouilleerden op het dak. Heimelijk gaf hij zijn mannen het teken zich te verspreiden en vanaf de hoeken van het gebouw toe te kijken, voor het geval dit weer een van de listen van de eenogige bedelaar was. Gamal koos zelf positie aan de overkant van de straat, onder een gerafelde luifel en uit de felle zon. Toen zag hij iets vreemds. Bedelaars. Tientallen. Ze kwamen en gingen door de poort van de karavanserai zonder dat de Berbers iets deden. Een waterverkoper in een versleten blauwe galabij a sjokte door de straat. De koperen bekers die aan zijn volle geitenhuiden zak waren gebonden, klonken als cimbalen. Gamal wenkte hem naar zich toe. 'De zegen van de profeet ruste op u,' zei de waterverkoper, wiens koopwaar klotste toen hij vlug in de smalle schaduw ging staan. Gamal gaf hem een koperen munt, een Damasceense /a/s. Even later gaf de verkoper hem een beker water.


  'Ik ben verdwaald, mijn vriend,' zei Gamal, en hij zette zijn Syrische accent extra zwaar aan. Hij knikte naar de karavanserai. 'Vertel me: is dat het huis van al-Soehajmi?'


  De verkoper grinnikte en schudde zijn hoofd. 'Al-Soehajmi? Nee. Dat is het paleis van Ali aboe'l-Kasim.'


  'Aboe'l-Kasim, hè? En wie is hij dan wel dat hij zich zo'n schitterend paleis kan veroorloven? Een groot koopman? Een hoveling? Een vriend van de kalief?' Gamal dronk zijn beker leeg en gaf hem terug aan de man.


  'Een koning,' antwoordde de waterverkoper.


  'Je maakt een grapje!'


  'Allah treffe me als ik lieg! Aboe'l-Kasim is de koning der dieven, zeggen ze.'


  'Cairo is inderdaad een wonderlijke stad,' zei Gamal grijnzend, 'als zelfs de dieven een koning hebben. Maar vertel me eens, mijn geleerde vriend: woont daarbinnen een vrouw?'


  'Hoe kan ik dat weten? Ik ben waterverkoper, vreemdeling, geen koppelaar.'


  Gamal stak twee vingers achter zijn sjerp en haalde eerst een gouden dinar tevoorschijn, en toen nog een. 'Natuurlijk ben je geen koppelaar, mijn vriend, maar ik kan zien dat je goed uit je ogen kijkt, en die vrouw... Ze is soepel als een gazelle en mooier dan wie ook. Misschien heb je haar gezien?'


  De waterverkoper likte over zijn lippen. Zijn ogen keken van de munten naar Gamals gezicht, op zoek naar een teken van bedrog. Hij keek om zich heen, plotseling niet meer zeker van zichzelf. Met twee dinar zou hij zijn gezin een maand te eten kunnen geven. Wat kon het voor kwaad...?


  Zijn tong kwam weer naar buiten. 'Die... die beschrijving past bij Zajnab, de dochter van Aboe'l-Kasim. Ze woont dicht bij het paleis, maar ik heb gehoord dat ze haar vader bij gelegenheid opzoekt.'


  Gamal deed er een derde munt bij. 'En is dit zo'n gelegenheid?'


  De waterverkoper knikte. 'Dat heb ik gehoord.'


  Glimlachend drukte Gamal de munten in zijn eeltige palm, en toen haalde hij een vierde tevoorschijn. 'Voor je stilzwijgen,alaikoem as-salaam'Daarna liet Gamal de waterverkoper in de smalle schaduw van de luifel achter en stak hij de straat over naar een van zijn fedajien, die met zijn rug tegen een ruwe lemen muur stond.


  'Zijn ze nog binnen?' vroeg de fedajien.


  'Natuurlijk.' Gamal keek achterom en zag de waterverkoper vlug weglopen met zijn klotsende lading, ongetwijfeld naar het van vliegen vergeven krot waar zijn gezin woonde. 'Ga Badr halen. Zeg tegen hem dat we de schuilplaats van de Gazelle hebben gevonden.'


  Hoofdstuk 15


  Zajnab las het papiertje een derde keer en gaf het toen aan Faroek. 'Ik begrijp hier niets van,' zei ze. 'Er staat iets over een dode in het paleis... Staat daar misschien ook "vanmorgen"?'


  'Van wie is het?' De Pers hield het briefje, dat uit een vel fraai samarkandpapier was gescheurd, omhoog en bestudeerde het kleine handschrift. Degene die het had geschreven, kon amper schrijven of had ongelooflijk veel haast gehad.


  'Een hoveling uit Alexandrië die mij - nou ja, eigenlijk mijn vader veel geld schuldig is. Hij betaalt het terug door mij op de hoogte te houden.'


  'Dame, je zou er goed aan doen je informanten beter te leren schrijven. Bismilla! Iemand die dood is, maar hij zegt niet wie? Als dit zijn idee is van "op de hoogte stellen", lijkt die arme hoveling uit Alexandrië me geen goede investering.'


  Zajnab snoof. Met het laatste beetje informatie dat haar mensen bij elkaar hadden kunnen krijgen, was ze naar het dak van de karavanserai van haar vader gegaan, waar onder een loggia van steen en hout een comfortabele divan stond. Faroek was naar haar toe gekomen nadat hij zijn ochtendronde had gedaan om inlichtingen in te winnen. Ook hij was niets te weten gekomen. De Pers droeg nu de kleding van een inwoner van Cairo: een lange witte galabija en een kleine tulband die om een rode fez was gewikkeld - niets opzichtigs en zonder tekenen van rijkdom. Hoewel Zajnab hem nog maar twee keer eerder had gesproken, voelde ze aan dat er onder zijn spraakzame, ontwapenende facade een geestverwant schuilging, iemand die er ook van hield informatie te verzamelen. Ze nam het papiertje van hem over en hield het weer met gefronste wenkbrauwen omhoog. Om de koele bries op te vangen keek de loggia uit over het noorden. Er zaten ruitvormige gaten in het dak en de wanden, en de lichtbundels die daardoor naar binnen vielen verlichtten het interieur. 'Mijn hoveling is een goede investering. Hij zit vol met de aangeboren argwaan die je van een Egyptenaar kunt verwachten. Aan de andere kant is het uitwisselen van briefjes niet de beste manier om het contact te onderhouden. Hij geeft de voorkeur aan een stil woord, uitgesproken tijdens een intieme omhelzing.'


  'Blijkbaar, want in brieven schrijven is hij niet beter dan een kind.'


  Zajnab schudde haar hoofd en glimlachte. In de wazige verte, boven de daken van de Rivierwijk, glinsterden de koepels en torenspitsen van de twee paleizen in de felle zon. De minaret van de Grijze Moskee ging er bijna in verloren. 'Het is bijna middag,' zei ze. 'Denk je dat Assad succes heeft?'


  Faroek blies wat adem uit. 'Ik ken hem nog niet zo lang, en ik ken hem ook niet goed, maar als iemand door de bewaking van de vizier heen kan komen, is het Assad. Ik heb verhalen over die man gehoord die de profeet zouden doen beven.'


  'Ik ben meer geïnteresseerd in de waarheid dan in sterke verhalen.'


  Zajnab verschoof op haar divan. Ze voelde zich plotseling niet meer op haar gemak. 'Heb je hem ooit gevraagd hoe hij aan zijn naam is gekomen? Is het waar dat hij met een djinn heeft gevochten?'


  'Ik heb daar nooit veel bij stilgestaan. Ik nam aan dat er een zekere waarheid in zat, net als in de verhalen van Duizend-en-één-nacht, maar dat het iets minder fantastisch was. Evengoed denk ik dat mensen gemakkelijker het ongelooflijke kunnen geloven dan dat God zo'n volmaakte moordenaar zou kunnen scheppen.'


  'Ik denk dat God er niets mee te maken heeft. Zijn mes...' Zajnab huiverde, ondanks de warmte van de zon.


  'Zijn mes is alleen maar een instrument, dame,' zei Faroek. 'Zij het een krachtig instrument. Zonder dat mes is Assad niet minder gevaarlijk. Stelt u zich een leeuw voor - een genadeloos roofdier, een mensendoder met snelheid en kracht. En stelt u zich dan voor dat die leeuw het verstand van een mens verwerft, het geduld van een heilige en de ambitie van een veroveraar. Kunt u zich dat voorstellen, dame? Goed. Dan vraag ik u: welke verzinsels zouden dat nog angstaanjagender kunnen maken?' Faroek keek haar even aan. 'Wat heeft hij u verteld?'


  Er speelde een vaag glimlachje om Zajnabs lippen. 'Ben ik zo doorzichtig? O, Assad heeft een mooi, realistisch verhaal verteld over gedode afgezanten, een krankzinnige en een duel op leven en dood. Er was nergens een djinn of demon te bekennen.'


  'Maar... u gelooft hem niet?'


  'Ik heb mijn hand op het heft van dat mes gelegd,' zei Zajnab, huiverend door de herinnering. 'De gezegende Koran vertelt ons in niet mis te verstane termen dat we de aarde delen met wezens die geschapen zijn uit rookloos vuur, met djinns en demonen die vrouwen stelen, en met ghoels die door de woestijn sluipen. Dus moet het zo zijn. Maar dit was iets anders... iets ouds, iets weerzinwekkends.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan het niet uitleggen.'


  De Pers haalde zijn schouders op. 'Accepteert u het dan maar gewoon, en dankt u Allah dat de emir van het mes onze bondgenoot en niet onze vijand is.'


  'Dat doe ik, mijn vriend. Dat doe ik.' Zajnab keek op toen ze de voetstappen hoorde op de brede, versleten trap die vanaf de galerij op de derde verdieping van de karavanserai naar het dak leidde. Ze keek door de muur van de loggia en zag Moesa naderen, op de voet gevolgd door iemand die klein en snel was. De Gazelle stond op om hem te begroeten.


  'Kostte het je moeite de boodschap naar Massoed over te brengen?'


  vroeg ze, toen hij de hoek van de loggia om kwam.


  'Nee, meesteres,' antwoordde hij. 'Alles is in gereedheid gebracht. Bovendien ben ik even naar uw huis geweest om poolshoogte te nemen en trof ik dit haveloze magere ding bij uw deur aan...'


  Moesa grijnsde en ging een stap opzij. Het meisje in zijn schaduw aarzelde even en stormde toen naar voren. In haar enthousiasme om de oudere vrouw te omhelzen, gooide ze haar bijna omver. Zajnab schommelde achterover. Haar gezicht straalde van plezier, en ze lachte hardop.


  'Jasmina!'


  'Meesteres! Ik hoorde dat er problemen zijn! Gaat het wel goed met u?


  Waarom moet u zich schuilhouden?'


  Zajnab kuste de kruin van het Egyptische meisje. 'Problemen? Ach! Het is alleen maar de prijs die een vrouw moet betalen die zaken doet met mannen. Soms moet je onderduiken. Maar wat heb je voor nieuws?' Ze maakte zich uit Jasmina's greep los en hield haar op armlengte van zich af. 'Hoe gaat het met Parisatis? Heb je haar weer in de problemen gebracht?' Jasmina's gezicht betrok. Ze keek behoedzaam naar Faroek. Blijkbaar probeerde ze na te gaan of hij vriend of vijand was.Zodraze die ernstige uitdrukking op het gezicht van de jonge vrouw zag, verdween Zajnabs luchthartigheid. Ze kwam dichterbij. 'Het is in orde. Dit is Faroek. Hij is een vriend. Wat is er gebeurd, Jasmina?'


  De jonge vrouw schudde haar hoofd. 'Het gaat helemaal niet goed in het paleis, meesteres. Parisatis is in een addernest getrapt. Ja, ze is er met beide voeten in getrapt.'


  Zajnab gaf een teken aan een van de wachters. 'Breng ons eten en drinken.' Toen legde ze haar arm om Jasmina's bruine schouders en leidde het meisje naar de koelere schaduw van de loggia. Ze vroeg Moesa hen te volgen en gaf de eenogige man een teken dat hij moest gaan zitten. Zajnab zag Faroek vragend kijken. 'Jasmina fungeert als mijn ogen en oren in de harem van de kalief,' zei ze met een zekere trots. 'En ik stel een onvoorwaardelijk vertrouwen in haar. Haar meesteres, Parisatis, is een lagere concubine die te nieuwsgierig is naar de buitenwereld.' Toen zweeg ze, want een bediende bracht een blad met dadels die met honing waren overgoten, en brood en kaas, en vier koppen sjarab met rozenwater. Toen hij weg was, wendde Zajnab zich tot Jasmina. 'Begin nu bij het begin.'


  De jonge vrouw ademde uit en zette haar gedachten op een rijtje. 'Het begon met de twee Nazareners die gisteravond zijn aangekomen - tempeliers, zei Parisatis - en de boodschap die ze meebrachten van hun koning in Jeruzalem.'


  'Assad had gelijk. Het zijn afgezanten,' zei Faroek, en hij boog zich naar voren. 'Weet je waarom ze hier zijn?'


  Jasmina knikte. 'Om de vizier te waarschuwen. Een leger uit Damascus is op weg naar Cairo. De Nazareners hebben onze kant gekozen, in plaats van die van de honden van de sultan. Die tempeliers en hun koning zijn bondgenoten van de vizier geworden. Ze sturen een eigen leger om hem te hulp te komen.'


  Toen Faroek dat schokkende nieuws hoorde, kon hij geen woord uitbrengen. Verbaasd krabde en plukte Moesa aan zijn baard. 'Twee legers? Onmogelijk! Zulk nieuws zou de straten in vuur en vlam zetten!'


  Zajnab antwoordde in plaats van Jasmina. 'Niet als de vizier de informatie achterhoudt - en dat zou verstandig zijn, al was het alleen maar om de onvermijdelijke chaos uit te stellen. Waarschijnlijk heeft hij de tempeliers in een verre hoek van het paleis afgezonderd en heeft hij zijn mensen bevolen het gerucht te verspreiden dat de Nazareners niets anders dan overlopers zijn.'


  Faroek stond op. Hij wilde erg graag heen en weer lopen, maar daarvoor was in de loggia niet genoeg ruimte. 'Bismilla!' Hij nam een stap in de ene en toen in de andere richting en ging ten slotte weer zitten. 'Dit verandert alles! We moeten Assad een bericht sturen voordat hij contact met de kalief legt. Waarschijnlijk speelt die jonge man het spel van de vizier mee. Als Assad zich bekendmaakt...'


  'Weet de kalief het?' vroeg Zajnab aan Jasmina. 'Weet hij hier iets van?'


  'Nee, meesteres. Toen Parisatis het had ontdekt, probeerde ze de kalief te waarschuwen, maar ze merkte dat de vizier hem verdovende middelen toedient. Die vuile, oude schobbejak is van plan de kalief te vergiftigen en zichzelf tot sultan te laten uitroepen.'


  Faroek knikte. Hij trok met zijn duim en wijsvinger aan zijn onderlip.


  'Er is nog een reden om nieuws over een dreigende invasie geheim te houden: als er oorlog dreigt, zoekt het volk steun bij de kalief. De vizier kan de kalief niet stilletjes uitschakelen als het volk om hem roept. Het verbaast me dat zijn vijanden niet hebben geprobeerd hem vannacht te vermoorden.'


  'Dat hebben ze geprobeerd,' zei Jasmina. 'Parisatis stak er een stokje voor. Ze verving hun vergiftigde wijn door water. En vanmorgen vonden we een bondgenoot in de persoon van de oude arts al-Gid...'


  'Haroen al-Gid,' zei Zajnab plotseling. 'Ja, ik ken zijn dochters. Hij is een goed mens.'


  Jasmina's gezicht werd grimmig. 'Hij was een goed mens. Parisatis liet hem een geheime gang naar het appartement van de kalief zien, maar voordat al-Gid veel meer kon doen dan hem wakker maken, stak een van de lakeien van de vizier hem dood.'


  Zajnab vloekte.


  Faroek leunde achterover, sloot zijn ogen en kneep in de rug van zijn neus. 'Ja zeker, een addernest, en binnenkort is het nest omringd door een leger van nog meer adders. Dit kan niet goed aflopen.'


  Moesa keek van de een naar de ander. 'Wat doen we?'


  In de verte zong de oude muezzin op de al-Azharmoskee de eerste tonen van de adhan om de gelovigen op te roepen tot het middaggebed. In de hele stad namen anderen het over. Faroek glimlachte. 'Bidden is misschien een goed begin.'


  'Meesteres,' zei Jasmina. 'Parisatis is alleen in het paleis, en ze is wanhopig. Ik heb haar sporen zo goed mogelijk uitgewist, maar ze heeft uw hulp nodig.'


  'En die zal ze krijgen.' Zajnab pakte de hand van de jonge Egyptische vrouw beet.


  Faroeks glimlach verflauwde. 'Hebt u een plan, dame?'


  Zajnab zei niet meteen iets, maar haar gezicht verloor alle vrouwelijke zachtheid en haar ogen glinsterden als punten van dolken. 'Het is alleen aan de genade van Allah te danken dat de invloed van de vizier niet ver buiten de paleismuren reikt. De meeste inwoners van Cairo zijn nog trouw aan de kalief, en dat weet Djalal. Daarom moet hij dit alles geheimhouden. Ik vraag me af wat er zou gebeuren als zijn verraad bekend raakt in de bazaars. Zou dat een eind maken aan zijn kans om sultan te worden?'


  'Of zou het tot rellen en onrust leiden?' Faroek trok zijn wenkbrauwen samen. 'Hoe trouw het volk van Cairo ook mag zijn, het staat niet bekend om zijn terughoudendheid. Als we geruchten in omloop brengen, doen we misschien meer kwaad dan goed.'


  'De duisternis verafschuwt het licht, mijn beste Pers. Jasmina heeft veel op het spel gezet om ons dit gloeiende kooltje te brengen. Het is nu onze taak het brandend te houden, er een bulderend vuur van te maken. Maar je hebt gelijk. We moeten dit voorzichtig aanpakken. Moesa, kun je mijn vader vinden?'


  De eenogige man knikte. 'Hij had het erover dat hij na het middaggebed naar Assad ging.'


  'Het zou inderdaad erg gunstig zijn als we hen beiden samen troffen. Ga naar de Grijze Moskee en wacht daar op hen. Vertel hun alles wat je hebt gehoord, Moesa.'


  'En wij?' vroeg Faroek.


  De vingers van de Gazelle verstrengelden zich met die van Jasmina. Ze keek de Pers rustig aan, strak en onverbiddelijk. 'Jij en ik brengen Jasmina naar het paleis terug, en dan moet ik me voorbereiden op een ontmoeting met een amir van de Circassische mamelukken,' zei ze. 'Ik denk dat hij genoeg witte slaven van de rivier kan oproepen om een bedreiging te vormen voor de huurlingen van de vizier, als hij ze al niet meteen in de pan hakt. En als hij een extra reden nodig heeft, dan zal ik hem die geven! Allah is mijn getuige!'


  Hoofdstuk 16


  De galmende oproep van de muezzin bracht een zwerm gelovigen naar de Grijze Moskee. Assad keek vanuit zijn ooghoek naar hen: mannen uit meer dan tien naties, met elkaar verbonden door het geloof, invloedrijke mannen die allemaal om persoonlijke redenen naar Cairo waren gekomen. De Assassijn zag een delegatie van in het zwart geklede Maghribis, afgezanten van de Almohaden in Andalusië, arm in arm lopen met verdreven Seldzjoekenvorsten die in zijde en goud gehuld waren. Hij zag Turkseatabegsen bedoeïenensjeiks; strenge sjarifs uit Mekka en peinzende moellahs uit het Perzische achterland; Soedanese kapiteins en Egyptische admiraals; geleerden en rechters; kooplieden en eenvoudige mannen. Mannen die elkaar op elke andere dag, op elke andere plaats, naar de keel konden vliegen, zetten hun onenigheid opzij om zich aan Allah te onderwerpen.


  De gelovigen vormden een formatie als ervaren soldaten. Ze knielden op hun kleden neer, en hun dichte rijen strekten zich uit over de binnenplaats. De oudsten van hen, degenen die slecht konden zien en horen, zaten vooraan tegenover demihrab,de nis die de richting van Mekka aangaf. Naast de mihrab torende een preekstoel van verguld hout, versierd met arabesken, boven de gelovigen uit. Vanuit de hoogte daarvan zou een gebedsleider - vandaag een eerbiedwaardige geestelijke uit Boven-Egypte - de preek houden. Assad verwachtte dat de Vorst der Gelovigen met veel tamtam zou aankomen. In plaats daarvan zag de Assassijn alleen wat extra drukte toen bedienden kussens en rijkversierde kleden aan de ene kant van de preekstoel legden, in de schaduw van de zuilengang. Al voordat ze klaar waren, arriveerde er een groep hoogwaardigheidsbekleders - eunuchen in stemmige zijde, met sieraden rond keel en polsen - gevolgd door een man wiens adelaarsgezicht en autoritaire houding voldeden aan het beeld dat Assad van de vizier had gekregen. Achteraan in de stoet kwam de Fatimidenkalief Rasjid al-Hasan li-Din Allah. Assad keek met een kritisch oog naar Alamoets mogelijke bondgenoot. Hij zocht naar uiterlijke tekenen van het soort aftakeling waardoor de man ongeschikt zou blijken te zijn om te regeren. De fysieke verschijning van de kalief bood niet veel hoop. Al-Hasan was veel te mager en had een vaalgele huid en diep verzonken ogen die in sterk contrast stonden met zijn schitterende kledij: een chalat van spierwit linnen, met parels bestikt en met een ceintuur van zilverdraad, en een sneeuwwitte tulband met schitterende pauwenveren die op hun plaats werden gehouden door een smaragden broche. Er gingen lichte rillingen door het lichaam van de jonge man, en er stond zweet op zijn voorhoofd. Toch vertoonde de Vorst der Gelovigen ondanks zijn onmiskenbaar slechte gezondheid tekenen van leven - hij mompelde iets tegen zijn vizier en schudde de hand van zich af die hem aan zijn elleboog probeerde te leiden. Vervolgens liep hij naar de kussens die zijn bedienden voor hem hadden klaargelegd.


  Door zijn hand op te steken groette Rasjid al-Hasan de mannen die bijeen waren gekomen om te bidden. Hij liet zijn blik van gezicht naar gezicht gaan. Degenen die hij herkende, kregen een kort knikje, terwijl anderen er al behagen in schiepen door de kalief te worden aangekeken. Even later voelde Assad dat de blik van de jonge man op hem gericht was. In elke andere omgeving zou het protocol vereisen dat mannen van alle rangen en standen zich ter aarde wierpen om met een eindeloze reeks buigingen hun respect voor de afstammeling van de profeet te tonen. Maar in de moskee waren alle mannen gelijk voor God. En dus was het geen belediging toen een eenvoudige heilige man uit de Hedjaz de Vorst der Gelovigen bleef aankijken, en getuigde het ook niet van oneerbiedigheid dat de soefi langzaam zijn hoofd boog. Rasjid beantwoordde het gebaar. Zijn wenkbrauwen kwamen naar elkaar toe alsof de aanblik van Ibn al-Tejmani hem inspireerde tot... wat? Was het consternatie of fascinatie?


  Keek hij door de soefi heen en zag hij de Assassijn daaronder? Assad betwijfelde dat, maar hij had weinig gelegenheid om erover na te denken, want op dat moment volgden alle aanwezigen het voorbeeld van de gebedsleider en kwamen ze overeind. De eerbiedwaardige geestelijke uit Boven-Egypte bracht zijn handen naar weerskanten van zijn gezicht en riep uit:'Allahoe akbar...'


  Hoofdstuk 17


  In Gamals ogen waren de straten rondom de karavanserai van Ali aboe'lKasim bijna leeg. Zelfs de Berberwachters hadden zich op de binnenplaats teruggetrokken, ongetwijfeld om zich naast hun medegelovigen aan God te onderwerpen. De stromen voetgangers van de Nijlpoort naar de Kasaba waren bijna opgedroogd, afgezien van een handjevol voddenrapers, ongelukkigen die in troosteloze armoede leefden en die de stilte van het gezamenlijke moslimgebed gebruikten om op andermans territorium door afvalhopen te wroeten. Gamal keek er vol minachting naar. De stilte op straat die de voddenrapers van pas kwam, dwong de fedajien van Gamal zo veel mogelijk uit het zicht te blijven om niet de aandacht op zichzelf te vestigen. Zelfs hem kostte het moeite hen te zien. Een van hen stond net binnen het schaduwrijke begin van een steegje. Een ander zat gehurkt naast een berg oude rieten manden. De overige twee hingen aan de andere kant van de karavanserai rond en gebruikten het terrein in hun voordeel, zoals Badr hun had geleerd.


  Gamal zelf stond in een steegje met een laag dak aan de overkant van de straat, aan het zicht onttrokken door een deur met latwerk. De deur aan het andere eind van het steegje stond open, en de overdekte passage tussen de twee gebouwen stonk naar dierenmest en oude bakstenen. Hij leunde met zijn schouder tegen de muur van het steegje en veegde voorzichtig met de mouw van zijn boernoes over zijn waterige oog, huiverend van het ongemak:Dat vervloekte zand!Er was geen ontkomen aan het poederige gruis, net zomin als aan de hitte en de benauwende stank. Het zand kwam bij de minste bries omhoog en drong in alle spleten, holten, plooien en rimpels binnen. Het verstopte zijn neusgaten, schuurde over zijn keel en beet in zijn ogen. Meer dan alles liet het zand hem verlangen naar de fonteinen en tuinen van zijn geboortestad Damascus. Hij... Gamal verstijfde. Hij voelde dat er iemand achter hem was gekomen, hoorde gefluister in zijn oor dat nog kouder en scherper was dan het mes dat plotseling tegen zijn nek werd gelegd. 'Ben je de lessen van onze leraar vergeten, Gamal?' bromde de Ketter. 'De dood komt op zwarte vleugels voor degenen die toegeven aan het ongemak van het vlees.'


  'Die... die ben ik niet vergeten, ja sidi,' antwoordde Gamal met een grimmige stem. 'Het was slordig van me om niet op mijn hoede te zijn. Ik verdien de dood die op me wacht.' Gamal deed zijn ogen dicht en boog zijn hoofd naar voren. Er zou niets voor nodig zijn, een simpele beweging van de Ketter, om het dodelijke staal over Gamals hals te trekken, om door spier-en botweefsel te snijden en zijn wervelkolom in tweeën te laten springen. Maar dat deed hij niet.


  'Dank Sjaitan dat ik je levend nodig heb.' Badr al-Moelahid stak zijn dolk in de schede. 'Wat heb je ontdekt?'


  Gamal blies zijn adem uit. 'We zijn ze hierheen gevolgd,' zei hij. 'Ik heb inlichtingen ingewonnen. Er woont daar een zekere Ali aboe'l-Kasim. Het schijnt dat de Gazelle zijn dochter is.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Ik heb haar niet gezien, maar de man die ik heb ondervraagd wist het zeker. Hij noemde haar Zajnab.'


  De naam riep een zeldzame reactie bij de Ketter op: een glimlach, zij het vaag en vreugdeloos.


  'Zegt die naam je iets, ja sidi?'


  'Het betekent dat je het goed hebt gedaan. Houd je mannen op hun plaats en uit het zicht, dan werk ik intussen aan een tactiek om ons binnen te krijgen. Als dat niet lukt, moeten we een manier bedenken om de Gazelle uit haar schuilplaats te lokken. Ik heb geen zin meer om te wachten.'


  Gamal boog zich naar voren en tuurde door het latwerk van de deur.


  'Misschien brand?'


  De Ketter dacht daar even over na, maar schudde toen snel zijn hoofd.


  'Nee, dan zouden we te veel aan het toeval overlaten. Als we geen volledig kordon hebben gelegd, kan ze de chaos gebruiken om aan ons te ontglippen, en dat mag niet gebeuren.'


  'Een afleidingsmanoeuvre dan? Iets vreemds wat op straat gebeurt, zodat de bewakers worden afgeleid? Terwijl zij er niet met hun aandacht bij zijn, gaan onze fedajien aan de achterkant naar binnen of steken ze over vanaf een aangrenzend dak.'


  Opnieuw wees Badr al-Moelahid het idee van de hand. 'Nee. Als de emir van het mes zich ook binnen schuilhoudt, doorziet hij onze list en worden wij de prooi. In kleine ruimten en op onbekend termijn is het soms gemakkelijker voor een man om velen te doden dan voor velen om een man te doden. Nee, we moeten de Gazelle naar buiten lokken...' Badr al-Moelahids stem stierf weg. Hij wierp een zijdelingse blik op Gamal en keek toen over zijn schouder. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes.


  'Ja sidi?


  Een plotselinge luchtstroom door de passage bracht een vertrouwde stank naar Gamals neusgaten, een stank die je niet gauw vergat: ranzig zweet en rottende knoflook. De geur van de moskee van de Gekke Kalief en de bedelaars die daar huisden. Hoe stuntelig ze ook te werk gingen, hun poging tot geruisloosheid - die bleek uit het knerpen van een hak op zand en het zachte piepen van pleuritische longen - betekende dat ze waarschijnlijk niet als bondgenoten kwamen. Hadden de idioten het zich in hun hoofd gehaald dat ze hem konden beroven?Onwetende schooiers!


  Denken ze dat ik een hoerengewicht aan zilver bij me draag?Gamal bedwong de aandrang om achterom te kijken en de bedelaars stijf te vloeken omdat ze zo brutaal waren. In plaats daarvan volgde hij het voorbeeld van de Ketter en bleef hij roerloos staan... Met een nauwelijks waarneembaar hoofdknikje draaide Badr al-Moelahid zich om. Toen hij zijn dolk trok, flitste er staal in het halfduister van de passage. Drie mannen probeerden hen onverhoeds te overvallen, drie bedelaars, schurftig en vuil, met primitieve knuppels en wurgkoorden als wapens. De snelheid van de Ketter verraste hen volkomen, maar ze konden hun plannen niet meer wijzigen. In de nauwe ruimte van het steegje renden de drie bedelaars hun dood tegemoet.


  Sneller dan het oog kon volgen ging de Ketter een stap opzij en ving zijn eeltige hand een neerdalende knuppel op. Degene die daarmee zwaaide - een magere Arabier met een scherp gezicht en een plakkerige baard liet zijn mond openvallen toen Badr het wapen aan zijn handen ontwrong en met de rug van zijn hand op zijn gezicht sloeg. Er kraakte bot, en de man ging neer als een gevelde boom.


  Een tweede bedelaar slipte op zijn hakken en struikelde om het lichaam van zijn gevallen kameraad te ontwijken. De man deed zijn mond open en zoog zijn longen vol om een harde waarschuwing te schreeuwen. De Ketter gaf hem daar niet de kans toe. Badr deed een uitval als een zwaardvechter en dreef het eind van de ontfutselde knuppel met woeste kracht in de mond van de bedelaar, wiens hoofd naar achteren klapte. Het bloed spoot uit zijn kapotte tanden.


  Naast hen worstelde Gamal met de derde bedelaar, een pezige Ethiopiër die een wurgkoord om zijn hals probeerde te leggen. De man was glibberig, want zijn huid was bedekt met zweet en een dun laagje olie. Vloekend smeet Gamal hem tegen de muur van het steegje. Vier keer stootte hij de Afrikaan met zijn elleboog in de buik, totdat de man voorover klapte en geen lucht meer kon krijgen. Gamal profiteerde van de zwakheid van zijn tegenstander door het koord uit de handen van de bedelaar te trekken en om zijn magere hals te slaan. De ogen van de Ethiopiër puilden uit. Hij spartelde en schopte, terwijl Gamal het koord steeds strakker aantrok.


  'Ik wil hem levend hebben,' gromde de Ketter.


  Gamal knikte. Hij smoorde de Ethiopiër tot hij bijna bewusteloos was en liet het koord toen ontspannen, zodat de man zijn longen vol kon zuigen. Voor de goede orde sneed de Ketter de keel door van de twee mannen die hij had neergeknuppeld. Hij veegde het mes af aan een gescheurde galabij a en wendde zich tot hun ongelukkige gevangene.


  'Ik vraag het je maar één keer: waarom zijn jullie hier?'


  De Ethiopiër had geen vechtlust meer over. Hij rolde met zijn ogen en wees naar Gamal. 'Voor hem,' zei hij met krakende stem. 'De t-tapijtenverkoper.'


  'Wat is er met hem?' vroeg de Ketter.


  'Z-ze... Ze w-wil hem... levend... Ze heeft de beloning v-verdubbeld...'


  'Ze? De Gazelle, bedoel je?'


  De Ethiopiër knikte.


  'Het sluwe kreng,' kreunde Gamal, geschrokken omdat er een prijs op zijn hoofd was gezet. 'Blijkbaar zijn al-Hadjs informanten meteen naar haar toe gerend.'


  'Het geeft niet. Haar rancune en trots geven ons de perfecte kans om bij haar te komen. Maak hem af en geef me dan je gewaad.'


  De Ethiopiër wilde om zijn leven smeken, maar voordat hij een woord kon zeggen, drukte Gamal zijn knie in zijn rug, trok het wurgkoord strak aan en zaagde diep in het vlees van zijn keel met de knopen die in het koord waren aangebracht. Ditmaal volgde er geen respijt. Terwijl de bedelaar stierf, ging de Ketter op een plaats staan waar Gamals mannen hem konden zien. Hij stak zijn hand op om duidelijk te maken dat ze zich tijdelijk terugtrokken. De Ethiopiër stuiptrekte voor het laatst. Gamal duwde het lijk weg en richtte zich op. Na een moment van rust schudde hij zijn linnen boernoes uit. 'Wat ben je van plan, ja sidi?'


  'Ze wil de tapijtenverkoper toch levend in handen hebben?' zei Badr al-Moelahid, en hij trok zijn chalat uit en gaf hem aan Gamal. De ogen van de Ketter verloren niets van hun moorddadige vuur. 'Dan zal ze dat krijgen! Moge de genade van de goden met haar zijn!'


  Hoofdstuk 18


  Vanaf de preekstoel van de Grijze Moskee sprak de eerbiedwaardige geestelijke uit Boven-Egypte over de vuren van hel en verdoemenis. Hij preekte over roemruchte daden van Fatimiden in het verleden en over de noodzaak om met vereende krachten ten strijde te trekken tegen de ongelovigen die van overzee het land binnendrongen. Hij preekte over verlossing door een heilige oorlog. Al met al geloofde Assad dat zijn aansporingen aan dovemansoren gericht waren. Hij las scepsis op de gezichten van de mannen om hem heen. Mannen die geloofden dat de zon was ondergegaan over het kalifaat van Egypte; mannen die geloofden dat oorlogen in Syrië en Libanon hen niet raakten. Zeker, het vuur om het heilige Jeruzalem op de Nazareners terug te veroveren smeulde nog in hun borst, maar de vlammen waren niet meer wat ze geweest waren en er zou meer dan gloedvolle retoriek van een oude geestelijke aan te pas moeten komen om de oproep tot een jihad te laten slagen. Maar nog verrassender dan hun collectieve apathie, was de reactie van de kalief daarop. Assad keek naar hem met alle subtiliteit die hij had aangeleerd en zag een schaduw van verwarring over de bleke trekken van de jonge Rasjid glijden, gevolgd door verbijstering en zelfs een opflikkering van woede - als iemand die opeens ontdekt dat de dierbare waarheden uit zijn kinderjaren niets dan leugentjes om bestwil waren.Hij wil geloven,dacht Assad,en hij wil dat anderen ook geloven.Hij herinnerde zich Daoeds beoordeling van de jonge meester van Alamoet - boordevol dromen en idealen die nog niet dof geworden zijn door teleurstelling, of zwak door ouderdom - en vroeg zich af of hetzelfde van Rasjid al-Hasan gezegd kon worden. Was de kalief een idealist, gekluisterd door een pragmatische en ambitieuze vizier? Of een dilettant die vandaag geschokt is en morgen blasé? Assad had daar geen antwoord op.


  De dienst eindigde met nieuwe teraardewerpingen en het aanroepen van de naam van de kalief. Geholpen door zijn zoon, strompelde de oude geestelijke van de preekstoel af en liep hij naar de plaats waar Rasjid zat om zijn respect te betuigen aan de afstammeling van de profeet. Anderen kwamen ook dichtbij staan, zij het vooral om hun respect te betuigen aan de vizier. De rest druppelde weg naar de Bajn-al-Kasrajn. Assad bleef staan toen de menigte rondom de kalief geleidelijk uitdunde. De hoogwaardigheidsbekleders spraken onder elkaar, en de vizier stond enigszins apart en mompelde met een in het zwart geklede moellah. Assad moest snel in actie komen voordat de gelegenheid voorbij was. Hij bevond zich nu op onbekend terrein: hij was nooit eerder in actie gekomen tegen iemand om met hem te praten... Onverwachts stond de Vorst der Gelovigen op. Tot grote consternatie van de opgedirkte eunuchen liep Rasjid tussen hen door om de hoeken en zuilengangen van de moskee te bekijken, alsof hij iets zocht. De blik van zijn ingevallen ogen bleef rusten op de valse soefi, Ibn al-Tejmani. Met een vastbesloten knikje liep de jonge man over de binnenplaats, gevolgd door zijn nerveuze bedienden. Djalal maakte meteen een eind aan zijn audiëntie voor de moellah. Hij onderschepte de jonge kalief en wees naar de ingang. 'Het paleis roept, o geweldige.'


  'Het paleis kan nog wel even wachten,' hoorde Assad de jonge man antwoorden. Toen hij dichterbij kwam, maakte Assad een diepe buiging.


  'Vrede zij met u, o Vorst der Gelovigen,' zei hij.


  'Mag ik bij u in de schaduw komen zitten?'


  De vizier kwam er vlug hij. Hij wierp een woedende blik op wat hij voor een kreupele, heilige man aanzag. 'O geweldige, ik...'


  De kalief bracht hem tot zwijgen met een blik die melk zou laten verzuren. 'Heb ik gisteravond niet tegen je gezegd dat ik met een soefi wilde praten?'


  'Dat hebt u, o geweldige.'


  'Ga dan bij de anderen wachten! Ik spreek onder vier ogen met deze man.'


  'Zoals u wenst, o geweldige,' antwoordde Djalal. Hij maakte een diepe buiging om van zijn respect te getuigen - en ongetwijfeld ook om de moordlust te camoufleren die in zijn ogen danste. Hij deinsde terug. De kalief richtte zijn aandacht weer op Ibn al-Tejmani. 'Mag ik?'


  'Het zou me een eer zijn, heer.' Assad liet een nieuwsgierige uitdrukking op zijn gezicht komen, terwijl hij Allah dankte voor dit grote geluk.


  'Waarmee kan ik van dienst zijn?'


  Toen de kalief op een kussen ging zitten dat een van zijn attente bedienden snel had klaargelegd, ruiste het met parels bezette linnen. Het was duidelijk dat de jonge man uitgeput was. Een van zijn handen trilde onbedaarlijk en zijn kaakspieren spanden en ontspanden zich voortdurend. De kraag van zijn chalat was doorweekt van het zweet. Dat waren allemaal onmiskenbare tekenen van een man die uit een opiumroes kwam. 'Ik wil graag van je wijsheid profiteren. Hoe heet je, mijn vriend?'


  'Ibn al-Tejmani, heer,' antwoordde Assad. 'Uit de Hedjaz.'


  'Spelen dromen een grote rol op het pad dat je volgt, Ibn al-Tejmani uit de Hedjaz?'


  'Iedereen die van wijsheid wil profiteren, moet naar zijn dromen luisteren, heer,' zei Assad, die zich steeds meer inleefde in zijn rol van heilige man. 'Wie zal zeggen dat onze dromen ons niet dichter bij Allah brengen?'


  Rasjid boog zich met gefronste wenkbrauwen naar voren. 'Kun je ze interpreteren? Kun je de dromen van anderen uitleggen?'


  Assad perste zijn lippen op elkaar. 'Ik heb de uitleg van dromen in vele jaren niet beoefend, o kalief, maar ooit was het een grote passie van mij.'


  'Doe het dan voor mij, Ibn al-Tejmani uit de Hedjaz. Wil je naar mijn droom luisteren en me zonder angst vertellen wat hij volgens jouw geleerde mening betekent?'


  'Ik ben niet zo geleerd als de wijzen van Cairo, heer,' zei Assad met een buiging. 'Maar als de eenvoudige wijsheid van de Hedjaz u troost kan brengen, wie ben ik dan om u dat te ontzeggen? Spreek, o kalief, en ik zal luisteren.'


  'Het is een vreemde droom,' zei Rashid even later met gedempte stem.


  'Ik zit in de Gouden Zaal van mijn voorvaderen en kijk naar een groot gala. Om me heen zitten hovelingen en geleerden, vooraanstaande mannen die samen met mij naar de fraaie danseressen kijken, die draaien en springen op muziek van fluit en tamboerijn. Andere muzikanten vullen de lucht met zilverig vogelgezang. Het is een mooie avond, en ik ben tevreden. Plotseling wankelt er een man tussen de danseressen door, een Circassier - een van mijn mamelukken - en hij is dodelijk gewond. Zo te zien heeft hij haast. Hij vecht zich als het ware een weg door de menigte heen tot hij bij mij is aangekomen. Hij wil me erg graag iets vertellen, maar als hij zijn mond opendoet om te spreken, komen er alleen klodders zwart bloed uit. Daarna wordt het donker en is er niets dan chaos en geschreeuw.'


  'Was die Circassiër een vijand?'


  'Ja, dat was hij, al heb ik hem lang als vriend beschouwd,' zei Rasjid, en hij wierp een zijdelingse blik op de groep hoogwaardigheidsbekleders die op hem wachtte. 'Hij is bijna vlak voor mijn ogen gedood, en ik hoorde later dat hij betrokken was bij een complot om me te vermoorden.'


  'Gelooft u dat het waar is?' Assads ogen vernauwden zich, want de scène die de kalief beschreef kwam hem bekend voor. Hij had de vorige avond een soortgelijk verhaal gehoord van de oude koopman Oemar.


  'Ik weet het niet,' antwoordde de kalief. 'Allah is mijn getuige: ik weet niet of Otman met me kwam praten of me kwam vermoorden, maar ik zou niet weten waarover hij had willen praten.'


  Assad keek van de kalief naar diens woedende vizier. 'Wie zitten er naast u in die droom, heer? Kent u de mannen die u aan uw zijde hebt?'


  'Ja zeker,' antwoordde Rasjid, en hij streek over zijn kin. 'Kamerheren en hovelingen, de bekende gezichten aan mijn hof. Mannen van wie ik zou verwachten dat ze samen met mij naar zulk vermaak zouden kijken.'


  'Heeft die Circassiër aandacht aan een van hen geschonken? Keek hij een van hen scherp aan of zoiets?'


  'Ik... ik weet het niet meer.'


  Assad knikte. 'Als u die droom weer hebt, heer, probeert u dan te kijken hoe die man reageert. Als uw instinct juist is, is de stervende Circassiër duidelijk een voorbode van geweld - zoals ook blijkt uit het bloed dat uit zijn mond stroomt. En als hij in het echte leven het slachtoffer van iemands ambitie is geworden, kan de droom misschien de schuldige aanwijzen zonder dat er woorden aan te pas hoeven te komen. Wees in elk geval voorzichtig, heer. Er is iets op komst. In de Hedjaz hebben we een oud gezegde: vertrouw alleen blind op Allah en de profeet; alle anderen moeten je vertrouwen elke dag opnieuw verdienen.'


  'Een wijze raad,' zei Rasjid met verdriet in zijn ogen. 'En jij bent vandaag de tweede die me zo'n raad geeft. Ik zal dat waardevolle advies niet in de wind slaan.'


  'Ik hoop dat mijn voorganger een man met veel kennis was. Dan zou het een eer voor me zijn om tegelijk met hem te worden genoemd,' zei Assad. Misschien zat er toch wel wat verstand in de jongen. Hij had genoeg gezien om te weten dat er een kloof tussen de kalief en de vizier bestond - zo'n brede kloof dat hij betwijfelde of Rasjid zou rouwen als Djalal werd vermoord. Maar ook als de kalief de daden van een Assassijn goedkeurde, moest er nog een lange weg worden afgelegd voordat hij een bondgenootschap met Alamoet aanging.Zal hij oren hebben voor het aanbodvan de verborgen meester?


  De kalief keek over zijn schouder. 'Ik heb ze lang genoeg laten wachten.' Hij kwam wankelend overeind. Een bediende kwam vlug naar hem toe, gevolgd door de vizier. Djalal keek streng, maar hij was zo verstandig zijn mond te houden. 'Ik dank je, Ibn al-Tejmani uit de Hedjaz, voor de tijd die je me hebt geschonken. Als je me iets in ruil vraagt, en als het in mijn macht ligt, zal ik het je geven.'


  'Er is één ding, heer,' zei Assad, en hij dacht koortsachtig na. Zonder zijn vermomming te vergeten volgde de Assassijn het voorbeeld van Rasjid en kwam hij wankelend overeind, met het gevest van zijn verborgen salawar in zijn hand. De aanraking met het zwaardmes joeg golven van woede door de spieren van zijn onderarm en bombardeerde hem met beelden van geweld en bloedvergieten.Het mes wil bloed.Assads neusgaten werden groter. 'Ik... ik wil u smeken om een uur van uw tijd om u over mijn meester te vertellen. U en hij hebben veel eigenschappen met elkaar gemeen, heer, en misschien zal het verhaal over zijn leven en reizen een balsem voor u zijn.'


  De vizier deed zijn mond open om namens de kalief antwoord te geven, maar Rasjid liet hem niet aan het woord komen. Hij knikte de valse soefi toe. 'Dat sta ik u toe, en graag. Kom vanavond naar het paleis, mijn vriend, na het avondgebed, en dineer met mij. Dan kunt u mij over uw meester en zijn reizen vertellen. Djalal?'


  Knarsetandend zei de vizier: 'Zoals u wenst, o geweldige. Ik zal voor een escorte zorgen dat hem na het avondgebed afhaalt bij de Smaragdpoort.'


  'Uitstekend. Ik verheug me op ons gesprek, mijn vriend.'


  Assad zuchtte inwendig en maakte een diepe buiging. 'Ik ook. Moge de vele zegeningen van Allah altijd op u rusten, o Vorst der Gelovigen.'


  Met een glimlach en een knikje van dankbaarheid trok de kalief zich uit de Grijze Moskee terug. De woedende vizier joeg het gevolg van de vorst achter hem aan. Assad keek met half dichtgeknepen ogen naar Djalal. 'Geniet maar van je laatste dag onder de hemel,' mompelde hij. Want Assad wist tot in zijn botten dat aan het eind van de avond Djalal al-Aziz ibn al-Rahman ten dode opgeschreven zou zijn...


  Hoofdstuk 19


  Moesa kwam vanuit de karavanserai van Aboe'l-Kasim de straat op en huiverde ondanks de middaghitte. Zijn lege oogkas deed pijn en zijn hoofd kolkte als de Nijl bij hoog water, boordevol plannen die anderen hem hadden toevertrouwd. Hem! Een eenvoudige bedelaar, bij Allah!


  Toch had hij geen keus; hij zat er nu in - tot aan zijn nek in de zaken van kaliefen en moordenaars. Hij zou doen wat hij kon, en de rest aan God overlaten.


  En als dit voorbij is,dacht hij terwijl hij door de straat rende naar de Kasaba,als dit voorbij is, ga ik naar de moskee van de Gekke Kalief terug enbemoei ik me alleen nog met mijn eigen zaken. Allah is mijn getuige!


  In gedachten verzonken als hij was, zag Moesa niet dat Gamal en twee fedajien achter hem aan door de straat liepen...


  Hoofdstuk 20


  'Het is niet nodig dat u zichzelf in gevaar brengt, dame,' zei Faroek opnieuw, toen Zajnab aanstalten maakte de karavanserai te verlaten. 'Als uw meisje begeleiding nodig heeft om naar het paleis te gaan, wil ik graag met haar meegaan.'


  Gevolgd door het dienstmeisje verschenen de Gazelle en hij op de galerij van de tweede verdieping, waar Jasmina op hen wachtte. Het zwarte haar van het Egyptische meisje was nog vochtig van een snelle duik in het zwembad van haar meesteres. Ze droeg nu een gewaad van lichtblauw katoen en zat op een divan een handvol dadels te eten. Intussen keken haar ogen rusteloos in het rond.


  Zajnab bleef even staan om een grijze zijden doek met een rand van gouddraad om haar hoofd te binden. 'Mijn besluit staat vast, Faroek,' zei ze. Ze koos een eenvoudige sluier - eenhijab -uit de voorraad die haar dienstmeisje haar voorhield. 'Jasmina brengt me naar het paleis, waar ik deze dingen met Parisatis ga bespreken. Ze moet absoluut weten dat ze hierin niet alleen staat. Ik blijf in het paleis om mijn contactpersonen op te zoeken en ga dan regelrecht naar mijn afspraak in de Herberg van de Drie Appels. Ik denk dat ik de trouwste bondgenoten van de kalief onder de witte slaven van de rivier kan vinden. Trouwens, er gebeurt opeens zo veel dat we geen tijd hebben voor voorzichtigheid, mijn vriend.'


  Jasmina stond op toen ze eraan kwamen. Ze veegde haar mond af met de rug van haar hand. 'Welke route volgen we, meesteres?'


  'Wat is de kortste?' vroeg Zajnab. Met gefronste wenkbrauwen haalde ze haar hand door het haar van de jonge vrouw om de knopen eruit te halen. Jasmina kromp ineen.


  'De allerkortste route is door de Weg der Adelaars.'


  'Dan gaan we daarlangs.' Zajnab zag Faroek verbaasd kijken en zei:


  'Voor wat geld verlenen de bewakers van de Nijlpoort je toegang tot de borstwering op de stadsmuren; voor een grotere beloning leiden ze je over de borstwering naar een andere poort - de Weg der Adelaars, noemen ze dat.'


  De Pers schudde zijn hoofd. 'Een zeef zou Cairo nog meer bescherming bieden! Waar zijn al deze intriges goed voor als het leger van Damascus uiteindelijk in ruil voor een beetje geld naar binnen marcheert?'


  'Misschien zal door onze moeite de prijs te hoog worden,' zei Zajnab.


  'En we kunnen altijd bidden dat God genade met ons heeft.'


  'Het maakt geen verschil of we bidden,' zei Faroek vol berusting. 'God luistert toch niet...'


  Maar voordat Zajnab kon antwoorden, rende een van de Berbers van haar vader de trap op en over de galerij. De met henna geverfde baard van de man stond recht naar voren. Hij droeg eendjazerant,een maliënhemd dat tussen twee lagen stof was genaaid. De binnenlaag was gevoerd, de buitenlaag rijkversierd met goud-en zilverdraad. Toen hij bleef staan en een diepe buiging maakte, kletterde de schede met zijn sabel aan zijn leren riem.


  'Ja?'


  'Er zijn twee bedelaars gekomen, dame,' zei de Berber. 'Ze zeggen dat ze u een gevangene brengen. Een tapijtenverkoper.'


  Zajnab keek de man scherp aan en liep toen naar de leuning om over de binnenplaats uit te kijken. Twee haveloze bedelaars stonden naast een andere Berber te wachten. Voor hen zat een man met gebonden handen op zijn knieën - een gladgeschoren man met kortgeknipt haar, gekleed in een vuile en gescheurde boernoes. Zijn fletse ogen keken fel naar haar op.


  In ruil daarvoor keek de Gazelle hem met haar roofdiergrijns aan.


  'Breng hem naar de oude hammam,' zei ze. 'Ik kom zo.'


  De Berber knikte en trok zich terug.


  Faroek trok zijn wenkbrauwen op. 'Hebben we hier tijd voor, dame?'


  'Hiervoor?' De ogen van de Gazelle waren koud en woest. 'Hiervoor maken we tijd!'


  'Wie is die man, meesteres?' vroeg Jasmina.


  'Een van degenen die op mij hebben gejaagd.' Zajnab wendde zich tot de jonge vrouw en legde haar hand op haar wang. 'Ik moet je om geduld vragen, kind. Ik weet dat je erg graag naar Parisatis terug wilt, maar deze man heeft informatie die we nodig hebben. Insjallah moeten we hem dwingen te praten.'


  Jasmina keek naar de mannen beneden die de gevangene wegsleepten. Haar gezicht verhardde zich tot een stenen masker; elke zweem van jeugd was eruit verdwenen. 'Ik heb veel geleerd in het paleis, meesteres,' zei ze.


  'Misschien kan iets daarvan zijn tong losmaken.'


  Hoofdstuk 21


  Steunend op zijn wandelstok strompelde Ibn al-Tejmani uit de koele schaduw van de Grijze Moskee. Hij stortte zich niet in de chaos van het brede plein voor de moskee, de Bajn-al-Kasrajn. Hij liep daar juist omheen en ging een smal straatje in dat langs de oostkant van de moskee liep. Facades van natuursteen en stucwerk staken naar voren, zodat het verkeer er met een bocht omheen moest. Boven de straat raakten luifels en erkers van tegenover elkaar staande gebouwen elkaar bijna aan en wierpen diepe schaduwen op het wegdek beneden. Verderop verkocht een koopman meloenen en granaatappels vanaf een handkar.


  Een scherpe bocht naar links bracht de heilige man in een steegje dat achter de moskee langs liep. Daar was het nog donkerder. Een dun stroompje rioolwater verspreidde een bijna ondraaglijke stank door de benauwde lucht. De valse soefi koos zorgvuldig zijn weg. Rechts voor hem zag hij een vertrouwd gezicht, doorgroefd en met een rossige baard, om de hoek van een portiek kijken: Ali aboe'l-Kasim.


  'J'Allah!'mompelde de koning der dieven. Hij leunde tegen een deur waarvan de luiken gesloten waren, sneed plakjes van een granaatappel en at ze met zijn dolk op. Het zoete sap liep in zijn baard; een paar druppels vielen op een zak bij zijn voeten. 'Ik begon al te denken dat je misschien slaags was geraakt met de vizier.'


  'Die schurk is net zo blind als ambitieus,' bromde Assad.


  'Het ging goed, hè?'


  'Goed genoeg.' De Assassijn trok zijn mantel uit en liet hem op de grond vallen. Vervolgens schopte hij zijn sandalen uit, deed zijn riem af en pakte de zak van Aboe'l-Kasim aan. Daaruit haalde hij zijn broek en zijn laarzen, zijn chalat en zijn tulband, zijn sjerp en zijn lege schede. Aboe'l-Kasim zag hoe Assad een merkwaardige verandering onderging. Alle fysieke veranderingen die Assad had bewerkstelligd om Ibn al-Tejmani te worden, werden een voor een ongedaan gemaakt. Hij strekte zijn been, masseerde de knopen uit de spieren in zijn dij, liet de wervels boven in zijn rug en in zijn nek kraken, die stijf waren geworden door de kromme houding, en richtte zich in volle lengte op. In een ommezien was de manke heilige man uit de Hedjaz verdwenen en stond daar een arme, harde vrijbuiter met een groot litteken. De oudere man schudde vol verwondering zijn hoofd. 'Heb je nog gelegenheid gehad om het aanbod van je meester te doen?'


  Terwijl Assad andere kleren aantrok, vertelde hij de koning der dieven het nieuws van zijn uitnodiging om in het paleis te komen dineren. 'Rasjid al-Hasan heeft meer ruggengraat dan ik had gedacht. En hij is ook niet de marionet zoals je dochter hem beschreef. Wat het ook is dat het vuur in hem heeft aangewakkerd, het heeft een kloof veroorzaakt tussen kalief en vizier. Misschien is die kloof breed genoeg om er gebruik van te maken.'


  'De Smaragdpoort, na het avondgebed,' zei Aboe'l-Kasim, en hij liet een zachte fluittoon horen. 'Bij de profeet! Jij hebt veel meer geluk gehad dan ik.'


  'Wat heb je ontdekt?'


  'Niets.' Aboe'l-Kasim spuwde een granaatappelpit door het steegje.


  'Ik heb niets ontdekt. Allah is mijn getuige! De man die jij hebt genoemd, moet een djinn zijn geweest, want hij is verdwenen als rook in een woestijnwind. Geen enkele hechter die ik ken, en ik ken ze allemaal, heeft in de afgelopen dag een dergelijke wond gehecht.'


  Assad pakte de resten van Ibn al-Tejmani op en stopte ze in een lege zak. Ten slotte trok hij zijn salawar uit de wandelstok. Flarden van woede en wanhoop kropen door zijn arm omhoog. Hij zette zijn tanden op elkaar, keek of het lemmet schade had opgelopen en stak het mes toen weer in zijn schede om die aan zijn sjerp te hangen. 'Het ziet ernaar uit dat de belagers van de Gazelle nog een tijdje een mysterie blijven,' zei hij, en hij knikte naar het andere eind van het steegje. 'Ik verga van de honger. Kom.'


  'En dit dan?' Aboe'l-Kasim wees naar de zak met de resten van Assads vermomming en naar de holle wandelstok.


  'Dat alles heeft zijn doel gediend. Trouwens, je kunt niet met de Vorst der Gelovigen dineren wanneer je eruitziet als een vagebond. Maar die stok...' Assad keek om zich heen tot hij een lange horizontale spleet vond die langs de onderkant van de muur liep - een spleet die hij gemakkelijk kon vergroten door met de punt van zijn laars in het leem te porren. Hele stukken brokkelden af. Assad knielde neer, stak de wandelstok in de spleet en duwde de afgebroken stukjes steen terug. 'Ik haal hem vanavond op.'


  Aboe'l-Kasim knikte. Hij gooide zijn half opgegeten granaatappel door het steegje en stak zijn mes in de schede. Toen veegde hij zijn handen af aan de voorkant van zijn chalat. 'Ik vraag me af wat Zajnab en die Pers van jou hebben ontdekt.'


  'Dat weet alleen Allah.'


  Hoofdstuk 22


  De benauwende hitte van de middag drong niet door tot het hart van het heiligdom van de koning der dieven. Daar, onder zes generaties van natuursteen, baksteen en stucwerk, bleven de gewelven van de oude hammam koel en vochtig. Faroek huiverde en trok zijn neus op voor de stank van duivenpoep en schimmel. Hoog boven hen liet een opening in de muur een bundel zonlicht binnen en konden de vogels die op de balken nestelden naar buiten vliegen. Met een gejaagde fluisterstem vertelde Zajnab dat er mannen naar haar hadden gevraagd, en dat Assad de beloning die ze hadden uitgeloofd met een eigen aanbod had overtroffen. De bedelaars van Cairo, altijd hebzuchtig, waren snel in actie gekomen. Hun gevangene zat in die ruit van vaal licht op een stoel met rechte rug. Zijn handen waren op zijn rug gebonden. Faroek keek aandachtig naar hem. Hij had een gladgeschoren gezicht dat zo hard en hoekig was als een bronzen masker, maar hij was geen eunuch, en het donkere goud van zijn kortgeknipte haar wees op een andere herkomst dan Aleppo.Frankisch bloed,dacht Faroek. Maar het was vooral de houding van de gevangene - koud en beheerst - die de Pers aan het denken zette.Hij isniet bang. Een ander zou smeken om zijn leven. Waarom hij niet?


  Twee Berbers van Aboe'l-Kasim stonden in de buurt. Ze hadden de twee bedelaars bij zich die de man naarZajnabhadden gebracht. Beiden waren blootvoets en droegen alleen slechtzittende vodden. Ze maakten een stuntelige buiging toen de Gazelle dichterbij kwam.


  'Mijn dank, vrienden,' zei ze, en ze wees naar een van de Berbers. 'Volg hem en hij brengt jullie terug naar de binnenplaats. Drink wat wijn, eet wat, en ik kom straks naar jullie toe om onze rekening te vereffenen.' De mannen mompelden instemmend. Toen ze weggingen, viel hun blik op de gevangene. Een van de bedelaars grijnsde. Blijkbaar zag hij een macabere humor in het lot van de arme kerel. Zajnab keek de gevangene aan. 'Ik heb weinig tijd en kom dus meteen ter zake: wie heeft je gestuurd? Geef me een naam, mijn oude vriend- want je zei dat we oude vrienden waren, nietwaar? Geef me de naam van de man die jij dient, vertel me waar hij is, en je komt snel en pijnloos aan je eind.'


  Niets. De man keek hen alleen maar een voor een aan.


  'Haal ijzers en een kolenrooster,' bood Jasmina aan. Ze keek even ijzig als hij. 'Begin met het linkeroog. Tegen de tijd dat u naar het rechteroog gaat, hebt u alle antwoorden die u nodig hebt, meesteres.'


  'Koppige dwaas!' snauwde Zajnab. 'Begrijp je dan niet wat ik je aanbied? Je komt hier niet levend weg! Als je naar waarheid antwoordt, laat ik je doden met alle genade die je mij zou hebben ontzegd! Maar als je spelletjes speelt, zweer ik - en Allah is mijn getuige - dat zij je dagenlang zal laten lijden. Nou, wat zeg je?'


  Nog steeds gaf de gevangene geen antwoord. Hij staarde haar aan, zijn lichte ogen van binnenuit schitterend met het vuur van het fanatisme.Lichte ogen... ogen... natuurlijk! Zijn ogen!Faroek boog zich dichter naar Zajnab toe. 'Let op zijn ogen, dame,' zei hij.


  'Wat is daarmee?'


  'U zei dat uw informant daar iets over zei, dat een van zijn ogen ontstoken was. Kijk eens naar hem. De ogen van de man zijn gezond. Die bedelaars houden u voor de gek, dame. Hij kan onmogelijk onze tapijtenverkoper uit Aleppo zijn.'


  Zajnab fronste haar wenkbrauwen. 'Maar wie...?'


  'Je hebt een goed oog voor details, Pers,' zei de gevangene, en hij trok spottend zijn lippen op. 'Mijn complimenten voor je emir. Waar is hij?


  Waar is de emir van het mes? Ik wil hem spreken.'


  Faroek wierp een ongemakkelijke blik op Zajnab. 'Hoe weet jij dat ik niet de emir ben?'


  'Soort herkent soort, Pers. Jij bent geen moordenaar, en dat zijn die twee ook niet.' Hij knikte naar Zajnab en haar Berberwachter. 'Maar het meisje...' Zijn verhitte blik bewoog zich op en neer over Jasmina's lichaam, waardoor er een blos op haar wangen kwam. Zajnab ging voor de gevangene staan.


  'Dat betekent dus dat jijzelf ook een moordenaar bent?' zei ze.


  'Vraag dat maar aan al-Hadj. Vraag het aan de engel des doods, want je krijgt hem gauw genoeg te zien, mijn kleine Gazelle.' Zijn neerbuigende glimlach werd breder.


  'Jij ziet hem eerder dan ik, ellendige moordenaar!' Zajnab draaide zich met een ruk om en trok een gekromde dolk uit de sjerp van de Berber om daarmee een uitval naar de vastgebonden man te doen. Faroek greep haar vast voordat ze hem kon raken.


  'Rustig, bij Allah! De hond jaagt u op stang! Denk na! Zelfs als hij degene is die uw metgezellen heeft gedood, komen we dan dichter bij de antwoorden die we willen hebben als we hem meteen overhoopsteken?'


  Zajnab kon hem niet tegenspreken. Ze trok zich uit zijn greep los en wendde zich af. Faroek keek de gevangene aan. 'Dat is de vraag, hond!


  Wie ben je en wie dien je?'


  'Hond, hè? Het verbaast me dat je het antwoord op die vraag zelf nog niet hebben bedacht, broeder. Ik zal je helpen. Wie anders dan Alamoet beschikt over mannen die bekwaam genoeg zijn om zo stil en slim op hun prooi te jagen? Wie anders zou de volgelingen van een futloze jongen doden? Wie anders dan de volgelingen van iemand die hem door een andere leider wil vervangen? Wie anders, broeder...?'


  Faroek verbleekte; hij vloekte.


  'Ja,' zei de gevangene tevreden. 'Nu begrijp je het, hè? Je had alleen maar een duwtje in de juiste richting nodig.'


  'Vervloekt varken!' snauwde Faroek, en hij griste het mes uit Zajnabs hand. 'Ik reken met hem af! Stuur de mannen van je vader om die twee anderen te doden, die twee die zeggen dat ze bedelaars zijn! Vlug, voor het te laat is!'


  Zajnab wankelde achterover, haar hand op Jasmina's schouder. Ze keek van man tot man. 'Waarom? Wie zijn ze...?'


  'Verraderlijke al-Hasjisjijja!' Faroek verstrakte zijn greep op het mes.


  'Assassijnen uit Massaif in Syrië, en als ik het goed zie, is deze Frank met lichte ogen een van hun emirs! De man die ze de Ketter noemen! Allah, ik had het kunnen weten!'


  'Ja, dat had je,' zei de Ketter. Zijn glimlach trok weg. Op dat moment besefte Faroek dat ze in gevaar verkeerden, en tegelijk hoorde hij Jasmina een waarschuwende kreet slaken - want het meisje zag hetzelfde gevaar als hij: achter de rug van de gevangene waren zijn touwen weggevallen... en een ogenblik later brak er chaos uit in de oude hammam.


  De Ketter was al in beweging gekomen voordat Jasmina's kreet zijn crescendo had bereikt. Onverwachts wierp hij zichzelf naar achteren, zodat zijn stoel omviel en bij zijn voeten neerkwam. Opeens had hij een dolk in zijn hand. Faroek vloekte binnensmonds.Die had in zijn laars gezeten!De Pers trok zich terug en ging tussen de Ketter en Zajnab staan. Staal schuurde en flikkerde toen de Berberwachter, die het niet aan moed ontbrak, zijn sabel trok en zich op de man stortte die daarnet nog hun gevangene was geweest.


  Snel als een slang dook de Ketter onder de wilde uithaal weg die hem in tweeën zou hebben gespleten. Zijn dolk flikkerde laag en de scherpe rand gleed door de stof van de broekspijp van de Berber, en in het vlees achter zijn knie. De soldaat wankelde en brulde van pijn. Hij sloeg met het heft van zijn sabel naar de onbeschermde ogen van de Assassijn. Opnieuw ging de Ketter een stap opzij; zijn tegenaanval was niet minder woest. Hij sloeg met het gevest van zijn dolk in het gezicht van de Berber en dreef daarmee de neusbeschermer van zijn helm in de rug van zijn neus. Kraakbeen knapte. Verblind door tranen en terwijl het bloed uit zijn neus spoot, klapte het hoofd van de Berber achterover, zodat zijn halsslagader onbeschermd was.


  Met een snelle polsbeweging maakte de Ketter een eind aan het leven van de Berber.


  Voordat de soldaat goed en wel op de vloer was gevallen, zijn keel niets dan een massa bloed, draaide Faroek zich met een ruk om en duwde hij Zajnab weg. 'Rennen!' riep hij. 'Rennen, verdomme! Ga Assad zoeken!


  Nu!'


  Jasmina pakte Zajnabs arm vast en trok haar naar de deur. Dat haaldeZajnabuit haar staat van verdoving. Ze zette zich schrap met haar hakken. 'Nee, die twee anderen zijn daar nog! Deze kant op!' Hand in hand renden de twee vrouwen dieper het labyrint van kamers in dat de oude hammam vormde.


  Nu hij alleen over was, versperde Faroek de Ketter de weg, met het gekromde mes van de Berber in zijn hand. Badr maakte een ongeduldig gebaar.


  'Opzij, Pers. Jij en ik hoeven vandaag niet met elkaar te vechten.'


  'O, maar dat moeten we wel,' zei Faroek. Hoewel hij geen man van de daad was, en ook geen strijder of moordenaar, wilde hij zo lang mogelijk standhouden omZajnaben het meisje de kans te geven te ontsnappen. Of hij nu zou leven of sterven, hij legde zijn lot in handen van God. 'Je hebt je te verantwoorden voor de moord op de bedienden van mijn meester, bij Allah. Als je je aan ons oordeel overlevert, zal ik ervoor zorgen dat je goed aan je eind komt.'


  'Wie speelt er nu spelletjes?' De neusgaten van de Ketter gingen wijd open. 'Je vraagt me niet om genade, maar die krijg je wel, broeder, want ik heb iemand nodig die een boodschap naar de emir van het mes kan brengen.'


  'Genade? O, ongelovige van Massaif, wat zou jij van dat woord afweten? Jouw soort misbruikt de leer van Ibn al-Sabbah. Jullie hebben het pad naar het paradijs bezoedeld met jullie lage ambities en poreuze loyaliteit!'


  'En jouw soort dan, Pers? Alamoet is een nest van kortzichtige antiquairs geworden die alleen nog leven voor roemrijke daden uit het verleden! Ha! De wereld is groter dan Bagdad, Cairo of Damascus! Wij vechten tenminste voor onze plaats in die wereld! Ga naar je bergtop terug, broeder! Denk goed na, want dit is een duel dat je niet kunt winnen!'


  Badr wilde zich om hem heen bewegen, maar trok zich terug toen Faroek met zijn dolk uithaalde en hem maar net miste.


  'Of je nu wint of niet, je komt hier alleen uit als je dwars door mij heen gaat!'


  'Dan ben je een nog grotere dwaas, Pers!' De Ketter kwam langzaam naar voren, op de ballen van zijn voeten. Zijn dolk beschreef zilverige figuren in het schemerlicht van de hammam. Hij deed een uitval, en nog een, met hoge schijnbewegingen en lage uithalen. Zo dreef hij Faroek terug.


  De Pers knipperde het zweet uit zijn ogen.'Allahoe akbar!'hijgde hij. Badr al-Moelahid koos dat moment, dat ogenblik waarop de Pers enigszins werd afgeleid, om in de aanval te gaan. Hij maakte een pantersprong naar Faroek toe, dicht tegen hem aan, en voordat de Pers de kans had om te reageren, voordat hij hem kon blokkeren, van positie kon veranderen of zijn eigen dolk kon gebruiken, stak de Frankische dolk van de Ketter links van het midden in zijn borst.


  De wereld van de Pers explodeerde in withete pijn. Zijn mond viel open, en toen hij voor de afgrond stond, wachtend op de onvermijdelijke val in de duisternis, was het laatste wat Faroek uit Palmyra hoorde, de zijdezachte fluisterstem van zijn moordenaar: 'Jouw god is niet groot, broeder, maar de mijne zijn dat wel.'


  Hoofdstuk 23


  Ten zuiden van de Bajn-al-Kasrajn vertakte de Kasaba zich in afzonderlijke markten, soeks, elk onder hun eigen dak en luifel: parfum en specerijen, slaven en zijde. Smeden stonden zwetend bij hun aambeeld. Kopersmeden maakten gebruiksvoorwerpen of goten pinakels. Goud-en zilversmeden maakten met juweliers kunstwerken, terwijl hun met ijzer werkende collega's de zwaarden smeedden waarmee die kostbaarheden beschermd zouden worden. In dat bulderende lawaai onderhandelden de mannen die scheden, laarzen en boeken maakten met agenten van leerlooiers over de prijs van het beste kalfsleer. Tal van geuren kwamen samen in de rokerige lucht: wierook, urine, olie, peper en zweet. Er hing een prikkende nevel die het onmogelijk maakte diep adem te halen. Bij een kraampje buiten de specerijenmarkt, waar het zonlicht door een luifel van vuurrood linnen sneed, at Assad vettige brokken schapenvlees van een houten spies. Terwijl hij het draderige vlees wegspoelde met slokken te zoete chamr, drong de smaak nauwelijks tot hem door. Aboe'lKasim stond dichtbij, met zijn rug naar Assad toe en onderhandelde met eenmoehtasib,een van de marktmeesters die op een ordelijke gang van zaken in de soeks moesten toezien. Voor zover hij er iets van kon horen, begreep Assad dat sommige volgelingen van de koning der dieven een beetje te ver gingen bij de uitoefening van hun beroep. De moehtasib, een imposante man in een zijden kaftan en met een grote bolle tulband, eiste dat er een eind aan kwam, want anders zou hij zich gedwongen zien de Ahdath erbij te halen.


  Assad gooide de lege spies op de grond en veegde met de rug van zijn hand het vet van zijn kin. Hij knikte de koopman toe om hem te bedanken en liep naar een kraam naast Aboe'l-Kasim. De ogen van de moehtasib keken naar hem als die van een woeste hond.


  'Je begrijpt mijn dilemma dus?' zei de man, die zijn blik weer op de koning der dieven richtte. Aboe'l-Kasim boog zich dichter naar hem toe. 'Heb ik niet gezegd dat ik er persoonlijk voor zou zorgen? Hecht je zo weinig waarde aan mijn woord, vriend?'


  'Nee, maar ik heb geen vertrouwen in het woord van de hondsvotten die je in dienst hebt!' bromde de moehtasib.


  'Laat hen maar aan mij over. Allah is mijn getuige. Ze zullen je niet meer tot last zijn.'


  Met een kort knikje nam de marktmeester afscheid en verdween hij in het hart van zijn kleine domein. Aboe'l-Kasim schudde zijn hoofd.


  'Zulke mannen werpen een smet op eerlijk zakendoen.'


  Assad stak zijn duim achter zijn sjerp en wierp Aboe'l-Kasim een zijdelingse blik toe. 'Die kooplieden geven een deel van wat ze verdienen aan de stadsmilitie, zodat die hun winkels en kramen beschermt. Maar jij geeft ook een deel van je verdiensten aan de militie, zodat die een oogje toeknijpt als jij met je dievenpraktijken bezig bent. De officieren die het bevel voeren over de militie worden dus goed beloond omdat ze niets voor de kooplieden doen en niets tegen jou ondernemen?'


  'Ja.'


  Assad kreunde. 'En ze noemen jou de koning der dieven? Die titel moet naar degene gaan die dat alles heeft uitgedacht.'


  'Deze regeling gaat al meer dan een generatie in de tijd terug. We hebben er allemaal baat bij: de militiesoldaten krijgen geld in hun zak, tenminste, als de officieren royaal zijn; de kooplieden winnen hun verlies terug doordat ze hun waren voor verhoogde prijzen aan de militiesoldaten verkopen; en mijn dieven kunnen ongestoord hun werk doen.'


  'Misschien,' zei Assad, en hij streek over zijn kin. Voor hen zag hij een vertrouwd gezicht dat zich door de menigte bewoog. De Assassijn wees.


  'Is dat niet die Moesa van jou?'


  Aboe'l-Kasim volgde Assads blik en fronste zijn wenkbrauwen. 'Genadige Allah! Kan dat rund geen eenvoudige bevelen opvolgen? Ik heb tegen hem gezegd dat hij niet te ver bij Zajnab vandaan mocht gaan. Ik hoop voor hem dat hij me nieuws van het grootste belang brengt.'


  Assad zei niets. De bedelaar was nog meer dan tien meter bij hen vandaan, maar hij keek aandachtig naar hem. Het viel hem op dat de man vlug liep en het niet nodig vond zich onopvallend te gedragen. Ongeduldig liep hij om een groepje mensen heen dat was blijven staan om naar de grappige aap van een marskramer te kijken, en hij struikelde bijna over een huppelend kind. Hij zag Moesa een vloek naar de jongen slingeren. Zoals zijn gewoonte was, keek Assad voorbij hem om te zien of de bedelaar werd gevolgd. Plotseling siste de Assassijn 'Dwaas!' En hij keerde Moesa zijn rug toe. 'Hij wordt gevolgd!'


  'Gevolgd? Onmogelijk. Hij...'


  'Achter zijn rechterschouder. Drie mannen, twintig passen achter hem. Ze lopen te vlug voor mensen die geïnteresseerd zijn in de waren van de kooplieden. Elke paar stappen kijkt de voorste of Moesa niet is gestopt of van richting is veranderd. Hij is subtiel, maar er is geen twijfel mogelijk. Ze schaduwen hem.'


  'J'Allah!Wat doen we? Hem mijden? Hem voorbij laten lopen?'


  Assads ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Ik reken wel met ze af. Begroet Moesa zoals je anders zou doen en neem hem mee naar een stille straat of een steeg. Ze komen vast wel achter hem aan. Eenmaal in het steegje, duik je op de een of andere manier uit het zicht en blijf je niet treuzelen - je gaat regelrecht naar je karavanserai. Ik kom daar bij je zodra ik met ze heb afgerekend. Begrepen?'


  Aboe'l-Kasim knikte. Als een vreemde liep Assad om hem heen en verwijderde zich in de richting van de drukke specerijenmarkt. Vandaar, tussen de hoopjes saffraan, de manden met kruidnagelen en zaden, de bundels flinterdunne kaneelschors, kon hij Moesa's volgers goed observeren zonder dat ze hem zouden opmerken. Moesa zag Aboe'l-Kasim en liep vlug naar hem toe, levendiger dan Assad hem ooit had meegemaakt. Terwijl hij drukke gebaren maakte, vertelde de man iets aan de koning der dieven, die zijn arm om hem heen sloeg. In het lawaai van de menigte was niet te horen wat de twee mannen met elkaar bespraken. Moesa's drie volgers bleven ook staan, zogenaamd om naar de aap van de marskramer te kijken, die op de muziek van een rietfluit danste. Het waren drie Arabieren: donkere huid, baard, en zo onopvallend met hun kleding en houding dat juist die onopvallendheid argwaan bij Assad wekte.Als soldaten die eruit willen zien alsalles behalve soldaten.Een van hen had een ontstoken oog. Dat was het enige dat hem van de twee anderen onderscheidde.


  Nu draaide Aboe'l-Kasim zich om en liep hij arm in arm met Moesa naar de Bajn-al-Kasrajn terug - twee oude vrienden die een ernstig gesprek voeren. Ze liepen langs de ingang van de specerijenmarkt en sloegen links af, de Kasaba in. Hun schaduwen volgden met voorspelbare ijver.


  Even later volgde Assad ook.


  Hoofdstuk 24


  Een vaag grijs licht drong door tot het hart van de oude hammam en verlichtte bassins van oud en versleten marmer en bergen terracottascherven - kapotte buizen en kruiken; een generatie verzameld afval. In zijn hoogtijdagen moest het een imposante ruimte zijn geweest, toen het sanitair nog van zilver, goud en geslepen kristal was, maar die tijden waren allang voorbij. Nu leek het vertrek vooral op een graftombe. Zajnabs pantoffels tikten over de gebarsten glazuurtegels. Jasmina en zij bleven in de schaduw en keken steeds achter zich, bedacht op tekenen van achtervolging. Zo gingen ze op de helderste lichtbron af: een spleet in de muur van de badruimte.


  'Waar gaat dat heen?' fluisterde Jasmina.


  'Naar buiten. Naar de straat.' Dat wist Zajnab goed. Ze had als kind in deze doolhof gespeeld en haar broer Kasim bespioneerd toen die het vak van hun vader leerde. Ze had hem zien komen en gaan door deze spleet, soms met lege handen, soms beladen met buit, want hij was werkelijk de prins der dieven. Maar de volgelingen van haar vader hadden de spleet in geen jaren gebruikt, niet sinds Kasims dood bij een overval op een Nijlschuit. Tegenwoordig hield een traliewerk van dikke bronzen staven, vastgezet met kettingen en een ijzeren slot, indringers buiten de deur. Daarachter groeide het onkruid in de voegen van de zandstenen treden die naar het straatoppervlak leidden. Naar de veiligheid.


  Jasmina was als eerste bij het traliehek. Ze liet zich op haar knieën zakken en wriemelde zich tussen de tralies door, waarbij ze moeite moest doen om haar slanke heupen langs het beschadigde brons te krijgen. Enkele ogenblikken hing ze half binnen, half buiten, totdat haar trappelende voeten houvast vonden. Toen schopte ze zich los, vloekend op de stukjes afgeschuurde huid die ze achterliet. Ze draaide zich om en stak Zajnab een helpende hand toe. 'Vlug,' fluisterde ze.


  Maar de moed zonk Jasmina in de schoenen toen ze de blik zag die de Gazelle op de opening tussen de tralies wierp. 'Ik kan daar niet tussendoor,' zei Zajnab.


  'U moet het proberen, meesteres! Laat me u helpen!'


  Zajnabschudde haar hoofd. 'Nee, je kunt een kameel niet door het oog van een naald trekken. Ga jij maar. Ik vind wel een andere manier om buiten te komen.'


  'Ik kan u niet achterlaten!'


  'Toch moet dat, Jasmina. Ik red me wel. Dat verzeker ik je. Ga naar het paleis terug en vraag Parisatis me vanavond in de Herberg van de Drie Appels te ontmoeten. Weet je waar dat is?' Het meisje knikte. 'Goed. Als ze de kalief wil beschermen, zijn de witte slaven van de rivier haar beste hoop. Tegen hen kan de vizier niet lang standhouden, zeker niet als Parisatis haar kennis van de geheime gangen in het paleis gebruikt. Zeg dat tegen haar! Maak haar duidelijk dat ze naar de herberg moet komen!


  Ze moet met Massoed praten, de Circassische amir!'


  'Dat zal ze doen, meesteres. Daar zal ik voor zorgen. Maar u? Wat doet u met hém?'


  Ze maakte een schamper geluid met meer bravoure dan ze in werkelijkheid bezat. 'Ik kan me hier urenlang voor de Frank verscholen houden. In die tijd kunnen er meer soldaten komen en hem naar de hel sturen.'


  'Neemt u dit. Voor alle zekerheid.' Jasmina stak haar hand met het mes tussen de tralies door.


  Zajnab nam het mes met een dankbaar glimlachje aan. Ze pakte de hand van de jonge Egyptische vrouw vast en kuste hem. 'Denk aan alles wat ik je heb geleerd!' zei ze met een felle stem. 'Denk aan alles wat je hebt gezien! Ik zie je vanavond, als Allah het wil, maar als ik niet naar de herberg kan komen, moet jij namens me spreken! Begrijp je dat?'


  lasmina knikte en drukte haar voorhoofd tegen de tralies. Ze voelde dat Zajnab een geruststellend kneepje in haar hand gaf alvorens haar los te laten.


  'Goed. Ga nu. Schiet op, lieve Jasmina!'


  Het meisje kon zich niet langer beheersen. Haar lippen beefden en ze knipperde tranen weg. 'Meesteres, ik...'


  'Nee!' antwoordde Zajnab, en ze slikte haar eigen angst weg. 'Geen sombere gedachten. Ga nu! Ik vind wel een manier; dat verzeker ik je!' Jasmina knikte weer en veegde haar tranen weg. Haar gezicht werd opnieuw een masker van ijzer. Langzaam ging ze achteruit. 'Ga nu! Schiet op!' En na nog een knikje verdween de jonge Egyptische vrouw over de trap. Een ogenblik nog etste het zonlicht haar schaduw in de steen, en toen was ook dat weg.


  Zajnab bleef nog even staan en keerde de afgesloten opening in de muur toen haar rug toe. Haar ogen verhardden zich tot koude puntjes. Ze had tegen Jasmina gelogen. Ze kon zich daar nergens verbergen. Er waren geen schuilplaatsen waar haar vijand haar niet kon vinden. Faroek- die arme Faroek! - moest zijn gedood toen hij hen verdedigde tegen die vervloekte gek, die verraderlijke Assassijn. Er waren nog geen soldaten op zoek naar haar. Dat betekende dat de twee andere zogenaamde bedelaars zich van hun escorte hadden ontdaan zonder dat er alarm was geslagen. Zajnab al-Ghazala was alleen; ze had geen uitweg en weinig hoop op redding.


  Evengoed had de Gazelle altijd nog haar listen.


  Vlug liep ze een eindje terug en sloop onder een afbrokkelende bakstenen boogpoort door. De kamer waarin ze kwam, was ooit een fonteinkamer geweest, met wanden van turquoise tegels waarin verbleekte kalligrafische plaquettes waren aangebracht. De marmeren vloer was gebarsten en bezaaid met afval. Linten van stoffig licht vielen door sierlijk vervaardigde openingen in het dak. Ook drong geluid van de straten tot haar door - zwakke stemmen, spookachtig gelach.


  Zajnab knikte.Het was niet ideaal, maar het zou goed genoeg zijn.Als ze hem kon afleiden, had ze misschien een kans om toe te slaan. Als ze hem kon afleiden...


  Ze liep naar de verste muur, naar de rand van de fontein. Met haar andere hand maakte ze haar gewaden los en trok ze haar onderkleding open, zodat de rondingen van haar borsten en een groot stuk huid boven haar navel te zien waren. Ze trok haar hoofddoek af en leunde met haar schouders tegen de muur, haar gezicht omlijst door warrig kastanjebruin haar. Ze hield haar mes laag tegen haar dij, uit het zicht. En ze wachtte. Zajnab ademde uit, sloot haar ogen en bad voor Jasmina, bad dat Allah haar rust en een lang leven zou gunnen. Ze bad ook voor haar vader en haar allang dode broer, voor de trouwe Moesa en Faroek, en zelfs voor de grimmige emir van het mes. Want als ze faalde, zou de last van de wraak op zijn schouders komen te rusten.


  Toen ze kleren hoorde ritselen, wist ze dat er een eind aan haar korte wachten was gekomen. Ze opende haar ogen en haar keel trok zich samen. De Ketter stond in de boogpoort, half in schaduw gehuld, zijn ene hand - die met het mes - aan het zicht onttrokken. Zijn lichte ogen glansden in het halfduister.


  'Waar is het meisje?'


  'Ik heb haar de wachters laten halen,' antwoorddeZajnab.Ze voelde dat zijn blik werd aangetrokken door haar blote huid.


  'Jammer,' zei de Ketter. 'Je hebt ons heel wat moeite bezorgd. Daarvoor moet ik je eigenlijk laten boeten, maar mijn genade is groter dan mijn frustratie. Je dood zal snel zijn.' Hij maakte aanstalten om dichterbij te komen, maar bleef met gefronste wenkbrauwen staan.


  Hij was namelijk geschrokken van haar reactie. De Gazelle barstte niet in tranen uit, smeekte niet om haar leven en probeerde niet te vluchten. In plaats daarvan richtte ze zich met een raadselachtig glimlachje op en maakte een lome kniebuiging; door dat gebaar kwam nog meer van haar huid in zicht.


  'Ik dank je voor je medegevoel, maar zou het niet veel wreder zijn om mij in leven te laten? Ga maar na: door al-Hadj te doden en mij in leven te laten vernietig je het vertrouwen dat Alamoet in mij heeft gehad - hoe kunnen ze weten dat ik niet degene was die hem heeft verraden? Ik word een paria. Des te meer als je in het juiste oor fluistert dat ik een spion van al-Hasjisjijja was. Dan word ik Cairo uit gejaagd, om waarschijnlijk mijn leven te eindigen als tweestuiverhoer in de achterbuurten van Alexandrië. Als dat mijn lot is, zou de dood welkom zijn.' Zajnab kwam heupwiegend dichterbij en bleef op armlengte bij de Ketter vandaan staan. Ze hield haar hoofd schuin en streek haar haar weg om de gracieuze curve van haar hals te laten zien. Ze keek vanuit haar ooghoek naar hem. 'Maar je bent een emir van Massaif en ik vertrouw erop dat je zult doen wat het beste is.'


  De Ketter maakte de afstand tussen hen nog kleiner. Het strekte Zajnab tot eer dat ze niet ineenkromp toen de vingers van zijn andere hand zich van haar oorlel naar haar sleutelbeen bewogen. Ze streelden haar zijdezachte huid alsof ze minnaars waren. 'Er valt iets voor je redenering te zeggen,' mompelde hij, 'maar als ik je laat leven, hoe lang duurt het dan voordat je naar de emir van het mes terugrent? Hoe lang duurt het voordat je een plan bedenkt om weer in de gunst te komen van dat hondsvot van een verborgen meester van jou? Nee, ik zou jou net zomin vertrouwen als jij mij vertrouwt.'


  'Je overschat mijn ambitie, emir.'


  'Ik denk het niet.'


  'Hmm,' spinde de Gazelle. 'Misschien heb je gelijk.' En op dat moment sloeg Zajnab al-Ghazala toe. Haar mes schoot uit. Op hetzelfde moment dat ze hoorde hoe het door de wijde kaftan van de Ketter scheurde, dreunde er een groot gewicht tegen haar linkerzij, waardoor de lucht uit haar longen werd gestuwd. Iets vochtigs en warms liep over haar ribben omlaag. Zajnab sprong achteruit. Ze strompelde tegen de muur en keek stomverbaasd naar het bloed dat door haar gewaden sijpelde vanaf de plaats waar de dolk van de Ketter in haar zij was gestoken. Met ogen zo koud als rijp keek ze hem aan. Badr al-Moelahid stond diep voorover, zijn handen tegen zijn zij gedrukt. Langzaam, zonder zijn blik van haar ogen af te wenden, richtte hij zich op en haalde zijn vingers weg. Er zat slechts een dunne rijtwond in zijn zij.


  'Het scheelde niet veel, maar het was niet de wil van de goden,' zei de Ketter.


  Zajnabs benen bezweken onder haar. Ze gleed langs de muur omlaag, huiverend van de eerste pijn die door de waas van ongeloof heen drong. De tranen maakten een waas van haar gezichtsveld. 'Jij bent echt een ketter,' zei ze, bloed ophoestend. 'In de naam van Allah, ik vervloek je, hond van Massaif! Met mijn laatste ademtocht vervloek ik jou! Cairo wordt je ondergang.'


  'Misschien.' Badr haalde zijn schouders op. 'Misschien ook niet. Wie weet wat de goden van dit duistere land voor ons in petto hebben? Ik bewonder je geestkracht, dame, en dus houd ik me aan mijn woord. Je einde zal snel zijn.'


  'Kom dan.' Zajnab al-Ghazala hield haar hoofd naar achteren en sloot haar ogen. De tranen liepen over haar wangen. 'Maak er een eind aan. Vervloekt zij je zwarte ziel. Maak er een eind aan, en moge Allah...'


  Het staal van de ketter flitste in het halfduister.


  Hoofdstuk 25


  Gamal vloekte binnensmonds toen de eenogige bedelaar, arm in arm met een oudere man die hij had ontmoet, de drukke Kasaba verliet. Als ze zijstraten in sloegen, moesten hij en zijn mannen van tactiek veranderen. Hij vertraagde hun tempo, liet de afstand groter worden en bad tot Allah voor verlichting van het zweet dat in zijn gezwollen oog prikte. Hoewel hij liever was achtergebleven om de karavanserai in het oog te houden, had de Ketter hem een andere taak gegeven: 'Volg degenen die weggaan en kijk waar ze heen gaan.' Hij deed wat hem was opgedragen. Maar wie was die oude man en waar gingen die twee naartoe? Misschien naar een ontmoeting met de emir van het mes? Tenzij de oude man zelf de legendarische emir was... Gamal schudde zijn hoofd.Doe niet zo dwaas! Concentreer je! Let op!


  In westelijke richting lieten reeksen ondiepe treden - nooit meer dan tien achtereen - de straat van keistenen afdalen naar een holte die ouder was dan de stad zelf. Onder de afschilferende pleisterkalk van natuurstenen funderingen kwamen oude lettertekens tevoorschijn, figuren die gemaakt waren door Egyptenaren die al heel lang dood waren. Hier bevonden zich de mausolea van Cairo's oudste bewoners: lage gebouwen met kantelen op de gevels en kielboogdeuren, sommige met ingelegde plaquettes die het voorgeslacht opsomden van degenen die daar begraven lagen, andere met verzen die ouder waren dan de profeet. Maar terwijl de doden in hun crypten lagen, huisden de levenden tussen hen, want uit de meeste mausolea kwamen tekenen van leven, variërend van lachende kinderen en mompelende stemmen tot wasgoed aan lijnen die tussen de tomben waren gespannen. Het lawaai van de Kasaba was hier niet meer dan een echo in de verte.


  Verderop dook Gamals prooi een steegje in. Hij weerstond de aandrang om achter hen aan te rennen en hen tot elke prijs in het zicht te houden.Geduld.Dat was de eigenschap die een jager moest hebben, en Gamal beschouwde zichzelf als een van de besten. Hij kwam bij het steegje, ging de hoek om... en bleef staan.


  Het steegje was leeg.


  'Allemachtig!' Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek om zich heen. Vanuit een daktuin hingen wilgen over het steegje, dat al snel doodliep op een muur van doffe grijze steen. Volgens de graffiti die met houtskool was aangebracht was het steegjeFoemm al-Gahannam -de Mond van de Hel. Gamal huiverde. Hij liet zijn handen naar het heft van zijn mes zakken en liep het steegje in. Smalle openingen, sommige met houten deuren, leidden naar het hart van deze dodenstad. Hij huiverde opnieuw en vloekte. 'Alleen in Egypte slapen de levenden tussen hun voorouders.'


  'Misschien zijn ze een van die mausolea binnengegaan?' mompelde een van zijn fedajien, die het teken van de hoorns maakte om het kwaad af te weren.


  'Misschien,' antwoordde Gamal. 'We verspreiden ons. Ga ze zoeken.'


  'Ze zijn niet langer jullie probleem,' zei een stem achter hen. Gamal en zijn twee metgezellen draaiden zich om. Hun gekromde dolken kwamen sissend uit de schedes. Aan het begin van het steegje stond iemand, een lange man met een litteken op zijn gezicht. Hij droeg een groene chalat en een rafelige witte tulband. Het heft van een mes stak ter hoogte van zijn smalle taille uit zijn sjerp. Gamal keek ernaar. Het was een Afghaanse salawar, lang en recht. Het ivoren gevest was gesneden in de vorm van een dreigend djinngezicht.


  Gamals adem stokte in zijn keel.


  De emir van het mes.


  Hoofdstuk 26


  Angst.


  Assads neusgaten verwijdden zich. Hij rook het: koude, tastbare angst, die uit de poriën wasemde van de drie mannen die hij in dat doodlopende steegje had aangesproken. Maar meer dan angst kwam de onmiskenbare geur van hasjiesj uit hun kleding. En dat bevestigde - naast hun uiterlijk en Syrische accent - zijn vermoedens over de identiteit van Alamoets onzichtbare vijand in Cairo.


  'Waar is hij?' Assad sloop naar hen toe.


  De man met het ontstoken oog bracht zijn handen omhoog, een gebaar van overgave. 'Wat? N-nee, effendi. We... we zijn alleen maar verdwaald. Kunt u...'


  'Waar is je meester, hond van Massaif?'


  De man zweeg even en liet toen een kort lachje horen. 'Ik zie dat je reputatie gegrond is.' Hij rochelde slijm op en spuwde op de straatstenen voor zijn voeten. 'Mijn meester? Mijn meester maakt op dit moment een eind aan het leven van je dierbare Gazelle, zoals wij een eind aan jouw leven zullen maken, varken!' Met een snelle beweging van zijn kin bracht hij zijn metgezellen in beweging. Beide fedajien doken ineen en schuifelden opzij, hun messen laag in de aanslag. Hun angst werd groter toen Assad zijn hand op het heft van zijn salawar legde en aanstalten maakte om het wapen uit de schede te trekken. Giftige haat slingerde zich als een levend iets door zijn lichaam. Zijn spierden verstijfden, hadden de grootste moeite om de uitbarsting van emoties te bedwingen. Hij greep die woeste razernij aan, gaf zich eraan over, maakte er een laaiend vuur van dat in de diepten van zijn donkere ogen schitterde. 'En hoe heet je meester?'


  'Dat,' antwoordde de man, en hij zweeg even, 'gaat jóü niet meer aan.'


  Die korte stilte was het teken voor de fedajien om in beweging te komen. Ze vielen tegelijk aan, snel en goed geoefend doordat ze al lang samenwerkten. Ze kwamen van links en rechts op Assad af, hun gekromde dolken flikkerend in het licht. Een gewone man, niet bedreven in de tactieken van Massaif, zou ongetwijfeld ten prooi zijn gevallen aan hun gezamenlijke aanval, maar nu stonden ze tegenover de emir van het mes. Hij wist al wat ze van plan waren voordat ze zelfs maar een stap hadden gezet.


  Assad verraste hen door naar rechts te springen. Met de soepelheid van een tijger ontweek hij de stuntelige uithaal van een fedajiendolk en trok hij zijn eigen mes uit de schede. Het gewette staal flikkerde en glinsterde. De woedende bulderkreet van de Syriër ging over in een natte, gesmoorde schreeuw toen Assads salawar hem van heup tot borstbeen opensneed. De man deinsde terug. Bloed en darmen liepen uit zijn lijf. Assad draaide zich met een ruk om. Door de vaart van zijn aanval was zijn mes hooggeheven toen de tweede fedajien op hem afsprong, zijn tanden ontbloot in een grimas van haat. Zijn dolk sneed door de lucht, en voordat hij zijn evenwicht kon herwinnen, ging Assad in een vernietigende tegenaanval. Met moorddadige woede liet hij zijn rood bespatte staal in de hals van de Syriër verzinken.


  De Syriër was al dood voordat hij op de grond lag. Zijn hoofd was half afgesneden.


  Assad rechtte zijn rug en richtte zijn rood geworden zwaardmes op de laatste Syriër, de kapitein van Massaif die Gamal heette, alsof hij hem tartte in beweging te komen. 'Nog een keer, hond,' gromde Assad. 'Hoe heet je meester?'


  Gamal gaf geen antwoord. Hij zag bleek en het zweet stond op zijn voorhoofd. Toch dook hij ineen, en terwijl hij bij Assad vandaan schuifelde, verlegde hij zijn greep op zijn dolk. Zijn ontstoken oog was zo erg gezwollen dat het bijna dicht was; in het andere oog lag de glans van een martelaar. Wat er ook gebeurde, hij zou zijn geheimen meenemen in het grafToen Assad de vastbeslotenheid van zijn vijand zag, liet hij een diep lachje horen - genadeloos en zo hard als steen. Even later sprong hij. Toen Assads salawar met griezelige precisie naar Gamal uitschoot, had de Syriër geen tijd meer om te reageren. Zijn dolk viel op de straatstenen, en tegelijk daarmee vier van zijn vingers, geamputeerd vanaf de knokkels.


  Gamal gaf een schreeuw en drukte zijn vernielde hand tegen zijn borst, zijn ogen wijd open van angst. Assad had zulke blikken vaker gezien. Er ging iets over van het mes naar zijn slachtoffer, iets wat in zijn lichaam binnendrong en hem van zijn laatste restjes moed beroofde. Krachteloos zakte Gamal op zijn knieën. De emir van het mes torende boven hem uit. Zijn salawar bevond zich enkele centimeters voor Gamals gezicht, druipend van het bloed.


  'Moet ik het nog een derde keer vragen?'


  Hoofdstuk 27


  De koning der dieven hoorde in de verte een man schreeuwen. Hij keek over zijn schouder om te zien of hij werd achtervolgd, en zag niets. Hij betwijfelde of een van Moesa's volgers levend uit het labyrint van steegjes van Roeb al-Maijit was gekomen, het Dodenrijk - niet als ze op hun beurt door Assad waren gevolgd. Alleen doordat hij al heel lang contacten onderhield met de arme mensen die daar woonden, wist Aboe'l-Kasim een snelle route door de mausolea. Nu liepen Moesa en hij door schaduwrijke straten met woonhuizen naar het zuidwesten, op weg naar de Nijlpoort en naar huis.


  Hij richtte zijn aandacht weer op Moesa. De eenogige bedelaar brabbelde als een man die bevangen was door koorts. 'Rustig aan,' zei Aboe'lKasim met gefronste wenkbrauwen. 'Wat zei je nou over een leger uit Damascus?'


  'Er is nieuws uit het paleis gekomen, effendi. Van een van Zajnabs informanten, die de vizier hoorde onderhandelen met afgezanten van Jeruzalem! Het leger van Damascus trekt op naar Cairo, en een tweede leger - uit Jeruzalem - komt de vizier te hulp!'


  'J'Allah!Dat kan niet goed zijn. Weet je zeker dat ze dat zei?'


  'Ja, effendi! Sterker nog, Faroek gelooft dat de vizier zal proberen op de plek van de kalief te komen voordat het nieuws tot de soeks is doorgedrongen. De informante van de meesteres heeft gisteravond een poging verijdeld om hem te vergiftigen, en vanmorgen is de oude Haroen al-Gid, de arts, gedood toen hij de kalief probeerde te wekken!'


  Nu perste Aboe'l-Kasim zijn lippen op elkaar. Hij herinnerde zich Assads bewering dat iets een vuur in de kalief had laten oplaaien en dat het, wat het ook was, een kloof tussen hem en de vizier had veroorzaakt. Het zou heel goed de moord op de arts uit de kinderjaren van de kalief kunnen zijn. 'Haroen al-Gid, hè? Is het zijn dochters al verteld?'


  Moesa haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet, effendi. De meesteres gelooft dat de machtsgreep van de vizier mislukt als we het nieuws van zijn verraad verspreiden. En ze gelooft ook dat de Circassische mamelukken, de witte slaven van de rivier, kunnen helpen.'


  De koning der dieven grinnikte. 'Als er iets is waar die trotse pauwen goed voor zijn, dan is het een paleiscoup.' Beide mannen zwegen. Het nieuws dat Moesa bracht, was bijna te veel om te verwerken. Aan de andere kant betekende een dreigende oorlog dat er meer buit te behalen was. Aboe'l-Kasims volgelingen zouden zich kunnen verrijken door de lijken van verslagen soldaten te plunderen, zowel uit Damascus als uit Cairo, en er zouden ongetwijfeld meer slaven op de markt komen wanneer gevangengenomen Nazareners werden verkocht. Aan de andere kant kon een langdurige oorlog ook dood en verderf onder hen zaaien - vooral wanneer Allah zich van Zijn trouwe moslims afwendde en de Nazareners de stad Cairo liet plunderen. En gezien de staat waarin de verdediging van de stad verkeerde, en de onderlinge twisten en de roekeloosheid uit het verleden, was het alleszins mogelijk dat God voor de tegenpartij zou kiezen.


  De smalle straat die ze volgden, kwam in de buurt van de Nijlpoort uit, en Aboe'l-Kasim slaakte een zucht van verlichting toen hij het vertrouwde silhouet van de karavanserai zag. Maar even later sloeg zijn opluchting om in schrik. Er was iets mis. Buiten liepen haveloze mannen rond. Ze keken op naar de hoge kielboogdeuren met ingewikkelde bronzen arabesken.


  'Die deuren zijn gesloten,' mompelde Aboe'l-Kasim. Hij knipperde met zijn ogen alsof hij niet geloofde wat hij zag. 'In Allahs naam, wat is er aan de hand?'


  In geen tien jaar had de koning der dieven de poorten van zijn karavanserai laten sluiten. Hij zei zelfs vaak dat vrije toegang tot verbroedering leidde. De dieven van Cairo hielden niet alleen van hem omdat hij zo verstandig en liefdadig was, maar ook omdat hij een hekel had aan formaliteiten. Daarom keken de mannen die voor zijn deur stonden hem vragend aan toen hij zich een weg door de menigte baande. Aboe'lKasim trommelde met zijn vuist op de zware deur. 'Doe open, bij God!'


  Er verscheen een gehelmd hoofd boven de rand van het dak, een van zijn Berberbewakers. Hij hoorde stemmen het nieuws roepen dat Aboe'lKasim naar zijn binnenplaats was teruggekeerd. Binnen enkele seconden ging een van de deuren open - maar niet meer dan een halve meter. 'Heer!


  Vlug, kom binnen!'


  'Wat...'


  'Alstublieft! Vlug!'


  Met een kwaad gezicht glipten Aboe'l-Kasim en Moesa door de nauwelijks geopende poort. Binnen stond zijn hele huishouden klaar - zijn hofmeesters, zijn spionnenbaas, de slaven en eunuchen van zijn slaapkamer en zijn bad, zijn vijfentwintig Berbers. Hun gezichten waren bleek en ingevallen; sommigen huilden openlijk. De kapitein van zijn Berbers kwam naar voren, een slanke reus met een tulband, rode baard en zachtmoedige ogen die eigenlijk niet pasten bij iemand met zijn beroep. Hij maakte een buiging.


  'Wat is hier aan de hand?' blafte Aboe'l-Kasim. 'Wat voor de duivel is er gebeurd, dat je mijn huis op slot hebt gedaan? Geef me antwoord!'


  'We... Er waren indringers in de karavanserai, heer. We hebben de deuren gesloten om te voorkomen dat ze ontsnapten, maar ik ben bang dat we te laat waren.' Hij wees naar vier lichamen die onder een witte doek onder de zuilengang op de binnenplaats lagen. Er zaten rode vlekken in de linnen lakens.


  'Indringers, zei je? Hoe zijn ze binnengekomen?' Aboe'l-Kasim keek hem fel aan. Intussen liepen de kapitein en hij naar de lijken. 'Waar waren ze op uit?'


  'Er kwamen twee bedelaars, heer,' antwoordde de kapitein, 'en ze hadden een gevangene bij zich, een tapijtenverkoper uit Aleppo die had rondverteld dat er een prijs op het hoofd van uw dochter was gezet. Ze beval hem naar de oude badkamer te brengen en hem daar te ondervragen. Pas later beseften we dat er iets mis was.' Hij wees naar de eerste twee lijken.


  'Salim vonden we op de trap die naar de badkamer leidde. Nabil lag binnen, samen met uw Perzische gast.' De kapitein trok het doek weg dat over het derde lijk lag. Faroeks niet-ziende ogen staarden omhoog naar de balken van de zuilengang, zijn mond enigszins open. 'Wat de vraag betreft waar ze op uit waren...' De stem van de kapitein stierf weg. Hij wees naar het vierde lijk.


  Al van deze afstand was duidelijk te zien dat het lijk vrouwelijke contouren had. Er ging een rilling door Ali aboe'l-Kasims hart. De lucht in zijn longen werd zwaar als water. Hij liet zich naast het lijk onder de doek zakken.


  'Nee,' fluisterde hij. Bijna uit eigen beweging ging zijn bevende hand naar de bebloede mantel. 'Nee! Niet opnieuw! Niet zij ook!' Het linnen gleed weg en er kwam een massa kastanjebruin haar in zicht, gevolgd door Zajnabs wasbleke en levenloze trekken. Ze lag met haar hoofd naar rechts en staarde haar vader door halfopen ogen aan. Een erbarmelijke snik wrong zich uit Aboe'l-Kasims borst. Er trok een waas voor zijn ogen, en het leek wel of hij helemaal instortte. 'Er is geen andere god dan Allah, en Mohammed is Zijn profeet...'


  De kapitein keek Moesa weer aan. 'Ik denk dat Salim de bedelaars naar de binnenplaats terugbracht en dat ze hem toen hebben gedood. De anderen... de anderen zijn in de badkamer gestorven. Niemand van hen heeft geleden.'


  Moesa schudde zijn hoofd. De tranen stonden in zijn goede oog. 'En het m-meisje?'


  De Berber fronste zijn wenkbrauwen. 'We hebben verder niemand gevonden.'


  'Welk... welk meisje?' zei Aboe'l-Kasim met een holle, schorre stem- een leeg vat.


  'Jasmina. Ze was bij de meesteres en de Pers.'


  'We hebben uw dochter bij de oude dieveningang gevonden,' zei de kapitein. 'Misschien is het meisje tussen de tralies door ontsnapt.'


  'En haar moordenaars?'


  'Die zijn nergens te bekennen, heer. We... we weten niet hoe ze zijn ontkomen.'


  Aboe'l-Kasim boog zich voorover, kuste Zajnabs koele voorhoofd en streek haar haar glad. Ze is het evenbeeld van haar moeder. Een hele tijd bleef hij over haar heen gebogen zitten en streelde hij haar wangen, haar haar. Maar toen hij eindelijk rechtop ging zitten, zagen ze allemaal dat er een vuur was opgelaaid in zijn ogen. Het schroeide de wolken van verdriet weg en gaf hem een moorddadige vastbeslotenheid. 'Ik wil de man die dit heeft gedaan, en ik wil dat hij levend naar me toe wordt gebracht!'


  'Nee,' antwoordde een stem. De leden van het huishouden weken uiteen voor Assad. Niemand kon zeggen hoe lang hij al in de deuropening van de karavanserai had gestaan. 'Nee, Aboe'l-Kasim. De vijand die dit heeft gedaan, valt buiten je macht. Je mensen kunnen zelfs niet hopen hem te verslaan, laat staan dat ze hem levend in handen krijgen.'


  Lijkbleek wankelde Aboe'l-Kasim overeind. 'Weet je wie dit heeft gedaan? Weet je dat? Vertel het me, of ik scheur je zwarte hart uit je borst, Allah is mijn getuige!'


  Assad schudde zijn hoofd. 'Rouw om je dochter, maar laat de man die dit heeft gedaan aan mij over.'


  'Aan jou? J'Allah! Jouw soort heeft mijn dochter in deze problemen gebracht! Hem aan jou overlaten? Hoezo? Heeft hij je kwaad gedaan? Heeft hij het bloed van jouw familie vergoten? Met welk recht...'


  'Je weet met welk recht!' Assad kwam bij de rij lijken aan. 'Doe je ogen open, verdomme! Deze man liep je huis in, pleegde straffeloos zijn moorden en liep weer naar buiten zonder dat iemand hem zag! Wat denk je dat een handjevol bedelaars en struikrovers tegen zo iemand kan beginnen?'


  Aboe'l-Kasims gezicht liep donkerrood aan. 'Geef me zijn naam en ik zal het je laten zien!'


  'Wil je zo graag sterven? Wil je zien dat je mensen worden afgeslacht?'


  'Zijn naam! Noem me zijn naam, jakhalsgebroed!'


  Assad blies zijn adem uit. 'Het is een emir van Massaif, van de Syrische al-Hasjisjijja, en hij wordt de Ketter genoemd. Hij en zijn varkens zitten ergens in de Vreemdelingenwijk verscholen. Ik raad je aan geduld te hebben. Als ik mijn zaken met de kalief heb afgesloten, breng ik je het hoofd van die man.'


  'Geduld? Ha!'


  Assad knielde neer en trok het laken over Faroek terug. Bij wijze van afscheid gaf hij een kneepje in de schouder van de Pers. Zijn blik ging naar Zajnabs lijk - het licht dat haar gezicht tot leven had gewekt, dat alle mannen naar haar had laten verlangen, was weg. Een vreemd gewicht drukte op Assads schouders - was het droefheid? - toen hij zijn hand uitstak om haar weer toe te dekken. De verborgen meester zou van hun offers horen. Assad bleef nog even geknield zitten en stond toen op. Toen hij Aboe'lKasim aankeek, deed de Assassijn dat met het genadeloze gezicht van iemand die aan de dood gewend is geraakt. 'Doe wat je wilt, maar bedenk dit: als je achter de Ketter aangaat, zul je sterven, mijn vriend, en gauw ook.'


  De koning der dieven zuchtte en richtte zijn blik weer op het lijk van zijn dochter. Het vuur van vastbeslotenheid dat in zijn ogen schitterde, begon al te vervagen. 'Niet gauw genoeg.'


  Hoofdstuk 28


  Toen Jasmina naar het Oostelijk Paleis terugkeerde, lengden de schaduwen al over de Bajn-al-Kasrajn. Ze had vanaf de karavanserai een omweg gevolgd, met grote lussen in haar route. Ze was binnenplaatsen opgedoken en had soms plotseling rechtsomkeert gemaakt - dat alles om de moordenaar met lichte ogen te dwarsbomen van wie ze dacht dat hij haar zou volgen. Ze zag hem niet. Ze zag niemand die haar zelfs maar een tweede blik waardig keurde. Evengoed bleef ze op haar hoede. Drie kwartier later, na twee rondes over het brede plein tussen het Oostelijk en Westelijk Paleis, glipte Jasmina door de Smaragdpoort van het Oostelijk Paleis, verscholen tussen een groepje bedienden dat van de markten terugkwam. Haar sluike haar en groezelige voeten vielen niet op onder de bedienden en wekten geen enkel argwaan bij de norse wachters in hun maliënkolders. Ze kwam ongemerkt binnen. Voorbij de poort kon ze even uitrusten op een weelderig fonteinplein, waarvan de tegels overspoeld werden door zilverige waterstralen, met schaduw van de grote kruin van een plataan. Zwaluwen vlogen af en aan, jagend op insecten in de namiddaghemel. Jasmina bleef even staan om water te drinken en het stof van haar voeten en benen te spoelen, voordat ze verderging naar het hart van het paleis. In de hallen en gangen was het onheilspellend stil. Bij de vergulde deuren van de harem kenden de gitzwarte eunuchen die met hun zwaarden op wacht stonden haar van gezicht. Een van hen lachte haar vriendelijk toe en maakte de zware deur open. Binnen was het nog steeds stil - de papegaaien in hun verzilverde kooien, de slanke katten, de kleine hondjes aan hun vergulde riemen hielden zich allemaal stil. Ze durfden de gelaten stilte niet te doorbreken, bang als ze waren dat het daarna nooit meer stil zou worden. Er waren een paar vrouwen naar buiten gekomen. Sommigen speelden sjatranj op de binnenplaats, onder de verveelde blikken van eunuchen. Anderen zaten bij het lotuszwembad en bewogen hun vingers en tenen door het koele water. Ze spraken met zachte stemmen. De moord op de arts was al oud nieuws, en Jasmina kon er alleen maar naar raden welke onderwerpen hen deze avond bezighielden, en welke venijnige geruchten ze in omloop brachten, en ten koste van wie. De eunuchen noch de vrouwen keken haar kant op toen ze het gordijn wegtrok en Parisatis' alkoof binnenging. Het ochtendlicht van de kamer was allang verdwenen. De atmosfeer was nu zwaar van somberheid en wanhoop. Parisatis lag nog in bed. Iemand had haar bed verschoond en een nieuw gewaad gehaald. Naast haar stond een kan met water. De Egyptische vrouw sloop naar het bed. 'Meesteres?'


  'Ik slaap niet, Jasmina.' Parisatis bewoog. Haar gezicht was spookachtig in het zwakke licht.


  'Ik heb nieuws! We...'


  'Nee, Jasmina,' zei de Perzische vrouw hoofdschuddend. Ze bedwong haar tranen. 'Ik... ik wil niets meer met de intriges in het paleis te maken hebben. Wat mannen elkaar aandoen, wie ze verraden en wie ze vooruithelpen - het zijn mijn zaken niet. Vrouwen moeten zich niet met zulke zaken bemoeien.'


  'Maar, meesteres...'


  'Ik zei nee, Jasmina! Nee!'


  'Nee?' De ogen van de jonge vrouw schoten vonken. 'Wilt u de kalief in de steek laten, hem aan de genade van zijn vijanden overlaten? Ik dacht dat zijn leed u tot tranen roerde?'


  'Ik kan hem niet helpen!' snikte de Perzische vrouw.


  'Kunt u dat niet, of wilt u dat niet? Gaat u me vertellen dat een beetje vergoten bloed al uw wilskracht heeft weggespoeld?'


  Parisatis draaide zich van haar weg. Haar stem was ijl en koud. 'Ik dank je voor je diensten, Jasmina, maar ik... ik heb je niet meer nodig. Ga naar je Gazelle terug. Ze heeft vast wel een plaats voor je in haar huishouden. Je zult daar gelukkiger zijn.'


  'Verdomme!' Jasmina keek haar strak aan en knipperde haar hete tranen weg. 'Ze heeft geen huishouden meer! Haar vijanden hebben dat van haar afgenomen, en op dit moment proberen ze haar ook van het leven te beroven! En toch zet ze alles op het spel om hulp naar u te sturen! Om u te helpen, omdat u voor de waarheid strijdt!'


  'De waarheid?' zei Parisatis verbitterd. 'Welke waarheid? Ik strijd voor de zaak van de dood!'


  'Doe niet zo naïef!' snauwde Jasmina. 'Stelt u zichzelf boven Allah?'


  'Het was niet Allah die al-Gid naar zijn dood stuurde, maar ik! Dat was mijn werk! En binnenkort sleept Loe'loe me naar de vizier en dwingen ze me antwoord te geven op hun vragen. Begrijp je het nu?'


  'En daar bent u zeker van? Bepaalt Allah ons lot niet bij onze geboorte? Ik heb mannen horen zeggen dat al het goed en kwaad in ons leven is voorbestemd. Als dat waar is, is de arts gestorven omdat het de wil van Allah was, niet door iets wat u hebt gedaan.' De stem van de jonge Egyptische vrouw werd zachter. 'Kom, meesteres, wilt u echt dat al-Gid tevergeefs is gestorven? En de Gazelle? Wilt u dat de offers die ze voor u heeft gebracht geen enkele betekenis hebben? Wilt u dat het verraad van de vizier onbestraft blijft?'


  Parisatis ging rechtop zitten. Ze wiegde haar gezicht tussen haar bevende handen. 'Zelfs als ik het wilde, kan ik er niet aan meedoen, niet na vanmorgen! Allah heeft al-Gids dood misschien lang geleden bepaald, maar Hij maakte mij tot instrument van die dood, en daar kan ik niet mee leven! En ik kan ook niet leven met het bloedbad dat volgt als wij verdergaan! Er zullen mensen sterven - onschuldige mensen - en ik heb niet de moed om daar een oorzaak van te zijn!'


  'Die mensen die u denkt te redden door toe te geven aan uw angst, zullen evengoed sterven, meesteres, welke keuze u ook maakt. Zo gaat dat nu eenmaal. Ik vind dat u alles op alles moet zetten om uw moed terug te vinden, en vlug ook! Dit is uw enige kans om de kalief te helpen de troon van zijn voorouders bezet te houden - een troon die teruggaat tot de profeet zelf. U bent daarvoor uitverkoren, meesteres! U en niemand anders!'


  Parisatis sloot haar ogen. Genadige Allah, is dat waar? Ben ik de enige hoop van de kalief? De angst kolkte duister en primitief door haar hoofd en dreigde het kooltje van woede te doven dat helemaal onderin probeerde op te lichten. Maar de woede werd feller toen ze zich het laatdunkende gezicht van Djalal herinnerde. Hij dacht dat hij de kalief uit de weg kon ruimen zonder dat iemand zich er druk om maakte. Die hond gelooft dat hij boven alle verwijten verheven is...


  'Stel dat je gelijk hebt, Jasmina,' zei Parisatis, en ze deed haar ogen open.


  'Stel dat Djalal zijn straf niet mag ontlopen... Hoe pakken we het dan aan?


  Hoe kunnen wij, twee vrouwen, het opnemen tegen een vizier? Hoe kan dit anders eindigen dan met onze dood?'


  De jonge Egyptische vrouw keek haar met een vaag glimlachje aan. 'Ten eerste zijn we straks meer dan twee vrouwen alleen. De Gazelle heeft een ontmoeting geregeld met een invloedrijk man, een vurige voorvechter van de kalief. Hij heet Massoed en hij is de amir van de Circassische mamelukken, de witte slaven van de rivier. Als u hem over het verraad van de vizier vertelt, zullen hij en zijn mannen vast al het mogelijke in het werk stellen om het leven en de troon van de kalief te redden.'


  'Maar moet ik met hem praten?' Parisatis beet op haar lip. 'Weet je dat zeker?'


  'Ja, meesteres. De Gazelle heeft al een tijd en plaats afgesproken. Ik hoef u alleen nog maar naar hem toe te brengen.'


  'Hoe? Vooral na vanmorgen laat Loe'loe me vast niet zomaar naar buiten lopen.' Parisatis huiverde. 'Het schijnt dat hij wacht tot de vizier terug is, en dat hij me dan wil laten martelen...'


  'Laat de manier waarop we ontsnappen aan mij over,' zei Jasmina. Ze stond op en liep naar Parisatis' hoge ladekast. 'We moeten u eerst toonbaar maken. U maakt weinig kans te ontsnappen als u in uw nachtgoed door de harem dwaalt...'


  Hoofdstuk 29


  Djalal al-Aziz ibn al-Rahman keek naar de bijeengekomen bevelhebbers van Cairo's leger - een uiteenlopende troep slaven en huurlingen die zich om hun leiders schaarden zoals primitieve krijgers zich aan hun stamhoofd hechtten. De vizier zat op een divan onder delicate lampen van glas en goudfiligraan, in een zuilengang die uitkeek over een van de vele tuinen van het paleis. Tussen de stoffige bladeren van oude platanen glansde de vergulde koepel van de verblijven van de kalief in het licht van de ondergaande zon.


  Links van hem zaten de mannen uit de Soedan met hun zwarte tulbanden bij hun vorst, Wahsji, een reus van een man die onderuitgezakt in een ivoren stoel zat en spottende blikken op zijn medebevelhebbers wierp. Voor hem volgden de Syriërs van de Jandarijah het voorbeeld van hun kapitein, Toeransjah. Ze gingen stijf in de houding staan voor de vizier. En rechts van Djalal stonden de in ongenade gevallen witte slaven van de rivier, die op hun hoede waren als gekooide dieren. Het waren Turken en Circassiërs, mannen die opzichtig gekleed waren in zijde en brokaat, met zilverdraad bestikt leer en vergulde maliën. Ze lieten zich leiden door hun amir, Gokbori. Gokbori was een Turk, een man met een dikke buik en de zware armen en schouders van een vechtersbaas. Hij was nauwelijks een generatie gescheiden van de barbaarse steppen van zijn thuisland ten noorden van de Zwarte Zee, en hoewel hij zich een zekere beschaving had aangemeten - bijvoorbeeld door zijn grijzende baard in de was te zetten - waren zijn mensen hun woestheid nog niet verloren. Plukken haar, afgesneden van de scalpen van zijn vijanden, hingen aan zijn gouden riem, en hij speelde met een kralensnoer dat uit menselijke knokkels was gesneden. Zijn donkere ogen glansden van wantrouwen. Van de drie kende alleen de Jandarijah de waarheid over de naderende legers. Toeransjah was een rots in de branding. Zijn Syriërs werden goed geleid en waren niet geneigd tot onderlinge gevechten of gevaarlijke opstanden - twee kenmerken van de andere regimenten in Cairo. Om de stad mogelijke onrust te besparen, had Djalal dan ook maar een deel van het verhaal aan de andere bevelhebbers in Cairo verteld: de nadering van een leger uit Damascus. Hij deed het voorkomen alsof het weer een van Sjirkoehs onbezonnen escapades was en dat Sjirkoeh zich had laten opjutten door een verbannen vizier wiens tijd allang voorbij was. Laat ze maar van ons bondgenootschap met de Nazareners horen als het te laat is om hun hulp te weigeren.


  Djalal liet een vage, humorloze glimlach zien. 'Je bevelen zijn eenvoudig,' zei hij tegen Gokbori. 'Jij en je mamelukken moeten Atfih tegen dat varken van een Sjirkoeh verdedigen.'


  'Atfih? Laat hem dat maar in handen krijgen, excellentie,' zei Gokbori fronsend. 'In de twee dagen die Sjirkoeh minstens nodig heeft om in Atfih te komen kunnen we Cairo voor hem afsluiten.' De Turk liep heen en weer. Zijn zilveren laarshakken klakten op de groene marmeren tegels van de zuilengang. 'Als we onze troepen op die manier verdelen, lopen we gevaar dat we twee keer worden verslagen...'


  'Ik wil dat Atfih wordt verdedigd,' zei Djalal koel.


  Gokbori stoof op. 'En wat wil de kalief? Is het zijn wens of de uwe dat we onze levens verspillen?'


  'Durf je mij tegen te spreken?' Djalal kwam met een ruk overeind; zijn witte gewaden ruisten als de vleugels van een ifrit. Hij torende boven de kleine, gedrongen Turk uit. 'De witte slaven van de rivier komen vanavond bijeen bij de Soldatenpoort! Jullie zullen rustig vertrekken of jullie gezinnen zullen de prijs betalen! Ddt is de wil van de kalief!'


  Gokbori keek opzij in de hoop steun te krijgen van zijn medebevelhebbers, maar geen van beide mannen nam het voor de mamelukken op. Toeransjahs gezicht bleef een ondoorgrondelijk masker. Wahsji genoot zelfs van het onfortuinlijke lot dat zijn rivaal ten deel was gevallen. Hij knipoogde en trok de lippen voor zijn vergeelde tanden weg. Djalal kwam een stap dichterbij. 'Begrijp je jullie taak, of moet ik het nog een keer uitleggen aan je opvolger?'


  Gokbori snoof minachtend, al wist hij dat het geen loos dreigement van de vizier was en dat hij zijn bevelen niet kon negeren - slaven, ook kostbare mamelukken, kwamen zelfs voor kleinere vergrijpen onder het zwaard van de beul terecht. 'Ja, bij Allah!' zei hij ten slotte. 'Ja. We vertrekken vanavond naar Atfih.'


  De vizier knikte. 'Wahsji, verdubbel je patrouilles in de stad. Ik stel de stadsmilitie ook onder jouw bevel. Gebruik ze om de poorten af te sluiten na het avondgebed. Sjirkoeh probeert waarschijnlijk infiltranten te sturen om geruchten en leugens te verspreiden. Laat je mannen uitkijken naar agitatoren en dergelijke. Toeransjah, doe wat je moet doen om het paleis veilig te maken.' Vanuit zijn ooghoek zag Djalal dat Moestafa naar hem wenkte. Met een scherp hoofdknikje maakte de vizier een eind aan de audiëntie. 'Naar jullie posten. Ik heb andere zaken te regelen.'


  Gokbori maakte een stijve buiging die bijna spottend overkwam, en liep met de brede, deinende gang van een geboren ruiter naar de deur, gevolgd door zijn officieren. Wahsji stond op, boog en gaf een slaaf een teken zijn stoel op te pakken. De mannen uit de Soedan liepen lachend en pratend achter hun Turkse kameraden aan. De officieren van de Jandarijah waren de laatsten die vertrokken. Ze liepen zwijgend in een rij achter hun kapitein aan.


  Djalal wendde zich met diepe rimpels in zijn voorhoofd tot Moestafa. De oude eunuch knikte.


  'Uw gast is er.'


  'Heeft iemand hem zien aankomen?'


  Moestafa schudde zijn hoofd. 'Ik heb hem vanuit de Daylamtuin hierheen laten brengen door twee van mijn betrouwbaarste eunuchen, via het Huis van Gedachtenis. Dat wordt tegenwoordig niet veel meer gebruikt.'


  'Jij bent altijd even discreet, oude makker.'


  'Weet u zeker dat dit de juiste weg is, excellentie?' vroeg Moestafa. De oude eunuch keek zorgelijk. 'Wat u wilt doen is niet erg subtiel.'


  Djalal vouwde zijn handen achter zijn rug en keek uit over de tuin. Op een koepel in de verte daalde een zwerm duiven neer - grijze vlekken tegen een stralende gouden achtergrond. Een warme bries ruiste door de platanen. 'De tijd voor subtiliteiten is voorbij, Moestafa. We moeten beslissend in actie komen.'


  'Dit is in elk geval beslissend.' De eunuch draaide zich om en klapte in zijn handen; de wachters van de vizier maakten de met gouden arabesken versierde deuren open om een man binnen te laten. Moestafa maakte een diepe buiging. 'Godfried van Vézelay, excellentie.'


  'Vrede zij met u, tempelier,' zei Djalal.


  'Heer Saraceen,' antwoordde Godfried, en hij maakte een lichte buiging voor zijn gastheer. Onder de witte mantel van zijn orde, waarop een rood kruis prijkte, droeg hij een tuniek van ongebleekt linnen en een broek; aan een ketting om zijn hals hing een zilveren crucifix. 'Ik was verbaasd toen ik uw uitnodiging kreeg, al vind ik het vreemd dat mijn broeder Hugo niet is uitgenodigd. Is dit een heidens complot van u om ons tegen elkaar op te zetten?' Godfried keek om zich heen, diep onder de indrukvan zo veel gemakkelijk te bemachtigen rijkdom. Ongetwijfeld dacht zijn botte geest al plannen uit om die rijkdom te pakken te krijgen.


  'Ik zal er niet omheen draaien, mijn vriend,' zei Djalal. Hij gaf de tempelier met een gebaar te kennen dat hij op de divan kon gaan zitten. Moestafa diende wijn voor hen op. 'Er doet zich een probleem voor dat ons bondgenootschap dreigt te ondermijnen.'


  Godfried kneep zijn ogen halfdicht. 'Wat voor een probleem?'


  'Een heel delicaat probleem.' Djalal pakte een willekeurig glas van Moestafa's dienblad, nam een slokje, zette het terug en keek de andere man aan. 'Het betreft de kalief. Het lijkt erop dat hij hij niet veel voor uw aanbod voelt. Hij dringt er zelfs bij mij op aan dat ik u en uw metgezel gevangenneem en u beiden laat executeren.'


  'Wat?' bulderde de tempelier. 'Bij God! U hebt ons uw woord gegeven.'


  'En dat hebt u nog steeds,' zei Djalal vlug. 'Nog steeds. We moeten iets doen aan de zwijgzaamheid en vijandigheid van de kalief, en daarom heb ik u hier uitgenodigd. Ik wil u om een ontzaglijk grote gunst vragen - u persoonlijk, heer Godfried. Een gunst die, mits op de juiste manier uitgevoerd, ons beiden ongetwijfeld rijk zal maken.'


  Dat wekte de belangstelling van de tempelier. Godfried hield zijn hoofd schuin. 'Ons beiden rijk maken, zegt u? Hoe dan?'


  Djalal schudde zijn hoofd. 'Niet zo vlug, mijn vriend. Zweert u eerst bij God en de tempel dat niets van wat ik zeg ooit over uw lippen zal komen, niet met opzet en niet per ongeluk, op straffe van verdoemenis.'


  Godfried streek zijn snor glad met een knokkel waarop een litteken zat. De vizier kon zien dat hij nadacht, dat hij onzekere factoren en onzichtbare dingen tegen elkaar afwoog, zoals een geldlener op de soek koper tegen goud afwoog. Van de twee Franken bezat Godfried het laagste morele gehalte - Djalal beschouwde hem als het ergste soort ongelovige: een oorlogshitser die alleen maar lippendienst bewees aan de beginselen van zijn orde, aan de woorden van zijn Nazareense heer en aan zijn eigen eed. Zijn ogen verrieden alles. Omringd door al deze rijkdom waren de ogen van Godfried van Vézelay in tegenspraak met zijn zogenaamde trouw. Ten slotte knikte de tempelier. 'U hebt mijn woord, heer Saraceen. Ik zweer het bij God en de tempel.'


  Even later knikte ook Djalal. 'Ik aanvaard uw eed. Ons probleem is van religieuze aard. De kalief weigert samen met Nazareners tegen medemoslims op te trekken. Hij gaat eraan voorbij dat diezelfde moslims zijn Fatimiden-voorgeslacht bij elke gelegenheid hebben veroordeeld en dat ze trouw hebben gezworen aan de kalief van Bagdad. Hij ziet de dwaasheid van zo'n blind geloof niet in. Een vijand is een vijand, of hij nu naar het noorden bidt of naar het zuiden.'


  'Zet hem dan aan de kant en vind een kalief die bereidwilliger is,' zei Godfried met zijn gebruikelijke botheid.


  Djalal glimlachte. 'U en ik hebben dezelfde kijk op de dingen. En dan weet u ook meteen om welke gunst ik u wil vragen.'


  De tempelier keek met een ruk op. 'Christus en de heiligen, man! Wat zegt u daar? U wilt dat ik...'


  'Nee,' zei Djalal, en hij stak waarschuwend zijn hand op. 'Spreek het niet hardop uit, mijn vriend. U weet precies wat ik bedoel. We zijn het erover eens dat het een delicate kwestie is, en in alle eerlijkheid: wie anders kan ik vertrouwen? Zeker niet een andere moslim, want voor ons is de kalief onschendbaar. Een jood misschien? Of een Maronitische bedelaar uit Foestat? Nee, mijn vriend. Ik heb iemand nodig op wie ik kan vertrouwen - niet alleen op zijn bekwaamheid maar ook op zijn stilzwijgen. Op u, heer Godfried.'


  'Ik ben geen martelaar, heer Saraceen,' merkte Godfried op. 'En ik voel er ook niets voor om door het volk van Cairo in stukken te worden gescheurd.'


  De vizier schudde zijn hoofd. 'Ik ook niet. Maar luister. Als ik u nu eens vertel dat ik een manier weet om u naar hem toe te smokkelen zonder dat iemand het te weten komt? Dat mijn mannen zo traag op geluiden van een worsteling zullen reageren dat u alle tijd hebt om ongezien weg te komen? En meer ter zake: als ik u nu eens vertel dat ik een zondebok op het oog heb voor het geval het nieuws te vroeg bekend wordt? Uw naam en uw orde zullen nooit met deze daad in verband worden gebracht.'


  De tempelier liet de wijn door zijn glas walsen en keek in de diepte daarvan terwijl hij nadacht over de implicaties van wat de vizier zei. 'Nu begrijp ik waarom u heer Hugo niet ook voor dit gesprek hebt uitgenodigd,' zei Godfried, en hij keek Djalal met half dichtgeknepen ogen aan.


  'Hij is ongetwijfeld een voortreffelijke man die alle respect verdient, maar het ontbreekt hem aan uw gevoel voor zelfbehoud. U begrijpt net zo goed als ik dat alleen het resultaat telt, niet de manier waarop het wordt bereikt.' Djalal leunde achterover en stak zijn benen voor zich uit. In de verte hoorde hij de eerste klanken van de adhan over de stad zweven. Het was tijd voor het avondgebed.


  'U zakt niet meteen op uw knieën, zoals de anderen doen,' merkte Godfried op, terwijl hij zijn glas leegdronk.


  'Allah heeft begrip voor de behoeften van degenen die heersen. Hij geeft ons wat speelruimte.'


  De tempelier streek door zijn baard. De vizier zag dat Godfried hebzucht afwoog tegen risico en dat de weegschaal naar het eerste doorsloeg. De ogen van de Frank glansden. 'Als ik dit doe, wat krijg ik dan in ruil?


  U sprak over rijkdom...'


  Djalal maakte een gebaar dat het hele paleis omvatte, misschien zelfs heel Egypte. 'Wat is uw hartenwens? Goud? Juwelen? Paarden? Slaven?


  Noemt u uw beloning maar, mijn vriend, en uw wens gaat in vervulling. Maar deze taak... Het moet wel spoedig gebeuren.'


  'Hoe spoedig?'


  'Vanavond.'


  Godfried perste zijn lippen op elkaar en knikte vaag om aan te geven dat het goed was. 'Is hij dan alleen?'


  'Nee. Hij zal een gast bij zich hebben. Een heilige man. En u ruimt hem ook uit de weg, heer Godfried.'


  De tempelier fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik zou wel gek zijn als ik een getuige levend achterliet.'


  'O, hij is meer dan alleen een getuige.' De vizier van Egypte grijnsde om zijn eigen slimheid. 'We moeten zijn lijk laten zien, want het volk van Egypte moet geloven dat hun geliefde kalief is gedood door een moordlustige soefi.'


  


  De vierde soera


  De snede van het mes


  Hoofdstuk 1


  'Voorzichtig!' snauwde Jasmina tegen de twee haremwachters, die samen een opgerold kleed uit Parisatis' nis droegen. 'Het is Perzisch,' voegde ze er vlug aan toe.


  De wachters, twee eunuchen, grijnsden om de veeleisende jonge Egyptische. 'Waar wil je het hebben?' vroeg een van hen in het Arabisch met een zwaar accent.


  'Die oude opslagkamer aan de overkant.' Jasmina wees over de binnenplaats. 'Ik laat het daar vannacht liggen, dan verzuurt het de lucht in de kamer van mijn meesteres niet. Morgen haal ik de wasserijslaven om het goed schoon te maken.'


  De eunuchen, Ethiopische reuzen in vesten van witte zijde en maliën, keken elkaar schouderophalend aan. Toen namen ze hun last weer op de schouders en vertrokken ze naar de opslagkamer. Hun spieren plooiden zich onder gladde lagen vet. De schemering was snel overgegaan in een nacht met sterren aan de hemel, en er was niemand op de binnenplaats. De meeste vrouwen waren naar de hammam gegaan voor hun avondbad, terwijl enkele favorieten met de tantes van de kalief dineerden op hun besloten fonteinbinnenplaats - ongetwijfeld om de oude feeksen op de hoogte te brengen van de gebeurtenissen van die dag en hen met de nieuwste schandaaltjes te amuseren. Jasmina hoorde gelach van beide verre plaatsen komen. In de L-vormige opslagkamer, die groter was dan Parisatis' alkoof, bevonden zich allerlei voorwerpen, variërend van linnengoed dat versteld moest worden tot extra kussens, verbleekte parasols en delen van een oud paviljoen. Er werden dingen opgeslagen die niet meer werden gebruikt, maar nog niet rijp waren voor de afvalhoop. Het opvallendste aan de kamer was de mooie schelpnis aan het eind van de L. Jasmina huiverde toen de twee eunuchen het kleed naar binnen sjouwden en met een plof tegen de achtermuur gooiden. Het meisje gaf ieder van hen een gouden muntje toen ze langs haar liepen. Ze knikte hen toe en fluisterde een woord van dank. Daarna bleef ze bij de deur van de opslagkamer staan wachten. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze vanuit haar ooghoek zag dat de twee eunuchen naar hun post terugkeerden zonder zelfs maar een blik achterom te werpen. Ze gingen in de verte een hoek om... Jasmina liep vlug de opslagkamer weer in. Ze hurkte neer, maakte vlug de koorden los waarmee het kleed was samengebonden en rolde het zo goed uit als in de kleine kamer mogelijk was. Na een laatste duwtje kwam Parisatis in zicht. Verfomfaaid en hijgend maakte ze zich los uit het kleed.


  'J'Allah!' riep de Perzische vrouw uit.


  Jasmina pakte haar hand vast. 'Niet zo hard.'


  Parisatis was eenvoudig gekleed: een wijde broek en een met borduurwerk versierde blouse van Damietta-katoen onder een lange blauwe mantel. Haar haar had ze samengebonden in een tulband, die nu scheef hing, en ze droeg een hoofddoek om haar gezicht te versluieren. Met een beetje geluk kon ze voor een jongen of een slanke eunuch doorgaan. 'Een duivels idee,' mompelde ze, en ze kwam moeizaam overeind. Ze schudde stof van haar mantel en zette haar tulband recht. 'Zei je dat het al eerder was gedaan?'


  'Lang geleden door een koningin van Egypte. Ze verborg zich in een kleed om te ontsnappen aan de waanzin van haar broer, de koning. Toen ze eenmaal vrij was, bracht haar minnaar, een vorst van djinns, haar ver weg - tot voorbij Samarkand, zeggen sommigen.'


  'Ik heb medelijden met haar, als ze die hele afstand in een opgerold kleed heeft gelegen.' Parisatis liep naar de achterkant van de opslagkamer, waar de schelpnis in het zwakke licht glansde. Dit was de eerste van die deuren die ze had gevonden. Dat was meer dan een jaar geleden geweest en ze was er per ongeluk op gestuit. De gang zelf had vertakkingen, waaronder de gang die ze de vorige avond had genomen om in de Gouden Zaal te komen. Ongetwijfeld zou een van die gangen uiteindelijk naar het toevluchtsoord van de gekke kalief leiden, zijn fabelachtige en godslasterlijke valse Kaaba. Ze keek Jasmina aan. 'Weet je zeker dat je voor ons een weg uit het paleis kunt vinden?'


  De jonge Egyptische knikte. 'Dezelfde gang die ik eerder heb gebruikt- door de keuken en door een poortje in de muur van de kruidentuin. Van daaruit komen we zo in de Soldatenwijk. De Gazelle wacht op ons in de Herberg van de Drie Appels, en dan kunt u samen met amir Massoed praten.'


  Het zelfvertrouwen in Jasmina's stem herstelde Parisatis' eigen zelfvertrouwen. Ze haalde de geheime pal van de deur over - een rozet die glad uitgesleten was door het vele gebruik - en zag de deur naar binnen zwaaien aan scharnieren die ze zelf had ingevet. 'Ga jij voorop en hoop maar dat niemand merkt dat ik weg ben.'


  Jasmina deed beide.


  Hoofdstuk 2


  Assad ging op zijn hurken zitten aan het begin van een smal steegje tussen twee hoge huurkazernes, de ene stil, de andere vol geluiden en geuren van een grote familie die samenkwam voor het avondmaal. Op straat speelden kinderen in het licht van ijzeren toortsen met een bal. Hun vaders, ooms en oudere broers zaten op kussens en kleedjes bij de deuren van de karavanserai en praatten over de gebeurtenissen van die dag, terwijl de scherpe geur van hasjiesj in de avondlucht vervloog. Hoewel ze niet te zien waren, hoorde hij de vrouwen mompelend hun plicht in de keuken doen. Niemand van hen - mannen, vrouwen, of kinderen - had zelfs maar een flauw idee van het grote gevaar dat steeds dichterbij kwam. Twee legers! Genadige Allah! Dat had Moesa tegen hem gezegd voordat hij de karavanserai verliet. Dat was het nieuws dat Zajnabs spionnen uit het paleis hadden meegebracht. De twee tempeliers waren naar Cairo gekomen om een pact tot stand te brengen: Jeruzalem zou samen met Cairo tegen de sultan van Damascus vechten, die een leger had gestuurd op verzoek van de afgezette vizier Dirgham. Djalal had zonder aarzeling toegehapt, als een vis die aas zag. Waarom? En wat hoopte Jeruzalem ermee te bereiken? Een steunpunt in Egypte? Ongetwijfeld was Amalrik van plan Djalal te bedriegen, terwijl de vizier probeerde zijn eigen macht te vergroten door moslims tegen Franken uit te spelen. Assad stond versteld van de arrogantie van de vizier. Hoewel de verdediging van Cairo poreuzer was dan nat linnen en het leger geneigd was tot zelfvernietiging, geloofde Djalal nog steeds dat hij overwicht had ten opzichte van Damascus en Jeruzalem. En in zekere zin had hij dat ook. De vizier kon kracht putten uit de rijkdom van de Nijl.


  Assad schudde ongelovig zijn hoofd. Allah! Hij betwijfelde of de dood van de vizier iets zou veranderen. Maar het was niet aan Assad om daarover te beslissen. Zijn taak was gelijk gebleven: de kalief beschermen, diens troon veiligstellen en een bondgenootschap tussen Cairo en Alamoet smeden. Om dat te laten gebeuren zou hij de vizier doden - en ieder ander die hem in de weg stond. Ik hoop alleen dat het niet te laat is.


  Assad stond op. Verderop in de straat hield de rij huizen op. Hij zag een open terrein met hoge palmbomen eromheen, een paradeterrein, en daarachter de glans van lichte steen: de Smaragdpoort in de noordoostelijke hoek van het Oostelijk Paleis. Het was tijd dat hij zijn escorte opzocht.


  Hoewel hij weer als soefi vermomd was, was Assad beter gekleed dan in de Grijze Moskee. Hij droeg nu een zwarte mantel van lichtgewicht wol over een kaftan met zijden ceintuur, waarvan het grijze katoen op de schouders en de zomen met borduurwerk van zwarte draad was versierd. Verder droeg hij een kleine groene tulband waaraan te zien was dat hij een hadji was, iemand die de pelgrimstocht naar Mekka had gemaakt. Zijn sandalen en zijn salawar in de wandelstok, die hij uit het steegje achter de Grijze Moskee had opgehaald, maakten zijn vermomming compleet. Bij elke stap werden Assads schouders krommer. Hij ging steeds manker lopen, en toen hij bij de rand van het paradeterrein was aangekomen, was hij volledig van een Assassijn in een kreupele, heilige man veranderd.


  Assad liep om het paradeterrein heen en zag dat daar iets vreemds gebeurde. In de duisternis verzamelden soldaten zich in groepjes. Turken in volledige uitrusting, met cavaleriesperen en booghoezen, en onder hen ook een paar Circassiërs - de witte slaven van de rivier. Assad vond dat ze op een vreemde manier bij elkaar zaten. Met hun hoofden naar elkaar toe voerden ze verhitte gesprekken, alsof ze wachtten op... Op wat? Op een bevel om in het gelid te gaan staan? Of op een aanleiding om relletjes te trappen? Assad kon het niet nagaan.


  Toen hij de Smaragdpoort naderde, kwam er een lange Ethiopiër in lichtgekleurde zijde uit de schaduw tevoorschijn. De man maakte een diepe buiging en trok zich blijkbaar niets aan van het toenemende aantal soldaten buiten het paleis. 'As-salaam alaikoem] zei hij met een diepe, zangerige stem. 'U bent Ibn al-Tejmani van de Hedjaz?'


  'Alaikoem as-salaam. Ja, dat ben ik.'


  'Mijn meester verzoekt u mij te volgen,' zei de reusachtige Afrikaan met zijn diepe stem. Met statige gratie leidde hij Assad door de Smaragdpoort. Ze liepen langs de compagnie Jandarijah die de poort bewaakte, en vervolgens door de groene, weelderige tuin waaraan de poort zijn naam dankte.


  Toen ze in het eigenlijke paleis kwamen, was het alsof ze opeens in een wereld van weergaloze pracht en praal verzeild waren geraakt - adembenemend zelfs voor Assad, die de schatkamers van de verborgen meester onder de fundamenten van Alamoet had gezien. Toen Assad zijn begeleider door brede gangen volgde, werden hun voetstappen gedempt door dikke kleden. Tussen schelpnissen hingen kleurrijke wandkleden die het licht van talloze glazen en vergulde lampen opvingen. Hoge kielboogpoorten kwamen uit in salons of op pleinen met daaromheen rijkversierde gangen, ondersteund door zuilen van marmer, porfier en goud. Bij elke poort zag hij twee schildwachten - lange Syriërs, huursoldaten van de Jandarijah - zo roerloos als de standbeelden van het oude Egypte op hun post staan.


  Ten slotte bracht zijn begeleider hem bij twee deuren met gouden arabesken in een rijk bewerkte stenen boogpoort, geflankeerd door de alomtegenwoordige Syriërs. Ze hebben hem volledig omsingeld. De Ethiopiër maakte een buiging en droeg Assad over aan een oude eunuch. Deze oude man keek aandachtig van onder zijn opgetrokken wenkbrauwen naar de manke soefi. Ongetwijfeld probeerde hij door de talloze littekens heen te kijken om te zien wat voor vlees hij in de kuip had.


  'Een gevaarlijk gebied, de Hedjaz,' zei de eunuch even later, 'wanneer zelfs de heilige mannen eruitzien als ervaren krijgers.'


  Als Ibn al-Tejmani liet Assad een wrang glimlachje zien, alsof het idee niet nieuw voor hem was. 'Zelfs degenen die niet rechtstreeks aan oorlog deelnemen, kunnen erdoor getekend worden, mijn vriend. Mijn littekens zijn het werk van een rivaliserende stam, van een bedoeïen die het beter leek om met de scherpe rand van zijn sabel uiting te geven aan zijn grieven. Maar Allah heeft in Zijn oneindige wijsheid besloten dat ik in leven zou blijven. Ik betaal Hem terug door het pad van Zijn mysterie te volgen.'


  'En de bedoeïen?'


  Ibn al-Tejmani haalde zijn schouders op. 'Insjallah komen we elkaar nog eens tegen. Of niet.'


  De eunuch grinnikte. Hij maakte een gebaar naar de wachters, en die maakten de zware deuren open, waarachter zich een smalle vestibule bleek te bevinden die naar weer een boogpoort leidde. Met gekletter van hun bepantsering sprongen de twaalf Jandarijah die langs de kant stonden in de houding. 'Zijn er gerechten die u slecht bekomen, effendi?'


  'Alleen de gerechten die door de Koran zijn verboden.'


  De eunuch perste zijn lippen op elkaar en knikte. 'Natuurlijk. Komt u mee. We mogen de Vorst der Gelovigen niet laten wachten.'


  De binnendeuren leidden naar het appartement van de kalief: twintig kamers die glinsterden van het goud, met kostbaar hout en de fijnste zijde. Ondanks dat vertoon van rijkdom had het appartement ook iets van een gevangenis - aan de buitenkant bewaakt door de huurlingen van de vizier en aan de binnenkant door zijn eunuchen. Zelfs de geringste handelingen van de kalief werden nauwlettend gadegeslagen door mannen die niet zijn belang op het oog hadden. Mannen die trouw waren aan elkaar. Al met al leek het een heel ander bestaan dan dat van de meester van al-Hasjisjijja - van zijn onbetwiste soevereiniteit tot en met de wilde vrijheid van Alamoet. Hoe zou het gaan als ze bondgenoten werden?


  Assad volgde de oude eunuch door de voorkamer en door een lange gang met de galmende klanken van fluit, sitar en tamboerijn. Zo kwamen ze in een zitkamer vanwaar brede deuren uitkwamen op de persoonlijke binnenplaats van de kalief. Gehuld in geparfumeerde rook zat Rasjid alHasan onderuitgezakt in zijden kussens en brieven dicterend aan een klerk, terwijl op de achtergrond muzikanten speelden.


  De jonge man keek met een vaag glimlachje op. 'Vrede zij met je, Ibn al-Tejmani van de Hedjaz.' De kalief was informeel gekleed in een galabija en een spierwitte broek, met een sjerp van goudbrokaat en een fez waaromheen een tulband was gewikkeld. Hij zag er nu beter uit dan in de moskee. Hoewel zijn gezicht nog ingevallen was, had het weer wat kleur en keek hij helder uit zijn donker omringde ogen, die glinsterden van intelligentie. Assad maakte een buiging. 'En vrede met u, heer.'


  'Ga zitten, mijn vriend. Ga zitten.' De Vorst der Gelovigen maakte een gebaar naar de kussens naast hem. 'Moestafa, laat eten en wijn brengen, en laat ons dan alleen totdat je wordt geroepen. De rest van jullie kan gaan.' Klerk en muzikanten liepen de zitkamer uit, gevolgd door de oude eunuch.


  Zo moeizaam als bij zijn vermomming paste liet Assad zich op een kussen zakken, met de ivoren knop van zijn wandelstok dicht bij de hand. Hij had veel te bespreken met de jonge kalief, maar zodra hij het verraad van Djalal ter sprake bracht, zou hij moeten vertellen wie hij was en dus afstand moeten doen van de identiteit van Ibn al-Tejmani. Zijn instinct gaf hem in dat hij langzaam te werk moest gaan. Je moet eerst zijn vertrouwen winnen.


  'Heer, ik...' De stem van de valse soefi stierf weg, en hij fronste zijn wenkbrauwen. Even later glimlachte Ibn al-Tejmani en schudde hij verontschuldigend zijn hoofd. 'Ik ben blij u te zien.'


  'En ik u. Wat zit u dwars, mijn vriend?'


  'Vergeeft u me, o kalief. Alleen... Nou, ik zag iets vreemds toen ik hier vanavond aankwam, en ik kan dat niet uit mijn hoofd zetten.'


  'Wat was het?'


  'De witte slaven van de rivier waren bijeengeroepen, heer. Een groot aantal van hen hing rond buiten de Smaragdpoort, allemaal bewapend en uitgerust om oorlog te voeren. Hun bedoelingen waren ongetwijfeld rechtmatig en onberispelijk, maar toen ik dat zag, moest ik denken aan de geruchten over moeilijkheden in het verleden die ik heb gehoord...'


  'Dat is inderdaad vreemd.' Rasjid trok een kwaad gezicht. Plotseling klapte hij in zijn handen. De oude eunuch, Moestafa, was al terug voordat de echo was weggestorven.


  'Waar is mijn vizier, Moestafa?'


  De eunuch perste zijn lippen even op elkaar. 'Hij... is aan het dineren met de kadi's van de al-Azharmoskee. Zal ik hem voor u halen, o voortreffelijke?'


  'Nee. Maar laat hem weten dat ik hem wil spreken voordat hij gaat slapen. Zeg tegen hem dat ik wil weten waarom mijn mamelukken buiten de Smaragdpoort verzameld zijn. Ga nu.' Rasjid al-Hasan leunde achterover. 'Ik verbaas me over je wijsheid, Ibn al-Tejmani. Je zegt dat je een eenvoudig man bent, maar ik merk dat je veel scherpzinniger bent dan je wilt laten blijken. Voordat we over je meester spreken - en ik wil graag over zijn reizen en werken horen - wil ik je een vraag stellen: hoe ziet Cairo eruit in de ogen van een buitenstaander?'


  Assad wierp een scheve blik op de kalief. Hij nam de houding aan van iemand die goed over zijn woorden nadacht, bang dat hij te veel zou zeggen. 'Cairo is de moeder van de wereld, heer. Wie ben ik om over de zeden en gewoonten te oordelen?'


  Rasjid deed zijn mond open om antwoord te geven, maar zweeg omdat er op dat moment slaven binnenkwamen die eten en drinken brachten: borden met geroosterd gevogelte onder machtige sauzen, schalen met groente vol olijfolie, harde en zachte kazen, vers brood met boter en honing, gekonfijte dadels en Syrische rozijnen. Een van de eunuchen bleef achter. Hij proefde van alle gerechten en nam een slokje uit twee kannen chamr, waar druppels water op parelden. De kalief stuurde hem weg zodra hij geen tekenen van ziekte vertoonde.


  'Een ellendige gang van zaken,' zei Rasjid, die met bevende hand zijn eerste glas wijn leegdronk. 'Het is ellendig dat ik nog niet eens een eenvoudige maaltijd kan eten zonder bang te zijn dat ik word vergiftigd. Maar kom, mijn vriend. Om op ons onderwerp terug te komen: je hebt toch wel een mening over Cairo, of die nu gunstig is of niet? Ik verzoek je openhartig te spreken. Je hoeft niet bang te zijn dat je me beledigt. De waarheid, zelfs een waarheid die moeilijk aan te horen is, is altijd het best in de ogen van Allah.'


  'Mijn meester is het daar misschien niet mee eens,' bromde Assad. Hoe hij zijn best ook deed, er viel iets weg van de facade die hij zo zorgvuldig had opgebouwd. Zijn ogen werden harder, en naarmate Ibn al-Tejmani somberder werd, ging de zachtheid op zijn gezicht verloren. 'De waarheid is een merkwaardige zaak, heer. Moeilijk of niet, machtige personen willen de waarheid bijna nooit horen. De meesten geven de voorkeur aan de leugen, die als klei op het wiel van een pottenbakker is. De leugen is kneedbaar en kan elke vorm krijgen voor elke situatie. De waarheid daarentegen is hard als graniet en even onbuigzaam. Heer, dit is de waarheid, en moge Allah getuige zijn van de waarachtigheid van mijn woorden: ondanks zijn pracht en praal vertoont Cairo de tekenen van een vreselijke bezoeking.'


  Rasjid knikte. Er kwamen diepe lijnen in zijn door opium geteisterde gezicht. 'Hoe heet die bezoeking?'


  'Ambitie, heer. Pure, ongetemperde ambitie. Waarom anders dan om hun eigen ambities na te streven geven uw amirs hun mannen de vrije teugel om rellen te schoppen in de straten? Waarom anders dan om hun eigen ambities na te streven verrijken uw eunuchen zichzelf ten koste van uw eer? Maar hoe vreselijk hun vergrijpen ook zijn, niemand heeft Cairo meer geschaad dan Djalal al-Aziz ibn al-Rahman, uw vizier. Het is zijn ambitie op uw plek te komen, heer, en over Cairo te heersen zoals Noer ad-Din over Damascus heerst: als sultan. Hij heeft al meer schade aangericht dan u zich kunt voorstellen.'


  Assad zette zich schrap voor een tirade. Hij verwachtte dat hij de heftige ontkenningen van de Vorst der Gelovigen over zich heen zou krijgen- waarmee bevestigd zou worden dat de waarheid iets was wat een heerser niet wilde horen. Maar Assad had niet verwacht dat Rasjid zou zwijgen, dat hij de beschuldigingen rustig zou aanhoren. De jonge man leunde achterover zonder zijn eten aan te raken. Een schaduw van droefheid trok over zijn gezicht.


  'Blijkbaar verrast het u niet dit te horen?'


  'Nee,' zei Rasjid, en hij ademde uit. 'Ik ben niet verrast. Ik heb al vroeg in mijn leven geleerd dat het ambt van vizier altijd gepaard gaat met zo'n ambitie. U zou het een noodzakelijk kwaad kunnen noemen. Ik kan niet zeggen dat ik het goedkeur, maar ik ben te zwak en heb hier in het paleis te weinig steun om er iets aan te kunnen doen. Nee, mijn vriend, ik vind het beschamend dat ik dit van een man uit de Hedjaz hoor. Ik wist niet dat mijn lot als nutteloos boegbeeld algemeen bekend was.'


  'Het is niet zo bekend als u denkt,' antwoordde Assad. 'Djalal wist zijn sporen goed uit. Gelukkig heeft mijn meester me geleerd zulke sporen op te merken als ik ze zie. Hij heeft me ook geleerd om... de man die de sporen heeft gemaakt te verwijderen.'


  Rasjid keek met een ruk op, alsof hij gestoken was. 'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel...' Assad ging rechtop zitten en bewoog zijn been. Hij rolde met zijn schouders en liet de pezen in zijn hals ontspannen. Het timbre van zijn stem veranderde, en zijn ogen werden koud en genadeloos.


  'Ik bedoel dat mijn meester van mening is - en ik deel die mening - dat het voor u en voor heel Cairo beter zou zijn als Djalal al-Aziz al-Rahman voortijdig aan zijn eind kwam. Vanavond nog.'


  De kalief knipperde met zijn ogen. 'Onmogelijk! Hoe...?'


  'Mijn meester stuurt u een wapen, heer. Een wapen en een aanbod van vriendschap. Hij is bereid de problemen te vergeten die uw twee families al verdeeld houden sinds lang voordat een van uw beiden is geboren. Hij wil dat u weer opeist wat Djalal u heeft afgenomen.'


  'Waarom? Wie bent u? Wie is uw meester?'


  'Hebt u dat nog niet geraden? Mijn meester is een jonge sjeik van legendarische afkomst. Hij woont op een bergtop aan de kust van de Kaspische Zee...'


  Hoofdstuk 3


  In de schaduwrijke steegjes van de Roeb al-Maijit - het Dodenrijk - hurkte de Ketter neer en keek hij naar de van vliegen vergeven lijken van Gamal en zijn medefedajien. In het ijle licht van de opkomende zon was te zien dat Gamal gemarteld was. De vingers van een van zijn handen waren afgehakt, voordat een steek in het hart een eind aan zijn leven had gemaakt. Hoewel zijn gezicht melkwit en wasachtig was, stond er grote angst op te lezen. De ketter keek op van de lijken en richtte zijn blik op het zwijgende mausoleum, op de kale muur van het steegje. Wie het ook waren geweest die Gamal en zijn mannen vanuit de karavanserai waren gevolgd, ze hadden hen in een val gelokt - een val waaruit Gamal zich niet met bluf had kunnen bevrijden.


  'Wat heb je gedaan, oude dwaas? Wat heb je hem verteld?'


  Er ruiste kleding achter de Ketter. Hij huiverde toen er een kille bries door de warme avondlucht trok. Hij keek over zijn schouder. Om hem heen werden oude fedajien - mannen die vele malen hadden bewezen dat ze zo hard als staal waren - plotseling gespannen en angstig. En daar hadden ze alle reden voor. Ibn Sjarr was gekomen.


  De tovenaar was van top tot teen in het zwart gehuld. Toen hij in een bundel vaal maanlicht opdook, waren van zijn gezicht alleen de ogen te zien - donker en hypnotisch, glanzend van een mysterieus vuur. Badr alMoelahid kwam overeind en maakte een buiging.


  'Door hier te komen neemt u een onnodig risico, heer.'


  'Soms,' zei Ibn Sjarr, 'is het niet genoeg om het lijk te onderzoeken van iemand die net is gestorven. Je moet ook de plek bekijken waar het is gebeurd.' Hij hief zijn hoofd en snoof de lucht op als een hond die bloed rook. 'Heeft de emir van het mes dit gedaan?'


  De Ketter keek naar de lijken. 'Daar ben ik van overtuigd. En voordat ik de Gazelle doodde, hoorde ik een van haar bondgenoten de naam van de emir noemen. Hij heet Assad.'


  'De Leeuw. Dat is passend.' Ibn Sjarr pakte zijn gewaden samen en hurkte bij het lijk van Gamal neer. 'Welke getuigen waren er bij deze slachtpartij?'


  'We hebben geen getuigen gevonden.'


  Ibn Sjarr knikte. Hij stak zijn hand in zijn gewaden en haalde een plat kistje van glanzend ebbenhout tevoorschijn, waarvan het deksel was ingelegd met zilverfiligraan. De tovenaar maakte het overdreven zorgvuldig open. In het kistje glom een fijn grijs stof als gepoederd maanlicht. Ibn Sjarr mompelde een spreuk, nam een snuifje van het stof en strooide het over Gamals bloedeloze lippen. 'Itkallim!' zei hij. 'Itkallim!' Hij schommelde op zijn hielen achterover en wachtte af, zijn ogen oplichtend in het duister.


  Er gebeurde niets.


  'Nutteloos,' zei de tovenaar half in zichzelf. Vlug herhaalde Ibn Sjarr het ritueel, eerst over de opengereten fedajien en toen over die met de gapende wond in zijn hals. In beide gevallen gebeurde er niets. Ibn Sjarr wond zich op. 'Allemaal nutteloos!'


  'Wat is er, heer?'


  Ibn Sjarrs ogen vernauwden zich. Hij liet het deksel van het kistje dichtklappen en stak het weer in zijn gewaden. 'Misschien is onze vijand zelfs slimmer dan ik had gedacht.'


  'Wat bedoelt u?' De Ketter keek nog wat beter en probeerde na te gaan wat hem was ontgaan.


  'Een ziel is als de vlam van een kaars, Badr. Ook als je hem dooft, blijft er een klein kooltje - de sjarara - in branden. Even later zal dat ook opbranden. Maar tot dan toe kan een dodenbezweerder dat spirituele kooltje tijdelijk tot leven wekken. Het poeder had de sjarara ertoe moeten brengen het laatste te laten zien dat de dode man voor ogen heeft gehad.'


  'Zijn we te laat?' De Ketter keek van het ene lijk naar het andere. 'Kan die stervende vonk niet al zijn gedoofd?'


  'Misschien bij een, misschien zelfs bij twee, maar bij alle drie? Nee, we hebben de emir van het mes onderschat. Wat hij verder ook mag zijn, het is me duidelijk dat hij voldoende kennis bezit om de sjarara te kunnen vernietigen. Dat heeft hij gedaan om te voorkomen dat ik door Gamals ogen naar het moment van zijn dood zou kunnen kijken.'


  'Zou het dan waar zijn wat ze over hem zeggen? Dat hij een djinn heeft gedood? Zou zo'n man niet iets van tovenarij weten?'


  Ibn Sjarr zei een ogenblik niets. Zijn ogen schitterden. Plotseling stond hij op en draaide zich om. Zijn gewaden wervelden mee. 'Breng ze!


  Ik moet nader onderzoek doen om te weten wat hij heeft gedaan.'


  De Ketter wees naar zijn mannen, die een stuk dik zeildoek openrolden - waarschijnlijk geplunderd uit het wrak van een Nijlfeloek. 'Ik zal die Assad vinden, heer, zoals ik de andere honden van Alamoet heb gevonden.'


  'Wees voorzichtig, Badr,' zei Ibn Sjarr. 'Deze prooi is gevaarlijker dan alle anderen bij elkaar. Vergeet nooit: zoals jij naar hem zoekt, zo zoekt hij ook naar jou, en ongetwijfeld weet hij nu meer dan alleen je naam.'


  Hoofdstuk 4


  Parisatis proefde de vrijheid. Toen ze onopgemerkt door de luidruchtige keuken en de ommuurde kruidentuin liepen - waar de nachtlucht gekruid was met tijm, koriander en dille - huiverde ze in de heerlijke verwachting van wat daarachter lag. Eindelijk zou ze buiten de muren komen van wat de afgelopen twee jaar haar gevangenis was geweest! Ze zou vrij zijn! Toch werd haar uitbundigheid getemperd. Als werd ontdekt dat ze tegen de vizier samenzwoer, zou ze waarschijnlijk haar weelderige gevangenis voor een ondiep graf verruilen. Jasmina knikte en maakte een gebaar om haar te laten doorlopen. Er patrouilleerden geen wachters in de kleine tuin, waarvan de ruwe stenen muren minstens zo hoog waren als een lange man. Voorbij de oude poort met bronzen tralies lag de wijk Barkijja, een wijk waar veel nieuwe huizen en villa's van geldleners stonden, met daartussen hoge karavanserais en nog hogere pakhuizen. Jasmina maakte de poort open, leidde haar erdoor en deed hem achter hen dicht. Zo simpel! Parisatis keek naar de sterrenhemel. Ze voelde de warmte die door de straatstenen werd uitgestraald, hoorde vage muziek en stemmen uit gebouwen aan de overkant van de brede straat komen. Bundels licht vielen door latwerken en vlekten de duisternis met plassen van robijn en citroen. Zo heerlijk simpel! Parisatis lachte hardop. Jasmina keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. 'Vlug, meesteres. Er patrouilleren soldaten in deze straat. Het is niet veilig om te treuzelen.'


  Hand in hand vluchtten ze in noordelijke richting. Jasmina leidde hen met een feilloos instinct door naamloze steegjes die elkaar kruisten tussen huurkazernes van grijsbruine baksteen, waar de juweelzachte lichten van Barkijja plaatsmaakten voor de fellere verlichting van de Soldatenwijk. In het vettige oranjegele licht van ijzeren toortsen, zag Parisatis Fatimidensoldaten en buitenlandse huurlingen daar dronken over straat lopen. In wel twintig talen brulden ze hun liederen over vergane glorie. Haar uitbundigheid zakte af tot angst. Ze wendde haar ogen af van de pooiers en haveloze straatschurken, harafisja, die naar haar floten vanuit deuropeningen. Prostituees bogen zich uit bovenramen en riepen haar na, want ze zagen haar aan voor een mogelijke klant. De hoeren waren naakt boven hun middel en dreven met hun gesluierde gezichten de spot met alle wetten van het fatsoen.


  De Herberg van de Drie Appels bevond zich midden in de wijk in een verbouwd pakhuis van ongeveer drie verdiepingen hoog. De uit koper gegoten appels die de herberg zijn naam gaven zaten in de steen boven de hoge toegangspoort, waardoor ze op een binnenplaats kwamen met overal lage tafels en grote en kleine kussens. Wolken van wierook en hasjiesj lieten Parisatis' ogen tranen toen ze om zich heen keek. Op tafels dansten vrouwen, even schaars gekleed als straathoeren, op de dissonante muziek van een sitar en een trommel. De mannen die naar hun wervelende bewegingen keken, waren van allerlei slag: jong en oud, arbeiders en kooplieden, karavaanbewakers en werkloze huurlingen. Tussen hen in zaten een stuk of tien grimmig kijkende Turken en ongeveer evenveel Circassiërs, die opvallende groene sjerpen over hun witte gewaden droegen. Jasmina bleef even staan. Ze tuurde over de binnenplaats uit als een jageres die haar prooi zocht. Ze zag de eigenaar, een vroegere soldaat die Ahmed de Kreupele werd genoemd, een eind links van hen zitten. 'Hij kan ons vertellen of de Gazelle er al is,' zei ze in Parisatis' oor. Ahmed, een Turk met een grote snor die zilvergrijs was geworden, masseerde de stomp van zijn linkerbeen en bevestigde intussen wat Parisatis al heimelijk had gevreesd: hij had de Gazelle niet gezien. 'Amir Massoed wacht op haar, al kan niemand anders dan de Grote en Glorieuze God zeggen hoeveel langer nog.'


  'Waar is hij?'


  'De trap op. Eerste deur links.'


  Jasmina knikte Parisatis toe. De Pers ving een glimp op van verdriet in de ogen van de jonge vrouw, alsof het haar als een fysieke klap trof dat de Gazelle er niet was. 'Kom, meesteres. We... we moeten namens haar met Massoed praten.'


  'Weet je dat zeker? Moeten we niet op haar wachten?'


  'Misschien komt ze niet.' Jasmina sprak met een doffe, emotieloze stem.


  'En we mogen deze gelegenheid niet voorbij laten gaan.'


  'Ga dan voorop.' Parisatis slaakte een zucht en volgde Jasmina. Ze bereidde zich mentaal voor op de taak die haar te wachten stond: een man die ze niet kende ervan te overtuigen dat de kalief zijn hulp nodig had. Ze stelde zich voor hoe hun gesprek zou verlopen: hij zou om bewijs vragen en zij zou antwoorden wat ze de vizier zelf had horen zeggen. En waarschijnlijk zou hij haar dan uitschelden voor roddelaarster. Toch moest ze het proberen. Het leven van de kalief was daarvan afhankelijk. Van haar.


  Al voordat ze boven aan de trap waren gekomen, hoorde Parisatis harde stemmen.


  'Wie, broeder?' zei een man met de harde keelklanken van een Turk.


  'Wie zal onze vrouwen en zoons tegen die hoerenzoon van een Wahsji en zijn in zijde gehulde meester beschermen?'


  Een traptrede kraakte onder Parisatis' voet, en de stemmen zwegen meteen. Op datzelfde moment kwam een Circassische mameluk met een helm die in een tulband was gewikkeld, en met een maliënkolder waar een groene sjerp overheen hing, uit het halfduister boven de trap en bracht hij waarschuwend zijn hand omhoog. In zijn andere hand had hij een sabel.


  'Vertel wat u komt doen!'


  Jasmina gaf antwoord. 'We moeten amir Massoed spreken! De Gazelle heeft ons gestuurd! Ze heeft ons gevraagd met hem te praten!'


  Voordat de mameluk antwoord kon geven, ging de deur bij zijn linkerschouder open en verscheen er een gezicht met een smeulend vuur in de donkere ogen. De man die naar hen keek, was ook een Circassiër: spitse kin, arendsneus, hoog voorhoofd. Hij was kaalgeschoren, maar had een sikje en een druipsnor die aan de punten verzwaard was met kraaltjes. Hij droeg een vergulde stalen helm onder zijn zwarte tulband en een maliën-djazerant, die een buitenlaag van fijn zwart linnen had, versierd met gouddraad. Aan een gordel van leer en groene zijde hingen een sabel en een gekromd mes. Zijn ondoorgrondelijke blik bezorgde Parisatis rillingen.


  'Ik ben Massoed. Wat is er met de Gazelle? Waar is ze? Spreek vlug!'


  'Ik heb haar voor het laatst in de karavanserai van haar vader gezien,'zei Jasmina. 'Er was een man gekomen om haar kwaad te doen, maar ze had er alle vertrouwen in dat de soldaten van haar vader hem konden uitschakelen. Ze zei dat we haar vanavond hier zouden ontmoeten.'


  De Circassiër verwerkte dat even in stilte. 'Het is niets voor haar om te laat te komen. Sajied,' zei hij, en hij wees naar zijn officier op de gang. 'Ga naar de karavanserai van Aboe'l-Kasim en informeer naar haar. Doe dat op een discrete manier en kom dan met nieuws over haar.' De officier boog en ging weg. Massoed zette de voordeur wijd open en gaf Parisatis en Jasmina met een gebaar te kennen dat ze moesten binnenkomen. Aan de glinstering in zijn ogen was te zien dat hij geen weigering zou accepteren. De kamer was eenvoudig ingericht met alleen een tafel, een kruk en een divan. De muren waren bedekt met licht stucwerk, aangekoekt met roet van de flakkerende olielamp. In een schemerige hoek liep een norse Turk in volle wapenrusting heen en weer. Zijn vingers speelden met een kralensnoer. Jasmina wendde zich tot de Circassische amir. 'We moeten elkaar onder vier ogen spreken.'


  'Hij mag dan een Turk zijn, we kunnen hem vertrouwen. Gokbori, je houdt je mond, nietwaar?'


  'Ja,' gromde de Turk.


  Massoed sloot de deur en draaide zich om. 'Nou, wat is er zo belangrijk dat je een pak slaag of erger riskeert om het paleis uit te glippen?'


  'Het leven van de kalief,' antwoordde Jasmina. De Turk hield op met heen en weer lopen. Massoed nam een behoedzame houding aan. Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar hen.


  'Verklaar je nader.'


  De jonge vrouw zou meer hebben verteld, maar ze zweeg toen er zacht tegen haar bovenarm werd getikt. Parisatis kwam naar voren. Ze deed haar ogen dicht en zocht diep in haar binnenste een laatste bron van moed. Laat al-Gid niet voor niets zijn gestorven! Ze rechtte haar schouders, en haar neusgaten werden wijd bij de herinnering aan Djalals spottende gezicht. Toen ze haar ogen weer opendeed, straalde daarin het vuur van de wraak. 'Ten eerste: zijn de witte slaven van de rivier creaturen van de vizier of zijn jullie echte mannen?'


  'De vizier?' gromde Gokbori. 'Ha! Beledig ons niet, vrouw! Er gaat geen dag voorbij zonder dat ik tot Allah bid om een moment alleen te zijn met die bastaardzoon van tien vaders!'


  Massoed knikte en plukte aan de kralen in zijn snor. 'Het is waar wat hij zegt. De kalief is altijd onze meester geweest. We willen dat hij weer veilig is en over het land regeert, net als zijn voorvaderen.'


  'Dan is er gevaarlijk weinig tijd. Djalal heeft de kalief verraden. Hij is van plan zelf als sultan op zijn plek te komen, en dat moet hij gauw doen, want er is een leger op komst...'


  'Ja. Uit Damascus,' onderbrak Massoed hem. 'Als dat je nieuws is, dame, ben ik bang dat je je eigen tijd en de mijne hebt verspild, want we weten al van zijn ambities. Binnen een uur rijden we naar Atfih in het zuiden, waar we ons tegenover de varkens van Sjirkoeh zullen opstellen als ze uit de woestijn komen.'


  Parisatis schudde haar hoofd. 'Een zinloze onderneming. Djalal weet dat Atfih niet te verdedigen is. Sterker nog: hij verwacht dat jij en je mamelukken naar Sjirkoeh overlopen. Maar zelfs als jullie dat niet doen, zelfs als jullie Cairo trouw blijven, gelooft Djalal dat de Damasceners jullie in de pan hakken. Wat het resultaat ook wordt, jullie zijn dan geen doorn meer in zijn vlees.'


  'Allah!' Gokbori wankelde naar voren en sloeg zo hard met zijn vuist op het tafelblad dat de lamp op en neer sprong en nog meer flakkerde.


  'Dat wist ik! Maar hoe kun jij dat weten, vrouw? Ben jij een creatuur van de vizier? Hierheen gestuurd om ons tot dwaze dingen te verleiden?' Massoed, die naast hem stond, trok een kwaad gezicht. Er ging een golf van woede door Parisatis heen. 'Wie is er nu beledigend? Ik weet dit omdat ik hem heb horen samenzweren! Maar dit is nog niet het ergste. Je weet vast wel van de twee tempeliers die gisteravond zijn aangekomen. Het zijn afgezanten van Amalrik van Jeruzalem. Djalal heeft zich met de Nazareners verbonden om tegen Damascus op te trekken. Op dit moment is hun leger op weg hiernaartoe, naar Cairo.'


  Gokbori wendde zich vloekend af. 'Een tweede leger? Die hond heeft niets over een tweede leger gezegd!'


  Massoed streek over zijn kin. Hij keek Parisatis scherp aan, want hij wist niet of hij haar moest geloven of niet. 'Dat is inderdaad slecht nieuws,'zei hij ten slotte. 'Als het waar is. Ik weet dat de vizier een schurk met een zwart hart is, maar ik had niet gedacht dat hij tot zo'n verraad in staat is. Heb je bewijs?'


  'Afgezien van mijn woord, bedoel je?'


  'Het woord van een vrouw is wind,' mompelde Gokbori.


  Parisatis maakte een gebaar. 'Kijk om je heen! Beheersen de Syrische huurlingen van de vizier, de Jandarijah, niet alle belangrijke wegen naar het paleis? En hebben zijn Soedanese huurlingen geen vrij spel in de straten? Djalal heeft zich ontdaan van iedereen die zijn plannen in de war kan sturen, zodat alleen de kalief nog tussen hem en de Zetel van Goddelijke Rede staat. Wat wil je nog meer aan bewijs?' Toen Parisatis de arm van Massoed vastpakte, glinsterden haar ogen in het bleke lamplicht. 'Of jullie me nu geloven of niet, Rasjid al-Hasan heeft jullie hulp nodig! Jullie zijn de witte slaven van de rivier, verantwoordelijk voor de veiligheid van de kalief! Alsjeblieft! Hij heeft jullie nodig!'


  De kralen van Gokbori's snoer tikten tegen elkaar toen hij ze tussen zijn eeltige vingers door liet gaan. Zo te zien deed de hartstochtelijke smeekbede van de vrouw hem niets. Massoed deed een stap achteruit. Met zijn armen over elkaar keek hij Parisatis fel aan en liet intussen haar argumenten door zijn gedachten gaan. Hij ontleedde elk woord, op zoek naar zelfs het kleinste teken van een verzinsel. Ten slotte trok hij zijn wenkbrauwen op naar Gokbori. 'Ik heb het gevoel dat ze de waarheid spreekt. We zeiden dat we de mannen van de kalief waren, broeder. Het wordt tijd dat we dat bewijzen.'


  'J'Allah!' antwoordde de Turk. 'Het zijn niet jouw darmen die ze uit je lijf snijden als blijkt dat ze alleen maar een handige leugenaarster in dienst van de vizier is. Jij bent te goed van vertrouwen.'


  'Nou en? Maakt dat de vizier een minder erge jakhals? Hij heeft ons al zo ongeveer ter dood veroordeeld en onze vrouwen en dochters aan de Soedanezen beloofd! Wat hebben we nog te verliezen? Ik stel voor dat we het erop wagen.'


  Na een korte aarzeling haalde de Turk zijn schouders op. 'Als je het zo stelt, spuug ik liever in het oog van de duivel om vanavond nog dood te gaan dan dat de vizier aan mijn touwtjes trekt!'


  'Dan is dat geregeld,' zei Massoed. 'Mijn mannen zijn verspreid. Ik kan er op dit moment ongeveer zestig oproepen. Bij lange na niet genoeg om het tegen de Syriërs van Djalal te kunnen opnemen.'


  Gokbori maakte een grof geluid. 'Ha! Ik heb genoeg mannen om die vervloekte Syriërs onschadelijk te maken, al krijgen we het moeilijk als ze de Soedanezen te hulp roepen.'


  'Dus wat doen we?'


  Parisatis knipperde met haar ogen. Het ging haar allemaal een beetje te snel. 'Moet... moet dit een frontale aanval worden?'


  Massoed keek haar aan. 'Weet jij een andere manier?'


  'De Jandarijah hebben de grote poorten versterkt, maar ze zijn niet zo ijverig bij de kleinere poorten. Als we jullie een manier tonen om binnen te komen, en ook gangen waardoor jullie je onzichtbaar kunnen bewegen, kunnen jullie de kalief dan uit de greep van de vizier halen? Als hij eenmaal in veiligheid is, kan Rasjid al-Hasan een beroep doen op het volk van Cairo, misschien zelfs op de Soedanese huursoldaten, en hen ervan overtuigen dat het in het belang van de stad is om de vizier te verwijderen.'


  'Misschien,' zei Massoed, en hij tikte met zijn wijsvinger op het heft van zijn sabel, 'maar als we onzichtbaar naar binnen kunnen komen, is er een kans dat we het hele Oostelijk Paleis kunnen bezetten en misschien zelfs Djalal gevangen kunnen nemen. En als we hem te pakken hebben, blijft er van zijn kliek niet veel over. Vertel me eens over die gangen, dame...'


  Bijna een uur lang ondervroeg Massoed haar over de gangen in het paleis. Ze vertelde hem de hele route stap voor stap - eerst door de kruidentuin en de keukens, en van daar door de geheime gangen. Toen ze vertelde dat de tunnels van de Gekke Kalief meer dan alleen maar fantasie waren, vloekte Gokbori hartgrondig. 'En Djalal - weet hij niets van het bestaan van die gangen?'


  'Hij weet dat ze bestaan,' antwoordde Parisatis. 'Maar hij kent alleen de gang die van die ongebruikte vrouwenbadkamer naar de tuin van de kalief leidt. Natuurlijk is dat ook de gang die we moeten gebruiken als we bij de Vorst der Gelovigen willen komen.'


  'Wordt die gang bewaakt?'


  Parisatis knikte. 'Maar niet erg streng.'


  'Toch moeten we daar op hevig verzet rekenen,' zei Massoed. De Circassiër stuurde koeriers naar de kazerne van de stadsmilitie in de al-Hoejarstraat om de mannen op te halen die hij vertrouwde, zijn mede-Circassiërs, terwijl Gokbori naar het paradeterrein buiten de Smaragdpoort zou gaan. Hun plan was eenvoudig genoeg: ze zouden bij de Barkijjawijk samenkomen en dan het paleis binnengaan. Massoed en de Circassiërs zouden de kalief beschermen en de Gouden Zaal in handen nemen, terwijl Gokbori en de Turken, die talrijker waren, het tegen de Syrische huurlingen van de vizier zouden opnemen.


  'Zorg dat je die poorten veiligstelt, broeder,' zei Massoed toen ze uit elkaar gingen. 'Houd de Soedanezen buiten en Djalal binnen. Als het Allahs wil is, regeert de kalief tegen de ochtend weer over Cairo.'


  Tnsjallah, broeder,' antwoordde de Turk. Tnsjallah.'


  Tijdens die woordenwisseling zag Parisatis dat Jasmina op de enige kruk van de kamer in de hoek zat. Er zaten diepe rimpels in het voorhoofd van het meisje. Telkens wanneer de deur krakend openging, boog ze zich gespannen naar voren. Ze hoopte vurig dat ze het vertrouwde gezicht van de Gazelle zou zien, in plaats van de zoveelste boodschapper met groene sjerp. Parisatis ging naar haar toe.


  'Er is iets mis,' fluisterde het Egyptische meisje. 'Er moet iets zijn gebeurd nadat ik bij haar weg ben gegaan.'


  Parisatis legde haar arm om de bevende schouders van het meisje. 'Er is vast niets aan de hand. Ze...'


  Achter hen ging de deur weer open. Parisatis voelde dat Jasmina verstijfde. Ze draaide zich om en volgde de angstige blik van het Egyptische meisje. In de deuropening stond Sajied, de officier die van Massoed opdracht had gekregen de Gazelle te zoeken. Zijn gezicht was wit als een lijkwade.


  De Circassische amir zag de man kijken en fronste zijn wenkbrauwen.


  'Nou?'


  'D-de Gazelle, amir,' stamelde de officier. 'Z-ze... ze is dood!'


  'Wat?' Massoed deinsde terug alsof hij geslagen was. Toen hij tegen de tafel leunde om zich in evenwicht te houden, kletterde zijn sabel tegen het hout. 'Wat bedoel je, ze is dood? Dat is onmogelijk! Wanneer? Hoe...?'


  'Na het middaggebed, amir. Vermoord door een indringer, heb ik gehoord.'


  In de hoek viel Parisatis' mond open. Ze probeerde Jasmina te troosten. De lippen van het meisje waren bloedeloos geworden, en ze balde haar handen tot vuisten, met witte knokkels die hoorbaar kraakten toen ze pogingen deed haar verdriet te bedwingen. Allemaal vergeefs. Jasmina gilde - een beestachtige kreet met een mengeling van verdriet en woede. Ze kwam van de kruk en schudde Parisatis' arm van zich af. Voordat de oudere vrouw haar kon tegenhouden, stormde het Egyptische meisje de deur uit. In haar haast duwde ze de officier, Sajied, opzij.


  'Jasmina! Wacht!' Parisatis maakte aanstalten om haar te volgen, maar Massoed pakte haar arm vast voordat ze over de drempel was gekomen.


  'Jasmina!' Ze worstelde in de greep van de amir, haar gezicht een en al wanhoop. 'Laat me los!'


  'Laat Allah het meisje beschermen,' zei de Circassiër met de grimmige ogen.


  'Ze gaat vast iets doms doen! De Gazelle was...'


  'De Gazelle kan niet meer voor je instaan, hè?' Massoed' vrije hand ging naar het versleten heft van zijn sabel. 'Misschien is de moord op haar inderdaad een tragisch toeval, maar misschien ook niet. In elk geval staat er te veel op het spel. Jij gaat niet bij mij vandaan totdat ik er zeker van ben dat dit geen ingewikkelde list is. Allah zal dat meisje beschermen, als het Zijn wil is. Kom, het is tijd dat we vertrekken.'


  Parisatis verslapte in zijn greep; de vechtlust trok uit haar weg. Misschien was het beter zo. De plaats waar Jasmina, overmand door verdriet of niet, heen ging was ongetwijfeld veiliger dan het paleis...


  Hoofdstuk 5


  Djalals voetstappen galmden over het koude marmer. De vizier liep over de vloer in de schaduw van de Zetel van Goddelijke Rede. Hij was een minuscuul vlekje leven onder de hoge koepel van de Gouden Zaal van alMoe'izz li-Din Allah. Bij elke stap keek hij even op naar de troon van de kalief. Mijn troon! Als de zon weer opkomt, is die domme jongen dood en ben ik sultan! Sultan Djalal al-Aziz ibn al-Rahman van Cairo! Djalal bleef staan. Er trok een gevoel van euforie door zijn hele lichaam; zijn borst zwol ervan op. Hij voelde de adem van de lang verwachte overwinning als een Nijlbries op zijn koortsige huid. De nabijheid van die overwinning omhelsde hem als het ware en gaf hem genoeg zelfvertrouwen om naar voren te komen en zijn voet op het onderste niveau van het podium met de heilige troon te zetten. Zo trof Moestafa hem aan - aan het begin van zijn onverbiddelijke beklimming van de troon: van vizier naar sultan. 'Excellentie,' zei de oude eunuch met een buiging.


  'Is alles voorbereid?'


  Moestafa knikte. 'Ja, excellentie. Alle betrokkenen, vrijwillig of niet, hebben gehoord wat hun te doen staat. De kalief zit bij zijn gast, Toeransjah heeft zijn Jandarijah van hun posten teruggetrokken, en op dit moment horen enkelen van mijn vertrouwde broeders de geluiden van een worsteling. Nu is het alleen nog maar een kwestie van geduld.'


  'Geduld!' zei Djalal. Hij keek op naar de met wit brokaat beklede troon, waarvan de gouden accessoires en ivoren afwerking in het licht van talloze lampen glansden. Zo dichtbij!'la, geduld is een schone zaak. We zijn al ver gekomen, nietwaar?'


  'Ja, excellentie.'


  Djalal nam zijn blik van de troon weg en keek de oude eunuch aan. 'En welke prijs staat er op je jaren van trouw? Welke beloning verlang jij van me?'


  Moestafa glimlachte. De ouderdom en vermoeidheid trokken diepe lijnen bij zijn ogen. 'Het was al beloning genoeg dat ik u mocht dienen, excellentie. Maar ik zou uw edelmoedigheid niet van de hand wijzen, als die de vorm aannam van een klein paleis voor mezelf en misschien wat slaven om in mijn behoeften te voorzien, zodat ik de jaren die mij nog resten in comfortabele omstandigheden kan doorbrengen.'


  'Is dat alles?' Djalal trok zijn wenkbrauwen op. 'Een klein paleis en een handjevol slaven? Je zult toch wel wat meer verlangen?'


  De oude eunuch haalde zijn schouders op. 'Dat laat ik aan u over, excellentie. Of moet ik zeggen: sultan?'


  Djalal glimlachte breed met zijn haaientanden. 'Jij bent even wijs als slim, mijn oude makker. Maar laten we niet op de zaken vooruitlopen. Keer naar je post terug en houd me op de hoogte. Ik wil weten wanneer het is gebeurd.' De vizier richtte zijn aandacht weer op de Zetel van Goddelijke Rede - zo koud en glanzend als een verre ster. Moestafa maakte een buiging en trok zich terug.


  'Sultan,' siste Djalal. Het woord galmde door de Gouden Zaal en ging over in bulderende bijval. De vizier klom weer een stapje hoger op het podium...


  Hoofdstuk 6


  'Al-Hasjisjijja!' Kalief Rasjid al-Hasan deinsde terug voor de valse soefi, de man die zich Ibn al-Tejmani uit de Hedjaz noemde. Het bloed trok uit het gezicht van de jonge man weg. 'Je bent... je bent een Assassijn!'


  Assad legde zijn verhulde salawar over zijn knieën. 'Ja, maar ik wil u geen kwaad doen, heer. Ik kom in vrede. Ik bied u hulp en vriendschap aan van mijn heer, de verborgen meester van Alamoet.'


  Eerst reageerde de kalief niet. Het enige wat hij van al-Hasjisjijja wist, waren de lugubere verhalen die de ministers van zijn vader hadden verteld, verhalen over dolkvechters met wilde ogen, fanaten die hun argeloze slachtoffers besprongen en aan stukken sneden, ook al moesten ze dat zelf uiteindelijk met de dood bekopen. Vanuit hun bijna legendarische fort Alamoet zaaiden agenten van al-Hasjisjijja dood en verderf in de moslimwereld. Ze eisten schattingen van vorsten en koningen, en drukten elk verzet de kop in door met een plotselinge, gruwelijke dood te dreigen.


  En nu zat een afgezant van die verguisde sekte naast hem, en de man stond in sterk contrast met de verhalen die Rasjid had gehoord. Deze man, deze Assassijn, had niets fanatieks. Zijn ogen waren zo helder en redelijk als die van een betrouwbare jurist, en zijn houding was al even kalm. Maar nu zijn vermomming van hem wegviel, voelde de kalief een onderstroom van geweld in hem, een woeste, genadeloze aard die in toom werd gehouden door dunne banden van beschaving. Ik kom in vrede, had hij gezegd. Ik bied u hulp en vriendschap aan. En, bij Allah, Rasjid al-Hasan geloofde hem.


  'Ik begrijp het niet,' zei de kalief. 'Waarom zou uw meester mij willen helpen? De Fatimiden hebben al in de tijd van mijn grootvader met alHasjisjijja gebroken.'


  'Moet dat dan altijd zo blijven? De verborgen meester zou graag zien dat er een eind kwam aan de vijandschap tussen Cairo en Alamoet. Te lang hebben onze ware vijanden zich verenigd, terwijl wij ons alleen maar door onze verdeeldheid lieten leiden en een successieoorlog uitvochten die in deze tijd geen enkele betekenis meer heeft. Mijn meester vindt dat het genoeg is, heer. U en hij zijn bijna even oud, en hij denkt dat uw doelen ongeveer dezelfde zijn als die van hem; uw soennitische rivaal in Bagdad ten val brengen, de Turken achter de Zwarte Zee terugdrijven en Jeruzalem heroveren op de goddelozen. Vergist hij zich daarin, heer?'


  'Nee,' zei Rasjid al-Hasan. Hij trok peinzend zijn wenkbrauwen samen.


  'Nee, hij vergist zich niet. Ik zou graag dezelfde doelen verwezenlijkt zien. Maar... hoe? Mijn vizier...'


  'Uw vizier,' zei Assad opgewonden, 'heeft uw vertrouwen beschaamd, heer! Herinnert u zich een zekere Dirgham?'


  De kalief trok een kwaad gezicht. 'Hij was de voorganger van Djalal, maar hij is al drie jaar dood. Hij is gedood toen hij een poging tot een paleiscoup deed.'


  'Dood? Nee, heer. Dat is ook een van Djalals leugens. Dirgham leeft in ballingschap in Damascus. Op dit moment trekt hij op tegen Cairo met de volledige steun van sultan Noer ad-Din... en met diens leger. Erger nog: Djalal zweert tegen hem - en tegen u - samen met de ongelovige koning van Jeruzalem, die een eigen leger heeft gestuurd. Binnen enkele dagen zijn beide legers bij Cairo.'


  'Allah!' mompelde Rasjid al-Hasan, en hij wreef over zijn voorhoofd.


  'Ben je daar zeker van?'


  'Ja,' zei Assad. 'Een vrouw uit uw harem heeft het de vizier zelf horen zeggen. Ze gaf het door aan een andere dienaar van mijn meester, en zo kwam het mij ter ore. Sterker nog: ik geloof dat de man die vanmorgen in uw bijzijn is vermoord u misschien probeerde te waarschuwen.'


  'Haroen al-Gid.' De jonge man keek met verdriet en woede naar hem op. 'Ja, hij vertelde me dat ik mijn vizier niet moest vertrouwen. Dit is slecht nieuws, mijn vriend. Hoe kan ik tegen twee legers vechten? Eén leger zou al een probleem zijn. Moet ik me aan de genade van Damascus overleveren om de Frankische honden op een afstand te houden?'


  'Laat mij uw meest directe bedreiging wegnemen, heer. Geef me uw zegen en ik ruim Djalal vanavond nog uit de weg, samen met de legerbevelhebbers en kamerheren die u niet onvoorwaardelijk trouw zijn. Als uw positie eenmaal veilig is gesteld, laat Allah u misschien weten wat er moet gebeuren. Ik heb alleen uw goedkeuring nodig om de zaak in beweging te zetten.'


  'Mijn goedkeuring?' De kalief lachte. Het was een grimmig geluid zonder enige humor. 'Waarom niet? Dirgham heeft zich verbonden met Damascus en Djalal met Jeruzalem. Waarom zou ik me niet verbinden met de moordenaars uit Alamoet? Je hebt mijn...'


  Assad stak zijn hand op, een snel gebaar dat de jongere man tot zwijgen bracht. De Assassijn fronste zijn wenkbrauwen. Hij hield zijn hoofd schuin om te luisteren... en hoorde het duidelijke schuren van steen over steen, gevolgd door het ruisen van kleren en het geluid van laarzen over het veerkrachtige gras van de binnenplaats. 'Uw paleis heeft te veel oren, heer.' De spieren van de arm waarmee Assad zijn zwaard hanteerde plooiden en spanden zich toen hij het gevest van zijn salawar vastgreep.


  'Bij Allah!' Er trok een vlaag van woede over het gezicht van de jonge kalief. 'Ik heb er genoeg van! Jij daar, op de binnenplaats! Sluip daar niet rond en kom ogenblikkelijk tevoorschijn! Hoor je me? Ik zei...'


  Bij wijze van antwoord dook er een figuur uit de duisternis op. Rasjid al-Hasan zag wervelende witte stof, felle ogen onder een kap en staal dat flitste in een vuist met littekens. Assad zag iets anders, iets wat op de witte stof was genaaid, en slaakte meteen een heftige vloek. Het bloedrode kruis van de Orde van de Tempel.


  'Stil, Saraceen!' De stem van de indringer knarste toen hij naar voren kwam en zijn zwaard hief om een dodelijke slag toe te brengen. 'God wil het!'


  God wil het! Assad herinnerde zich die strijdkreet uit de bloedrode straten van Ascalon, nadat de poorten waren bezweken. God wil het! Hij herinnerde zich dat een tempelier, wiens mantel bevlekt was met roet en bloed, die woorden triomfantelijk had uitgeroepen terwijl hij een moslimkind bij zijn hielen vastpakte en het hoofd van het kind verbrijzelde tegen een muur. God wil het!


  De wraak laaide op in de diepten van Assads ogen. Hij schopte met zijn in een sandaal gestoken voet tegen de lage tafel, die over de vloer kletterde, voor de voeten van de tempelier. Borden gleden weg en porselein viel aan stukken op de marmeren tegels. Stukjes onaangeroerd voedsel vlogen door de zitkamer. De indringer ging achteruit toen Assad overeind sprong en de rand van zijn salawar ontblootte. 'Ongelovige!' gromde hij.


  'Zal jouw god je horen in de hel?'


  'Een Saraceen met lef? Ha! Dan eerst jouw hoofd!' De tempelier, Godfried van Vézelay, liet een wilde lach horen en schopte de tafel opzij. Zwijgend kwam hij dichterbij. Zijn grotere zwaard sloeg loom door de lucht. Hoewel Assad en hij even groot waren, was de Frank met zijn gespierde schouders en langere zwaard in het voordeel - en dat wist hij. Godfrieds dunne lippen vormden een arrogante sneer toen zijn slagzwaard tegen de salawar dreunde.


  Staal kletterde en gleed... en sneller dan het oog kon volgen trok Assads tegenstoot een vuurrode lijn over de wang van de tempelier. Met wilde ogen sprong Godfried achteruit, zijn vingers tegen de pijnlijke wond gedrukt. Ze kwamen onder het bloed te zitten.


  De Assassijn keek hem met een wrede glimlach aan. 'Allah wil het, hond!'


  Brullend van woede stortte de tempelier zich met een wervelwind van staal op Assad. Achter elke slag zat haat, en ook een bloeddorst die een gevecht met een vijand te boven ging. Geen van beide mannen sprak. De enige geluiden waren het schuifelen en stampen van hun voeten op de tegels, het knerpen van gebroken porselein, het sissen van adem tussen opeengeklemde tanden en het galmende kletteren van hun slagwapens. Slag volgde op slag. In de beperkte ruimte van de zitkamer leek de tempelier minder op een zwaardvechter dan op een smid. In een staccatoritme hamerde hij op het ijzeren aambeeld van Assads verdediging. Het zware Frankische slagzwaard had het lemmet van het Afghaanse zwaardmes van de Assassijn bij het heft moeten laten afknappen, maar het oude gedamesceerde staal van de salawar vertoonde nauwelijks een inkeping, terwijl het slagzwaard snel zijn scherpe randen verloor. De snijvlakken werden kartelig van de voortdurende slagen die ze te verduren kregen. Plotseling veranderde het geluid van het gevecht. Er kwam een eind aan de daverende klappen van staal op staal. Het zwaard van de tempelier kliefde door lege lucht, want Assad dook telkens opzij en hield zijn lichaam in beweging - en daarmee deed hij de twee voordelen van de tempelier, kracht en bereik, met pure roofdierlijke snelheid volledig teniet. Assad deed een schijnaanval en dreef zijn Frankische tegenstander terug naar de deur van de binnenplaats.


  'Bij God,' hijgde de tempelier, 'jij bent geen heilige man!' Zijn kap viel weg, zodat zijn pokdalige gezicht te zien was, en zijn zwarte haar, plakkerig van het zweet. Het bloed droop van zijn opengereten wang en kleurde zijn mantel rood. Hij keek naar de jonge kalief, die op zijn knieën zat en tussen een berg kussens naar een wapen zocht. Ze waren door de afstand van twee lange passen van elkaar gescheiden. Assad zei niets. Hij zag dat de spieren van de Frank zich spanden, zag de wanhoop in zijn ogen glanzen. De man zocht naar een mogelijkheid om in actie te komen - een moment van afleiding, wat dan ook. Assad was hem ter wille. Hij verschoof zijn voeten en deed alsof hij uitgleed over een vettige vloertegelEn brullend als een gewonde tijger sprong Godfried van Vézelay, ridder van de Heilige Orde van de Tempel, op de kalief af. Hij liet zijn linkerarm ver uitschieten om zijn vijand, die blijkbaar zijn evenwicht had verloren, opzij te gooien. Maar toen hij naar voren kwam en zich niet meer kon inhouden, kwam de emir van het mes in beweging. Assad dook weg onder die arm en dreef zijn salawar in de borst van de tempelier, net voor de oksel. De Frank kreunde toen het vuurrode bloed langs het staal en over de hand van de Assassijn spoot.


  'Voor Ascalon!' siste Assad, en hij beet zijn tanden op elkaar om de rauwe, laaiende haat te bedwingen die door zijn lichaam golfde. Godfried wankelde op zijn benen. Zijn zwaard kletterde uit zijn krachteloze vingers, en even later viel hij op zijn knieën tussen de vertrapte restanten van de maaltijd. De tempelier rolde zijn ogen omhoog en zijn gezicht nam een lijkbleke kleur aan. 'God,' fluisterde hij met luchtbellen van bloed op zijn dunne lippen. 'God...'


  Met een beweging vol minachting trok Assad het mes los. De Assassijn wankelde. Hijgend knielde hij neer en veegde zijn salawar af aan de mantel van de gevallen tempelier. Even later keek hij op naar de kalief, die was opgestaan en behoedzaam naar hem toe kwam.


  Met grote ogen keek Rasjid al-Hasan naar het lijk van de Frank. 'Genadige Allah,' mompelde hij, en hij slikte. 'Een... een tempelier... in Cairo? In mijn paleis?'


  'Een van de twee die gisteren zijn aangekomen. Afgezanten van Amalrik van Jeruzalem.'


  De jonge man streek over zijn voorhoofd. 'Ik sta bij u in het krijt, Ibn al-Tejmani uit de Hedjaz - als dat werkelijk uw naam is.'


  Assad richtte zich op. 'Mijn vijanden kennen me als de emir van het mes, heer.' De kalief schrok. Blijkbaar kende hij de reputatie die verbonden was aan die naam. 'Maar u mag me Assad noemen, als u dat liever doet.'


  'Wat nu... Assad?'


  De Assassijn liep naar de overwelfde deuropening van de zitkamer en keek door de lange gang naar de voorkamer. Ze waren alleen, en dat was onheilspellend. Niemand was op het kletterend wapengeweld afgekomen, noch de eunuchen, noch de kamerheren, zelfs niet de wachters. 'Als die oude slang van een Moestafa u eerder vanavond in uw handen hoorde klappen, waarom heeft hij het kabaal van deze ongelovige dan niet gehoord?'


  'Zal ik hem ontbieden?'


  'Nee,' antwoordde Assad, en hij draaide zich om. 'Dit moet bij het spel van de vizier horen. Ik weet niet hoe lang ze de geluiden van het gevecht negeren, maar ik denk dat het niet zo lang meer zal duren. We moeten een veilige plaats voor u vinden, heer. Ergens waar Djalal niet bij u kan komen.'


  Rasjid al-Hasan blies zijn adem uit. 'Bestaat er zo'n plaats?'


  'Buiten deze muren,' zei Assad zacht, maar ernstig, 'vereren mannen van allerlei rang en stand u als kalief, heer. Ze prijzen u als de Vorst der Gelovigen. Voor hen is uw stem de stem van de profeet. Als ik u onder de duim van de vizier vandaan kan krijgen, zal het volk van Cairo u vast en zeker beschermen - in elk geval lang genoeg om mij te laten doen wat ik heb gezworen. En als ik Djalal en zijn kliek uit de weg heb geruimd, en zijn ministers en vleiers, maakt datzelfde volk van Cairo korte metten met iedereen die u geen trouw heeft gezworen. Maar eerst moeten we het paleis uit zien te komen.'Assad stapte de binnenplaats op en bleef even staan om zijn ogen aan het donker te laten wennen. De maansikkel legde een dun laagje zilver over de avond. 'Let u op die gang, heer.'


  'Wacht,' riep de kalief hem na. 'Er is daar geen uitweg. De enige andere deur leidt naar mijn slaapkamer.'


  'Dat kan wel zo zijn, maar de Nazarener is op de een of andere manier binnengekomen en ik denk niet dat hij van plan was hier te blijven hangen als hij zijn daad had verricht. En ze vertrouwden er vast niet op dat meer dan tien Jandarijah, plus allerlei bedienden, de moord op u geheim zouden houden. Nee, heer, hij was van plan via deze binnenplaats te ontsnappen. Wacht even.'


  Diep voorovergebogen liep Assad langs de muur, op zoek naar sporen van de plaats waar de tempelier op de binnenplaats was gekomen. Hij zag het latwerk van de deur naar de slaapkamer van de kalief, vaag verlicht door een lamp die binnen brandde, en een tinkelende fontein van koud marmer. De muur zelf was leeg, afgezien van een enkele schelpnis, als de mihrab van een moskee. Hij ging langzamer lopen toen hij bij de nis was aangekomen. Assad zag geen touwen. Misschien was de tempelier van plan geweest in een van de populieren te klimmen die daar in potten stonden? Nee. Ze waren dun en decoratief en reikten geen van alle tot de bovenrand van de muur. Hoe dan? Hoe...


  'Is het gebeurd?'


  Assad draaide zich met een ruk om en smoorde een vloek. Naast hem kraste steen over steen: de achterkant van de nis, deels aan het oog onttrokken door een van de sierbomen, zwaaide naar binnen toe. Hij ging een stap achteruit en keerde zijn salawar om, zodat hij hem in zijn mouw kon verbergen.


  'Is het gebeurd?' De spreker herhaalde die vraag, deze keer harder. Hij verwachtte de tempelier te zien. Omdat ze ongeveer even hoog en breed waren en Assad nu alleen als silhouet te zien was, kon hij heel goed voor de dode Nazarener doorgaan.


  'Ja.' Assad deed zijn best om de keelklanken van de tempelier te imiteren. 'Gebeurd.'


  'Allah zij geprezen!' Tot verbazing van de Assassijn kwam er een kaalgeschoren eunuch in het gewaad van een hoge kamerheer tevoorschijn. De eunuch maakte een ongeduldig gebaar naar hem. 'Kom, we moeten naar uw kamers terug voordat iemand argwaan krijgt. Vlug, rid...'


  De eunuch zag zijn fout in op het moment dat Assad toesloeg. Voordat hij nog een keer kon ademhalen, trok de Assassijn de rand van zijn salawar over de keel van de eunuch. Vlug drukte hij de spartelende kamerheer tegen de grond en hield hem daar stil, terwijl zijn bloed over de aarde en het droge gras gutste. De eunuch werd niet gevolgd door anderen en zijn stuiptrekkende benen hielden de geheime deur open.


  'Wat voor de duivel...' mompelde Assad, en hij tuurde in de donkere gang voorbij de vernuftig verborgen ingang.


  Assad verspilde geen tijd aan nutteloze gedachten over de vraag wie de gang had gebouwd of waarom, en maakte zich ook niet druk om de uitkomst van zulke gedachten. Het was genoeg dat de gang bestond en dat ze weg konden komen van wat de vizier als een dodelijke val had bedoeld. Met een grimmige glimlach ging hij de kalief halen...


  Hoofdstuk 7


  Er trok een leger door de straten van Cairo.


  Honderden schuifelende voeten wierpen een sluier van stof op, die onzichtbaar tegen de avondhemel hing. Staal kletterde en schuurde. Maanlicht viel op helmen en maliënkolders als het spel van verre bliksem op een warme zomeravond. Het gekletter van bepantsering bracht honden aan het blaffen. Hun bazen, uit hun slaap gehaald door de plotselinge herrie, gooiden ramen met luiken open. Ze wilden luidkeels vloeken, maar hielden zich in toen ze de bron van al dat kabaal in zicht zagen komen. Toen Parisatis met Massoed en de Circassiërs door de Barkijjawijk liep, hoorde ze dat er ramen werden dichtgegooid. Ze maakte zich grote zorgen om het lawaai en stof dat door al die mannen werd voortgebracht. Het kon toch niet anders of iemand had hen gehoord en sloeg alarm?


  Toch maakte Massoed, die naast haar liep, zich daar blijkbaar niet erg druk om. Hij zweeg, maar deed helemaal niet zijn best om weinig geluid te maken.


  Toen ze bij het eerste lijk kwamen, begreep ze waarom hij zich geen zorgen maakte. Het lichaam van een gespierde Soedanese soldaat lag languit op zijn rug in het midden van de straat, met twee pijlen in zijn stierennek. Nu al trok het bloed dat uit hem was gelopen veel vliegen aan. Daarachter lagen nog meer lijken, de resten van een overvallen patrouille. Parisatis liep om de met pijlen doorzeefde lijken heen en deed haar best om niet naar hun slappe gezichten te kijken, die grijs waren, en verstijfd in de dood.


  'Gokbori heeft zijn verkenners voor ons uit gestuurd,' fluisterde Massoed. 'In het donker hebben die Turken ogen als uilen.'


  Ze knikte en zei niets, nog steeds verdoofd door het nieuws van de moord op de Gazelle en Jasmina's vlucht uit de Herberg van de Drie Appels. Ze keek naar de gewapende mannen die haar flankeerden. Genadige Allah, ik bid dat we hier goed aan doen. Maar of ze nu aan de goede kant stonden of niet, het was te laat om op hun besluit terug te komen; het was veel te laat om over alternatieven na te denken. Nu ze in hun verzet tegen de vizier bloed hadden vergoten, hadden ze daarmee hun lot bezegeld. Er nestelde zich een nieuwe angst in haar binnenste, een angst die een plaatsje veroverde naast haar angst voor ontdekking: Als we nu eens falen? Wat dan? Parisatis huiverde. Ze had er geen antwoord op. De koepels en minaretten van het Oostelijk Paleis glansden in de sterrenhemel. Verderop mondde het steegje dat ze volgden uit in een bredere straat die langs het paleis liep. Ze kon de lage muur van de kruidentuin met zijn oude bronzen poort nog net onderscheiden. In een nis daarnaast brandde een lamp.


  Parisatis verstijfde toen ze twee Jandarijah voor de poort zag staan. 'Er w-waren daar geen bewakers toen we vertrokken!' zei ze, en ze greep Massoeds arm vast. 'Je m-moet me geloven!'


  De Circassische amir keek haar aan. 'Ik geloof je. Wees nu stil en speel het spel mee,' snauwde hij, en hij stuurde een van zijn mannen naar voren, een soldaat met een rode baard, gekleed in zijde en staal. 'Gooi haar over je schouder en loop achter me aan.' De man knikte. Parisatis schrok toen hij deed wat de amir zei. Niet al te zachtzinnig pakte hij haar op en gooide haar als een zak graan over zijn in maliën gehulde schouder. De man stapte achter Massoed aan. Parisatis keek naar het smalle steegje waar ze zojuist uit waren gekomen. Hoewel ze niet naar voren kon kijken, hoorde ze Massoed mompelen: 'Dat is het. Dat is het. We zijn twee soldaten en we zijn met een boodschap naar het paleis gestuurd.'


  Ze voelde dat de spieren in de schouders van de Circassiër zich samentrokken, hoezeer hij ook zijn best deed om een nonchalante indruk te maken.


  Na nog een paar stappen joeg een harde aanroep de rillingen door haar heen.


  'Wie is daar?'


  'We brengen een stukje eigendom terug, broeder,' hoorde ze Massoed joviaal zeggen. 'Deze hier hoort in het paleis thuis, tenminste, dat zegt ze. Ik denk dat ze liegt, maar bij Allah, ze is mooi genoeg om een harembloem te zijn... al moet ze nodig besproeid worden, als je het mij vraagt.'


  De soldaten lachten met Massoed mee. 'Zet haar dan maar eens neer. Dan kunnen we haar bekijken.'


  De Circassiër liet Parisatis zonder plichtplegingen van zijn schouder vallen. Ze slaakte een gil van schrik, maar het lukte haar om overeind te blijven staan. Eeltige handen draaiden haar naar de twee Jandarijah toe- Syriërs met piekhelmen en vergulde maliën, en met borduurwerk van zwart en zilverkleurig draad in hun witte chalats. Ze leunden op lange speren, en hun schilden stonden tegen de muur. Ze kreeg een kleur toen ze zag hoe brutaal ze naar haar keken.


  Massoed liep de soldaten voorbij en keek door de tralies van het hek.


  'Allah, wat is dit een eenzame post. Wat hebben jullie gedaan om dit te verdienen?'


  'We hadden pech,' antwoordde een van de Jandarijah. De ander loerde naar Parisatis en likte langs zijn lippen. De lust glansde in zijn ogen.


  'Zeg, je kunt amper zien dat daar een vrouw onder zit. Laat haar maar bij ons. Wij brengen...'


  Massoed sloeg zonder waarschuwing toe. Hij greep de piek van de helm van de Jandarijah vast en trok het hoofd van de soldaat naar achteren. Een kreet van schrik ging over in een bloederig gegorgel toen de dolk van de amir zijn keel opensneed. De andere Jandarijah draaide zich snel om, maar niet voordat Massoed of de Circassiër met de rode baard een hand tegen hem kon verheffen. Parisatis hoorde een zacht sisgeluid, gevolgd door een vlezige dreun. Het hoofd van de Syriër klapte achterover en hij viel tegen de muur. De speer kletterde uit zijn handen, en langzaam, met het geluid van metaal dat over steen schuurde, gleed hij op de grond. Uit zijn linkeroogkas stak een pijl.


  Die pijl, van dichtbij afgeschoten door een krachtige Turkse boog, was niet alleen door het vlees en bot van de schedel heen gedrongen, maar ook door het staal van de helm.


  Verbijsterd keek Parisatis naar de overkant van de straat. Gokbori stapte het fletse maanlicht in. De Turkse amir grijnsde als een idioot. Hij gooide zijn boog naar een ander toe en trok zijn gekromde sabel. Massoed bedankte hem met een hoofdknikje. De Circassiër knielde neer en veegde zijn dolk aan de chalat van de dode soldaat af voordat hij hem weer in de schede stak. Vlug trok hij een mes uit de sjerp van het lijk, stond op en hield het Parisatis voor.


  De Perzische vrouw keek naar het gekromde mes met delicaat inlegwerk van zilverblaadjes. Toen ze het eindelijk van hem aannam, het versleten ebbenhouten heft vastpakte, ging er een rilling door haar heen.


  'Ik... ik ben geen strijder, Massoed.'


  'Dat weet ik,' zei Massoed, 'maar als het slecht met ons afloopt, mogen ze je niet levend in handen krijgen. Begrijp je?'


  Parisatis begreep het maar al te goed.


  Tevreden wendde Massoed zich af. Het zwaard van de amir kwam uit de schede, en toen hij het zijn mannen voorhield, glansde er een zilverig licht op de snede. 'Witte slaven van de rivier! Volg mij! Allahoe akbar!


  Voor de kalief! Voor Cairo!'


  Honderden zwaarden werden omhooggestoken. Hun eigenaren, of ze nu Circassiër of Turk waren, voegden hun stem aan de zijne toe: 'Allahoe akbar!'


  En Parisatis, die vergeten in de schaduw van Massoed stond, hield het mes van een dode in haar handen. 'Voor Rasjid al-Hasan,' fluisterde ze.


  Hoofdstuk 8


  Jasmina kon zich haar vlucht uit de herberg alleen nog maar vaag voor de geest halen. Ze had betraande herinneringen aan een stem die haar naam riep, aan gezichten die wazig waren van verdriet, aan de bloedwarme duisternis daarachter, die haar omhelsde met gefluisterd zelfverwijt. Het is jouw schuld! Je hebt haar in de steek gelaten en nu is ze dood!


  Haar lichaam liep uit eigen beweging door de smalle steegjes van de Soldatenwijk. Ze rende steeds maar naar het zuiden en haar instinct loodste haar om obstakels heen, zoals een ossenwagen vol blokken steen, en groepjes grimmige Soedanese huurlingen. Ze liep om pleinen heen waar lamplicht en spottende stemmen achter de gesloten deuren van huizen van plezier vandaan kwamen. Je hebt haar in de steek gelaten en nu is ze dood!


  Jasmina voerde haar tempo op. Haar longen werkten als de blaasbalg van een smid: ze zogen de stoffige lucht met stoten tegelijk in. Zo rende ze door, zonder te kijken naar wat er op haar weg lag, alsof haar schuldgevoel een levend wezen was dat haar achtervolgde. Het joeg haar door de Glasblazersbazaar en over de Kasaba, waar mannen bij elkaar kwamen om over de gebeurtenissen van de afgelopen dag te praten. En tussen al dat gelach en gepraat hoorde ze de echo van Zajnabs stem. Waarom heb je me in de steek gelaten?


  De jonge vrouw hield het niet meer uit. Ze strompelde en verloor haar evenwicht. Toen ze bij een vogelwinkel tegen een kleine piramide van lege kooien en duiventillen viel, knarste het oude rieten vlechtwerk. Ze bleef even naar het bonken van haar hart liggen luisteren. De grond onder haar was nog warm van de brandende zon. Zweet prikte in haar ogen en vermengde zich met de tranen die over haar wangen liepen. De man van de vogelwinkel, een gespierde Egyptenaar in een vuile galabija en met een al even vuile tulband, stormde naar buiten. Hij zwaaide met zijn vuisten en maakte wilde gebaren. Hij schreeuwde tegen Jasmina met een stem als die van de vogels die hij in het riet en de moerassen van de Nijl had gevangen. Het meisje negeerde hem. Ze duwde een met modder aangekoekte duiventil opzij en krabbelde overeind. Terwijl ze met een hand op de lemen muur van de winkel steunde, richtte ze haar blik op een punt verderop in de straat: haar bestemming. De karavanserai van Aboe'l-Kasim.


  Waarom was ze hierheen gekomen? De karavanserai was zo donker en levenloos als het Huis van de Gazelle. Er brandde geen licht in de bovenramen, en er viel ook geen licht naar buiten bij de hoge deuren, die nu dicht en waarschijnlijk vergrendeld waren. Alle volgelingen van Aboe'lKasim zouden met de begrafenisstoet naar de al-Karafabegraafplaats zijn meegegaan, voorbij de Zoewajlapoort. Toch strompelde het meisje verder. Ze wist alleen dat de karavanserai de laatste plaats was waar ze Zajnab had gezien, de laatste plaats waar ze geluk had gekend. De vloeken van de vogelwinkelier stierven achter haar weg. Jasmina liet zich leiden door haar verdriet. Ze vermeed de hoge deuren van de karavanserai, waar allerlei mannen bijeengekomen waren om op de terugkeer van de koning der dieven te wachten. In plaats daarvan glipte ze onzichtbaar een steegje tussen twee gebouwen in, waar ze, aan het oog onttrokken door brokken steen en bergen afval, bij de primitieve zandstenen trap kwam die in de duisternis afdaalde, naar de van bronzen tralies voorziene opening in de muur van de oude ondergrondse badkamer. Langzaam daalde Jasmina de trap af. Het maanlicht legde een laagje zilver over alles heen. De lucht die uit de opening in de muur naar boven kwam was koel en vochtig, zij het besmet met de koperstank van bloed. Zajnabs bloed.


  Jasmina snikte. Terwijl er hevige schokken door haar heen gingen, bleef ze staan zodra ze beneden was aangekomen. Ze ging zitten en keek naar de vage glans van het brons, alsof het een poort naar de onderwereld was en Zajnabs ziel daarachter wachtte. ]e bent dood door mij - omdat ik je in de steek heb gelaten! Haar vingers tastten in de duisternis naast haar. Ik laat je nooit meer in de steek! Dat beloof ik! Ze vond een dun schijfje zandsteen; de rand was afgebrokkeld en gekarteld. Dat beloof ik!


  Jasmina knipperde haar tranen weg en ontblootte haar linkerarm tot aan de elleboog. Ze wist wat haar te doen stond; ze wist ook waarom. Ik zal je niet meer in de steek laten! Ze nam het scherpe stuk steen in haar rechterhand en zaagde met de rand over de zachte huid van haar pols, haar tanden op elkaar geklemd tegen de pijn. Er zou wat tijd overheen gaan, maar ze was er zeker van dat ze een snijwond kon maken die groot genoeg was om haar slagaderen te laten leeglopen. Sterker nog: de pijn zou als boetedoening dienen, als straf voor het feit dat ze Zajnab in de steek had gelaten toen zij haar het meest nodig had.


  Met grimmige vastbeslotenheid ging Jasmina aan het werk. Ze zette kracht op de steen om haar huid open te zagen en te scheuren, om in haar vlees te snijden totdat haar vingertoppen glad waren van het warme bloed. Ze wilde Zajnab volgen naar het hiernamaals. Jasmina zoog haar onderlip tussen haar tanden. Ze wilde het. Bij God, ze wilde het... Toen hoorde ze een geluid, en meteen liet ze het instrument waarmee ze zichzelf wilde opofferen bijna uit haar handen vallen. In het steegje boven haar kwamen stemmen dichterbij - een vochtige, schorre stem en een stem die ze herkende. Het was de eenogige bedelaar Moesa. 'Wat wil je, schooier?'


  Eerst was het antwoord van de ander niet te verstaan. Toen hoorde ze:'... waar dat je de moordenaar van onze arme Gazelle in de Vreemdelingenwijk zoekt? Dat hij een grote man is, kaalgeschoren, maar geen eunuch? Misschien een Frank...?'


  'Dat is waar,' mompelde Moesa. 'En?'


  'Misschien weet ik waar deze moordenaar is...'


  Jasmina verstijfde. Zodra de Frankische moordenaar van de Gazelle werd genoemd, verdwenen al haar gedachten aan zelfmoord. De woede kwam omhoog uit de duistere diepten van haar ziel en vulde de leegte op die Zajnabs dood bij haar had achtergelaten. Haar hart veranderde in steen. Wraak ging boven boetedoening - ze kon altijd nog sterven, maar ze kreeg misschien een kans om terug te slaan, een kans om de moord te wreken op de vrouw die als een moeder voor haar was geweest. Met van haat verwrongen lippen deed Jasmina haar best om de mannen te verstaan...


  Hoofdstuk 9


  De begrafenisstoet keerde in droeve stilte terug naar de karavanserai van Ali aboe'l-Kasim. Elke rouwende was in zijn eigen gedachten verzonken. De stoet was veeltalig: norse Berbers die terneergeslagen waren door de dood van hun metgezellen, kooplieden en handelaren die uit dezelfde buurt kwamen als Ali aboe'l-Kasim, oude, als woestijnsjeik geklede dieven die zich Zajnab als vroegrijp meisje herinnerden, en bedelaars die huilden om de dood van hun beschermvrouwe. Te midden van dat alles hielden zes slaven de draagstoel van Aboe'l-Kasim op hun schouders. De gordijnen waren neergelaten en niemand kon het rouwende gezicht van de koning der dieven zien - zeker niet Moesa, die achter in de stoet liep. De eenogige man veegde zijn gezicht af en drukte met een knokkel tegen de doffe pijn achter zijn lege oogkas. Uit al zijn bewegingen sprak een diepe wanhoop, en elke stap was zwaarder dan de vorige. Zajnab was dood, en hoewel hij het lijk had gezien, kon Moesa het zich bijna niet voorstellen. Dood en begraven.


  Drie vrouwen, de echtgenotes van een buurman, hadden voor Aboe'lKasim gedaan wat geen man kon doen: ze hadden het lichaam van de Gazelle gewassen, haar haar gevlochten en haar in schoon linnen gehuld, zodat ze klaar was voor gebed en begrafenis. Dat alles hadden ze voor zonsondergang gedaan, zoals de oude traditie van de islam voorschreef. Moesa vond het eigenlijk onvoldoende dat haar rustplaats alleen door een kleine steen met ruw uitgehakte letters werd aangegeven. Het was een belediging, vond hij. Ze verdiende iets beters.


  De eenogige man zuchtte. De stoet was al bij de deuren van de karavanserai aangekomen. De scharnieren piepten toen Berbers van Aboe'l-Kasim ze openmaakten en zelf opzij gingen om de stoet op de binnenplaats toe te laten. Bedienden staken lampen aan en zouden straks eten en wijn voor de begrafenisgasten halen, maar Moesa had geen trek. Nee, hij wilde Aboe'l-Kasim zijn respect betonen en daarna wegglippen, misschien wel naar de moskee van de Gekke Kalief om daar de nacht door te brengen bij zijn eigen mensen, de bedelaars. Hij... Moesa kromp ineen toen aan zijn blinde kant een kleine hand aan zijn mouw trok. Hij hield zijn hoofd schuin en zag daar een jongen staan, een onverzorgd straatkind, gekleed in weinig meer dan vodden, al rook hij sterk naar een weeïg parfum. De jongen keek met onbeleefde fascinatie naar Moesa's lege oogkas. 'Wat is er, kleine broeder?'


  De jongen antwoordde in Arabisch met een zwaar accent: 'Wat is met uw oog gebeurd?'


  'Dat is er uitgebrand,' gromde Moesa, 'nadat ik een domme vraag stelde aan een man met één oog. Nou, wat wil je - en denk na voor je iets zegt, jongen, anders haal ik hete kolen en een pook.'


  De straatjongen keek hem aan met een mengeling van angst en ongeloof. Hij deed een stap achteruit en zei toen: 'Djoeha wil u spreken.'


  'Djoeha, hè?' De naam bracht een grimas op Moesa's lippen. De man was een pooier van de ergste soort, iemand die voorzag in perversies en afwijkingen die zo smerig waren dat hij zelfs onder de meest hedonistische burgers van Cairo een paria was. Hij vond zijn klanten dan ook overal waar hij kon, vooral in de Vreemdelingenwijk, waar menselijk wrakhout uit meer dan tien landen was aangespoeld. De eenogige man spuwde. 'Wat voor de duivel wil dat varken van mij?'


  De jongen haalde zijn schouders op. 'U komt mee?'


  'Waar is hij?'


  De jongen wees met zijn kin over zijn schouder.


  Moesa keek langs de jongen en zag een figuur in de schaduw aan de overkant van de straat. Het leed geen enkele twijfel wie dat lange, magere silhouet was. Djoeha was een bedoeïen, een vrijbuiter uit de eigen stam van de profeet, de Banoe Hasjim. Hij was naar Egypte gevlucht om bestraffing voor zijn talloze misdrijven te ontlopen, maar aan Allahs toorn kon niemand ontkomen. Moesa had gehoord dat de man met tergende traagheid aan het sterven was, slachtoffer van goddelijke vergelding in de vorm van melaatsheid.


  'U komt mee?' herhaalde de jongen.


  'Waarom zou ik?'


  'Hij zegt dat het belangrijk is.' De straatjongen knikte naar de karavanserai. 'Het gaat over haar.'


  Moesa kneep zijn oogleden enigszins samen. Wat kon hij weten over de meesteres? 'Zeg tegen hem dat hij de straat moet oversteken en in dat steegje op me moet wachten.'


  De jongen knikte en rende weg. Moesa zag hem zijn boodschap afleveren. Hij zag Djoeha opkijken en knikken. De leproos liet een rottende hand op de schouder van de jongen rusten en stapte de straat op. Aan zijn uitgeteerde lichaam hingen gewaden van gestreepte zijde en wol. Hij gebruikte een linnen plooi van zijn hoofddoek om zijn door ziekte geteisterde gelaatstrekken te verbergen. Toen Djoeha in het steegje verdween, deinsden voorbijgangers die hun deelneming met Aboe'l-Kasim wilden betuigen, voor hem terug en maakten ze gebaren om het kwaad af te weren.


  Even later volgde Moesa hem.


  De stank van bederf die om Djoeha heen hing, was niet met parfum te camoufleren. De stank vulde het hele steegje op - als van een geslacht karkas dat te lang in de zon had gelegen. De leproos stond met de jongen naast zich te wachten. Hij streelde het haar van de jongen en brabbelde met schorre stem. Djoeha sprak te zacht om voor Moesa verstaanbaar te zijn, maar zijn toon joeg een golf van walging door de eenogige man heen. Wat zou hij graag zijn mes trekken om dat walgelijke schepsel naar de andere wereld te helpen! Maar omwille van Zajnab hield Moesa zich in, al kon hij geen beleefdheid opbrengen. 'Wat wil je, schooier?'


  Djoeha keek op met bloeddoorlopen ogen die niet knipperden. 'Niets, bedelaar, behalve van dienst zijn. Is het waar dat je de moordenaar van onze arme Gazelle in de Vreemdelingenwijk zoekt? Dat hij een grote man is, kaalgeschoren, maar geen eunuch? Misschien een Frank...?'


  'Dat is waar. En?'


  'Misschien weet ik waar deze moordenaar is...'


  Moesa kwam naar voren. 'Misschien? Wat is misschien? Je weet het of je weet het niet.'


  'Ik geloof dat ik de Frank heb gezien die je zoekt.'


  'Heb je hem misschien gezien, of heb je hem met zekerheid gezien?'


  Djoeha richtte zich op. 'Ik vind je toon beledigend, bedelaar.'


  'Mijn...' Moesa klemde zijn kaken op elkaar. De aderen in zijn hals bolden op, maar met titanische inspanning hield hij zijn plotselinge woedeuitbarsting in bedwang. 'Mijn... verontschuldigingen. Het was een dag van grote droefheid. Waar... waar heb je die man gezien?'


  'Diep in de Vreemdelingenwijk. Kom mee, dan breng ik je erheen.'


  Moesa aarzelde. Hij keek achterom naar het begin van het steegje en vroeg zich af of hij eerst bericht aan Aboe'l-Kasim moest sturen. Maar als dit nu eens niets blijkt te zijn? Wat dan? De eenogige man krabde besluiteloos over zijn onverzorgde baard.


  'Je hoeft niet bang voor me te zijn,' zei Djoeha. 'En mocht het niet de man zijn die jij zoekt, dan is er geen kwaad geschied.'


  Moesa blies zijn adem uit. Hij kon niets tegen de logica van de leproos inbrengen. 'Ik zal je volgen, maar let op mijn woorden: als dit een duistere grap van jou is, dan maak ik af wat de Almachtige is begonnen!


  Allah is mijn getuige!'


  Djoeha, wiens roodomrande ogen onbewogen bleven, maakte een lichte buiging en ging toen op weg. Hij zei lieve woordjes tegen de straatjongen die het gewicht van de om hem heen geslagen arm droeg en daardoor ook de volle stank over zich heen kreeg. Moesa volgde, al behield hij een zekere afstand tot het tweetal.


  Geen van hen zag de schimmige gestalte uit de verborgen trap komen die naar de duisternis omlaag leidde, naar de opening met bronzen tralies in de muur van de oude ondergrondse badkamer...


  


  Hoofdstuk 10


  Bleek en bevend liep Moestafa zorgvuldig door de ravage in de zitkamer van de kalief. Hij stapte even behoedzaam over het geplette fruit en de gemorste chamr als over de vegen bloed - al maakten die de onrust in zijn maag drie keer zo groot. Hij was niet alleen. Een groepje eunuchen keek vanuit de beschutting van de deuropening naar hem. Hun gezichten leken net wassen maskers van walging.


  'Wat is dit voor duivelarij?' mompelde Moestafa. Met tegenzin boog de oude eunuch zich over het lijk van de tempelier heen. Hij trok zijn neus op toen de stank van bloed en ingewanden tot hem doordrong. Hij schudde zijn hoofd. Hoe? Hoe kon hij hebben gefaald? Maar Moestafa wist het antwoord al. Het moest die vervloekte soefi zijn geweest, die Ibn al-Tejmani. De man was blijkbaar meer dan hij leek. Maar wat was hij dan, een agent van Djalals vijanden? En meer ter zake: waar was hij? Moestafa richtte zich op toen een andere eunuch vanaf de binnenplaats naar de zitkamer kwam.


  'Nou?' snauwde Moestafa.


  'Ik... ik heb Babek gevonden,' stamelde de man. Hij was ademloos van angst. 'Hij is bij de nis. Iemand heeft zijn keel doorgesneden.'


  'En de kalief en diens gast?'


  De eunuch schudde zijn hoofd. 'Die zijn nergens te bekennen.'


  Moestafa vloekte. Ze moeten de gang hebben ontdekt! Hij draaide zich met een ruk om en liep de zitkamer uit. De oude eunuch greep een van de wachtende kamerheren bij de kraag van zijn gewaad. 'Jij! Neem tien Jandarijah mee naar de harem en versterk de wacht bij de deuren naar de oude hammam! Laat niemand levend die kamer uit komen!' Moestafa duwde hem weg.


  'Ik gehoorzaam, ja sidi!' De kamerheer maakte een buiging en draaide zich om, maar voordat hij een paar stappen had gezet, botste een Egyptische dienaar met sluwe ogen tegen hem op. De kamerheer viel languit op de vloer.


  'Allahs genade!' riep de dienaar uit. 'Allahs genade! Het is met ons gedaan!' Hij kwam slippend tot stilstand en plofte neer op zijn buik, waarna zijn groezelige handen de zoom van Moestafa's galabija vastgrepen.


  'Allah behoede ons!'


  De oude eunuch trok zich los uit de greep van de dienaar en keek hem kwaad aan. 'Wat is er? Wat breng je voor nieuws, verdomme?'


  'Het is met ons gedaan, zeg ik u! We zijn verdoemd! Ze zijn in opstand gekomen tegen onze meester, tegen de vizier! Allah! Ze komen eraan!'


  'Wie? Hou eens op met jammeren, hond! Ga rechtop zitten! Over wie heb je het?'


  'De mamelukken! De witte slaven van de rivier zijn in het paleis! Ze plunderen en moorden!'


  Onmiddellijk bracht Moestafa de twee gebeurtenissen met elkaar in verband - kon het toeval zijn dat de kalief was weggesmokkeld op hetzelfde moment dat de witte slaven van de rivier openlijk in opstand kwamen? Natuurlijk niet! Dit moet het werk van Gokbori zijn! De oude eunuch knarsetandde van frustratie. Hij voelde zich belachelijk omdat hij die ellendige Turk verkeerd had beoordeeld. Die was blijkbaar veel slimmer dan zelfs Djalal had gedacht. Het nieuws van de dienaar veroorzaakte chaos onder Moestafa's volgelingen. Er brak paniek uit bij het idee dat Turken en Circassiërs in het paleis aan het plunderen waren - Turken en Circassiërs die eunuchen als oorlogsbuit beschouwden. Tien stemmen praatten tegelijk. Een stortvloed van vragen ging gepaard met gebeden en schel gejammer. De ordelijke Moestafa ergerde zich aan hun onbeheerstheid. 'Dwazen!' riep hij uit, en hij stampte met zijn voeten om zijn woorden kracht bij te zetten.


  'Stil! Jullie praten alsof we al verslagen zijn! Zijn jullie de Jandarijah vergeten? Wat kunnen een paar gewapende slaven uitrichten tegen de beste Syrische soldaten die er zijn?' De oude eunuch wees met zijn knokige vingers naar de kamerheer. 'Jij! Jij hebt je bevelen! Ga nu! De rest van jullie ruimt deze lijken op en brengt de zitkamer van onze meester weer in orde! Schiet op, anders lever ik jullie persoonlijk uit aan de mamelukken!'


  Dit dreigement had de gewenste uitwerking. Langzaam bedwongen de eunuchen hun angst en voerden ze de taken uit die hun waren toegewezen. Moestafa stak zijn hand omlaag en pakte de ineengedoken Egyptische dienaar bij zijn oor vast om hem met een woeste draaibeweging overeind te trekken. 'En jij, aanstichter van rellen! Jij komt met mij mee! Onze gezegende vizier wil het verhaal vast wel van jouzelf horen!'


  Hoofdstuk 11


  Rasjid al-Hasan liep achter Assad aan door de duisternis, die verstikkend en ondoordringbaar was, behalve op plaatsen waar kijkgaatjes een klein beetje licht en lucht binnenlieten. Ze liepen voorzichtig door de bochten en hoeken van de smalle gang, die de eeuwenoude fundamenten van het Paleis volgde. Assad bleef vaak staan om te horen of ze werden achtervolgd - en of de trawanten van de vizier verderop stonden te wachten.


  'Wie zou hebben gedacht dat de legenden waar zijn?' fluisterde de kalief terwijl hij door een van de kijkgaatjes tuurde.


  'Legenden?'


  'Toen ik nog een jongen was, vertelden mijn kindermeisjes me verhalen over al-Hakim, die de Gekke Kalief werd genoemd. Ze zeiden dat hij tussen de muren van het paleis sloop om zijn slaven te bespioneren, en dat hij van tijd tot tijd naar buiten glipte om de dingetjes en snuisterijen te stelen die anderen hadden laten slingeren - een beker, een sandaal, een hangertje - dat soort kruimeldiefstallen.' Rashid deed een stap achteruit. Het zwakke licht van een verre toorts glansde op zijn bezwete voorhoofd.


  'Als ik speelgoed kwijt was, zeiden mijn kindermeisjes altijd tegen me dat de Gekke Kalief het had gestolen.'


  Assad bromde iets. Hij liep een paar meter verder door de gang en staarde toen de duisternis in. 'Had hij ook niet de gewoonte zijn eigen vrouwen te ontvoeren en vermoorden?'


  'Dat zeggen ze.' De melancholieke glimlach van de kalief verdween.


  'Weet u waar we zijn, heer?'


  Opnieuw boog de jongere man zich dicht naar een kijkgaatje toe. 'We kijken uit op het buitenhof. Die deur daar in de verte leidt naar de Gouden Zaal en mijn eigen verblijven. Dat is vreemd.'


  'Wat?' Assad keek over zijn schouder. Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof het hem opeens verbaasde dat hij iets niet zag.


  'Ik heb nooit geweten dat die deur niet bewaakt werd. Maar ik denk dat Djalal zo min mogelijk getuigen wil.' De kalief maakte een geluid dat tussen snikken en grinniken in zat. 'Altijd even praktisch, mijn vizier. Hoe kon ik zo...'


  'Heer,' fluisterde Assad. Hij hield zijn hoofd schuin en liet de kalief dichter bij zich komen. 'Hoort u dat?'


  Rasjid hield zijn adem in en luisterde. Even later hoorde hij inderdaad iets - een vaag gerinkel, ver weg, als het geluid van tientallen hamers die op aambeelden sloegen, samen met gedempte kreten. 'Wat is dat...?'


  'Vlug,' zei Assad. De Assassijn liep door de wig van licht en stortte zich in de duisternis daarachter. Hij vertrouwde erop dat de kalief hem zou volgen. De geluiden werden harder toen ze door een lang, donker stuk gang liepen en met hun handen over de ruwe baksteen aan weerskanten streken. De tunnel, uitgehakt in de fundamenten van muren die binnenplaatsen en pleinen van elkaar scheidden, maakte een scherpe hoek naar links, ging nog enkele tientallen stappen rechtdoor en maakte toen een hoek naar rechts.


  Rasjid had moeite Assad bij te houden. Hoewel het zweet in zijn ogen prikte, zag hij dat het snel licht werd - in de verte was een rokerig schijnsel te zien, met de kleur van bloed. Hij verloor Assad uit het oog toen die weer een hoek omging. Hijgend maakte de kalief nu grotere passen. Ook hij ging nu de hoek om...


  ... en kwam slippend tot stilstand, geschrokken van de geluiden van staal en woede die door de dikke muren heen drongen. Het kabaal, erger dan alles wat hij ooit had meegemaakt, kwam door de kijkgaatjes heen als iets levends dat de adem uit zijn longen wilde grijpen.


  'Genadige Allah!'


  Er werd hevige strijd geleverd op een binnenplaats, voorbij de gang, nog geen twintig passen bij de kalief vandaan. Harde stemmen galmden, zwaard kletterde op zwaard, op schild, op maliënkolder. Vreselijke kreten wrongen zich uit de doorboorde en doorgesneden kelen van mannen die nog maar enkele seconden te leven hadden. Boven dat alles uit hoorde Rasjid al-Hasan iemand schreeuwen met de harde keelklanken van het Turks. Het was een strijdkreet die hem trof alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg.


  'Allahoe akbar! Voor de kalief. Voor Cairo!'


  De jonge kalief strompelde naar een van de kijkgaatjes. Hij drukte zijn handpalmen tegen de ruwe baksteen en bracht zijn oog bij de smalle opening. In de chaos ving hij een glimp op van zijde en goud die onder het bloed zaten: met ijzer bepantserde Turken hakten in op de Jandarijah en braken met woeste doeltreffendheid de ruggengraat van het kleine leger van de vizier. Kromzwaarden flikkerden in het licht van talloze toortsen. Speren vlogen door de lucht, en boogschutters schoten hun pijlen lukraak op de menigte verdedigers af.


  'Allahoe akbar! Voor de kalief! Voor Cairo!'


  'De witte slaven van de rivier,' hoorde Rasjid de Assassijn achter zich mompelen. 'We moeten deze tunnels uit en hun leider vinden. Dit zou voor ons wel eens een heel goede kans kunnen zijn, heer. Kom. We moeten niet treuzelen.'


  'Wacht, Assad! Wacht! Wat gebeurt er? Ik kan het niet zien!'


  'Zien? Wat valt er te zien? U hoeft alleen maar te luisteren om te weten wat er gebeurt. Uw vizier heeft uw mamelukken zo slecht behandeld dat ze tegen hem in opstand komen. Ze hebben een manier gevonden om in het paleis te komen, en de Jandarijah zijn veruit in de minderheid, en nog verspreid ook. Die Syriërs zijn mannen die zich door hun tradities en discipline laten leiden en die zich nooit tegen Djalal zullen keren; ze zijn aan hem gebonden door eden die zo hard zijn als ijzeren ketenen. En ze zullen ook niet om genade vragen, want ze laten zich liever afslachten dan dat ze zich tot slavernij laten dwingen. Luister, en u hoort de veteranen onder hen naar hun kameraden roepen dat ze moeten doorvechten, harder moeten vechten.'


  Rasjid hoorde inderdaad de Syrische stemmen vol wanhoop. Hij rekte zijn hals en probeerde de luidruchtigsten te zien, maar zijn uitzicht werd belemmerd. Een man wankelde uit het strijdgewoel vandaan naar de muur van de binnenplaats - Syriër of Turk, dat zou de kalief niet kunnen zeggen. Bloederige handen graaiden naar zijn opengereten gezicht. Hij viel opeens naar voren als een marionet die loskwam van zijn touwtjes. Het gewicht van zijn gepantserde lichaam verbrijzelde potplanten met azalea's, en een stank als van koper vermengde zich met de benauwde lucht in de gang.


  'Luister, heer,' zei Assad langzaam. 'Luister, en u hoort het geluid van een Turkse knuppel die op een schild of helm beukt en de botten daaronder verbrijzelt. In een gevecht als dit is je vijand zo dichtbij dat je de knoflook in zijn adem ruikt. Je kijkt in zijn ogen en hij kijkt in de jouwe, en je bidt dat de idioot struikelt of zijn greep verliest. Je bidt om snelheid, nauwkeurigheid en de zegen van Allah. Je weet dat hij hetzelfde doet, en daarom bid je dat Allah jouw smeekbeden het eerst hoort. En je doodt hem, als dat de wil van God is, voordat hij jou doodt. Staal klettert op staal, en je moet oppassen dat je niet uitglijdt over het gemorste bloed. Als je in zo'n tumult van gepantserde lichamen op de grond valt, heer, sta je nooit meer op.'


  Aangetrokken door het merkwaardige timbre in de stem van de Assassijn trok Rasjid al-Hasan zijn starende ogen bij het kijkgaatje vandaan. Assad leunde met zijn rug tegen de andere muur, zijn uit de schede getrokken salawar rechtop tussen zijn knieën, zijn beide vuisten om het heft. Het flakkerende toortslicht liet de getekende helft van zijn gezicht in bloed baden; de andere helft bleef in schaduw gehuld. De jonge kalief slikte hard toen hij de grimmige emotie zag die in die koude zwarte ogen schitterde. 'Wat... wat gebeurt er nu?'


  'Wat denkt u dat er gaat gebeuren?' Assad wees snel met zijn kin naar de binnenplaats. 'Luister. U kunt het al horen. De Syriërs worden teruggedrongen. Vergist u zich niet, heer: ze vluchten niet. Ze hoeven zich niet voor hun terugtrekking te schamen. En degenen die het overleven, zullen zich steeds verder terugtrekken - naar binnenpoorten die nooit voor gewapende troepen bestemd zijn geweest, zelfs naar de deuren van de Gouden Zaal. Elke keer, op elke binnenplaats, bij elke plek die ze kunnen verdedigen, zullen ze de moed verzamelen om weer te vechten. Ze zullen zichzelf ervan overtuigen dat dit de tijd en de plaats is om die Turkse hoerenzonen tegen te houden! Tot hier en niet verder! Maar alle moed in de hemel zal hen niets verder brengen. Ze hebben te weinig bondgenoten en te veel vijanden. De dood wordt een zekerheid, niet zozeer een kwestie van "wanneer" als wel van "hoe"...'


  De kalief fronste zijn wenkbrauwen, maar niet omdat hij geschokt was. De houding van de Assassijn bracht hem in verwarring. 'Je hebt medelijden met die mannen.'


  'Medelijden? Nee. Ze verdienen niemands medelijden! Maar ik begrijp ze, heer. Ik begrijp ze, want ik was in Ascalon.'


  'En?' Rasjid schudde zijn hoofd. Hij wist niet goed wat Assad bedoelde. Ascalon was een Frankische havenstad aan de Levantijnse kust, een stad die in de tijd van zijn vader onder moslimheerschappij had gestaan. Assad zei een hele tijd niets. Toen hij eindelijk sprak, was zijn stem dof en emotieloos. 'Ik was maar een eenvoudige soldaat, heer, jonger dan u nu bent, toen de ongelovige koning van Jeruzalem - Amalriks oudere broer - het besluit nam Ascalon te veroveren en op die manier Egypte te beroven van de laatste Levantijnse haven die dichtbij genoeg lag om als uitvalsbasis voor een expeditie naar het land van de koning te dienen. In de nazomer van dat jaar blokkeerde een Frankische vloot uit Sidon onze haven, al begon het beleg pas goed toen de machines van de godvergeten voorvechters van Jeruzalem, de tempeliers, aan hun verachtelijke werk begonnen. Dag en nacht gooiden ze stenen en brandend materiaal naar de muren. We hebben dat meer dan vijf maanden doorstaan. Maar op de honderdachtenzestigste dag doorbraken de ongelovigen bij zonsondergang de grote poort van Ascalon, en de hele nacht drong de ene na de andere golf Nazareners de stad binnen. We konden ze niet tegenhouden. Tijdens het beleg zijn ongeveer achtduizend mensen gestorven aan verwondingen en ziekte. Toen de poort was doorbroken, verloren we er nog tallozen. De rest, duizenden en duizenden, werd afgeslacht in de straten. Van huis tot huis vochten ze tegen de Nazareners. We verkochten onze huid duur, en de ongelovigen betaalden met een pond vlees voor elke vierkante meter van Ascalon. Ik weet niet hoeveel anderen zijn ontsnapt, want op het eind kenden de tempeliers geen genade en namen ze geen gevangenen. Dus, ja, heer. Ik begrijp die soldaten, die doorvechten ook al hebben ze verloren - en voor zover ik nog medelijden in me heb, bewaar ik dat niet voor degenen wier lot het is om te sterven, maar voor degenen wier lot het is om te blijven leven. De mannen die dit overleven, zullen nooit meer een nacht rustig slapen. En er zal ook geen dag voorbijgaan zonder dat ze zich afvragen: "Wat had ik nog meer kunnen doen?'" De kalief richtte zijn blik weer op de binnenplaats en zag hem nu door het prisma van Assads woorden. Chaos maakte plaats voor helderheid. Hij zag grimmige Syriërs die onder het bloed zaten, bloed van henzelf en van hun vijanden, zich terugtrekken door een boogpoort links van de kalief - een route die hen dichter bij de Gouden Zaal zou brengen. Tegenover hen vochten brullende Turken met ware hartstocht. Deze aanval was de laatste poging van wanhopige mannen die hun verstand dreigden te verliezen. Wat had ik nog meer kunnen doen?


  'Deze dwaasheid is mijn eigen schuld,' zei Rasjid al-Hasan kalm. Hij ging bij het kijkgaatje vandaan en keek Assad aan. 'Van mij en van Djalal. Als het waar is wat je zegt, komen er twee legers op ons af en vechten wij hier nu onder onszelf. Kunnen we dit niet oplossen? Zouden de Jandarijah genade accepteren als ik ze vrijpleitte van schuld?'


  'Zou u gratie aan hen verlenen, al zijn het de bondgenoten van de vizier?'


  'Kunnen we het zwaard de schuld geven van de ambitie van zijn meester?'


  Assad richtte zich op en haalde zijn schouders op. 'Volg me dan, heer, en vlug. We moeten de bevelhebber van de Turken vinden en hem dwingen een eind aan de slachtpartij te maken, als hij echt loyaal is.'


  'En als hij dat niet is?'


  Er schitterde vastbeslotenheid in de ogen van de emir van het mes. Met nauwelijks ingehouden woede trok hij zijn lippen van zijn tanden weg.


  'Misschien is zijn opvolger het wel...'


  Hoofdstuk 12


  Hugo van Caesarea werd wakker door stemmen. Saraceense stemmen, woedend en gedempt door de zware cederhouten deur van zijn kamer bij de Saffraanpoort en het Huis van Gedachtenis. Omringd door oosterse weelde - vazen van albast en goud, wolken van wierook, wandkleden van zijde uit Cathay en kostbare vloerkleden - lag de Frankische ridder als een ware levensgenieter op een met kussens bezaaide divan. Zijn gespierde lichaam droeg alleen de lange tuniek die zijn Arabische bediende een galabija noemde. Zijn maliënkolder en beenbeschermers hingen aan een houten kapstok in de verste hoek, een eind bij de deur vandaan. Zijn witte mantel, waarop het bloedrode kruis van de tempel was genaaid, lag er gevouwen bovenop. Zijn slagzwaard lag bij zijn pezige hand. De versleten schede van hout en leer leek niet op zijn plaats tussen de vele pracht en praal om hem heen.


  De ridder van Caesarea opende zijn slaperige ogen en keek geërgerd naar de deur van zijn kamer. Onwillekeurig vroeg hij zich af of de bewakers misschien Godfried van Vézelay, die zijn lustgevoelens maar moeilijk kon bedwingen, hadden betrapt bij het binnensluipen van de Saraceense harem. Maar de Frank kwam met een ruk overeind toen een van de woedende stemmen in een gesmoorde kreet overging.


  'God nog aan toe!'


  Er dreunde iets zwaars tegen de deur, gevolgd door het geluid van staal dat over staal schuurde, harde kreten, en het schuifelen van voeten. Hugo stond op, trok zijn slagzwaard en liep naar de deur. Die trilde weer, en toen riep een wanhopige Arabische stem hun heidense god te hulp. De Frank vloekte en gooide de deur wijd open...


  ... en hij zag een en al verwarring. Zijn bedienden en zijn wachters, Syriërs die witte tulbanden en met goud afgewerkte maliënkolders droegen, lagen op de vloer. Het bloed stroomde uit hun afgehakte armen en doorgesneden halzen over de glanzende vloertegels. Degenen die hen hadden gedood, hadden ongeveer dezelfde bepantsering, al waren hun maliën eerder functioneel dan decoratief. Hugo zag donkere gezichten en stoppelbaarden onder ijzeren hoofddeksels met grijs bont. Turken!


  De dichtstbijzijnde, degene die bij het lijk van zijn Arabische bediende stond, brulde als een leeuw en sprong op Hugo af. Zijn bebloede sabel vloog naar de keel van de Frank. Met gemak ving Hugo de klap met de rand van zijn omhooggeheven slagzwaard op. Zijn tegenaanval hakte door de helm van de Turk en spleet de schedel daaronder. Hij schopte zijn zwaard van het lijk los en draaide zich om naar zes anderen.


  'Godfried!' bulderde hij. De kamer van Godfried van Vézelay lag tegenover de zijne, en de deur was nog dicht. 'Bij God, man! Word wakker!


  We zijn verraden!' Als ze zij aan zij vochten, zouden de twee tempeliers de gang tegen een horde vijanden kunnen verdedigen. Maar Hugo had geen tijd om nog langer aan zijn metgezel te denken. Aangevuurd door bloeddorst kwamen de Turken in een slordige golf van staal en razernij op hem af.


  De blonde heer van Caesarea week geen centimeter. 'Sanctum sepulcrum!' bulderde hij, en zijn slagzwaard vloog door de lucht om een Turks hoofd af te hakken. Uit het hoofd van de heiden spoot een stroom van bloed, terwijl zijn lichaam op de grond viel, zodat degenen die hem volgden over hem heen struikelden. De Frank wachtte niet; het lag niet in zijn aard om defensief te vechten. Hij stortte zich in hun midden. Zijn zwaard flikkerde in het zwakke lamplicht, gleed over maliën en dreunde tegen inderhaast opgeheven sabels. Het bloed spatte tegen de muren. Mannen schreeuwden van pijn en woede, en boven dat alles uit schalde de strijdkreet van de orde van de tempel.


  'God wil het!'


  Maar de afloop was onvermijdelijk. Turkse maliën en Turkse schilden vingen de klappen van het Frankische zwaard op. Omdat Hugo zelf geen maliën of schild had, werd hij telkens door sabels getroffen en kwam hij onder het bloed te zitten. Een speer vloog uit de menigte en maakte een diepe groef in zijn dij, terwijl een stervende Turk, die bij zijn voeten lag, op een elleboog overeind kwam en een dolk in het kruis van de Frankische ridder stak. Hugo wankelde en zakte op een knie.


  'Godfried!' riep hij, bloed ophoestend. Hij weerde een sabelhouw af door de vijand met een achterwaartse uithaal van zijn zwaard in zijn buik te steken. De warme, metaalachtige stank van bloed vulde zijn neusgaten. 'God vervloeke je, Godfried!'


  Hugo keek op en zag een heidense Turk op hem af stormen, zijn sabel als een speer in beide handen. De ridder probeerde overeind te komen om de aanval te pareren, maar de Turk was al bij hem voordat hij zijn benen onder zich kon krijgen. Zijn zwaard kletterde uit zijn verzwakte greep. Hugo van Caesarea, soldaat van het Heilige Graf, ontblootte uitdagend zijn tanden. 'God vervloeke jou!'


  'Allahoe akbar!' riep de Turk uit, en hij dreef de punt van zijn sabel onder het linkeroog van de tempelier naar binnen, zijn schedel in...


  Hoofdstuk 13


  Door bakstenen tunnels, verlicht door straaltjes toortslicht uit de verte, werden Massoed en zijn grimmige Circassiërs door Parisatis naar de geheime deur in de vrouwenverblijven geleid. Toen ze in de volle opslagkamer kwam, hijgde ze zowel van angst als van inspanning. De amir volgde haar op de hielen. Een voor een volgden de soldaten van Massoed. Ze vulden de lucht in de kleine ruimte met de ranzige geuren van zweet en parfum, houtrook en zure wijn, geolied ijzer en oud leer. De overgebleven mannen wachtten in de tunnel. In de verte hoorde Parisatis kreten van schrik, gehuil van angst en Loe'loes schelle stem die om kalmte riep.


  'Die vervloekte heiden van een Gokbori!' zei Massoed. 'Hij gaat te snel door het paleis. Wij moeten ook haast maken, voordat de vizier besluit de kalief aan het mes te rijgen en de schuld aan de witte slaven van de rivier te geven.' Hij liep voorzichtig naar de deur en wierp een snelle blik naar buiten. Parisatis wist wat hij zag: een lange binnenplaats met tegels van gekleurd marmer, spaarzaam verlicht door lampen van geëmailleerd glas en goudfiligraan. Waarschijnlijk waren daar geen vrouwen. De dreiging van geweld zou hen naar de kamers van de hoofdeunuch toe drijven, naar het deel van het haremcomplex dat bestemd was voor de familie en favoriete concubines van de kalief - in de ijdele hoop dat ze daar veilig zouden zijn. Massoed spuwde. Hij gaf haar een teken dat ze dichterbij moest komen en wees naar links. 'Kijk, maar wees voorzichtig.'


  Parisatis knikte en boog zich net ver genoeg over de drempel om in de richting te kunnen kijken die Massoed had aangewezen. Aan het eind van de binnenplaats zag ze dat een van de in zijde gehulde kamerheren van de vizier daar met een regiment Jandarijah stond te wachten. De soldaten stonden met hun handen op het gevest van hun zwaard of de schacht van hun speer. Alle blikken waren gericht op de sierlijke dubbele deur, alsof ze verwachtten dat daar iets woests naar binnen zou stormen. De kamerheer, die een eunuch was, kon zijn vingers met gouden ringen geen moment stilhouden. Is hij bang of ongeduldig?


  'Dat zijn toch de deuren naar de oude hammam?'


  Parisatis begreep wat hij bedoelde. Ze knikte. Haar tong was plotseling zo droog en dik dat ze geen woord kon uitbrengen. Op wie wachten ze?


  Ze drukte het koude heft van haar mes steviger tegen haar borst. Zijn we te laat?


  De sabel van de amir flikkerde in het schemerduister. Hij liet zijn mannen de bevelen doorgeven. 'Twintig van jullie bij mij. De rest houdt de binnenplaats in bezit. Als de Syriërs zich verzetten, dood ze dan.' Tegen Parisatis zei hij: 'Blijf achter tot we met ze hebben afgerekend.' En meteen stormde Massoed de opslagruimte uit. Zijn mannen verspreidden zich achter hem. Parisatis glipte bij hen vandaan en zocht beschutting in de zuilengang die om de binnenplaats heen lag.


  De Circassiërs deden geen enkele poging stil te zijn. Maliënkolders ritselden. Bij elke stap schraapten laarzen over de vloer en kletterde bepantsering - en boven dat alles uit klonk het sinistere schuren van zwaarden die uit hun schede werden getrokken. De landarijah hoorden het. Ze draaiden zich vloekend om en trokken hun eigen zwaarden. Massoed liep naar voren, zijn sabel gericht op de Syriërs. 'Als jullie trouw zijn aan de kalief,' bulderde hij, 'leg dan jullie wapens neer en ga aan de kant!'


  De officier van de Jandarijah, wiens met goud bedekte helm in het lamplicht schitterde, legde een bovennatuurlijke kalmte aan de dag. Hij boog zijn hoofd en liet de beslissing over aan de eunuch van de vizier. Parisatis stond op haar tenen. Haar zicht werd voor een deel belemmerd door een woud van gepantserde schouders en hoofden in tulbanden. Ze kon nog net zien dat de kamerheer lijkbleek terugdeinsde. Zijn ogen puilden uit bij de aanblik van zo veel Circassiërs met groene sjerpen, die elk het brandende verlangen hadden om weer bij de kalief in de gunst te komen. Hij botste tegen de sierlijke deuren van de oude hammam aan. Toen strompelde de eunuch, jengelend als een geslagen hond, vlug door de deuropening en gooide hij de deuren achter zich dicht. De Syrische officier schudde zijn hoofd. Hij trok zijn zwaard uit de schede en keek Massoed weer aan. 'Broeder, wij zijn trouw aan Toeransjah. We houden ons aan zijn bevel, en alleen aan zijn bevel.'


  'Dan is het jammer dat jullie je levens vergooien om niets.'


  De landarijah haalde zijn schouders op. 'Het is alles één in de ogen van Allah.'


  'Een waar woord. Jullie meester zal weten dat jullie goed zijn gestorven.' De twintig die klaarstonden om na Massoed de ongebruikte badkamer binnen te gaan, verdrongen zich achter hem. De anderen stonden klaar om de Syriërs te verpletteren, hun zwaarden schitterend in de aanslag. Massoed salueerde als wapenbroeder voor de Jandarijah-officier.


  'Vrede zij met je.'


  'En vrede zij met jou.' De Syriër trok met zijn vrije hand een mes. Zijn tien strijders, die zich bij hun lot neerlegden, brachten hun speren in de aanslag en kusten de rand van hun schilden, die spreuken van de profeet bevatten.


  Ijskoude wormen kropen over Parisatis' rug omlaag. De jonge vrouw schuifelde om de zuil heen en keek daarbij voortdurend naar Massoeds achterhoofd. Ze wilde naar de deuren rennen zodra de eerste klap viel. En wat doe ik aan de eunuch? Haar blik ging naar het mes dat ze in haar hand had. Ze kon het. Ze móést het. De kaliefEen schelle kreet uit de oude hammam joeg Parisatis' hart in haar keel. En ze was niet de enige. Zowel Circassiërs als Syriërs schrokken van de vreselijke, onnatuurlijke schreeuw. Ervaren soldaten keken ongemakkelijk om zich heen, hun vechtlust bedorven door een plotselinge vlaag van bijgelovige angst. Wat was dat voor een akelige kreet? Was die kreet een voorbode van de overwinning of van de ondergang? Massoed en zijn Syrische vijand keken elkaar over hun ontblote zwaarden aan. Ze wilden hun ogen niet afwenden, want misschien was dit een list van de ander. Maar beide mannen draaiden zich vloekend om toen er iets zwaars tegen de eeuwenoude cederhouten deuren dreunde. Het verbrijzelde scharnieren en panelen en het liet inlegwerk in de vorm van gouden en zilveren arabesken wegspringen.


  'Allah!'


  Door de schok vlogen de deuren wijd open. Van achter de zuil ving Parisatis een glimp van goud op, een werveling van gescheurde zijde in het stof en het versplinterde hout. Ongelovig keek ze naar de eunuch, die door de lucht buitelde en op de vloer neerplofte, zijn hoofd verdraaid in een onmogelijke stand.


  Opeens was het stil op de binnenplaats. Een man liep met een lang, recht zwaard in zijn hand door de ravage van de hammamdeuren. Deze lange nieuwkomer droeg een met bloed bespatte grijze kaftan. Hij bleef op de drempel staan en keek naar de soldaten van beide facties met een blik alsof hij iedereen die hem dwars zou zitten onmiddellijk zou doden. Zijn baard was te kort om het sinistere litteken te bedekken dat van zijn linkeroog naar zijn kin liep. Met een langzaam knikje ging de man opzij om een andere man door te laten, een bleke figuur met donker haar, gekleed in gevlekt wit linnen. Parisatis' adem stokte in haar keel. Overal op de binnenplaats werden kreten van herkenning geslaakt.


  Kalief Rasjid al-Hasan was gekomen.


  Parisatis kon haar blik niet van de Vorst der Gelovigen afwenden. Hij keek van soldaat tot soldaat, van man tot man. Weinigen durfden naar hem terug te kijken. 'Wat is hier aan de hand?' vroeg hij. 'Waarom willen jullie vechten? Zijn deze mannen niet jullie moslimbroeders, jullie bondgenoten? Waarom staan jullie tegenover elkaar, terwijl we allemaal door buitenlandse legers worden bedreigd? Wat is er aan de hand?'


  'Het zijn verraders, o kalief.' zei Massoed plotseling. Parisatis hoorde gekletter van staal toen de Circassiër zich op zijn knieën liet vallen. 'Volgelingen van die hond van een Djalal!'


  'Leugenaar!' De officier van de Jandarijah kwam naar voren en knielde ook neer. 'Wij dienen onze kapitein, Toeransjah, die u dient, heer. Wij volgen zijn bevelen op, niet die van de vizier.'


  Parisatis zag de kalief zijn zwijgende metgezel met opgetrokken wenkbrauwen aankijken. De langere man haalde alleen zijn schouders op. Rasjid richtte zijn aandacht weer op de Syriër. 'En welke bevelen hebben jullie gekregen?'


  'Om... om iedereen gevangen te nemen die door die deur komt.'


  'Zullen jullie mij dan gevangennemen? Ik ben door die deur gekomen. Nemen jullie mij gevangen in mijn eigen paleis?' De officier keek ongemakkelijk. Hij wilde antwoord geven, maar de kalief voorkwam dat door zijn hand op te steken. 'Nee. Je hoeft niets te veinzen. Of je het nu wist of niet, de eunuch heeft jullie in opdracht van mijn verraderlijke vizier hierheen laten komen om mij te doden.' Rasjid verhief zijn stem om verstaanbaar te zijn voor de Circassiërs. 'Maar ik neem jullie niets kwalijk!


  Ook jullie zijn het slachtoffer van Djalals ongebreidelde ambitie!' Er ging een ongelovig geroezemoes door de troep soldaten.


  De officier wierp zich op de vloer. 'Heer, ik...'


  'Nee,' zei de kalief. 'Spreek nog niet, want ik wil je om een gunst vragen.'


  'Alles, heer!'


  'Ga terug naar je kapitein en vertel hem wat ik heb gezegd. Zeg tegen hem dat ik hem niets kwalijk neem en dat ik de Jandarijah gratie wil verlenen. Zeg tegen hem dat het me onnoemelijk veel verdriet zou doen als jullie en jullie broeders gedood werden door mijn trouwe mamelukken, vooral omdat Cairo in de komende tijd grote behoefte zal hebben aan mensen zoals jullie. Hij hoeft alleen maar de zijde van de vizier te verlaten. Zeg dat tegen Toeransjah. Laat geen woord weg.'


  'Ik zal gehoorzamen, o kalief.'


  Rasjid knikte. 'Ga dan, en moge Allah jullie kapitein wijsheid schenken.'


  De officier van de Jandarijah maakte een diepe buiging. Toen trokken hij en zijn mannen zich terug, waarbij ze behoedzame blikken op de Circassiërs wierpen, voor het geval dit een ingewikkelde list zou blijken te zijn. Maar niemand verhief zijn hand tegen hen toen ze de binnenplaats verlieten en vlug door het hart van de harem liepen - hetgeen gepaard ging met kreten van angst van de vrouwen en woedende uitroepen van de eunuchen die hen bewaakten.


  Zodra de landarijah uit het zicht waren verdwenen, richtte de Vorst der Gelovigen zich tot de wachtende soldaten en hun knielende amir.


  'Hoe heet je, mijn vriend?'


  'Massoed, o roemrijke. Amir van het Circassische regiment van de witte slaven van de rivier.'


  'Ik ben inmiddels een beetje minder roemrijk, denk ik.' Rasjid glimlachte en plukte aan zijn met stof en zweet bevlekte kleding. 'Sta op, Massoed. Vertel eens: waarom ben je hier?'


  Massoed stond soepel op, stak zijn sabel in de schede en bleef met neergeslagen ogen op eerbiedige afstand van de Vorst der Gelovigen staan. Maar hoe onderdanig Massoed zich ook opstelde, Parisatis zag grote tevredenheid op zijn gezicht - het deed hem goed dat zijn naam werd uitgesproken door een afstammeling van Fatima, de geliefde dochter van de profeet. 'We hoorden dat u in gevaar verkeerde, o voortreffelijke.'


  'O ja?' bromde de kalief verbaasd. De jongere man keek naar zijn zwijgende metgezel. Ze wisselden een blik van verstandhouding. 'Van wie?


  Was het een vrouw uit mijn harem?'


  Massoed wendde zich enigszins af, zijn voorhoofd doorgroefd van verbazing. Hij keek langs de zuilengang tot hij Parisatis in de schaduw van een gecanneleerde marmeren zuil zag staan. Ze wist wat er nu zou gebeuren, en meteen voelde ze een koude knoop in haar buik en beefden al haar ledematen. 'Ja zeker, heer,' hoorde ze de Circassische amir met een gebaar in haar richting zeggen. 'Vrouwe Parisatis kwam naar ons toe om ons naar uw zijde te roepen.'


  Parisatis sidderde, want alle ogen op de binnenplaats werden opeens op haar gericht, ook die van Rasjid al-Hasan. Op het gezicht van de kalief stond een vreemde nieuwsgierigheid te lezen. Hij knikte en gaf haar met een gebaar te kennen dat ze tevoorschijn moest komen.


  'Vrouwe Parisatis?'


  Met tegenzin verliet de Perzische vrouw de zuilengang, waar ze zich enigszins beschut had gevoeld. De soldaten gingen opzij om haar door te laten. Ze hield haar ogen afgewend en was zich er plotseling van bewust dat ze geen gepaste sluier droeg. Wat moest ze er onbetamelijk uitzien: een concubine van de kalief die in een mannenbroek rondliep en met slaafsoldaten omging als een tweestuiverhoer in de schaduw van de Bab al-Askar. Het bloed steeg naar haar wangen bij de gedachte dat de kalief haar zag terwijl ze er zo belabberd aan toe was.


  Toen ze bij Massoed was aangekomen, maakte ze aanstalten om haar onderdanigheid aan de Vorst der Gelovigen te tonen door zich op de vloer te werpen, zoals de gewoonte voorschreef. Maar toen ze begon te knielen, hield Rasjid al-Hasan haar tegen door haar hand vast te pakken. Ze schrok van de onverwachte aanraking.


  'Wacht,' zei de kalief. 'Ik ken jou. Je bent de dochter van Isjak ibn Choesraw - moge Allah genade hebben met zijn ziel - die de trouwste Perzische bondgenoot van mijn vader was.'


  Parisatis sloeg verwonderd haar ogen op. Ze keek hem even aan en herinnerde zich toen haar plaats. Ze boog haar hoofd. 'Dat... dat ben ik, o voortreffelijke. Zijn dochter en enig kind.'


  'En Massoed en zijn mannen zijn hier door jouw toedoen?'


  Ze knikte.


  'En ook de Turken, denk ik,' zei de raadselachtige man aan de zijde van de kalief, wiens koude ogen vernauwd waren tot spleetjes. Hij wees met zijn kin naar het hele paleis. 'Dit alles is jouw werk?'


  'Misschien, in z-zekere zin.' Parisatis voelde dat de kleur op haar wangen zich verdiepte. 'G-gisteravond hoorde ik... hoorde ik de vizier samenzweren om u te doden, o voortreffelijke. Hij was van plan de macht te grijpen en samen met de Nazareners tegen Damascus te strijden. Ik... ik wist niet wat ik anders kon doen, en daarom glipte ik naar uw kamers en probeerde ik u te waarschuwen. Moestafa, de eunuch van de vizier, had al een verdovend middel in uw wijn gedaan en maakte een tweede glas klaar met vergif. Het was de bedoeling dat u dat glas zou drinken als u wakker werd. Omdat ik u niet wakker kon krijgen, goot ik de vergiftigde wijn weg en deed ik er water voor in de plaats.'


  'Was jij dat?'


  'Ja, o voortreffelijke. En vanmorgen vertrouwde ik alles toe aan Haroen al-Gid, die bereid was u te waarschuwen. Ik liet hem de geheime gang naar uw kamers zien.' Parisatis kneep haar ogen dicht, maar ze kon de tranen niet tegenhouden. 'Ik... Ik zag... Ik was in de g-gang toen...'


  De kalief verstijfde. 'Je hebt gezien dat al-Gid werd vermoord?'


  'En ik kon niets doen,' snikte ze. 'Daarna zou ik aan mijn wanhoop hebben toegegeven, als mijn dienstmeisje me niet had gered. Ze had gehoord dat Massoed u trouw was, o voortreffelijke, en dat hij misschien kon helpen. Vanavond hebben we de geheime gangen gebruikt om uit de harem te ontsnappen en hebben we de amir over uw problemen verteld. Alstublieft, vergeeft u me, o voortreffelijke! Ik wist niet tot wie ik me anders kon wenden...'


  Glimlachend nam Rasjid al-Hasan haar hand in zijn handen. 'Er valt niets te vergeven, lieve Parisatis. Je hebt mijn leven gered, en daardoor sta ik bij jou in het krijt. Als we deze nacht overleven, mag je me alles vragen, en als het in mijn macht ligt, zul je het krijgen.'


  Parisatis beantwoordde zijn glimlach en knikte, terwijl er nieuwe tranen kwamen. Ze had het gevoel dat er een groot gewicht van haar schouders werd afgenomen, en meteen daalde er een heerlijke vermoeidheid over haar neer. Ze genoot van dit moment, genoot van de aanraking van de kalief, terwijl het toortslicht in zijn rokerige ogen scheen. Toen verbrak de grimmige stem van Rasjids metgezel de stilte.


  'De tijd begint te dringen, heer.'


  Rasjid al-Hasan knipperde met zijn ogen als iemand die uit een aangename sluimering ontwaakt. Zijn glimlach verdween en hij beheerste zich. Hij liet Parisatis' hand los. 'Je hebt gelijk, Assad. We hebben te lang getreuzeld.' Hij draaide zich enigszins om en zijn gezicht werd nog ernstiger. 'Wie heeft de leiding van de Turken, goede Massoed?'


  'Mijn broeder, amir Gokbori, o voortreffelijke.'


  'We moeten hem vinden en aansporen de moordlust van zijn volgelingen te beteugelen. De Jandarijah accepteren zelfs geen clementie van mij als ze met hun rug tegen de muur staan.'


  Massoed knikte en wierp een blik op zijn Circassiërs. 'Het is veiliger als ik een paar van mijn mannen naar Gokbori toe stuur om hem naar u toe te halen, heer.'


  'Mijn vriend, de tijd voor veiligheid is allang voorbij. Het is nu tijd voor daden.'


  'Hij heeft gelijk,' zei de man die door de kalief Assad was genoemd.


  'Laat hem die Gokbori naar u toe brengen.'


  De woede flikkerde op in Rasjid al-Hasans ogen. 'Bij God, man!


  Ik kruip niet in de vrouwenverblijven weg terwijl anderen hun leven voor mij op het spel zetten! Zo zijn we in deze problemen terechtgekomen!


  Ik moet mezelf redden, als het Allahs wil is!'


  Assad schudde zijn hoofd. 'Heer...'


  'Nee! We verspillen kostbare tijd!'


  Parisatis kwam aarzelend een stap naar voren. Met zachte stem zei ze:


  'Ik... ik kan u door de verborgen gangen naar hem toe brengen, o voortreffelijke. Die gangen lopen overal door de paleismuren, en al kunnen ze u net zo dicht bij uw vijanden brengen als ik nu bij u ben, niemand zal u daar zien.'


  Rasjids woede verdween. 'Een uitstekend idee! Wat vinden jullie, mijn raadgevers?'


  Massoed trok zijn wenkbrauwen op en keek de norse vreemdeling met het litteken aan. Assad haalde vaag zijn schouders op.


  'Dan is dat geregeld. We vertrouwen ons aan jou toe, vrouw. Laat ons vlug die geheime gangen zien.'


  Parisatis' hart maakte een sprongetje toen de Vorst der Gelovigen haar hand weer vastpakte en haar een teken gaf dat ze voorop moest gaan...


  Hoofdstuk 14


  Jasmina bewoog zich door de schaduw als een wezen dat voortgekomen was uit de nacht. Bijna zonder geluid te maken volgde ze Moesa en de leproos Djoeha door steegjes die met vuilnis bezaaid lagen en naar wanhoop stonken. Ze liepen over schemerige binnenplaatsen met vervallen lemen muren. Elke stap voerde hen dieper in het labyrintachtige hart van de Vreemdelingenwijk. Djoeha, die ervaring had met zulke manoeuvres, leidde hen om de plaatsen heen waar mannen zich voor hun avondvermaak verzamelden, de wijnwinkels en huizen van plezier, met hun flakkerende pektoortsen, koperen wierookvaten en dronken hilariteit. Plaatsen waar iemand met zijn ziekte niet welkom was.


  Allah was Jasmina blijkbaar welgezind, want bij elke hoek - waar Moesa uit gewoonte achter zich keek, bedacht op een teken van achtervolging- werd ze bij toeval door iets aan de norse blik van de bedelaar onttrokken. Ze bleef net binnen gehoorsafstand en net uit het zicht.


  'Hoe ver nog?' hoorde Jasmina de eenogige bedelaar snauwen. Ze bleven bij het kruispunt van twee smalle straten staan, onder afbladderend pleisterwerk. De oude gebouwen aan weerskanten vertoonden nog de zwartgeblakerde sporen van een brand die allang vergeten was, een inferno dat waarschijnlijk bijna de hele buurt in de as had gelegd. Op nog geen steenworp afstand dook het Egyptische meisje ineen onder een naar voren stekende gevel, in de duisternis van primitieve masjrafijja die scheefgezakt boven haar hoofd hingen. Achter de latwerkramen praatten vage stemmen in een taal die Jasmina niet verstond, terwijl klanken van vreemde muziek in de roerloze lucht tot haar doordrongen. 'Hoe ver nog, verdomme?'


  De wegrottende pooier, die de smerige straatjongen op wie hij steunde voortdurend lieve woordjes toevoegde, wachtte even met zijn antwoord. 'Het is nou niet ver meer.' Zelfs van een afstand joeg de aanblik van Djoeha die de jongen liefkoosde, die zijn haar en zijn hals streelde, golven van walging door Jasmina heen. Het moest nog erger zijn voor Moesa, die binnensmonds vloekte. Elke obscene vertraging bracht zijn hand dichter bij het heft van zijn mes.


  'Dat heb je al eerder gezegd! Genadige Allah! Als dit jouw idee van een grap is...'


  'Doe niet zo dwaas, bedelaar,' hoorde ze Djoeha piepend zeggen. 'We hadden een kortere weg kunnen volgen, maar dan zou de moordenaar van je meesteres meteen hebben geweten dat we hem in de gaten houden. Nee, we moeten hem zijdelings benaderen. We moeten naar een plaats gaan van waar we zijn hol redelijk veilig in het oog kunnen houden - want ik neem aan dat je dat wilt.'


  'Ie weet niet eens zeker of het echt haar moordenaar is.'


  'De man die ik zag, voldoet tot in de kleinste details aan de beschrijving. Dat zegt toch wel iets?'


  'Misschien,' gromde de bedelaar. Zijn stem stierf weg, want ze vervolgden hun weg door de straat. Geruisloos kwam Jasmina uit haar schuilplaats en ging achter hen aan. 'Wanneer heb je die man gezien?'


  'Ik zie hem al vele maanden telkens weer als hij zijn hol binnengaat of verlaat. Ik heb hem vanavond na zonsondergang voor het laatst gezien, toen hij naar zijn huis terugkwam. Hij had zes mannen bij zich, en zo te zien droegen ze - Allah straffe me als ik lieg! - iets mee wat eruitzag als lijken.'


  'Lijken?'


  'Ja. Drie stuks. Ze...' Moesa bleef abrupt staan. De leproos bleef ook staan en hield zijn hoofd schuin. 'Wat is er, bedelaar?'


  Jasmina verstijfde. Ze was er zeker van dat Moesa lucht van haar had gekregen. Misschien had hij iets gehoord, of misschien voelde hij gewoon dat ze strak naar hem keek. Hoe dan ook, ze bereidde zich mentaal voor en bedacht al leugens in antwoord op vragen die hij zou stellen. Maar in plaats van zich snel om te draaien en haar aan te roepen, ging de eenogige bedelaar alleen maar midden op straat staan. Hij knikte een paar keer en plukte aan zijn baard, alsof hij over iets nadacht. Jasmina maakte daar gebruik van door vlug een portiek in te stappen.


  'Drie, zeg je? Allah! Dat kan geen toeval zijn!' Moesa liet zijn hand uitschieten en greep de arm van de leproos vast, zonder zich iets van diens ziekte aan te trekken. Djoeha siste en probeerde zich los te trekken, maar de eenogige bedelaar trok hem dichter naar zich toe. 'Laat die voorzichtigheid maar varen, man! Breng me snel naar dat hol!'


  Djoeha trok zijn arm uit Moesa's greep en wankelde tegen de ineengedoken straatjongen aan. 'Raak me niet aan!' De leproos keek Moesa woedend aan. Langzaam herwon hij zijn evenwicht, zijn houding. Hij gaf de bedelaar met een gebaar te kennen dat hij hem moest volgen. 'Kom dan mee. Het is niet ver.'


  En dat was het inderdaad niet. De bochtige straat kwam uit op een rommelig plein, een holte waarover het maanlicht een dun laagje zilver had gelegd: hoog opschietend onkruid, afgebrokkelde muren, bergen afval die als duinen tegen de fundamenten van twee vervallen huurkazernes lagen. De gebouwen staken uit de grond als misvormde vingers van afgebrokkelde baksteen en zwart uitgeslagen hout, met primitieve kielbogen en ramen die in de muren waren gehakt alsof iemand daar pas op het laatste moment aan had gedacht. Jasmina had de indruk dat beide gebouwen leegstonden. Ze leken verlaten en onheilspellend. Djoeha sloop naar de rechterkant van de straat en durfde toen niet verder te gaan. 'Het heet hier de Majdan al-Iskander, naar een oude Griekse koning. Zie jij het?' fluisterde hij, wijzend. 'Daar, tussen die twee gebouwen...'


  Jasmina sloop dichterbij, lettend op elke stap die ze zette, en probeerde in de door de leproos aangewezen richting te kijken. Een paar honderd meter naar het oosten - voorbij de doolhof van straten - verhieven zich de muren van Cairo en de torens van de Bab al-Roem, de Vreemdelingenpoort. Het kon haar niet troosten dat ze daar zo dichtbij was. Moesa boog zich naar voren. 'Ik zie niet... Wacht! Wat is dat?'


  Vanaf de plaats waar ze stond kon Jasmina het ook zien, zij het maar amper: een lange zwarte opening in de grond tussen de twee gebouwen. Er was nog verse aarde te zien, en nieuw onkruid langs de randen.


  'Misschien de ingang van een kelder,' zei Djoeha.


  'Hebben ze de lijken daarheen gebracht?'


  'Ja, en daar zag ik de man die jij zoekt. Als een djinn ging hij de grond in en kwam hij weer tevoorschijn.'


  Moesa stak zijn hand op alsof hij de leproos wilde vastgrijpen, maar deed het niet. 'Ik wil je vragen iets voor me te doen, Djoeha... Neem de kortste weg terug naar de karavanserai van Aboe'l-Kasim. Vertel hem wat we hier hebben gevonden - wat jij hebt gevonden. Bij Allah! Vraag hem zijn Berbers bijeen te roepen en zo gauw mogelijk hierheen te komen!'


  Er was geruis van kleding te horen. Djoeha schudde zijn uitgeteerde hoofd. 'Nee, nee. Ik heb alles gedaan wat ik wilde doen, bedelaar. Nu moet ik me over mijn eigen zaken ontfermen, zoals jij over de jouwe.'


  'Vervloekt, man! Vergeet die walgelijke zaken van jou nou even! Aboe'lKasim zal je goed belonen!'


  Jasmina had genoeg gehoord. Al voordat Djoeha kon antwoorden, verliet ze de betrekkelijke veiligheid van het portiek en sloop naar de twee mannen toe. Haar bewegingen waren zo geruisloos en dodelijk als die van een emir van al-Hasjisjijja. Ze was al bij de mannen aangekomen voordat ze haar hadden opgemerkt.


  'Leproos,' zei ze met een stem die harder was dan steen. Beide mannen draaiden zich met een ruk om. De straatjongen piepte en klampte zich aan Djoeha's benen vast. Moesa had zijn mes al half getrokken voordat hij de slanke figuur herkende.


  'Jasmina? Wat voor de duivel..,?'


  Ze negeerde hem. 'Leproos, die man die je zo vaak zegt te hebben gezien - wat voor wapen had hij?'


  'Wat is er aan de hand?' Djoeha keek woedend naar de eenogige bedelaar, die zijn schouders ophaalde en zijn mes weer in de schede stak. 'Wie is dat?'


  'Een van de metgezellen van meesteres Zajnab.'


  Jasmina bleef voor de bedoeïen staan. Haar hoofd kwam nauwelijks ter hoogte van zijn borst. 'Geef antwoord, verdomme!'


  Djoeha fronste zijn wenkbrauwen. 'Hij... Hij had een mes - lang en recht en met een Frankisch gevest. Waarom vraag je dat?'


  Jasmina knikte. 'Ga weg,' zei ze. Ze keek Moesa aan. 'Dat is de man die we zoeken.'


  Moesa keek de leproos aan en gaf hem met een snelle beweging van zijn kin te kennen dat hij met de straatjongen moest weggaan. Djoeha, wiens ogen brandende spleetjes van achterdocht waren, legde zijn arm om de jongen heen en deed wat hem werd gezegd.


  'Je deed er goed aan hem te vertrouwen,' zei Jasmina, en ze richtte haar aandacht weer op het plein dat voor hen lag. 'Wacht hier. Ik laat onze prooi tevoorschijn komen.'


  'Ik beslis wat we doen en wat we niet doen, meisje! Je zou op dit late uur niet eens buiten moeten zijn. Het is...'


  Jasmina keek de bedelaar aan. 'We zijn tekortgeschoten tegenover haar, Moesa. Jij en ik. Haar vader. We hebben hém haar laten doden. Het wordt tijd dat we de rekening vereffenen.'


  'Doe niet zo dwaas, meisje,' zei Moesa met een zucht. Zijn stem klonk moeizaam en gekweld, de stem van een man die zich gedwongen zag de harde waarheid onder ogen te zien. 'We zijn niet tekortgeschoten tegenover haar. Ze is het slachtoffer geworden van haar eigen belachelijke trots. Ze had moeten weten dat haar vijanden zouden proberen die trots tegen haar te gebruiken. Nee, meisje. Door niet goed na te denken voordat ze iets deed - zoals haar vader haar heel goed had geleerd - is Zajnab tekortgeschoten tegenover ons, niet andersom. We kunnen daar later over praten. Wacht jij nu hier en let goed op. Ik ga terug om Aboe'l-Kasim te halen...'


  Jasmina sloeg met de rug van haar slanke hand op de wang van de bedelaar. 'Houd je mond!'


  De klap liet vlekjes van licht voor Moesa's ogen dansen. Woedend schudde hij zijn pokdalige hoofd om er weer helderheid in te krijgen. Hij veegde over het straaltje bloed dat uit zijn gespleten bovenlip kwam. 'Vervloekt jij!' Moesa pakte haar bij haar nekvel. 'Jij bent al even dwaas als zij!


  Ik weet niet wat er gaat gebeuren als Aboe'l-Kasim zijn Berbers stuurt om met de moordenaar af te rekenen, of als hij zelf komt, maar ik weet wel dat jij naar het paleis teruggaat, waar je thuishoort! Dit is een zaak voor mannen, niet voor zo'n nietig meisje als jij!' Moesa schudde haar heen en weer om zijn woorden kracht bij te zetten.


  Jasmina's ogen schitterden van razernij. Terwijl ze vol haat haar lippen van haar tanden wegtrok, rukte ze zich los uit de greep van de bedelaar. Op zo'n snelle beweging was Moesa niet berekend. Voordat hij zelfs maar een hand kon heffen om zich te verdedigen, sloten Jasmina's vingers zich om het mes bij zijn middel. Het mes kwam uit de schede, flikkerde in het halfduister en verdween tot aan het heft in Moesa's buik. De eenogige bedelaar schreeuwde het uit. Hij wankelde achterover en graaide met zijn handen naar de arm van Jasmina, die met het mes naar boven zaagde. Het bloed spoot over haar vingers en doorweekte de stof van haar gewaad. Ten slotte trok ze het mes los.


  Moesa wankelde en viel. Hij kromde zijn hele lichaam om de gapende wond in zijn buik. Zijn handen, glad van het bloed, graaiden diep in de aangestampte aarde van de straat. Met tranen uit zijn goede oog keek hij naar haar op, en hij probeerde te vloeken, te schreeuwen, te bidden, maar de golven van withete pijn lieten alleen een moeizame smeekbede toe:


  'W-waarom...?'


  'Waarom?' snauwde Jasmina. Het Egyptische meisje dat door Zajnab voor een leven vol ellende was behoed, bestond niet meer. In haar plaats stond daar een grimmige, bezeten jonge vrouw, onherkenbaar onder het bloed. Moesa kromp ineen toen ze naast hem neerknielde. 'Waarom? Zie je het bloed op onze handen, Moesa, op mijn handen? Het is niet van jou of van mij... Het is van Zajnab! Je zei dat het dwaas van me was om te denken dat we tegenover haar tekort waren geschoten, maar ik weet waar ik het over heb. We hebben haar laten doodgaan! En zoals zij leed, zo moeten wij ook lijden... en hij ook!' Ze wees met haar kin naar de opening in het plein. 'Het is de wil van Allah.'


  'Jij... jij d-dom klein kreng!' riep Moesa uit. 'Hij z-zal je doden!'


  'Niet vóórdat ik hem dood. Het is de wil van Allah.' En na die woorden stond Jasmina op en stapte over de kronkelende bedelaar heen. Ze sloop naar de opening tussen de gebouwen. Een lint van bloed droop van het mes dat ze in haar hand geklemd hield.


  Ze was een moordenares. Jasmina wilde dat die Frank met zijn lichte ogen aan zijn woorden terugdacht. Zij was een moordenares...


  Hoofdstuk 15


  Bijna onzichtbaar in de diepe duisternis aan de voet van het dichtstbijzijnde gebouw hoorde een in het zwart gehulde Syriër, die belast was met het bewaken van de trap, een kreet van pijn uit een van de nabijgelegen steegjes komen. Zulke kreten kwamen vaak voor in de Vreemdelingenwijk, waar een mes in de rug de favoriete methode was om geschillen te beslechten. Toch keek de Syriër nieuwsgierig op. Hij zag een jonge Egyptische vrouw uit het steegje op het door de maan beschenen plein verschijnen. Met zijn verhitte ogen zag hij alles, ook de vochtvlek die de stof van haar gewaad aan de ronding van haar borsten liet plakken. Hij nam het allemaal in zich op: haar zwarte haar, haar smalle taille, haar lange bruine benen. Het mes dat ze in haar rechterhand had deed hij af als aanstellerij en niets meer dan dat. In de donkere lucht hing de geur van vers bloed.


  Ze kwam dichterbij, recht op de trap af. De lippen van de Syriër weken bij zijn tanden vandaan om de grijns van een roofdier te vormen. Hij liet zijn hand naar zijn kruis zakken en voelde de maar al te vertrouwen beroeringen van de lust. Ze...


  Ijzeren vingers grepen de schouder van de Syriër vast. Er ging een rilling door hem heen. Pijn en angst verdreven zijn obscene gedachten. Er was maar één man die zich zo geruisloos kon bewegen, onzichtbaar en onhoorbaar, zelfs voor een soldaat van al-Hasjisjijja. De schildwacht slikte. Hij keek vlug naar rechts en wendde meteen zijn ogen af toen hij de spookachtige blik van de Ketter op zich gericht zag.


  'Ze is van mij,' snauwde Badr al-Moelahid...


  Hoofdstuk 16


  Jasmina bereikte de opening in het plein en keek over de rand. Het maanlicht legde een bleek schijnsel over de ruw uitgehakte treden die in de aarde afdaalden. De spieren in haar borst werden samengetrokken van angst. Stel dat die trap nu eens nergens heen leidt? Stel dat die verrekte Djoeha al die tijd heeft gelogen? Als...


  Maar haar angst verdween toen een luchtstroom - zwak en warm - iets onder in de opening in beweging bracht. Een ogenblik liet een vettig geel schijnsel de slordige contouren zien van een deuropening die in de muur was uitgehakt. De luchtstroom hield op; een gordijn van zware stof hing weer omlaag in afwachting van de volgende spookachtige uitademing. Jasmina's lippen vormden de grijns van een roofdier. Terwijl ze haar greep op het bebloede mes verstevigde, rende ze de trap af, haar linkerarm opzij gestoken om zich te ondersteunen. Haar vingers graaiden over diepe groeven in de zandstenen muur, die afgebrokkeld en onregelmatig was, aangetast door de tijd en de elementen. Nieuwsgierig keek ze naar die reliëfs. Toen ze ze even had bestudeerd, zag ze een monsterlijke figuur in het maanlicht: een duivel met een valkenkop, uitgehakt in het steen en donker in de schaduw. Hij leek met een opgeheven bijl uit het steen te komen, in strijd met het verbod van de profeet op beeltenissen. Jasmina kromp ineen. Het was iets uit het oude Egypte, een overblijfsel uit de tijd van onwetendheid. Ze had zulke dingen wel vaker gezien, kleiner en erger versleten, diep uitgehakt in de eeuwenoude zuilen die de Gazelle had buitgemaakt om ze op de binnenplaats van haar huis te zetten. Aboe'l- Sakr, had ze het genoemd, Vader van de Valk. Huiverend wendde de jonge vrouw zich af en ging ze verder omlaag naar het gordijn. Er trok weer een luchtstroom door de opening, met de geuren van stof en oude hars, natron en grafdoek, hasjiesj en opgedroogd bloed. Toen Jasmina haar gewicht verplaatste, schuurden de zolen van haar blote voeten over het steen. In haar ene hand hield ze het mes omhoog, klaar om toe te slaan. Met haar andere hand hield ze de rand van het zware gordijn vast.


  De jonge vrouw bleef staan. Ze ademde uit. Al haar zenuwen tintelden. Achter het gordijn lag de dood. De dood en de wraak - een tweetal dat onderling verstrengeld was als wanhopige minnaars die op een verlossing wachtten die alleen de bevrediging kon brengen. Jasmina's slanke bruine vingers sloten zich zo strak om het heft van Moesa's mes dat de knokkels er wit van werden. De dood en de wraak wachtten op haar. Het is Allahs wil Sla vlug toe. Aarzel niet. Als ze aarzelde, zou de Ketter met de bleke ogen de overhand kunnen krijgen. Aarzelen is falen. Aarzelen is falen. Dat besef bracht haar tot handelen. Jasmina trok het gordijn opzij...


  ... en vloekte binnensmonds, want ze zag niet de troep moordenaars die ze had verwacht, maar een lege voorkamer, met pokdalige zandsteenmuren die verlicht werden door twee kleine lampen van gebakken klei. Spinnenwebben fladderden in de hoeken. De stenen op de vloer waren stoffig en onregelmatig, gebarsten van ouderdom en ontsierd door donkere vlekken van wat opgedroogd bloed zou kunnen zijn. Jasmina zette een aarzelende stap over de drempel en keek aandachtig om zich heen. Tien stappen voor haar leidde een deuropening dieper het stille gebouw in.


  Nee, besefte ze toen ze haar hoofd naar links hield, niet stil. Er drong geluid tot haar door, zwak maar onmiskenbaar: een zangerige stem die iets reciteerde in een taal die ze niet verstond, met daarnaast het scherpe ritme van een trommel - een ritmisch pulseren dat rillingen door haar heen joeg. Het deed Jasmina denken aan het kloppen van haar eigen hart. De Egyptische vrouw stak op haar tenen de voorkamer over en bleef in de deuropening staan onder een latei waarin een afbeelding van een gevleugelde mestkever was uitgehakt. Van de kamer achter de deuropening kon Jasmina maar weinig zien. Een woud van dikke zuilen strekte zich uit tot in de duisternis. De immense stenen kolossen waren bedekt met allerlei tekens. Afbeeldingen van mannen met hoge hoofdtooien en duivels met valkenkoppen werden omringd door verticale rijen hiëroglyfen in diep reliëf. De bovennatuurlijke figuren flikkerden en dansten in het zwakke lamplicht.


  Het was Jasmina een raadsel hoe de Ketter en zijn mannen op deze manier onder de grond konden leven, te midden van djinns en ghoels - en ze was niet van plan dat raadsel te doorgronden. Het was onnatuurlijk, maar Allah had haar een taak gegeven en ze was dankbaar omdat ze de kans kreeg hem uit te voeren. Met haar lippen in een strakke, grimmige stand liep de jonge Egyptische vrouw door de deuropening en ging ze vervolgens naar links. Ze sloop tussen de zuilen door en om de weinige beetjes licht heen, op weg naar het trommelgeluid.


  Heel even keek Jasmina naar het plafond. Ondanks de benauwende duisternis zag ze resten van pigment glinsteren op stenen architraven en plafondplaten: kronkelende figuren van zilver-en koperoxide die samen een beeld vormden van het oude firmament, een hemel van vroeger die stil was blijven staan. Het meisje aarzelde. Ze was buitensporige weelde gewend, de met edelstenen versierde tuinen en vergulde galerijen van het Fatimidenpaleis, maar in haar korte leven was Jasmina niet voorbereid op de ontzagwekkende oudheid van dit gebouw. De tovenarij van het gebouw was adembenemend, de mystiek aanstekelijk. Hoeveel van zulke crypten - hoeveel standbeelden en kolossen, obelisken en zuilen - lagen er begraven en vergeten onder de straten van Cairo? Wie had ze gebouwd en met welk doel? Wat...


  De spookachtige harmonie van stem en trommel bereikte een trillende climax, die plaatsmaakte voor een diepe, geladen stilte. Het onheilspellende gewicht van die stilte smoorde de vragen die in Jasmina's hoofd smeulden. Terwijl ze met haar lippen een litanie van vloeken vormde, zette ze de lethargie van zich af en vervolgde haar weg door het woud van steen. Al haar aandacht was gericht op wat haar te doen stond. Aan het eind van de grote zaal kwam een sierlijk bewerkte deuropening uit op een kleinere ruimte met een bloedrood schijnsel dat om de randen van een volgend gordijn heen kwam. In dat spookachtige licht zag Jasmina diepe nissen in de muren, elk met een standbeeld dat een golvende hoofdtooi had en de armen strak langs de zijden hield, met een stenen slang op het voorhoofd en een hoekige baard die vanaf de kin naar voren stak. Spinnenwebben hingen als macabere mantels aan brede schouders. Jasmina zou niet kunnen zeggen of het beelden van goden of van mensen waren, alleen dat hun perfecte trekken zo koud en afstandelijk waren als die van de kalief zelf. Het meisje sloop dichter naar de deuropening met het gordijn toe en keek intussen heen en weer. Ze trok haar neus op, want er hing een stank. De mengeling van bloed, rottend vlees, zout en wierook deed haar denken aan de slachthuizen ten zuiden van de Zoewajlapoort. Dat is passend, dacht ze. Dit is een passende plaats om het op te nemen tegen de moordenaar van mijn meesteres.


  Het mes in Jasmina's vuist gaf haar een stoerheid die alleen nog overtroffen werd door haar dorst naar wraak. Ze ontblootte haar tanden voor een venijnige grijns.


  Ik vermoord die schoft met zijn lichte ogen!


  Op haar tenen sloop ze dichterbij.


  Ik snijd zijn zwarte hart eruit en offer het aan de goden van dit godvergetengebouw!


  Ze sloop naar rechts, draaide haar bovenlijf en stak haar linkerhand uit naar het gordijn.


  Ik...


  Een diep gekreun veranderde haar merg in ijs. Het kwam uit de kamer voorbij de opening en het was een geluid als van een beest, de doodsrochel van een dier dat aan de speer van een jager is geregen. Jasmina verstijfde. Het kreungeluid vormde een enkel woord, ver weg en doods, alsof alleen al het uitspreken dat woord de spreker van al zijn wilskracht had beroofd: 'W-waarom...?'


  Een andere stem gaf antwoord, een stem die niet van de Ketter was.


  'Ik moet antwoorden hebben. Weet je je naam nog?'


  Jasmina hoorde eerst niets, en toen een schor geluid dat nauwelijks nog aan een menselijke stem deed denken: 'Ik... ik was Gamal. Waarom heb je me laten komen? Laat me gaan...'


  'Op z'n tijd. Wat is er met je gebeurd?'


  'Ik... ik...'


  'Wat is er met je gebeurd, Gamal?' drong de ondervrager aan. 'Weet je dat nog?'


  'Ik... ik ben verslagen!' De man die Gamal heette kreunde nu zo erg dat zelfs Jasmina een ogenblik medelijden met hem had. Hij stond blijkbaar op het punt te sterven en kon haast geen woord meer uitbrengen. 'De pijn... je hebt geen idee van de pijn die de aanraking doet! Het ding heeft honger! Zelfs n-nu voel ik die pijn... Ik voel de haat van dat ding!'


  De stem van de ondervrager trilde van opwinding. 'Het ding? Welk ding? Bedoel je zijn mes? Gaat er kracht uit van het mes van de emir?'


  'Het is oud...' fluisterde Gamal. 'Gesmeed uit strijd en pijn... geblust met bloed! De haat...'


  'Heeft het een naam, Gamal?'


  'Een... naam...?'


  'Het mes! Heeft het mes een naam?' De stem van de ondervrager klonk scherp. 'Spreek, Gamal! Ik beveel het je!'


  'Nee! Niet... Dwing me niet...!'


  'Spreek! Wat is de naam van het mes?'


  Jasmina hoorde een erbarmelijk gegorgel dat wegzakte in gesmoorde smeekbeden, alsof alleen al de naam die de ondervrager wilde weten Gamal een ondraaglijke pijn bezorgde. Hoewel Jasmina niet wist wat er aan de hand was, wekte de woordenwisseling haar nieuwsgierigheid. Ze bracht haar mes over naar haar linkerhand en leunde met de rechterkant van haar lichaam tegen de deurpost. Met twee vingers duwde ze voorzichtig het gordijn opzij tot ze naar binnen kon kijken. Ze zag een kamer die in de roodachtige gloed van bronzen lampen baadde. De muren hadden reliëfs in dezelfde merkwaardige stijl als de zuilen van de grote zaal - hiërogliefen en djinns met dierenkoppen. Aan de ene kant stond een lage tafel met papyrusrollen en schrijfgerei. Op die tafel stond ook een bronzen komfoor, vanwaar kronkels gelige rook opstegen in de onnatuurlijk koude lucht. Een man knielde midden in de kamer neer met een trommel naast zich. Hij droeg een tulband en was verder gehuld in kostbaar zwart brokaat. Zijn gezicht was zo scherp als dat van een roofvogel en zijn baard was bespikkeld met grijs. Met een vreselijke woede in zijn ogen keek hij naar iemand die voor hem lag.


  'De naam van het mes, Gamal!'


  De man die op de grond lag, kronkelde; tenminste, zo leek het. Jasmina kon bijna geen enkel detail van hem onderscheiden, maar ze kreeg al kippenvel als ze naar hem keek. Iets onttrok zijn gezicht aan het oog, iets wazigs en neveligs - een melkwitte mist die voortdurend bewoog en ondoorzichtige slierten als tongen van vuur liet opstijgen, die vervolgens in een waas van wierook verdwenen. Dat moest toch wel een speling van het licht zijn...?


  'Noem me de naam!'


  Wat er verder ook gebeurde, de jengelende stem van de liggende man was geen illusie. De wanhoop joeg weer kippenvel over Jasmina's huid.


  'Het m-mes... het noemde zich... Matrakat al-Kafer! De Hamer van de Ongelovigen!'


  Jasmina zag dat de ogen van de in het zwart gehulde man zich samenknepen. Hij deinsde terug alsof Gamals woorden hem een slag hadden toegebracht. 'De Hamer? De goden zijn mijn getuigen: als je er zelfs maar over peinst tegen me te liegen, gooi ik je in een meer van vuur! Ik vraag het je voor de laatste keer...'


  'Het was de... de Hamer,'jammerde Gamal. 'Ja sidi! Matrakat al-Kafer!


  Ik z-zweer het!'


  De ondervrager zweeg een tijdlang. Er verschenen rimpels in zijn voorhoofd; blijkbaar dacht hij diep na. Ten slotte knikte hij. 'Je hebt me goed gediend, Gamal. Ik laat je vrij.' Hij maakte een ingewikkeld gebaar in de rokerige lucht boven Gamals hoofd. 'Ga heen! Ik beveel het je!' Hij had die woorden nog maar net uitgesproken of de mist die om Gamal heen hing verloor zijn samenhang en verdween. Kronkelende linten van damp zweefden weg. Een deel vervluchtigde; de rest zakte naar de vloer en werd in de stenen opgenomen als water in een spons.


  Nu de mist was verdwenen, kon het Egyptische meisje voor het eerst goed naar de liggende figuur kijken. Jasmina deinsde terug voor de aanblik. Het bloed trok uit haar donkere gezicht weg en ze moest moeite doen om een kreet van schrik binnen te houden. De figuur, de man die Gamal heette, de man die nog maar een ogenblik geleden tegen de in het zwart gehulde ondervrager had gesmeekt, was een lijk van een dag oud, naakt en gezwollen, zijn huid paars van bederf...


  Ze strompelde bij het gordijn vandaan. Haar huid kriebelde; ze proefde gal op haar tong. Hoe kon dat? Welke duivelarij...?


  En op dat moment nam het afgrijzen het laatste restje van haar besluitvaardigheid weg, met achterlating van een ijzig gezwel in het diepst van haar maag. De kamer tolde rond. De angst belaagde haar van alle kanten- angst voor de onmenselijke beelden en de reliëfs van beesten, angst voor de benauwende duisternis en de herinnering aan de karavanserai. Slierten van de dood kronkelden door haar rug omhoog en dreigden haar de adem te benemen. Jasmina was het mes in haar hand vergeten. Ze draaide zich om en wilde hard weglopen, toen een vertrouwde stem de grimmige, vreselijke stilte verbrak.


  'Waarom vlucht je, meisje? Ik dacht dat je een moordenares was.'


  Ze kwam abrupt tot stilstand. De Ketter stond in de deuropening en versperde haar de weg naar de zaal met zuilen. Lichte ogen glansden in het roodachtige schemerlicht, en terwijl er een wrede glimlach om zijn dunne lippen speelde, stak hij beide handen omhoog, de vingers gespreid om te laten zien dat hij geen wapen bij zich had. Hij kwam een stap dichterbij.


  'Ben je hier gekomen om te leren van je meerderen?'


  De plotselinge verschijning van de Ketter maakte Jasmina's angst niet groter. Integendeel, toen ze hem zag, besefte ze weer waar ze was en waarom ze daar was. De jammerende stemmen in haar hoofd kwamen tot zwijgen. Zijn spottende toon maakte haar kwaad, liet haar woede opnieuw oplaaien. Jasmina's lippen vormden een minachtende sneer, terwijl ze haar mes van haar linker-naar haar rechterhand overbracht.


  'Ik kom voor jou. Allah wenst jouw dood. Ik ben het instrument van...'


  'Als Allah me dood wil hebben, moet Allah zelf maar komen om het voor elkaar te krijgen,' snauwde de Ketter. 'En als je hier bent gekomen om wraak te nemen, ben je een nog grotere dwaas dan ik dacht!'


  'Dat zegt een dode man!' snauwde Jasmina.


  De glimlach van de Ketter werd breder. 'Ben ik een dode man? Door jouw eigen hand, neem ik aan. En waarom? Wat heb ik je aangedaan om je zo woedend te maken, meisje? Op welk punt ben ik te ver gegaan?'


  'Hond!' Hoewel Jasmina wel zo verstandig was zich niet door hem te laten provoceren, kon ze haar woede niet in bedwang houden. Haar hele lichaam werd gespannen; de pezen in haar nek bolden op als stalen koorden. De razernij joeg het bloed naar haar wangen. 'De moord op Zajnab!'


  'Ik heb je dierbare Gazelle niet vermoord.'


  'Leugenaar!'


  'Geloof wat je wilt.' De Ketter haalde zijn schouders op. 'Maar ik verzeker je dit: ik heb haar niet vermoord. De Gazelle is jaren geleden gestorven; dat is de harde waarheid. Ze is gestorven toen ze zich aansloot bij de pretendent van Alamoet en zijn gedegenereerde sekte. Die avond vertrok haar ziel, ongetwijfeld op weg naar de vuren van de eeuwige verdoemenis. Als ik schuldig ben aan iets, is het dat ik een eind heb gemaakt aan de schande van haar zielloze bestaan. Je zou me moeten bedanken...'


  Maar het was niet uit dankbaarheid dat Jasmina een uitval deed naar de keel van de Ketter. Weinig mannen hadden zo soepel als een panter in de aanval kunnen gaan, woest en gedreven door razernij; nog minder mannen hadden zo'n aanval kunnen ontwijken. Maar op dat moment van wraak en bevrediging, toen het doorboorde lichaam van haar vijand op de vloer had moeten vallen, sneed Jasmina's mes alleen door lege lucht. Blijkbaar hoorde de Ketter tot die weinige mannen.


  De Assassijn stapte weg voor de uitval. Met een achteloze beweging van zijn hand gooide hij Jasmina tegen de deurpost met de hiërogliefen. Ze herstelde vlug en keek woedend over haar schouder naar de Ketter, zonder zich iets aan te trekken van het bloed dat uit haar mondhoek sijpelde, waar zijn knokkels in het voorbijgaan tegenaan waren gekomen.


  'Je vecht als een straatjongen,' zei hij. 'Heeft de Gazelle je dat ook geleerd?'


  Jasmina spuwde en zette zich af tegen de deurpost. Ze gebruikte hem om vaart te krijgen en opnieuw uit te halen met het mes, van onder naar boven.


  Ditmaal vond de Ketter het niet nodig opzij te gaan.


  Er kwam een kreet over Jasmina's lippen toen hij de klap opving en zijn vingers zich als een bankschroef om haar rechterpols sloten. De Assassijn gaf een harde ruk aan haar pols, zodat haar botten bijna braken en haar kreet overging in gesis van pijn. Jasmina's vingers lieten het mes automatisch los en het kletterde op de vloer. De andere hand van de Ketter vond haar keel.


  De ogen van het meisje werden groot. Ze graaide naar zijn onderarm en plukte vergeefs aan zijn harde spieren en zenuwen. De glimlach van de moordenaar met de lichte ogen verflauwde toen hij zijn greep op haar nek verstrakte. De kamer tolde rond. Jasmina deed verwoede pogingen adem te halen. Ze draaide en kronkelde, en intussen pompte het bloed in haar oren.


  Met weinig moeite tilde de Ketter haar van de vloer. Hij trok haar dichter naar zich toe tot hun gezichten elkaar bijna aanraakten. Zijn tong klakte. 'Net wat ik dacht - een dwaas!' En na die woorden draaide Badr alMoelahid zich om en gooide hij Jasmina van zich af, zoals een kind met een lappenpop zou gooien. Toen ze hard genoeg tegen een standbeeld viel om het op zijn voetstuk te laten wankelen, flitste er licht voor haar ogen en golfde de pijn door haar rug omlaag. Het meisje zakte voor zijn voeten in elkaar, verdoofd en gesmoord door de stoffige lucht. Haar zintuigen herstelden zich beetje bij beetje. Eerst waren er geluiden; vaag hoorde ze de stem van de in het zwart geklede ondervrager.


  'Wat is er, Badr? Wat is er aan de hand?'


  'Heer,' antwoordde de Ketter. 'Ik heb iemand gevangen die door de duisternis sloop. Een meisje dat voor moordenaar wilde spelen.'


  Jasmina opende haar ogen, hoestte en keek om zich heen. Haar zicht was wazig. Ze zag de Ketter met zijn rug naar haar toe staan. In de deuropening met het gordijn stond de grimmige figuur van de ondervrager- van de tovenaar, zei ze tegen zichzelf - wiens hypnotische blik met vernietigende intensiteit op haar gericht was. Ze keek een andere kant op in de hoop dat hij het niet merkte...


  ... en zag een glinstering van staal net binnen het bereik van haar arm. Haar mes. Hoewel ze verslagen en gekneusd was, steeg de woede door een nevel van pijn in haar op. Woede en hoop. Misschien kon ze toch nog wraak nemen? Haar spieren spanden en ontspanden zich.


  'Is ze er een van Alamoet?'


  'Zij niet,' zei de Ketter. 'Ze is trouw aan de Gazelle. Ze zoekt genoegdoening... of de dood van een martelares.'


  De stem van de tovenaar klonk belangstellend. 'O ja? Breng haar naar me toe.'


  Maar Jasmina was al in beweging voordat de Ketter zich kon omdraaien om te doen wat zijn meester wilde. Ze dook naar voren en greep naar het met leer beklede heft van haar mes, naar de kracht en zekerheid daarvan. Haar vingers streken al over het gevest op het moment dat de Assassijn zich bliksemsnel omdraaide en met zijn laars in haar buik schopte. Ze lag meteen languit, hijgend en puffend, opnieuw worstelend om lucht te krijgen. Met ogen vol haat keek Jasmina naar de Ketter, die het mes wegschopte - en daarmee verdween haar laatste kans om waak te nemen.


  'Sta op, kleine dwaas!' Hij greep haar bij haar haren en sleurde haar, bebloed en verfomfaaid als ze was, naar de in het zwart gehulde tovenaar, waar hij haar op haar knieën liet zakken. 'Zal ik haar achter haar meesteres aan sturen?'


  'Nog niet. Kijk me aan, kind,' zei de tovenaar. Met enige moeite keek Jasmina in zijn ogen, die duister waren, onder ruige wenkbrauwen, met gouden vlekjes op zijn zwarte irissen. Hij keek haar aan en hield haar blik vast met onzichtbare boeien. Ze kon haar ogen niet afwenden. Het was net of ze in een afgrond staarde, in de koude vuren van de hel. 'Geloof je,'zei hij, 'dat de ogen iets over iemands ziel vertellen?'


  Langzaam knikte Jasmina.


  'Je ogen verraden je. Je hebt vandaag iemand vermoord. Een man...'


  'Een eunuch,' gooide het meisje eruit, en ze schrok zelf van haar heftige woorden.


  'Aha, een eunuch. Hij stond je in de weg, nietwaar? Hij was een obstakel op de weg naar je doel?'


  Opnieuw knikte ze.


  'En je deed wat je noodzakelijk achtte. Je vermoordde hem in koelen bloede. Waarom misgun je mij dan hetzelfde? Op mijn bevel heeft Badr een obstakel verwijderd dat op het pad naar mijn doel stond. Hij deed hetzelfde als jij. Jij en hij zijn hetzelfde, kind.'


  'Nee!'


  'Waarom niet?'


  'Ik... ik...' Jasmina klemde haar kaken even op elkaar. De tranen welden op in de hoeken van haar starende ogen en liepen in stroompjes over haar verhitte wangen. 'Ik... ik ben niet... ik ben niet zoals hij!'


  'Dat zeg jij. En toch: ben je niet in mijn domein binnengedrongen op zoek naar je prooi? Heb je je niet omwille van moorddadige wraak bemoeid met zaken die boven je macht gaan? Hoe kan het dan dat jij en hij niet hetzelfde zijn?'


  De Ketter gaf antwoord. Zijn stem was een en al verontwaardiging. 'Ze is een ding van de straat, heer. Het ontbreekt haar aan vaardigheden...'


  'O, ze heeft vaardigheden,' zei de oudere man. 'Het ontbreekt haar aan opleiding. Aan opleiding en een doel.'


  Badr al-Moelahid fronste zijn wenkbrauwen. 'Zou u iemand als zij willen inwijden?'


  'Nee!' riep Jasmina uit. 'Ik zou nooit...'


  De tovenaar bracht haar met een blik tot zwijgen. '"Nooit" is een tijdsspanne die jouw begrip te boven gaat, kind. En je hebt ook niets te zeggen over je lot. Je behoort nu toe aan mij. Zo zeker als wanneer ik je het leven had geschonken.' Hij zuchtte en knikte de Ketter toe. 'Haar wil is sterk. Misschien te sterk om een goed instrument van haar te maken. Toch is er iets aan haar...'


  'Wat wenst u, heer? Zal ik haar een koud mes en een ondiep graf geven?'


  'Nee.' Ibn Sjarr keek Jasmina nog even in haar ogen en richtte zich toen op en liep haar voorbij. Daarmee was de fascinerende uitwerking die hij op haar had meteen voorbij. De jonge vrouw liet haar schouders zakken en merkte dat haar hele lichaam trilde. Plotseling was ze bang. Vanuit haar ooghoek zag ze andere figuren in de deuropening bijeenstaan, figuren die in het zwart gehuld waren. 'Nee,' zei de tovenaar. 'Jij en ik moeten met elkaar praten, Badr. Ik heb veel gehoord van die arme Gamal. Geef het meisje aan de fedajien. Laat hen haar wil breken, als ze dat kunnen. Het is te lang geleden dat ze de genoegens van een maagd uit het paradijs hebben gesmaakt.'


  Jasmina begreep wat hij bedoelde. Met wilde ogen probeerde ze uit de greep van de Ketter te ontsnappen. Tevergeefs. De moordenaar met de lichte ogen tilde haar op en gooide haar in de armen van de in het zwart geklede figuren in de deuropening - mannen wier glazige ogen en loerende gezichten de vreselijkste vernederingen beloofden. Jasmina spartelde en verzette zich toen hun groezelige handen haar gewaad van haar schouders trokken.


  Ze gilde, en de spottende echo van haar gil galmde door de zaal met de zuilen, door dat heiligdom van allang vergeten goden...


  Hoofdstuk 17


  Voorbij de Majdan al-Iskander, in de straten van de Vreemdelingenwijk, hoorde Moesa heel in de verte de echo van Jasmina's gil. Het geluid maakte hem wakker. Hij bewoog zich en zijn goede oog ging fladderend open. Hij lag op zijn zij in een drab van vuil en bloed. Zijn armen en benen waren koud, loodzwaar en bedekt met korsten bloed. De metaalachtige stank daarvan vermengde zich met de stank van darminhoud uit zijn doorstoken buik. Moesa bewoog zijn benen, en zelfs die lichte beweging liet haken van withete pijn door zijn buik scheuren.


  'Allah...!' kreunde hij, en hij drukte zijn vuist in de aarde zonder dat het iets uithaalde. Met zijn andere hand greep hij naar zijn wond, en toen hij zich op zijn knieën rolde, viel er een gladde rol darm in zijn handpalm. 'Allah... heb... genade!' Moesa haalde hortend en stotend adem. Hij bleef een tijdje dubbelgeklapt liggen, zijn hoofd bijna naar de aarde gebogen, en vocht tegen de aandrang om over te geven - hij was er zeker van dat alleen al die beweging hem zou doden.


  Een klein straaltje doelbewustheid brandde door de pijn heen, brandde als een kooltje in dunne stof. Ik moet het Assad vertellen! Hij moet over de Majdan al-Iskander horen! En om hem dat te vertellen, dacht Moesa, moest hij eerst in de karavanserai zien te komen. Hij moest lopen. Moesa klemde zijn kaken op elkaar tegen de pijn en zette zijn ene voet onder zich... en toen de andere... en nam een wankelende stap voordat hij weer kreunend van pijn op zijn knieën zakte.


  Een diepe duisternis drong op aan de randen van zijn gezichtsveld, en het warme bloed liep over zijn hand. 'Allah!' Hij hoestte. Slierten speeksel hingen aan zijn lippen. 'Laat... laat u m-me k-kruipen?'


  'Nee,' fluisterde een vertrouwde stem.


  Moesa hief zijn hoofd. Hij knipperde met zijn ogen. De tranen en het koude zweet liepen over zijn wangen, en hij zag Djoeha's omsluierde gezicht door een rood waas van pijn naar hem toe zweven. 'L-leproos?


  


  B-ben jij dat?'


  'Rustig maar, bedelaar,' zei Djoeha, en hij streelde het warrige haar van zijn straatjongetje. 'En dank God voor mijn grenzeloze nieuwsgierigheid. Ik keek toe vanuit de straat. Waarom zou een van de metgezellen van meesteres Zajnab jou dit aandoen?'


  'Ik... ik w-weet het niet... Help me...'


  Djoeha wees naar schimmige figuren die buiten Moesa's gezichtsveld stonden - geen kinderen, maar kleiner dan volwassen mannen - figuren gehuld in donkere boernoesen, hun gezicht verborgen achter een zware sluier. Ze kwamen dichter naar Moesa toe. 'Pak hem op, maar voorzichtig. We moeten hem naar zijn meester terugbrengen.'


  'H-het... Het m-meisje... waar?'


  'Stil, mijn vriend,' antwoordde de leproos, en hij keek weer even naar de Majdan al-Iskander. 'Maak je over haar maar geen zorgen. Spaar je krachten. Kom, mijn nachtegalen. Kom, mijn beeldschone maagden. Til hem voorzichtig op.'


  Moesa kreunde toen tien in verband verpakte handen, sommige weinig meer dan vingerloze klauwen, hem optilden. Hij zakte in hun handen in elkaar en knarste met zijn tanden tegen de eindeloze golven van pijn - pijn alsof de klauwen van een kwaadaardig beest in zijn ingewanden graaiden. Gelukkig zakte hij weg in bewusteloosheid. En als een stoet geesten droegen Djoeha's vrouwen Moesa door de stinkende steegjes van de Vreemdelingenwijk...


  Hoofdstuk 18


  De Gouden Zaal van al-Moe'izz li-Din Allah galmde van de geluiden van mannen die zich opmaakten voor de strijd. Jandarijah-officieren in staal met goudbeslag gromden bemoedigende woorden tegen hun soldaten, van wie sommigen al moeizaam ademhaalden en besmeurd waren met bloed. Andere soldaten strompelden door de immense deuropeningen van de zaal, steunend op hun speren en op elkaar, sommigen geholpen door doodsbange eunuchen die door de paleisartsen waren gerekruteerd. Deze mannen, wier fraaie gewaden nu onder het bloed zaten, liepen tussen de gevallenen door en hechtten en verbonden hun wonden zo goed mogelijk. En boven dat alles uit - boven het ritselen van maliënkolders en het kletteren van bepantsering, zwaarden en schilden - daverde de stem van de vizier als de donder.


  'Wat bedoel je, hij is dood?' Aan de rand van het podium, in de schaduw van de Zetel van Goddelijke Rede, liep Djalal heen en weer als een gekooide tijger. Moestafa liet de tirade van zijn meester over zich heen komen met al het geduld dat hij in zijn lange jaren had aangeleerd. 'Hoe hebben een kreupele soefi en een verdoofde onbenul het kunnen winnen van die vervloekte tempelier?'


  'Hij was geen soefi,' antwoordde de eunuch zacht.


  'Bij Allah! Natuurlijk was hij dat! Ik heb die ellendeling met eigen ogen gezien!'


  Moestafa schudde zijn hoofd. 'De man was geen soefi, excellentie. Dat durf ik te zweren.'


  'Wie was hij dan wel?'


  'Ik heb daar veel over nagedacht, en hoewel ik niet met zekerheid kan zeggen wie hij was, vermoed ik dat hij een agent van Gokbori was... Hij kwam namelijk precies op het juiste moment. De Turk moet dit minstens twee weken hebben voorbereid!'


  'En toch had jij daar niets over gehoord,' zei Djalal met half dichtgeknepen ogen. 'Jij> met al je ogen en oren. Jij, die me altijd op de hoogte stelt van alles wat er buiten deze muren in de stad gebeurt? Heb jij er helemaal niets over gehoord?'


  'Nee, excellentie.' De oude eunuch maakte een buiging. 'Degene die dit heeft bedacht, is heel subtiel te werk gegaan.'


  Djalals arm schoot uit en trof de eunuch onverhoeds. Zijn vingers groeven zich wreed in het zachte vlees van Mustafa's kin. 'Dit is de tweede keer dat je me teleurstelt!' snauwde de vizier. 'Ik had die domme jongen onder de duim en door jouw onbekwaamheid kon hij ontsnappen!'


  'Ik... ik heb s-soldaten erop uitgestuurd om... om te voorkomen dat hij... uit de oude hammam ontsnapte, excellentie!'


  'Nou en? Ik zou je ter plekke moeten wurgen!'


  Moestafa's gekneusde lippen trilden. 'G-genade!'


  Omdat er op dat moment laarzen over het marmer stampten, kwam Djalal er niet aan toe nog meer geweld te plegen. Hij gooide de oude eunuch op de vloer en draaide zich om naar de naderende Toeransjah, de Syrische kapitein. De grimmige meester van de Jandarijah leek de verpersoonlijking van de oorlog, gekleed als hij was in een volledig zwarte maliënkolder, afgezet met goud. Hij droeg ook beenbeschermers met maliën en een stalen helm, die was ingelegd met goud en onyx. Een hand vol littekens rustte licht op zijn sabel, waarvan het heft uit een zijden sjerp met de kleur van bloed stak. 'Excellentie.' Toeransjah boog zijn hoofd. Harde, zwarte ogen keken even naar de eunuch en daarna de vizier weer aan, zijn lippen weggetrokken van walging.


  'Heb je nieuws?'


  'De witte slaven van de rivier hebben zich meester gemaakt van de paleispoorten, excellentie. De buitenhoven zijn in hun macht, en op dit moment komen ze naar binnen en drijven ze mijn Jandarijah steeds dichter naar de deuren van deze zaal toe.'


  'Hoe zijn ze binnengekomen?'


  'Dat doet er niet toe, vizier,' antwoordde Toeransjah. 'Het gaat erom dat ze binnen zijn en dat ze dood en verderf zaaien. Ik weet niet hoe lang mijn mannen ze nog kunnen tegenhouden. Misschien is het verstandig als u zich overgeeft, excellentie, voordat uw positie nog meer wordt aangetast.'


  'O ja?' Djalal liep weer heen en weer. 'En de Soedanese huurlingen dan?


  Kunnen we geen bericht naar Wahsji en zijn honden sturen, hun bevelen door de mamelukken heen te breken en het paleis in te gaan?'


  'Hoe?' antwoordde Toeransjah, die meestal terughoudend was, maar zijn woede nu niet helemaal kon bedwingen. 'Heb ik het niet duidelijk gezegd, vizier? De slaven beheersen de poorten en zullen ze tot de laatste man verdedigen - tegen de Jandarijah of tegen de Soedanezen, dat maakt weinig verschil! En waarom zouden ze ook niet? Juist omdat u zo dwaas was hun gezinnen te bedreigen, zijn ze een brigade van martelaren geworden!'


  'Let op je woorden, Syriër, of ik laat je tong uit je mond snijden!' De vizier draaide zich met een ruk om naar zijn kapitein. 'Wat is er geworden van de befaamde trouw van de Jandarijah? Heb je je moed verloren, man?'


  'De Jandarijah zijn even trouw als moedig, en geen van hen meer dan ik, maar alleen een dwaas vergooit zijn leven voor een hopeloze zaak!


  Gokbori heeft ons omsingeld! Hier...' Toeransjah stak zijn hand op, wijzend naar de hoge koepel van albast en goud. 'Hier leveren we waarschijnlijk ons laatste gevecht! De Soedanezen zullen de mamelukken misschien nog verdrijven, maar dat gebeurt dan pas na onze dood. Uw greep naar de macht is mislukt, vizier. Maar er is misschien nog redding.' De Syriër liet een van zijn mannen - een officier, gezien het gouden inlegwerk op zijn helm - dichterbij komen. De man bleef op eerbiedige afstand staan en salueerde. 'Ghoeri, vertel de vizier wat de kalief heeft gezegd.'


  Djalal kwam naar voren. 'Je hebt de kalief gezien? Waar?'


  'In de harem, excellentie.' De officier, Ghoeri, maakte een buiging. 'We wilden hem gevangennemen, maar we werden gestoord door een grote troep Circassische mamelukken, geleid door hun amir Massoed. Ze namen de kalief over.'


  'En al-Hasan heeft tegen je gesproken?'


  Ghoeri knikte. 'Hij zei dat hij gratie aan de Jandarijah hoopte te verlenen, excellentie. Hij zei dat het hem onuitsprekelijk veel verdriet zou doen als mijn broeders en ik werden vernietigd door de Turken, en dat Cairo in de komende tijd een grote behoefte aan soldaten zou hebben.'


  'Een mooi aanbod voor jou, Toeransjah, maar wat heb ik daaraan?' Djalal liet een schamper lachje horen. 'Blijf ik alleen achter, met mijn eunuchen en mijn dromen?'


  De Syriër stuurde Ghoeri weg en beantwoordde zijn saluut. Hij zag de kapitein naar zijn mannen teruglopen en wendde zich toen weer tot de vizier. 'U bent een slimme man, excellentie. Doe alsof u spijt hebt, maak gebruik vandebehoefte van de jonge kalief om genade te tonen. Misschien kunt u later weer iets proberen.'


  Djalal blies zijn adem uit. De lucht leek evenzeer uit de diepten van zijn ziel te komen als uit zijn longen. Zijn plannen - zijn zorgvuldig uitgedachte plannen - verdwenen als garen dat van een klos werd gewikkeld. Waar had hij een fout gemaakt? Wie had hij verkeerd beoordeeld? En nog belangrijker: wat kon hij doen om deze omkeer tegen te gaan?


  De vizier keek kwaad in de afwachtende ogen van Toeransjah en stuurde hem weg. 'Allah! Laat me in alle rust over je raad nadenken!'


  'De tijd is van het grootste belang, excellentie,' zei de Syriër met een korte buiging. 'Zolang u treuzelt, vallen er meer slachtoffers - en ik kan het me eigenlijk niet permitteren nog meer mannen te verliezen.'


  Djalal draaide zich om naar het podium. De Zetel van Goddelijke Rede glansde als een buit die net buiten zijn bereik bleef. Hij voelde dat Moestafa naast hem stond. 'Ik word nu nooit sultan van Cairo,' zei Djalal met een mengeling van woede en verdriet. 'En ik blijf ook geen vizier, gesteld al dat al-Hasan me in leven laat. Wat moet er van mij worden, oude eunuch? Word ik vernederd en laten mijn vijanden me een langzame dood sterven?'


  Moestafa zei een hele tijd niets. Djalal wierp hem een zijdelingse blik toe. De oude eunuch was blijkbaar in gedachten verzonken. Hij had diepe rimpels in zijn voorhoofd en zijn oude hand masseerde de huidplooien van zijn hals. De jaren drukten als een zware last op zijn schouders.


  'U hebt eerder gezegd dat dit alles alleen maar een partijtje sjatranj is, excellentie. Als dat zo is, staan we dan nu niet op de drempel vansjah maff.'Djalal fronste zijn wenkbrauwen. 'Hoe dan? Het bord liegt niet. Ik heb mijn pionnen verloren, mijn olifanten, mijn roechs; mijn ruiters zijn te ver weg om van nut te zijn, en aan mijn zijde heb ik alleen nog een wazir. Mijn sjah staat met lege handen tegenover mijn vijand.'


  'En toch is sjah mat mogelijk,' zei Moestafa. 'Als iemand de vermetelheid van een sultan bezit. Ze zeggen dat Noer ad-Din zijn eerste wedstrijd tegen zijn vader, de atabeg Zangi, heeft gewonnen door een manoeuvre te gebruiken dieal-Jambijawordt genoemd, de gekromde dolk. Hij lokte zijn tegenstander dicht naar zich toe en...'


  'En overviel hem onverhoeds,' fluisterde Djalal. De gekromde dolk was een lastigemansoeba,gebaseerd op roekeloosheid en een flagrante veronachtzaming van de veiligheid van je eigen sjah. Het was een laatste redmiddel. 'Als ik doe wat jij voorstelt, blijf ik niet in leven om van mijn overwinning te genieten.'


  'En al-Hasan ook niet. Op die manier beheerst u tenminste uw eigen lot.'


  'En jij?'


  Moestafa zuchtte. Hij wierp een blik op de troon van de Fatimidenkaliefen. 'Ik ben oud, excellentie. Ik heb een rijk leven gehad, waarin ik het vertrouwen heb verworven van mannen die veel groter zijn dan ik. Voor een nieuw begin voel ik niet veel. Laat mij de wazir aan uw zijde zijn, mijn sjah, zoals ik altijd ben geweest. Laat mij het lokaas zijn.'


  Langzaam knikte Djalal. 'Zoals je wenst, mijn oude vriend. Zoek alles bij elkaar wat we nodig hebben, dan tref ik de nodige voorbereidingen.'


  Hij keek de kapitein van de Jandarijah een ogenblik veelbetekenend aan.


  'Insjallah kunnen we onze vijanden verrassen.'


  'En met Gods wil,' zei Moestafa meer in zichzelf dan tegen Djalal, 'komt ons einde snel.'


  Hoofdstuk 19


  Assad volgde Rasjid al-Hasan en de vrouw, Parisatis, door eindeloze smalle gangen, elke gang niet te onderscheiden van de vorige: bakstenen muren, vergeeld en afgebrokkeld, met hier en daar een kijkgaatje, waar een streep lamplicht uit de buitenwereld binnenkwam. Hellende paden en ruw uitgehakte treden volgden de oude fundamenten van het paleis. Ondanks de ergerlijke gelijkenis tussen de gangen wist Parisatis blijkbaar precies de weg. Op kruispunten bleef ze steeds maar heel even staan om zich te oriënteren. Zo leidde ze hen voortdurend in de richting van Turkse stemmen. Achter hem hoorde Assad het schrapen van laarzen en het kletteren van bepantsering en maliën: Massoed en zestig Circassiërs volgden hen op de voet.


  Na een kwartier vonden ze Gokbori in de overwelfde gang tussen de deuren van de Gouden Zaal en de Poort van al-Mansoerijja, de hoofdingang van het Groot Oostelijk Paleis. Hij schreeuwde daar bevelen in de harde taal van de steppe. Massoed kwam als eerste tevoorschijn. Met een grimmige glimlach begroette hij zijn medebevelhebber.


  'Heb je er nog een paar voor mijn Circassiërs overgelaten, Turk?'


  'Misschien vinden ze nog wat achterblijvers!'


  Gokbori stond midden in een spookachtig slagveld, in het botergele licht van lampen van goudfiligraan. Hij keek grijnzend naar de berg lijken op de plaats waar het hevigst gevochten was. De Turkse aanval was een wervelwind van staal en razernij geweest - hoewel ze moslims waren, bleven Gokbori en zijn broeders zonen van de verre steppe, barbaren die naar de glorie van de strijd hunkerden. De Syriërs waren hun blijkbaar ter wille geweest.


  De brede gang stonk naar bloedvergieten. Verfijnde wandkleden hingen scheef, en de glanzende marmeren muren waren bespat met bloed. De kleden uit het verre Samarkand waren nat van de afschuwelijke vloeistoffen die uit opengereten lichamen lekten. Assad stapte over de resten van de strijd heen, over weggeworpen schilden en versplinterde speren, over lijken die in stukken waren gehakt. Pijlen staken uit borsten die met maliën waren bekleed. Een onthoofd lichaam zat rechtop tegen de achterste muur, alsof de man er gewoon genoeg van had en een tijdje wilde uitrusten. Overal kronkelden en kreunden gewonden en riepen ze om hulp.


  Ondanks al deze gewelddadigheid verbleekte dit werk van de Turken bij wat Assad zich van Ascalon herinnerde. Maar voor de kalief was dat niet zo. De Assassijn zag een diep afgrijzen in de ogen van de jonge Vorst der Gelovigen. Parisatis klampte zich vast aan zijn arm en knipperde tranen weg bij de vreselijke aanblik.


  'Genadige Allah!' zei de kalief. 'Is dit in mijn naam gebeurd?'


  Assad knikte. 'Het is goed. Het is voor Cairo.'


  'Goed? Wat is hier goed aan? Deze mannen...'


  'Deze mannen waren soldaten, heer. U kunt ze eren vanwege het offer dat ze hebben gebracht, maar u moet geen medelijden met ze hebben om hun lot.'


  'Ja,' antwoordde Rasjid al-Hasan, en hij slikte. 'Ja. Je hebt gelijk. Maar we moeten de gewonden helpen. Parisatis...?'


  De jonge vrouw beheerste zich. 'Ik... ik ga water halen, en verband... Ik zal doen wat ik kan, o voortreffelijke.'


  'Massoed, wijs mannen aan om haar te helpen.'


  Gokbori hoorde Rasjid al-Hasans stem en kwam vlug aangesneld. Terwijl de witte slaven van de rivier zich verspreidden, knielde de Turkse amir bij het bloedbad neer om zijn onderworpenheid aan de kalief te tonen.


  'Verheug u, o grote kalief! Door de genade van Allah beheersen wij nu alle negen paleispoorten. We hebben de honden van de vizier naar de Gouden Zaal teruggedreven! Zodra we iets vinden wat zwaar genoeg is om die deuren open te breken, maken we ze allemaal af...'


  'Nee,' zei al-Hasan. Hij was bleek en deed zijn best om niet te lang naar een bepaald detail van de slachtpartij te kijken. 'Nee. Sta op, Gokbori, en roep je mannen terug.'


  Gokbori krabbelde overeind en aanvaardde het bevel van zijn meester met een buiging, maar ook met een nors gezicht. 'Hebben wij u beledigd, kalief?'


  'Nee, amir. Integendeel, jij en je mannen hebben me een onnoemelijk grote dienst bewezen, maar ik heb de overgebleven Jandarijah gratie aangeboden, en ik wil niet dat jij en je mannen ze alsnog doodmaken. Zorg voor de gewonden... voor de gewonden aan beide kanten.'


  'Zoals u wenst, o grote kalief.' Gokbori draaide zich om en gaf een teken aan zijn adjudanten.


  'Heb je herauten?' vroeg Assad plotseling.


  De Turk keek de kalief aan en zag dat deze ernstig keek zodra die andere man iets zei. Hoewel Gokbori hem niet herkende, betoonde hij de man hetzelfde respect als de kalief. 'Ja, ik heb herauten.'


  'Stuur ze naar de poorten. Laat ze bekendmaken dat kalief Rasjid alHasan de vizier heeft gedood. Het nieuws van jullie opstand is vast al tot de Soedanezen doorgedrongen. Als ze geloven dat hun meester er niet meer is, zullen ze zich wel tweemaal bedenken voordat ze de poorten aanvallen.'


  'En als ze bewijs verlangen?'


  'Zeg tegen ze dat ze spoedig al het bewijs te zien krijgen dat ze nodig hebben.' Assad wendde zich tot de kalief. 'Heer, misschien is het verstandig als u de kapitein van de Soedanese huurlingen naar het paleis roept om hem in uw hoogverheven bijzijn zijn eden opnieuw te laten zweren.'


  'Is dat niet wat voorbarig?'


  'Nee.' Assads hand zakte naar het heft van zijn salawar. Zijn spieren en zenuwen grepen het mes uit alle macht vast. In de verte gingen de met goud en ivoor versierde deuren van de Gouden Zaal denderend open. 'Of het nu een overgave of een bloedband wordt, het is afgelopen.'


  Er daalde stilte over de mannen neer. Zelfs de gewonden hielden even op met hun gekerm. Er kraakten boogpezen toen een man van de Jandarijah heel voorzichtig tevoorschijn kwam.


  'God geve wijsheid aan hen,' mompelde Rasjid al-Hasan, 'want ik voel niets voor nog meer bloedvergieten.'


  Assad wierp een zijdelingse blik op de jonge kalief. In Palmyra had hij tegen Daoed ar-Rasoel gezegd dat hij bang was dat de jonge Vorst der Gelovigen een gedegenereerde figuur van de laagste soort zou zijn. Tot nu toe had Rasjid al-Hasan bewezen dat hij zich daarin had vergist - iets wat Daoed ongetwijfeld enorm zou amuseren. De kalief voelde blijkbaar dat Assad aandachtig naar hem keek, want hij draaide zich enigszins opzij en keek de Assassijn aan met ogen waarin zijn hoop op een spoedig besluit te lezen stond. 'Mijn meester had gelijk wat u betrof, heer,' zei Assad. Rasjid glimlachte. Lijnen van vermoeidheid doorgroefden zijn gezicht.


  'Als dit achter de rug is, moeten jij en ik onder vier ogen met elkaar spreken. Ik wil meer over je meester weten, en over zijn aanbod om vriendschap te sluiten.'


  'Zoals u wenst, heer.' Aan het eind van de gang schuifelde de officier- Assad herkende de gouden versieringen op zijn helm - met zijn handen omhoog door de deuropening. In een van die handen had hij een stuk witte zijde. 'Zo te zien heeft de wijsheid de overhand gekregen,' bromde Assad. Naast hem haalde de kalief opgelucht adem.


  Even later marcheerde een gezantschap van twaalf Jandarijah-officieren in twee rijen door de deuropening van de Gouden Zaal van al-Moe'izz li-Din Allah, voorafgegaan door hun trotse kapitein Toeransjah. Hoewel ze gehavend en met bloed bespat waren, liepen ze toch met opgeheven hoofd, hun speren omgekeerd, hun in de scheden gestoken zwaarden recht voor hen omhooggestoken. De witte slaven van de rivier keken zwijgend toe. Massoed en Gokbori gingen aan weerskanten van de kalief staan, een hand op het gevest van hun zwaard. Assad bleef enigszins terzijde, een onverzoenlijke schaduw, zijn getekende gezicht onbewogen en ondoorgrondelijk. Een speerlengte voor de Vorst der Gelovigen bleef Toeransjah staan. De Syriër maakte drie buigingen, knielde neer en legde zijn in de schede gestoken sabel voor Rasjid al-Hasans voeten op de vloer neer.


  'Ik begon deze dag met duizend mannen onder mijn bevel,' zei Toeransjah. 'Nu heb ik er minder dan vijfhonderd. Vergeef hen, o Vorst der Gelovigen. Vergeef hen en laat uw woede over mij heen komen.'


  Rasjid al-Hasan zuchtte. 'Maar u bent niet de enige die mij heeft verraden, kapitein. Al uw mannen deden dat ook. Bij Allah en de profeet: zou ik niet het volste recht hebben om alle mannen die onder uw bevel stonden ter dood te laten brengen?'


  Toeransjah, op zijn knieën, boog zijn hals. 'Dat is uw recht, o vorst.'


  De kalief verhief zijn stem. 'En zo is het. Maar het is ook mijn recht om gratie te verlenen aan degenen die mij iets hebben misdaan. Daarom besluit ik het volgende: de Jandarijah bestaan niet meer. Ik beveel dat hun standaarden en strijdbanieren worden ontheiligd en verbrand, evenals hun symbolen en insignes. Sta op, kapitein. Ik zal u en uw mannen sparen, want Cairo heeft behoefte aan bekwame troepen en bekwame bevelhebbers. Door Djalals verraad staan we binnenkort niet tegenover één leger maar twee legers. Als het Allahs wil is, kun u uw eer herwinnen op het slagveld. Nou, waar is mijn vizier?'


  'Hij wacht binnen op u, o roemrijke.'


  'O ja?' Ondanks sporen van vermoeidheid lichtte er vastbeslotenheid op in de donkere ogen van Rasjid al-Hasan. 'Nou, dan moeten we hem niet laten wachten.'


  Voorafgegaan door Turkse boogschutters en omringd door een lijfwacht van in maliënkolders gestoken mamelukken, betrad kalief Rasjid al-Hasan zonder veel plichtplegingen de Gouden Zaal van zijn voorvaderen. De overgebleven Jandarijah, die hun wapens al hadden neergelegd, stonden er stilletjes bij. Ze verzorgden hun gewonden en wachtten op hun kapitein. Groepjes eunuchen en hovelingen waren druk in de weer - smekelingen die de kant van de vizier hadden gekozen en het veilig hadden gevonden dicht bij hem te zijn toen de opstand begon, probeerden zich nu van hem te distantiëren. Toen ze de jonge kalief de Gouden Zaal zagen binnengaan, riepen ze Allahs zegen over hem uit en smeekten hem zich te herinneren dat ze ooit iets goeds voor hem hadden gedaan, hem ooit een compliment hadden gemaakt. Rasjid al-Hasan negeerde hen. Hij richtte al zijn aandacht op Djalal.


  In glanzende witte gewaden wachtte de vizier op zijn gebruikelijke ereplaats rechts van het podium. Hij knikte bij wijze van groet, zijn gezicht was een leeg masker dat niets verried. Zijn werktuig, Moestafa, stond met gevouwen handen dichtbij, met de houding van een bemiddelaar die geduldig wachtte tot twee vijandige facties met elkaar verzoend waren. De oude eunuch maakte een diepe buiging toen de kalief naderde.


  'O grote kalief, wij...'


  'Zwijg, ellendeling,' zei de kalief met een stem vol venijn. Hij liep dichter naar Djalal toe, en de mamelukken kwamen om de drie mannen heen staan. 'Je kunt me geen enkele verklaring geven, je kunt me geen enkele leugen opdissen, die je in mijn ogen ook maar iets minder schuldig zal maken aan verraad.'


  'Laat me dan de waarheid vertellen,' zei Djalal. 'Ik ben schuldig, zoals u zegt. Maar niet aan verraad. Het is mijn misdrijf dat ik te veel om het welzijn van Cairo gaf.'


  Rasjid trok zijn wenkbrauwen op. 'Je hypocrisie is ongelooflijk en wordt alleen naar de kroon gestoken door je arrogantie! Geef je zo veel om het welzijn van Cairo, en om het welzijn van het volk dat daar leeft, dat je een godslasterlijk bondgenootschap met de Nazareners bent aangegaan? Dat je geweld hebt uitgelokt om je eigen belang te dienen?'


  'Als dat betekent dat er in de toekomst meer stabiliteit komt, dan antwoord ik met "ja" op beide vragen! Het kalifaat - uw kalifaat - is het mikpunt van spot geworden! Cairo heeft een sterke sultan nodig... geen jongen die speelt dat hij regeert!'


  De neusgaten van de kalief werden groot. 'Ik heb vandaag gezworen wat er zou gebeuren als je mijn geduld nog meer op de proef stelde, en zo zal geschieden! Ik veroordeel je ter dood, Djalal al-Aziz! En als mijn beulen de laatste gram pijn uit je hebben gewrongen, zullen je ingewanden uit je lijf worden gehaald en zal je ellendige karkas worden opgehangen aan de Zoewajlapoort!'


  Djalal kon daar alleen maar om lachen. 'Dwaas! Wat je ook met mij doet, Amalrik komt hoe dan ook! En de ongelovigen zijn hier eerder dan jij denkt! Hoe kun je zonder mij met ze onderhandelen? Wat doe je als de legerscharen van Jeruzalem voor de poort staan?'


  'Dan nemen we ons staal ter hand en vertrouwen we op Allah!'


  'Ha!' Djalal wankelde naar Massoed en Gokbori toe en wierp Assad in het voorbijgaan een venijnige blik toe. 'Zonder mij verplettert Amalrik jullie schamele leger en wordt Cairo een stad van Nazareners! Wil je dat, Turk? En jij, Circassische hond... wil je dat onze vrouwen en kinderen als slaaf worden verkocht, of erger?' Djalal wees naar de kapitein van de Jandarijah, die zijn officieren bij zich had. 'En jij, lamlendige Toeransjah... wil je dat de straten blank komen te staan van het bloed? Want dat zal gebeuren als je je door die verblinde jongen laat leiden! Ik verzoek je hem gevangen te nemen en in de diepste kerker te gooien, en misschien kan ik dan een goed woordje voor jullie doen... voordat jullie gedwongen worden de ringen van onze nieuwe Nazareense meesters te kussen!'


  'Stilte!' Rasjid al-Hasan liep met grote passen naar zijn afgezette vizier, zijn vuisten gebald aan zijn zijden. 'Nu luister je naar mij, varken! Ik...'


  Er schalde een bloedstollende kreet door de lucht. Moestafa, die in de woordenwisseling tussen kalief en vizier was vergeten, sprong naar voren om de dolk die hij in zijn oude vuist had in Rasjid al-Hasans rug te steken. Maar de oude eunuch was te langzaam. Geschrokken draaide de Vorst der Gelovigen zich om, en op hetzelfde moment ging amir Massoed voor de dolk staan. Het smalle lemmet sneed door het zwarte linnen dat zijn djazerant bedekte en knapte af op de maliën. Massoed wierp de eunuch met een schreeuw achteruit, en drie Circassische sabels vlogen naar voren en kliefden door vlees. Een ogenblik later dreunde Moestafa's onthoofde lijk tegen de vloer. Het helderrode bloed stroomde over de maagdelijk witte tegels.


  Op datzelfde moment zag Assad vanuit zijn ooghoek een flikkering van staal: Djalal trok een mes uit de mouw van zijn chalat. Niemand anders zag die kleine beweging - niet de kalief, die met zijn rug naar hem toe stond; niet Massoed, die achteruit wankelde en zijn gekneusde borst vastgreep; niet de Turk, Gokbori, die zich omdraaide om bevelen te geven aan de witte slaven van de rivier. De dood van de oude eunuch was niets meer dan een afleidingsmanoeuvre geweest, een offer...


  En alleen Assad zag de glans van triomf in de ogen van de vizier. Te lang had hij zich ingehouden. Nu de missie die hem door de verborgen meester was opgedragen op het punt stond te mislukken, deed de emir van het mes wat zijn heer hem had bevolen. Assad sprong opzij. Oud staal floot door de lucht. Gedreven door een eeuwenoude razernij doorkliefde het de gouden schittering van de zaal. Zodra de rand van Assads salawar Djalals hand van zijn pols scheidde, sloeg de triomf in de ogen van de vizier om in ongeloof en angst.


  Lichaam en mes kletterden in een regen van bloed op de vloer. Assad aarzelde niet. Sneller dan de vizier kon reageren stak hij de punt van zijn salawar in Djalals borst. Hij deed dat met zo veel kracht dat het rood geworden lemmet aan de achterkant tussen de schouderbladen naar buiten kwam.


  Djalal keek verbaasd omlaag en keek toen op naar Assads getekende gezicht. Er vormde zich een vertrouwde grimas op het gezicht van de vizier, het plotselinge besef dat iets in hem was binnengedrongen, iets donkers en onverzoenlijks - iets wat zijn schedel vulde met duizend kreten van pijn en woede. Zijn mond ging open voor een geluidloze schreeuw en zijn benen bezweken, als die van een marionet waarvan de touwtjes waren losgelaten. Te midden van kreten van schrik drukte Assad hem tegen de grond. 'Allah!' De kalief draaide zich weer snel om, met grote ogen, en de mamelukken kwamen dicht om hem heen staan.


  De vingers van Djalals overgebleven hand graaiden wanhopig naar Assads chalat. 'W-wie... w-wie ben... jij?'


  'Mijn meester is een jonge sjeik van legendarische afkomst,' gromde Assad. 'Hij woont op een bergtop aan de kust van de Kaspische Zee...'


  Djalals ogen gingen wijd open van besef. 'Al-Hasji...'


  Maar terwijl hij die naam probeerde uit te spreken, trok Assad de salawar met een harde draai uit zijn lichaam. En Djalal al-Aziz ibn al-Rahman - de man die sultan wilde worden - stierf in een verstikkende stroom bloed.


  Assad veegde het zwaardmes af aan Djalals broekspijp, stond op en ging tegenover de kalief staan. De jonge man keek naar het lijk van de man die zijn vizier - en zijn gezworen vijand - was geweest alsof hij niet kon bevatten dat hij dood was. 'Cairo is van u, heer.'


  De kalief knipperde met zijn ogen. 'We... we moeten voorbereidingen treffen,' zei hij. 'Verspreid het nieuws onder mijn volk, het volk van Cairo. Zeg tegen hen dat we de verdediging van de stad, de verdediging van Egypte moeten voorbereiden.'


  'Allahoe akbar!'zei Assad, en hij verhief zijn stem om voor iedereen verstaanbaar te zijn. 'Lang leve de Vorst der Gelovigen!' Onmiddellijk werd de kreet overgenomen door de witte slaven van de rivier, door Turk en Circassiër. De verdachte hovelingen reageerden met een daverende toejuiching. Zelfs de verslagen Jandarijah riepen mee:'Allahoe akbar! Langleve de Vorst der Gelovigen! Lang leve Rasjid al-Hasan!'


  



  De vijfde soera


  Zoon van verdorvenheid


  Hoofdstuk 1


  In het grauwe schemerlicht dat voorafging aan de dageraad, waren de tuinen van het Groot Oostelijk Paleis koele groene oases, vervuld van het lied van vogels. De emir van het mes lag languit op een divan in een galerij die uitkeek over zo'n tuin - de favoriete tuin van de gedode vizier, had hij gehoord. De Assassijn keek naar het sierlijk bewerkte sjatranibord en de talloze stukken: de ene kant in ebbenhout, de andere kant in ivoor. Een lichte bries bracht de linnen gordijnen van de galerij in beweging en voerde de geur van sinaasappels en bloeiende jasmijn met zich mee.


  Assad had zijn bebloede kaftan en sandalen uitgetrokken en droeg nu een tuniek en een broek van grijs linnen onder een pikzwarte chalat, waarvan de mouwen versierd waren met Koefische schrifttekens in gouddraad. Verder droeg hij laarzen van zacht leer, terwijl een zwarte zijden sjerp en tulband netjes opgevouwen op een rustbank lagen. Zijn in de schede gestoken salawar lag over zijn knieën. Assad nam de ivoren sjah van het speelbord en keek ernaar. Het was snijwerk van grote verfijning, afgezet met zilver en ingelegd met parel en opaal, fonkelend in het eerste ochtendlicht. 'De kalief,' mompelde Assad. Hij zette het stuk in het midden van het bord. Ik heb zijn marionettentouwen doorgesneden. Hij staat nu op zijn eigen twee benen, vrij en ongebonden.Maar voor hoe lang? Rasjid al-Hasans zwakke punt was zijn vergevingsgezindheid. Een uur geleden had hij zijn mamelukken verboden een slachting aan te richten onder de kamerheren en hovelingen in het paleis- Djalals vrienden die hem bij alles hadden gesteund. 'Er zijn al te veel doden gevallen,' had de kalief tegen hen gezegd, en Assad had hem niet op andere gedachten kunnen brengen. Zeker, de hovelingen prezen zijn barmhartigheid en zwoeren hem trouw, maar hoe lang zou het duren voordat hun lofprijzingen omsloegen in minachting? Wordt die genade zijn kracht of zijn ondergang? vraag ik me af. En zal dat verschil maken?


  De Assassijn pakte twee ebbenhouten ruiters op, ridders met tulband op steigerende paarden. Fronsend zette Assad er een op beide randen van het bord, links en rechts van de glanzende witte sjah. Een leger in Bilbeis en ook een in Atfih, met Cairo tussen hen in - als een stukje broos staal tussen hamer en aambeeld. Isde kalief slim genoeg om de een tegen de ander uit te spelen?


  Er was nog een andere dreiging, en daar was de Vorst der Gelovigen zich absoluut niet van bewust: de honden van Massaif. Assad nam een ebbenhouten pion van het bord en zette hem in de schaduw van de ivoren sjah. Spannen ze samen met Sjirkoeh en Amalrik, of hebben ze hun eigen plannen? Vaak boden de Syrische al-Hasjisjijja hun messen te koop aan. Ze waren erg goed in infiltratie. Ze zaaiden dood en verderf alvorens in de duisternis te verdwijnen, leidden stadsbestuurders af van de veel grotere bedreiging die een naderend leger vormde. Het zou net iets voor Amalrik zijn om hen in te huren. En is het alleen maar toeval dat hun emir, die ze de Ketter noemen, van Frankisch bloed is?


  Assad keek naar het bord. De waarschuwing van Daoed ar-Rasoel galmde door zijn hoofd: 'Gebruik je formidabele talenten om de positie van de kalief te versterken en ruim iedereen uit de weg die hem kwaad wil doen.'


  Ruim iedereen uit de weg die hem kwaad wil doen. Assad masseerde zijn voorhoofd, rekte zich uit en liet zich weer op de divan zakken. Waar moest hij beginnen? Moest hij Sjirkoeh en Amalrik om Cairo laten vechten en de overwinnaar uit de weg ruimen als die zijn buit kwam opeisen? Of moest hij op de avond voor de slag beide kampen bezoeken en hun hoofd op een tentpaal steken? En hoe zat het met de Ketter? Ongetwijfeld wilde die de kalief ook kwaad doen. En dan waren er de talloze luitenants en ondergeschikten in de entourage van beide mannen, die allemaal graag zouden willen doen wat hun meesters niet meer konden doen. Ruim iedereen uit de weg die hem kwaad wil doen, had Daoed gezegd. Ruim iedereen...


  'Het is gemakkelijk om zo'n bevel te geven, mijn oude vriend,' mompelde Assad terwijl hij zijn ogen sloot. 'Maar ik ben maar één man...'


  Hoofdstuk 2


  De dageraad verspreidde zich over het Nijldal. De stralen van de zon verleenden een gouden glinstering aan de nevel die over de stoppelvelden rondom de versterkte stad Atfih hing. Langs de velden stonden bosjes dadelpalmen en dicht opeenstaande platanen, en er waren gehuchten van groezelige hutten, waar ganzen in rieten kooien gakten en kippen op het stoffige erf scharrelden. Terwijl dunne rookpluimen uit ovens in de openlucht opstegen, stampten dorpsvrouwen gerst tot bloem en kneedden ze platte broden. Kinderen deden met slaperige ogen hun karweitjes. De fellahien waren al op - mannen die donker gebruind waren door de zon en die vuile, witte hoofddoeken en galabij a's droegen - landarbeiders en baksteenmakers, timmerlieden en pottenbakkers, allemaal op weg naar akker, smidse of oven. Toen het lichter werd, onderbraken de dorpelingen hun werk en keken ze op. Met afgeschermde ogen keken ze naar de stadsmuren van Atfih. Een enkele bries bracht de banieren boven de citadel in beweging, maar de doek die golfde en klapte en het ochtendlicht ving, was niet het vertrouwde goud met geel van het Fatimidenkalifaat. Hij was zwart, een vierkant van zijdezachte nacht met zilverige schrifttekens - de standaard van de heer van Damascus. De banier van Sjirkoeh.


  De dorpelingen haalden hun schouders op en richtten hun aandacht weer op de harde aarde onder hun voeten. Nieuwe meester of oude meester, oorlog of vrede - in de ogen van Allah was alles gelijk...


  Hoofdstuk 3


  De officier die opdracht had de nieuwe meester van Atfih te wekken, had hetzelfde fatalisme als de gewone man. Hij begreep dat Allah alle dingen in gelijke mate toebedeelde, ten goede of ten kwade, al naar Hij juist achtte. 'En er is geen andere God dan Hij,' zei de officier, Joesoef ibn Ajjoeb. Hij was een slanke Koerd met een keurig bijgehouden kort baardje en melancholieke ogen. Deze ochtend speelde er een vaag glimlachje om zijn dunne lippen, want hij bracht goede tijding. In de loop van de nacht was er nieuws gekomen. Nieuws uit Cairo.


  Joesoef liep bij de citadel van Atfih vandaan en kwam in de wirwar van straten bij de hoofdpoort. Sjirkoeh, die zowel zijn bevelhebber als zijn oom was, weigerde de citadel als zijn verblijf te gebruiken, zoals zijn recht was. In plaats daarvan sliep hij tussen zijn geliefde troepen, woeste Turkmenen die zich niet alleen graag tegen de ongelovigen wilden bewijzen, maar ook tegen de moslimvijanden van Noer ad-Din. Joesoef had bewondering voor hen. Het waren weergaloos goede ruiters, boogschutters, lanswerpers en zwaardvechters, en ze hielden van hun Koerdische leider, niet alleen om zijn strijdlust, maar ook om zijn rauwe aard. De karavanserai die Sjirkoeh als verblijf gebruikte, getuigde van die rauwe aard. De binnenplaats was bezaaid met potscherven, en overal lagen snurkende mannen - Turkmeense atabegs en hetmans zij aan zij met een paar nieuwsgierige officieren uit het plaatselijke garnizoen, die aangetrokken waren door de belofte van koemiss, een krachtige drank van gefermenteerde merriemelk die niet expliciet verboden werd door de Koran. Joesoef schudde zijn hoofd. Hij schaamde zich ervoor dat zijn oom die uitleg aan de woorden van de profeet gaf, dat hij ze uit hun verband haalde om een geliefde zonde te rechtvaardigen.


  Hij trof Sjirkoeh binnen aan, rechtop en op de rand van een bank, zijn hoofd in zijn handen wiegend. Hoewel hij zijn beste jaren allang achter zich had, was Sjirkoeh ibn Sjahdi nog een stevig gebouwde man, met opbollende spieren in het laagje vet dat zijn harde lichaam omhulde. Hij keek op toen hij Joesoef hoorde naderen, zijn rechteroog donker en slaperig. Zijn linkeroog was zo wit en blind als een gekookt ei.


  'Bij God, is het al ochtend?'


  'Het tweede uur,' antwoordde Joesoef. 'Ik breng nieuws, oom.'


  Sjirkoeh zei niets. Hij stond op en strompelde naar een kom met water. Hij stak zijn gezicht erin, schudde zijn hoofd, blies en sputterde en wrong toen het water uit zijn baard en over zijn gevlekte gewaad. 'Waar is onze zogenaamde vizier?' zei hij. Zonder zich iets aan te trekken van het water dat over zijn kin liep, draaide hij zich om naar zijn oomzegger.


  'Heb je Dirgham vanmorgen gezien?'


  Joesoef fronste zijn wenkbrauwen. 'Hij heeft een mooi hol voor zichzelf gemaakt in de citadel, waar de kooplieden van Atfih gemakkelijker bij hem in het gevlij kunnen komen. Hij gedraagt zich te veel als een bevrijder, oom. U hebt Atfih ingenomen zonder dat er slag werd geleverd, maar Dirgham neemt de eerbewijzen in ontvangst die u toekomen.'


  Sjirkoeh bromde iets. Hij liep bij de kom vandaan naar de deur. Vandaar tuurde hij over de binnenplaats. 'Laat hem maar. Egypte is een land zonder mannen, Joesoef. Het gemak waarmee we Atfih konden innemen, bewijst dat. Laat Dirgham maar dromen dat hij weer vizier wordt. Laat de idioot zich maar koesteren in de vleierij van honden. Ik heb andere plannen. We rusten hier een dag of twee en trekken dan op naar Cairo.'


  Sjirkoeh draaide zich om. 'Zei je dat je nieuws had?'


  Joesoefs glimlach kwam terug. 'Bij het eerste licht is er een duif neergestreken op de citadel, oom. Een duif uit Cairo.'


  'En?'


  'Hij had een boodschap voor de bevelhebber van het garnizoen van Atfih.' Joesoef zweeg even, genietend van de afwachtende blik in de ogen van zijn oom.


  'Bij God, jongen! Wat was die boodschap?'


  'Djalal al-Aziz is dood. Omgekomen in een opstand die door de kalief is ontketend! Stelt u zich de chaos eens voor, oom! Hun vizier is dood en een onervaren jongen zit op de troon! De inwoners van Cairo zullen zich waarschijnlijk nog sneller overgeven dan die van Atfih! Ik durf te wedden dat ze persoonlijk de poorten voor u openmaken!'


  Eerst verdween elke uitdrukking van Sjirkoehs gezicht. Toen barstte hij plotseling in lachen uit. 'Bij de baard van de profeet: ik ben blij met dat nieuws, neef! Weet Dirgham het?'


  Joesoef schudde zijn hoofd. 'Het leek me beter het eerst aan u te vertellen.'


  'Vertel het hem niet! Laat het een verrassing zijn!' De Koerdische generaal draaide zich met een ruk om en liep de binnenplaats op. 'Op de been, vaderloze straathonden!' bulderde hij. 'Laat ze opstaan, Joesoef!


  Wek de trompetters en laat ze het verzamelsignaal geven! Bij God, ik ben van gedachten veranderd. We marcheren vandaag nog naar Cairo!'


  Hoofdstuk 4


  Destank van Ascalon dreigde hem te verstikken. De stank van verkoold vlees en warm bloed, verpulverd steen en met pis doorweekte aarde, houtrook en lijken die in de genadeloze zon lagen te rotten. Het waren de geuren van een stad die in doodsstrijd verkeerde.


  Een stad waarvan de moordenaars net buiten de poorten stonden, wachtend tot ze het lijk konden schenden.


  Onder een geel schijfje maan liep de jonge soldaat naar de gehavende stadsmuren van Ascalon, niet ver van de afgebrokkelde Jaffapoort. Een zeebries deed nauwelijks afbreuk aan de hitte, en de stank die uit het hart van de stad opsteeg maakte elke ademtocht tot een kwelling. De soldaat likte over zijn gebarsten lippen met een tong die gezwollen was van de dorst. De honger knaagde aan zijn buik.


  Naast hem liep de zoon van een muezzin, een jongen van vijftien met een diepe stem die droomde van een martelaarsdood in de strijd tegen de ongelovigen. 'God vervloeke hen!' Gehuld in roestige maliën en met de slecht passende helm van zijn gedode vader op zijn hoofd, bleef de jongen staan en keek hij tussen de afgebrokkelde kantelen door naar het kamp van de Nazareners. 'Moge Allah hen treffen met een plaag van vliegen! Met builen! Met...'


  'Denk je dat Allah jou hoort?' vroeg de jonge soldaat, die tegen de nog warme stenen van de muur leunde. De vermoeidheid en ontberingen hadden zijn tong losgemaakt. 'Denk je dat het Hem iets kan schelen wat er met jou gebeurt? Met ons allemaal?'


  'Heb je de kant van de ongelovigen gekozen?' snauwde de zoon van de muezzin.


  De soldaat schudde zijn hoofd. 'De waarheid kent geen kanten, idioot. Kijk om je heen. We staan op de vloer van de hel. God heeft ons verlaten.'


  'Allah is meester van Zijn zaken,' antwoordde de jongen, citerend uit het heilige Boek. 'Als wij hier lijden, lijden we omdat het Zijn wil is. Wie kan de geest van God kennen?'


  'Dan lijden wij zonder reden.'


  'Het is genoeg reden dat het de wil van Allah is!' Met geratel van maliën liep de zoon van de muezzin bij de soldaat vandaan, die alleen achterbleef.


  'Misschien voor jou,' mompelde hij, luisterend naar de geluiden die opstegen vanuit de stad beneden hem-de kreten van de gewonden bij wie verbrijzelde ledematen werden geamputeerd, de snikkende gebeden van vrouwen die hun zoons en echtgenoten in de puinhopen zochten, de kreten van kinderen die wees waren geworden door de ramp die over de stad was gekomen. 'Maar niet voor mij. Niet voor mij.'


  'Geloofje watje zegt,' vroeg een stem in de duisternis achter hem, 'ofpraat je alleen maar na watje van anderen hebt gehoord?'


  De jonge soldaat draaide zich met een ruk om en zijn hand ging naar het versleten heft van zijn zwaard - een fraaie Turkse sabel die ooit van zijn vader was geweest. In tegenstelling tot zijn maliënkolder, geplunderd van het lijk van een dode ongelovige, was het zwaard goed verzorgd. 'Wie is daar?'


  De man die uit de schaduw kwam, had de wollen mantel van een soefi om zijn smalle schouders hangen. Zijn baard was dun en grijs, en onder een gehavende groene tulband viel een wirwar van zilvergrijs haar tot op zijn schouders. Zijn ogen waren scherp, maar stonden niet onvriendelijk.


  'Je zou niet hierboven moeten zijn, oude vader' zei de soldaat. Hij ontspande enigszins, maar hield zijn hand op het gevest van zijn sabel.


  'Geef antwoord op mijn vraag. Geloof je wat je zegt?'


  De jonge soldaat blies zijn adem uit. Hij keek door een opening in de muur naar de lichten van het Nazareense kamp en spuwde. 'Ik zou zulke dingen niet zeggen als ik ze niet geloofde.'


  'Jij bent niet als de anderen, hè?'


  De soldaat kneep zijn oogleden enigszins samen. 'Wat bedoel je?'


  'Je ziet het mooie van dit alles in. Van de dood. Nee, jongen, kijk me niet zo aan. Ik heb die waardering vaak genoeg in mijn leven gezien om het te herkennen, al heb ik er zelf nooit zo'n last van gehad als jij nu blijkbaar.'


  De jonge soldaat draaide zich nu helemaal naar de opening in de muur om. Op de vlakten onder de muren krioelde het van de mensen bij de helse machines van de tempeliers. Lantaarns en fakkels bewogen zich door het donker: Genuese ingenieurs inspecteerden touwen en kaapstanders, lieren en raderen, in afwachting van het bevel van de ongelovige koning van Jeruzalem om het bombardement te hervatten. Boven hun hoofd wapperde de zwart met witte standaard van de tempel. 'Ik kan ze niet beheersen, die machines. Ze doden zonder onderscheid. Maar in de bres, tegenover de zwaarden van mijn vijand, beheers ik wat ik doe. Als de speren suizen en de zwaarden kletteren, is mijn lot hier...' Hij bracht zijn rechtervuist omhoog. 'En niet in de schoot van een onverschillige God.'


  'Ik heb je op de muren gezien, jongen' zei de oude soefi. 'Waar jij gaat, sterven mannen. Maar dat is niet genoeg voor jou, hè?'


  De soldaat wendde zich af van het Nazareense kamp. Hij draaide zich om naar het verscheurde, bebloede hart van Ascalon. Het bijna ononderbroken bombardement van de machines van de tempeliers had minaretten omgegooid en koepels opengebroken. Tuinen die ooit aangenaam waren geweest, smeulden nu na, met kooltjes die onder de puinhopen glansden als de ogen van ghoels. 'Welke eer is er in de dood te vinden als die geen hoger doel dient?'


  'Mijn meester gelooft in dezelfde dingen. O, hij zou veel van jou kunnen maken, mijn jongen. Van jou zou hij een wapen kunnen smeden dat de vijanden van de islam, van binnenuit en van buitenaf, angst zou inboezemen. Hij zou je een doel kunnen geven waarvan je zelfs nooit hebt kunnen dromen.'


  'Wie is je meester?'


  De soefi boog zich dichter naar hem toe. 'Hij is een sjeik van legendarische afkomst. Hij leeft op een bergtop bij de kust van de Kaspische Zee en hij zou erg graag willen datje in leven bleef, mijn jonge leeuw...'


  Hoofdstuk 5


  'Assad?'


  De ogen van de Assassijn gingen meteen open en zijn hand ging naar het gevest van zijn salawar. De haat die uit het ivoren heft vloeide, maakte hem meteen klaarwakker. Hij lag nog op de divan, in de favoriete galerij van de dode vizier. Buiten was de duisternis ingevallen...


  'Assad? Ben je hier?' Hij herkende de stem. Die behoorde toe aan de Circassische amir, Massoed. Even later doemde het silhouet van de man in de poort van de galerij op.


  'Ja,' antwoordde Assad, en hij dwong zijn hand het zwaardmes los te laten. 'Ik ben hier.' Hij zwaaide zijn lange benen van de divan, rekte zich uit, bewoog de spieren in zijn schouders en ontspande de pezen. Hij pakte zijn sjerp en tulband. 'Wat is er aan de hand? Is er iets mis met de kalief?'


  'Nee, de prins der gelovigen is eindelijk gaan slapen. Vrouwe Parisatis waakt over hem, en de witte slaven van de rivier bewaken zijn kamers, zoals ze behoren te doen.' Het vale licht flakkerde op toen een slaaf langs Massoed liep en een olielamp van bruin glas en goud op een lage tafel bij de divan zette - een tafel met stukken van een sjatranj-bord. Toen de slaaf de lamp had neergezet en de gevallen stukken van het spel wilde oppakken, stuurde de Circassiër hem weg. 'Laat ons alleen.'


  'Als er niets aan de hand is, waarom ben je dan hier?'


  'Ik breng een boodschap.'


  'Van wie?'


  Massoed trok aan de kraaltjes die in de punt van zijn snor waren vastgemaakt. 'Ali aboe'l-Kasim. Ken je hem?'


  'De man die zich koning der dieven noemt,' zei Assad met een vaag glimlachje. 'Ja, ik ken hem.'


  'Een van zijn Berbers heeft het grootste deel van de dag gewacht tot hij in het paleis werd toegelaten, en hij mocht alleen door de al-Mansoerijjapoort naar binnen omdat hij mijn naam noemde. Toen ik op onderzoek uit ging, zei hij dat hij een boodschap van Aboe'l-Kasim voor de soefi Ibn al-Tejmani bij zich had.'


  'Waar is die boodschap?'


  Massoed viste een vierkant papier uit zijn djazerant en gaf het aan Assad. Het had een zegel van rode was, aangedrukt met het gezicht van een dirham die in naam van de kalief was geslagen. 'Heb je de dochter van Aboe'l-Kasim gekend, Zajnab, die de Gazelle werd genoemd?'


  Assad brak het zegel op het papier, maar wachtte even voordat hij het openvouwde. 'Ik heb haar maar vluchtig gekend, maar goed genoeg om te weten dat ze een hoge dunk van jou had.'


  'En ik van haar, ondanks de minder fraaie reputatie van haar vader.'


  'Had je geen moeite met haar... beroep?'


  Massoeds blik werd milder. 'Ik ben een slaaf, de bastaardzoon van een Circassische vrijbuiter en meineedpleger. Wie ben ik om kwaad van iemand te spreken? Nee, ik zou Zajnab als echtgenote hebben genomen als ze dat had gewild. Allah is mijn getuige: ik zal die vrouw missen.' Hij zweeg even. 'Ze was...'


  'Betoverend,' vulde Assad voor hem aan. Met diepe rimpels in zijn voorhoofd dacht hij aan het zilverige geluid van haar lach - die had hij slechts één keer gehoord, maar kon hij niet vergeten. 'Ze was betoverend.'


  Er vormde zich een bittere glimlach om Massoeds dunne lippen. 'Precies.' Hij draaide zich om en maakte aanstalten de galerij te verlaten om naar de stille tuin te gaan. Hij knikte Assad toe. 'Ik hoop dat ik geen slechte tijding breng.'


  'Massoed,' zei Assad. De Circassiër bleef staan en keek over zijn schouder. 'De moord op Zajnab al-Ghazala zal niet ongewroken blijven. Ik geef je mijn woord.'


  Massoed keek aandachtig naar Assads getekende gezicht. 'Wie ben jij?


  Geen soefi. Ik heb nooit een heilige man gekend die kon wat jij kunt. En ik heb ook nooit een soefi gekend die de Nazareners zo hartstochtelijk haatte of beloofde dat hij de moord op een courtisane zou wreken. Dus wie ben jij, Assad ibn al-Tejmani uit de Hedjaz, als je inderdaad een ware zoon van de Hedjaz bent...?'


  'Het is voldoende om te weten dat ik een vriend ben.'


  Met een ondoorgrondelijke blik keek Massoed nog even in Assads ogen. Toen haalde hij zijn schouders op en liep hij de tuin in. Bij het licht van de olielamp las Assad de boodschap van Aboe'lKasim. Het handschrift was formeel, dat van een klerk, en de boodschap zelf was voorspelbaar kort en zonder omhaal:


  Er is weer bloed vergoten


  Kom zo spoedig mogelijk naar de karavanserai


  Assads ogen werden zo klein als kooltjes koud zwart vuur. Hij las de boodschap nog een keer en hield toen een hoek van het papier in de grillige vlam van de olielamp. De rand werd zwart en verkruimelde tot as. Hij liet het brandende papier op de stenen tegels vallen en ging verder met zich aankleden.


  Massoed wachtte in de tuin. Hij leunde tegen een wilg en keek naar de sterrenhemel. Toen hij Assad hoorde aankomen, draaide hij zich om.


  'Ik heb wat zaken te regelen buiten het paleis,' zei Assad, terwijl hij zijn lange Afghaanse zwaardmes aan de sjerp bij zijn middel hing. Hij klopte Massoed in het voorbijgaan op de schouder. 'Kan ik problemen verwachten bij de poorten?'


  Tk zal ervoor zorgen dat de bewakers je naam kennen en weten dat ze je niet moeten tegenhouden. Gebruik voorlopig de al-Jazoeripoort. Die is het dichtstbij en mijn mannen bewaken hem deze nacht. Kan ik verder iets doen?'


  Assad bleef staan en draaide zich om naar de Circassiër. Door de wilgentakken viel een vlekkerig maanlicht. Schaduwen en zilverig licht speelden op het harde gezicht van de emir van het mes. Er zat geen medegevoel in zijn donkere ogen, geen warmte of menselijkheid. 'Bewaak de kalief alsof je leven ervan afhangt.'


  Hoofdstuk 6


  Van de al-Jazoeripoort, die op de Barkijjawijk uitkwam, liep Assad naar het zuidwesten. Hij stak de bijna verlaten Kasaba over terwijl de laatste adhan van de avond uit de minaretten van de al-Azharmoskee over de stad schalden. De sonore oproep tot het gebed ging van wijk naar wijk, fluisterde door brede straten en luidruchtige steegjes. De oproep galmde over lege daken en kaatste tegen luiken die voor ramen zaten, verspreidde zich door soeks en kramen waar op elke andere avond kooplieden de laatste klanten van de avond naar zich toe probeerden te lokken. Toen Assad de weg bereikte die naar de Nijlpoort leidde, stierven de laatste woorden van de adhan weg en daalde er weer stilte over Cairo neer: een stad die bang was om te bewegen, bang om adem te halen - bang dat de kleinste misstap een hel van bloedvergieten en wraak tussen de verschillende facties zou ontketenen. Cairo, dacht Assad, was bang geworden voor zichzelf.


  Uit een handvol ramen op de bovenverdiepingen van de karavanserai kwam een dof licht als de laatste gloed van kooltjes vuur. De hoge deuren stonden open, ondanks de dreiging die de stad bevangen hield, en rechts en links hielden Berbers in maliënkolders de wacht. Anderen liepen over het dak - huurlingen met scherpe ogen die als boogschutters alleen de Turken als hun meerderen moesten erkennen. Hun waakzaamheid wekte bij Assad de indruk dat Ali aboe'l-Kasim verwachtte aangevallen te worden. Er is weer bloed vergoten, had de boodschap geluid. Maar hoeveel meer nog?


  De Assassijn liep naar de deurwachters toe en negeerde de speren die op zijn borst werden gericht. 'Ga jullie meester halen,' snauwde hij. 'Zeg tegen hem dat zijn gast is teruggekeerd.' De bewakers gaven zijn boodschap door en hij werd meteen naar de binnenplaats gebracht, waar op de met kussens bezaaide kleden en divans de gebruikelijke verzameling bedelaars ontbrak - al zag Assad wel twintig gewapende Berbers, die de tijd doodden als mannen die elk moment verwachtten een bevel te krijgen. Aboe'l-Kasims spionnenbaas, die een blauwe tulband droeg, kwam haastig uit een binnenkamer en begroette Assad terwijl hij druk zijn handen wrong en Allah aanriep. Hij was een scherp uit zijn ogen kijkende zoon van de Banoe Zoewajla, plaatselijke Arabieren die al lang voor de komst van de Fatimiden in de schaduw van de Moekattamheuvels hadden geleefd.


  'Kom vlug,' zei hij, buiten adem als een hardloper. 'We hadden je al veel eerder verwacht! Schiet op, effendi, ik smeek het je! Insjallah! Misschien is er nog tijd!'


  'Wat is er aan de hand?'


  'Schiet op! La ilaha illa'llah, Moehammadoen rasoel Allah!'


  De Arabier liep terug en trok Assad zo ongeveer door de met kleden bedekte gangen naar een gesloten deur bij een trap die naar de bovenverdiepingen leidde. Hij klopte aan en duwde de deur toen open. Daarachter bleek zich een kleine, lichte kamer te bevinden - een zitkamer met rieten matten en kleden, verlicht door drie koperen standers in de vorm van boomstammen, met takken die elk zes lampen met glazen ruiten droegen. De kamer rook naar bloed en zweet.


  Een man lag kronkelend van pijn op een oude divan. Een arts met een grijze baard trok voorzichtig stukken linnen verbandgaas, doorweekt met bloed, van zijn buik weg en verving ze door nieuwe. Hij had een hele stapel gaasjes naast zich liggen. Aboe'l-Kasim stond achter de dokter en liet zijn ivoren kraaltjes met het getik van een metronoom tussen zijn vingers door gaan, alsof ze de laatste uren van de gewonde man wegtikten. De koning der dieven draaide zich om toen Assad binnenkwam. De opluchting verspreidde zich over zijn verweerde gezicht.


  'Bij God, man! Ik dacht dat je ons in de steek had gelaten!'


  'Ik kreeg de boodschap pas kort geleden. Is de moordenaar teruggekomen?' Assad kwam dichterbij om de gewonde man wat beter te bekijken. Hij keek naar de rijtwond in zijn buik en herkende het bebloede gezicht van de man.


  'Moesa? Wat is er in godsnaam gebeurd, Aboe'l-Kasim?'


  'Mijn wachters hebben hem vanmorgen vroeg zo gevonden. Hij lag op straat voor de karavanserai. Hij wilde niet veel zeggen, behalve dat hij jou moest spreken. Al vrees ik dat je te laat bent gekomen.'


  'Geef ons even de tijd.' Aboe'l-Kasim knikte en hielp de oude dokter overeind om hem naar de deur te leiden. Assad knielde bij Moesa neer en pakte de bloederige hand van de bedelaar vast. 'Moesa. Wie heeft jou dit aangedaan?'


  Moesa's ene goede oog ging fladderend open. 'A-Assassijn?' fluisterde hij.


  'Ik ben er. Wie heeft dit gedaan?'


  'Het meisje... Het meisje, maar dat doet er niet toe... Luister, Assassijn!


  Ik heb het gevonden! Ik heb... het hol van de Ketter gevonden! Ik heb het gevonden!' Moesa huiverde. De woorden kostten hem ontzaglijk veel moeite. Zijn smalle gezicht was zo bleek als een laken, en er lag schuim van bloed en speeksel op zijn baard. 'G-gevonden!' De bedelaar greep Assads chalat vast om hem dichter naar zich toe te trekken. 'Hem... gevonden in de... in de V-vreemdel...'


  'In de Vreemdelingenwijk? Ja?' zei Assad. 'Maar waar?'


  Moesa knikte. Hij haalde nu met horten en stoten adem. De wilskracht die hem de hele dag in leven had gehouden, trok snel uit hem weg. Hij mompelde iets. Assad boog zich dichter naar hem toe. 'M-Majdan... al-Iskander! K-ken je... K-ken je dat?'


  'Ja.' Assad herinnerde zich die plek uit zijn kinderjaren - een plein in het hart van de Vreemdelingenwijk, waar zijn moeder ooit de was had gedaan voor de vrouw van een Griekse koopman. De bedelaar haalde moeizaam adem. 'K-kijk... kijk onder...'


  Assad fronste zijn wenkbrauwen. 'Onder?'


  'K-kijk... onder!' Er ging een kramp door Moesa's geteisterde lichaam heen. Hij ademde uit met luchtbellen van bloed op zijn lip, en meteen daarop verzachtten de lijnen van pijn die zijn gezicht doorgroefden en gaf hij zich over aan de omhelzing van de dood. Assad liet Moesa's lichaam op de divan zakken en stond op. Aboe'l-Kasim kwam bij hem staan.


  'Moge Allah hem zegenen en behouden. Hij was een goed mens.'


  Aboe'l-Kasim wierp een zijdelingse blik op de zwijgende emir. 'Wat waren zijn laatste woorden?'


  'Die gaan jou niet aan. Begraaf hem, Aboe'l-Kasim. Rouw om hem, rouw om je dochter, en leef de rest van je dagen zoals je wilt. Ik dank je voor je gastvrijheid, maar wij zijn klaar met elkaar.' Assad draaide zich om naar de deur. Met een dreigend gezicht versperde de koning der dieven hem de weg.


  'Nee, wij zijn nog lang niet klaar met elkaar. Wat zei Moesa? Heeft hij je verteld wie hem heeft vermoord? Was het die Ketter? Hij was het, nietwaar? Bij de almachtige God! Ik wil het hoofd van dat varken!'


  'Ik zei...' Assads ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Ik zei dat het jou niet aanging.'


  'Waar is hij? Je zei eerder dat hij in de Vreemdelingenwijk was! Waar?'


  Roekeloos bracht Aboe'l-Kasim zijn hand naar het gevest van zijn gekromde mes. 'Ik vraag het je niet nog eens! Een woord van mij en mijn Berbers zullen...'


  De emir van het mes bewoog zich met de snelheid van bliksem in de zomer. Zonder waarschuwing pompte hij een ijzeren vuist in de buik van Aboe'l-Kasim. De lucht floot uit de longen van de Arabier. Met grote ogen wankelde de man en viel tegen de muur. Staal schuurde over leer. Voordat de koning der dieven zich kon herstellen, voordat hij zijn eigen dolk kon trekken, ontwrong de koude aanraking van Assads salawar een zucht aan zijn bebaarde lippen. Van pure angst kon Aboe'l-Kasim opeens geen woord meer uitbrengen. Zijn hele lichaam verstijfde. Hij kon de Assassijn alleen nog aankijken met donkere ogen die smeulden van vulkanische woede.


  'Nog één woord van jou en je neemt je volgende ademtocht in de hel. Ik heb geduld met je gehad, Aboe'l-Kasim, uit respect voor je dochter. Maar er zijn grenzen aan mijn geduld. Voor de laatste keer: vergeet de Ketter. De rechten die mijn meester op hem heeft, gaan de rechten van een rouwende vader verre te boven. Hij heeft bloed van al-Hasjisjijja vergoten, en daarvoor - alleen daarvoor - zal hij boeten.' Assad oefende druk op het mes uit tot er een dun lintje van bloed opwelde onder de rand. 'En als je me nog één keer dwarszit, als je je nog één keer met mijn zaken bemoeit, dan zweer ik je bij Alamoet dat de volgende keer dat wij elkaar tegenkomen je laatste dag op aarde is. Begrijp je dat?'


  'J-ja,' stamelde Ali aboe'l-Kasim, wiens tong aan zijn gehemelte geplakt zat. Toen Assad het mes bij zijn keel vandaan haalde, zakte Aboe'l-Kasim bevend in elkaar. De benen van de oudere man bezweken onder hem en hij gleed op de vloer, zijn hoofd in zijn handen. Aboe'l-Kasim was even moedig als drie mannen tegelijk, maar de kus van het eeuwenoude staal ontnam hem zijn moed. Hij begrijpt nu dat er ergere dingen zijn dan de dood.


  Assad knikte, stak zijn salawar in de schede en draaide zich om naar de deur. 'Ik zeg je vaarwel en wens je een lang leven, o Malik al-Harami'.


  


  Hoofdstuk 7


  Zevenmannen. Zeven duivels, hun vuile adem warm op haar huid. Zeven verwrongen gezichten, wazig vanwege het ranzige zweet dat in haar ogen droop. Gezichten vol lust. Terwijl ze haar op alle mogelijke manieren schonden, kreunden en brulden ze als beesten. Keer op keer voelde ze hoe hun eeltige handen haar borsten vastgrepen. Ze sloegen haar; hun nagels haalden haar huid open als ze haar dijen uit elkaar trokken. Keer op keer dreven ze zich in haar, vulden ze haar met een withete pijn, dreunden ze tegen haar gekneusde bekken, tot de laatste druppel van hun zaad over haar buik was gemorst...


  'Hoe heet je?'


  De stem van de tovenaar sneed door een waas van pijn. Jasmina lag op haar zij, naakt en huiverend op de koude stenen vloer. Een van haar ogen ging fladderend open. Het andere was dichtgeplakt met bloed. Ze zag de zoom van een donker mannengewaad aan de rand van haar gezichtsveld verschijnen. 'Alstublieft,' jammerde ze. 'N-niet meer...'


  'Geef me dan antwoord. Hoe heet je, kind?'


  'Jas... Jasmina.'


  'Ga rechtop zitten, Jasmina,' zei hij.


  Het meisje steunde op een elleboog, maar liet zich terugzakken toen er scherpe pijnscheuten in haar heupen en onder in haar rug opvlamden. Ze snikte. 'D-dat kan ik niet.'


  'Het moet. Als je niet kunt zitten, kun je niet staan. Als je niet kunt staan, kun je niet lopen. Als je niet kunt lopen, wat heb ik dan aan jou?


  Dan kan ik net zo goed mijn mannen terugroepen, zodat ze verder kunnen gaan met hun vermaak...'


  'Nee,' zei Jasmina. 'Alstublieft, niet meer.' Ze verbeet de pijn en hees zich langzaam in knielende positie, als een smekelinge, haar gewicht steunend op haar armen. Haar dijen waren glad van het bloed. Bleek en zwetend keek ze door de zwarte sluier van haar haren naar de tovenaar op. De man knikte. 'Goed. Ben je gewend aan je nieuwe leven, Jasmina?'


  'W-wat?'


  'Dit... jouw nieuwe leven. Vind je het aangenaam?'


  Jasmina kromp ineen en kneep haar ogen stijf dicht om een nieuwe stroom tranen tegen te houden. 'Nee...'


  'Jammer.' De tovenaar trok een meewarig gezicht. 'Ze komen terug, die mannen, en ze laten je pas met rust als ze hun lusten hebben bevredigd. Wat ga je doen, kind, als ze geen genoegen meer nemen met gewone verkrachting? Wat ga je doen als ze naar nieuwe, bijzondere manieren zoeken om zich te bevredigen - als ze zulke obscene perversies met je bedrijven dat de fabelachtige hoeren van Babyion zich ervoor zouden schamen?'


  'Allah, n-nee...!' snikte Jasmina. 'A-alstublieft...'


  'O, je moslimgod heeft je in de steek gelaten, kind. Zou je hier zijn als Hij dat niet had gedaan? Nee, wat dit betreft ben ik je enige hoop.'


  'U?'


  'Ik kan je uit deze duisternis halen, lieve Jasmina. O, de dingen die ik je kan laten zien! Onder mijn voogdij zou je in elk geval niets te duchten hebben van degenen die je alleen voor hun genot willen gebruiken en je dan aan de kant willen werpen. Ik kan je sterk maken, kind, in lichaam en geest. Ik kan je een wereld laten zien waarvan je zelfs nog nooit hebt gedroomd.' De stem van de tovenaar zakte af tot fascinerend fluisteren.


  'Maar alleen als ik je waardig acht.'


  Jasmina zag een sprankje hoop. 'V-vindt u... B-ben ik waardig?'


  De tovenaar hield op met heen en weer lopen. Hij hurkte bij het meisje neer en keek haar een tijdlang zwijgend aan. Met die diepe rimpels in zijn voorhoofd, en strijkend door zijn baard, was hij het toonbeeld van strenge overpeinzing. 'Misschien wel,' zei hij ten slotte. 'Maar je moet je waarde voor me blijven bewijzen. Je moet afstand nemen van je oude leven met zijn gebrekkige gewoonten en het pad van Massaif volgen. Je moet zweren dat je in mijn dienst treedt.' Zijn stem werd messcherp. 'En mocht blijken dat je onoprecht bent, dan zullen de laatste paar uren aangenaam zijn geweest in vergelijking met de woede die ik dan over je laat neerkomen.' Ibn Sjarr stond op.


  'Ik... ik zal u dienen,' zei ze. 'Ik geef u mijn woord.'


  'Ze liegt.'


  Jasmina kromp ineen toen de stem van de Ketter als een zweep door de duisternis achter haar sloeg.


  'Ze denkt dat ze slim is, meester. Ze zegt tegen u wat zij denkt dat u wilt horen, alleen om zichzelf nieuwe vernederingen te besparen. Maar diep in haar hart koestert ze vijandigheid. Op een dag zal ze daar gebruik van maken om u te verraden.' De Ketter dook op uit het halfduister en kwam naast zijn meester de tovenaar staan, met koude scepsis in zijn lichte ogen. Hij had een bundel ruwe kleren in zijn handen. 'Vertrouw haar niet.'


  'Altijd de cynicus, Badr. Beter dan wie ook weet jij hoe moeilijk het is om mijn vertrouwen te winnen,' zei Ibn Sjarr, 'en welke rampen iemand treffen die mijn vertrouwen beschaamt. Ze begrijpt welke straf mijn ongenoegen haar zou brengen. Nietwaar, Jasmina?'


  De jonge Egyptische knikte. 'Ja... meester.'


  'Zie je wel, Badr? Ze weet nog niet wat het doel is, maar ze kent haar plaats al.' Ibn Sjarr keek zijn norse luitenant met opgetrokken wenkbrauwen aan en sprak een woord in een taal die Jasmina niet kende:


  'Sacrifise.'


  Nu knikte de Ketter. Langzaam verspreidde zich een glimlach over zijn gezicht. 'Dat is passend.'


  'Inderdaad. Geef me nu een tuniek. Ze zal stroomopwaarts met me meegaan naar de plaats die door de ouden Ta-Djeser werd genoemd. Begrijpen jouw fedajien hoe belangrijk het is wat nu moet volgen?'


  'Ja zeker, meester.' Badr al-Moelahid gooide de bundel die hij in zijn armen had bij Jasmina op de vloer en gebaarde dat ze hem moest oppakken. Ze reageerde schichtig. Omdat ze nieuwe wreedheid verwachtte, keek het meisje eerst behoedzaam naar beide mannen en pakte toen de bundel vast. Het was een galabija van zelfgesponnen linnen, versleten en opgelapt, de kleur verbleekt van helderblauw tot een vreemde schakering van grijs. Voorzichtig schudde ze het kledingstuk uit en trok het over haar hoofd.


  'Neem zo veel tijd voor deze jacht als je nodig hebt, Badr,' zei Ibn Sjarr.


  'En maak geen fouten! De Hamer is een buitengewone buit. Stel je voor hoeveel macht we kunnen uitoefenen als we zo'n ongelooflijk oud voorwerp tot onze beschikking hebben!'


  'We zijn er klaar voor, meester. De emir van het mes zal ons niet ontsnappen.'


  'Zorg daarvoor, mijn trouwe Ketter!' Ibn Sjarr gaf een teken aan het meisje en draaide zich om naar de deur. 'Zorg ervoor dat ze kan reizen. Ik vertrek binnen een uur. We...'


  Ibn Sjarr wankelde en draaide zijn hoofd naar de ingang van de ondergrondse tempel. Hij sloot zijn ogen, en zijn neusgaten werden groot terwijl er zoiets als een huivering van pijn door zijn rug ging. De Ketter kwam vlug naar hem toe. De tovenaar hervond zijn evenwicht en legde zijn hand zwaar op de schouder van zijn luitenant. 'Bij de gratie van de goden beneden,' snauwde Ibn Sjarr, 'ik voel dat het er is. Wek je fedajien, Badr! De emir van het mes is hier!'


  Hoofdstuk 8


  De Majdan al-Iskander. Hij was kleiner dan Assad zich herinnerde. Het langzame verval maakte de randen wazig, met krotten van leem en palmblad als zeepokken op de romp van een vergane galei. Assad kwam hier vanuit het westen, door een doolhof van smalle steegjes in het aangevreten hart van de Vreemdelingenwijk. Aan de rand van het plein bleef hij staan.


  Ooit was de Majdan een markt in de openlucht geweest, een plaats waar kooplieden uit verre landen bijeenkwamen om handel te drijven. Assad herinnerde zich de Griek voor wie zijn moeder de was had gedaan: vriendelijk en spraakzaam, een koopman in olie die 's morgens zijn handel dreef en 's middags leugenverhalen vertelde aan wie maar wilde luisteren, vooral kinderen. Hij vertelde verhalen over zijn reizen - verhalen over gigantische vogels en vissen zo groot als kleine eilanden, over eenogige monsters en pratende apen, over vliegende tapijten en sinistere djinns - verhalen die altijd ontaardden in vreemde capriolen en schuine liedjes over de hoeren van Sarandib. De Majdan was zijn toneel geweest. Maar nu leek het plein zelfs in het zachte maanlicht zo goedkoop en vulgair als de vrouw van de oude Griek. Twee vervallen huurkazernes verhieven zich uit de onregelmatige aarde, en de grond aan hun voeten was overwoekerd door onkruid en lag bezaaid met afval. Hoog cypergras ruiste in de zwakke bries. Kijk onder, had Moesa gezegd. Kijk onder. Assad fronste zijn wenkbrauwen. Waaronder? Onder de gebouwen? Onder de grond? Onder een teken dat hij nog niet had gezien? Kijk onder... Assad sloop dieper de Majdan op, om bergen potscherven en vergeelde dierenbotten heen. Hij bleef weer staan luisteren en liet zijn hand licht op het ivoren gevest van zijn salawar liet rusten. De rauwe haat pulseerde door het heft - een heviger trilling dan hij in lange tijd had gevoeld. Het mes had honger. Het dorstte naar bloed, naar moord. De emir van het mes ontblootte zijn tanden voor een dierlijke grimas en liet al zijn wilskracht op de brandende woede van het mes inwerken. Van inspanning bolden zijn biceps op en kronkelden dikke touwen van spieren tussen pols en elleboog. Op dat moment, toen zijn zintuigen verscherpt werden door oeroude razernij, ving Assad een glimp van beweging op aan de rand van zijn gezichtsveld. Hij ging gehurkt zitten en tuurde door een waaier van cypergras. Tien meter bij hem vandaan maakte zich een donkere figuur uit de diepere schaduw tussen de huurkazernes los. Een figuur die in het zwart gekleed was, met een doek over de onderste helft van zijn gezicht. Hij ging zichtbaar meer rechtop staan toen een tweede figuur uit de grond leek te verrijzen - ongetwijfeld uit de ingang naar een kelder of iets dergelijks, en dat was gezien de woorden van de stervende Moesa volkomen begrijpelijk. Deze figuur was ook in het zwart gekleed, maar had heel kort haar met de kleur van donker goud. De twee wisselden woorden. De eerste figuur knikte heftig en trok een mes, terwijl de ander zich omdraaide en over de Majdan uitkeek alvorens weer in de grond af te dalen. Assad geloofde een hard en hoekig gezicht te zien, een Frankisch gezicht, met een huid die gebronsd was door de zon en lichte ogen waarin een vreemd licht glansde. De Ketter.


  Assad trok het zwaardmes uit de schede. Ineengedoken en met afgemeten passen liep hij langs de rand van de Majdan. Hij bewoog zich als een geest door diepe schaduw en kwam achter de schildwacht terecht, die in de luwte van de dichtstbijzijnde huurkazerne neerhurkte - volkomen roerloos, afgezien van een zenuwtrekje waardoor het maanlicht op het lemmet van zijn getrokken mes flikkerde. In die houding bleef de schildwacht zitten, zelfs toen Assad als een spookbeeld van de dood achter hem overeind kwam.


  De man verstijfde zodra hij de koude streling van staal in zijn nek voelde. De vlijmscherpe punt van het mes raakte zijn huid op de plaats waar de schedel in de wervelkolom overging. 'Hoeveel fedajien zijn er nog beneden?' fluisterde Assad in zijn oor. De schildwacht schudde zijn hoofd, bleek geworden van angst en toch uitdagend.


  'Je einde kan snel zijn.' Assad oefende meer druk op het heft van zijn salawar uit. Het bloed sijpelde uit de wond toen het mes een klein eindje in de huid van de schildwacht zakte, die meteen scherp zijn adem inhield. 'Of ik kan je een hele tijd laten lijden. De keuze is aan jou. Hoeveel?'


  'Loop naar de hel, hond van Alamoet!' Voordat Assad hem kon tegenhouden, wierp de schildwacht zich op de grond, zodat de punt van zijn eigen mes tegen zijn borstbeen stak. Assad hoorde dat het heft over steen schraapte. De man kreunde en kronkelde en spartelde op zijn rug als een vis die aan een speer geregen was. Het mes stak uit zijn borst. Bloed glinsterde als parels van onyx op het cypergras. Vlug knielde Assad neer en hield zijn hand over de neus en mond van de man. Ijzeren vingers smoorden een kreet van pijn. Het gekromde mes had zijn hart gemist, en het bloederige schuim dat in zijn keel opborrelde maakte duidelijk dat zijn zelfmoord niet snel en niet pijnloos zou zijn.


  'Idioot,' zei Assad. 'Het mes sneed in je long. Je gaat sterven, maar als je mij vertelt wat ik wil weten, maak ik snel een eind aan je lijden. Als je je mond houdt, laat ik je achter en verdrink je in je eigen bloed. Nog één keer: hoeveel fedajien zijn er nog bij je dierbare Ketter?'


  De ogen van de schildwacht smeekten om een snelle dood; hij knikte. Assad nam zijn hand weg. Een vuurrode explosie spoot uit de neusgaten van de man. De man gorgelde en had het benauwd. 'Z-zes,' kon hij met een mondvol bloed uitbrengen. 'Er zijn er nog zes... Je... je bent dood, hond van A-Alamoet! Mijn meester... mijn meester weet... hij w-weet dat je k-komt...!'


  'Goed. Ik zoek jullie meester.' Met een soepele beweging trok Assad het mes uit de borst van de man en stak het met de precisie van een chirurg weer in hem: boven in de borst, links van het midden.


  De man hield zijn adem in, huiverde en stierf.


  Assad stond op en liep naar de plaats waar de Ketter was verdwenen. Zoals hij had verwacht, was er een ingang in de aarde gemaakt - een slordige opening, met verse randen die de indruk wekten dat er kort geleden was gegraven. Langzaam liep Assad eromheen. Het maanlicht drong nog net tot de donkere ruimten door. Aan de ene kant werd de aarde gestut door knoestige planken. Aan de andere kant zag hij de overblijfselen van een eeuwenoude natuurstenen muur, gehavend en met vreemde figuren in reliëf. Afgebrokkelde treden daalden af in het donker. Er zat daar iets onder de grond, iets wat eeuwenlang verborgen was geweest onder Nijlslik en stuifzand. Iets wat ouder was dan Cairo. Maar wat? Dit was geen kelder; daar was Assad zeker van, niet met de totems van het oude Egypte in de stenen. Zulke afbeeldingen, profaan en met dierenkoppen, waren taboe voor zowel moslim, Nazarener als jood. Zelfs wanneer de plaatselijke bevolking deze ondergrondse ruimte in bezit had genomen, zouden ze de reliëfvoorstelling eerst hebben verwijderd. Nee, dit was verboden terrein... een plaats waar de zonden en ketterijen van het verleden aan de oppervlakte kwamen - waar het afgrijzen dat door de duivelse reliëfs werd gewekt nog eens werd versterkt door de gretige messen van de Syriërs. De ideale schuilplaats voor de driemaal vervloekte ongelovigen van Massaif.


  Een woeste razernij trilde door het gespierde lichaam van de Assassijn. Terwijl de woede zich door pezen en zenuwen wrong, daalde hij af in de aarde. Hij deed geen enkele poging om het geluid van zijn nadering te dempen. De hakken van zijn laarzen schuurden en ploften over de tweeënveertig onregelmatige treden, tot hij beneden was. Een vage luchtstroom kwam om de randen heen van het gordijn dat voor de ingang was opgehangen. Assad fronste zijn wenkbrauwen en greep de dikke stof vast. Met een woeste ruk trok hij het gordijn los. Van dieper in de aarde, voorbij een deuropening, kwam het vage schijnsel van een lamp.


  'Ketter! Wij hebben dingen te bespreken, jij en ik!' Assads stem galmde door de voorkamer en de zaal daarachter, zodat hij enig idee kreeg van de afmetingen van de ondergrondse ruimte. 'Kom tevoorschijn!'


  De echo vervloog onbeantwoord. Assad liep door de voorkamer en hurkte bij de deuropening neer, gespitst op zelfs het kleinste teken van een hinderlaag - het schuifelen van een voet, het schuren van staal over leer, het ruisen van stof. Alles wat de posities van de overige fedajien en hun meester zou kunnen verraden.


  Zuilen zo hoog en dik als de ceders van Libanon vulden de volgende kamer op, een stenen woud dat verlicht werd door kleine lampen van gebakken klei, zwak en ver uit elkaar. Toch was er genoeg licht om iets te kunnen zien... en meer dan genoeg om diepe duisternis tussen de zuilen te creëren. De Ketter en zijn fedajien konden zich achter elke zuil verbergen, dacht Assad. Ze konden wachten tot hij voorbij kwam of zich omdraaide en hun zijn rug toekeerde. De Assassijn richtte zich op. Hoewel hij in de minderheid was en zich op onbekend terrein bevond, had hij nog steeds een voordeel; hij was de emir van het mes. Alle mythen, geruchten en halve waarheden die aan die bijnaam verbonden waren, zouden gierend tot leven komen als ze daar in het donker stonden te wachten. De angst zou als een misvormde gargouille op de schouders van de mannen van de Ketter drukken en de snijrand van hun moordlust afstompen. De angst voor hém. Het getekende gezicht van de Assassijn vormde een vastbesloten masker, koud en schaamteloos. Als een veroveraar liep hij door de deuropening, de zaal met de zuilen in.


  'Ketter!' bulderde Assad.


  Links van hem flikkerde een krachtiger licht, een roodachtige gloed die door een rijk bewerkte deuropening in de zaal met de zuilen viel. Assad kneep zijn ogen halfdicht. Een figuur stond in het halfduister van de deuropening, zijn handen voor zich gevouwen als een vrome Nazarener. De man was ouder dan de ketter, en hij had een kale schedel en een grijzende baard die donkere, spitse trekken omlijstte.


  'Waar is hij, oude man?'


  De man gaf geen antwoord.


  Assad liep tussen de zuilen door. In alle jaren dat hij menselijke prooi had beslopen waren zijn zintuigen zo scherp als die van een roofdier geworden. Al na een paar stappen wist hij dat hij niet alleen was. Aan beide kanten hoorde hij het zachte schuren van eeltige voeten over steen. Assad ving een glimp op van lichte huid, glanzend van het zweet, en glimlachte. 'Zes kleine fedajien die wegkruipen in het donker. Het is verstandig van jullie om bang voor me te zijn, honden. Laat die Ketter van jullie tevoorschijn komen en misschien laat ik jullie dan allemaal wel in leven.'


  Er ruiste kleding. Roodachtig licht glinsterde op blank staal. 'Horen jullie me? Breng hem naar voren!'


  'De Hamer van de Ongelovigen!' mompelde de oude man, die naar het zwaardmes in Assads hand keek. Zijn knokige vingers maakten krampachtige bewegingen, alsof hij ze zou willen uitsteken om het harde staal en het ivoren gevest te strelen. 'De geesten hebben niet gelogen!'


  Assad verstijfde. Zijn getekende gezicht betrok van argwaan. Sinds hij het zwaardmes uit de hoge Afghaanse bergen had meegenomen, was hij nog nooit iemand tegengekomen die de naam van het mes kende. 'Welke geesten, oude man? Hoe ken je die naam?'


  'Ik hoor zijn stem, net als jij,' antwoordde de oude man. 'Ik hoor zijn stem. Hoor hem eens bulderen! Nog steeds gaat hij tekeer tegen het onrecht dat hem is aangedaan, tegen het verraad en de verbroken beloften, zonder te weten dat zijn wraak nooit in vervulling zal gaan.'


  'En wie is hij?'


  Assad had al spijt van de vraag toen hij hem stelde. Onmiddellijk schitterden de ogen van de oude man; zijn dunne lippen vormden een koude grijns van begrip. 'Stel je me nu op de proef, of weet je echt niets over het mes dat je bij je hebt? Goden beneden! Je weet het niet, hè? De geschiedenis van de Hamer, zijn belevenissen - die dingen zijn jou even vreemd als die reliëffiguren!'


  'Ik weet genoeg!' stoof Assad op.


  'O ja?' De oude man lachte. 'Blijkbaar heb ik hem overschat, Badr.'


  De Ketter kwam uit het donker tevoorschijn en ging naast de oude man staan, als een wezen dat uit schaduw was geboren. Zijn korte goudblonde haar glansde in het zwakke lamplicht en zijn lichte ogen schitterden van minachting. 'Hij is onwetend, meester.'


  'Ja, dat is hij. De djinn van het mes speelt alleen maar met hem. Het mes verdient een krachtiger meester, een meester die het beter op waarde weet te schatten.' De oude man wendde zich af. 'Dood die dwaas en breng de Hamer naar me toe.'


  Het doodvonnis hing twintig hartslagen in de lucht. Assad keek zonder met zijn ogen te knipperen in de lichte ogen van de Ketter. Hij keek aandachtig naar de man, die nu een Frankische dolk achter zijn rug vandaan haalde. Ze waren zes passen van elkaar gescheiden. Assad schatte zijn kans in om bij hem te komen en hem een dodelijke slag toe te brengen voordat de fedajien, die dichterbij kwamen in de duisternis, zich op hem zouden storten. De Assassijn verwachtte dat het zelfmoord zou zijn. Toch spanden zijn spieren zich. Het mes in zijn hand pulseerde van een eeuwenoude haat. De opgekropte woede van het staal joeg met roodhete draden door al zijn zenuwen en vermorzelde alle cellen en synapsen.


  Bloed, zong het staal hem toe.


  De tijd vertraagde, verdikte als honing op een koude winterochtend. Een enkele hartslag werd uitgerekt tot een karikatuur van eeuwigheid, en in dat lange moment van absolute stilte drongen allerlei onsamenhangende beelden tot Assad door: een reliëf van een man met een valkenkop, verlicht door het flakkerende lamplicht; spookachtige, blauwe ogen die links en rechts flikkerden; pezen die zich spanden en ontspanden toen de Ketter zijn greep op het heft van zijn dolk verstrakte en zijn gewicht verplaatste om in de aanval te gaan... Bloed, riep het staal.


  Plotseling lachte de emir van het mes, een geluid als de snelle voetstappen van de dood - en terwijl hij lachte, sloeg hij toe. Met een pantersprong dook Assad naar rechts, zijn salawar maaiend voor zich uit. Huid scheurde open onder het gedamasceerde staal. Een Syriër die te dichtbij was gekomen, wankelde, gorgelde en greep naar zijn doorgesneden halsslagader terwijl hij op zijn knieën viel. Assad stormde hem voorbij en ramde met zijn schouder tegen het middenrif van een tweede fedajien. De lucht werd uit de longen van deze man gepompt, en hij viel achterover, dreunde met zijn rug tegen een zuil en zakte naar de grond. De punt van een Syrische dolk sneed door Assads chalat en maakte een bloedige snede over zijn ribben. De fedajien die hem had getroffen, slaakte een woeste triomfkreet, die meteen in doodsgerochel overging toen Assad in de tegenaanval ging en zijn schedel openspleet als een overrijpe meloen. De Assassijn trok zijn mes uit het vallende lijk en draaide zich bliksemsnel om naar de overige Syriërs en hun meester. Schaduwen dansten over de muren. De dode goden van dit oude land, in steen uitgehakt, keken toe, als toeschouwers in een bloederige arena. Assad stond tegenover drie fedajien, moordenaars met zwarte tulbanden, met opgeheven vuisten waarin ze messen omklemd hielden. Een vierde lag onder aan een zuil, half gestikt en kronkelend van pijn. De Ketter was nergens te bekennen. Toch zag Assad in dat lange moment, waarin de tijd stilstond, de tactiek van zijn vijand in - want het was een tactiek die hij zelf ook vaak had toegepast en die hij van Daoed ar-Rasoel had geleerd: als je prooi graag wil vechten, maak zijn zwaard dan bot met het vlees van de getrouwen. De Ketter zou wachten tot de fedajien hem hadden uitgeput en dan op hem af komen om hem een dodelijke slag toe te brengen. Insjallah, dacht Assad. Het zij zo.


  Assad verlaagde zijn tempo niet. Ondanks het besef dat zijn ondergang dreigde, aarzelde hij geen moment. Zijn aderen gonsden van een haat die niet alleen van hem zelfwas. Terwijl het bloed van zijn mes droop en de stank van pas geplengd bloed nog in zijn neusgaten hing, stortte hij zich te midden van de Syriërs.


  De soldaten van Massaif waren goed getraind, en ze vochten met de roekeloze bravoure van mannen die niet bang waren voor de dood. Maar tegen de razernij van de emir van het mes waren ze ondanks al hun training en al hun bravoure niet opgewassen. Gesmeed op het aambeeld van de oorlog, aangescherpt door de meesters van Alamoet, bewoog Assad zich met oogverblindende snelheid. Hij aarzelde niet, stond geen moment stil. Alles wat hij deed, gebeurde op precies het juiste moment. Een werveling van staal floot en schuurde om hem heen. Een mes vloog voorbij, een heftige uitval die naast ging; Assad deed een stap opzij en greep de man bij de pols van de hand met het mes. Het mes van de Assassijn kwam als het hakmes van een slager omlaag en scheidde de arm van de fedajien bij de elleboog. De man schreeuwde, drukte de vuurrode stomp tegen zijn lichaam en wankelde achteruit. Assad gooide de geamputeerde arm in het gezicht van de dichtstbijzijnde aanvaller. Terwijl de Syriër terugdeinsde voor dat gruwelijke projectiel, draaide de emir van het mes zich snel opzij en diende zijn overgebleven tegenstander een vreselijke slag toe. Hij sloeg het lange mes weg dat de man vlug omhoogbracht om zich te verdedigen, en zijn salawar denderde met volle kracht neer op de linkerschouder van de fedajien, versplinterde het bot en liet het bloed uit de wond gutsen, al voordat de man op zijn knieën was gezakt. Er kwam een erbarmelijke kreet over de lippen van de stervende man. De laatste soldaat van de Ketter koos dat moment om toe te slaan. Hij dacht dat dit het juiste moment was om zijn mes in Assads hart te steken- voordat de Assassijn zijn zwaardmes uit het in elkaar zakkende lichaam kon trekken. Maar dat was een misrekening met dodelijk gevolg. Terwijl het bloed in het rond spatte, trok Assad zijn Afghaanse zwaardmes uit de stervende man en draaide zich bliksemsnel om. Hij trof de Syriër toen die zijn sprong maakte om aan te vallen en zich niet meer kon inhouden. Staal flitste in het halfduister. Er was een felle kreet te horen toen de twee mannen tegen elkaar op vlogen en met elkaar verstrengeld raakten. Maar alleen de emir van het mes kwam uit die dodelijke worsteling tevoorschijn. Het bloed droop van zijn gezicht en handen. Het maakte het ivoren heft van zijn salawar nat, dat als een stalen piek uit de borst van de gevallen Syriër stak. De asgrauwe lippen van de man bewogen krampachtig. 'Allahoe akbar,' fluisterde hij keer op keer. 'God is groot.'


  'En er is geen andere God dan Hij,' zei Assad. Hij zette zijn voet op de schouder van de fedajien en trok zijn mes los. De man huiverde, en de dood legde een verstijfd afgrijzen op zijn gelaatstrekken. Vlammen van wraak laaiden op in Assads ogen. Hij keek omhoog, tuurde in het halfduister. 'Ketter!' riep hij. 'Waarom verberg je je? Kom tevoorschijn, dan vereffenen we onze rekeningen! Of dood jij alleen bedelaars en vrouwen?'


  Uit de deuropening waarin de oude man had gestaan kwam een plotselinge luchtstroom, warm en muf. Die doofde enkele lampen in de zaal en bracht andere aan het sputteren. De duisternis werd dieper. Assad draaide zich om en keek naar de sierlijk bewerkte deuropening die dieper de eeuwenoude tempel in leidde. Heeft deze vervloekte ruimte een andere uitweg? Die mogelijkheid ontlokte een heftige vloek aan de lippen van de Assassijn. Misschien hadden de fedajien zich opgeofferd opdat de Ketter en de oude man - meester, had hij hem genoemd - konden ontsnappen. 'God vervloeke de lafaard!' Assad liep naar de deur.


  'Je neemt veel voor vanzelfsprekend aan, emir,' zei een zijdezachte stem vanuit het donker. De kwaadaardigheid droop eraf. 'Je ziet angst waar geen angst bestaat, en je neemt aan dat ik aan jouw genade ben overgeleverd, terwijl het juist andersom is.'


  'O ja?' Assad bleef staan. Zijn ogen waren spleten van vuur. De stem kwam van ergens achter hem. Hij hield zijn hoofd schuin opzij, spitste zijn oren om zelfs het kleinste geluid op te vangen. 'Ben ik aan je genade overgeleverd, al-Moelahid - of hoe je ook mag heten? Als dat zo is, moet je dat maar eens bewijzen. Kom. Laat me zien wat jouw genade waard is.'


  Er kwam geen antwoord. Assad draaide zich langzaam om in de drukkende stilte. Zijn zenuwen gierden en zijn zintuigen waren vlijmscherp. De koperstank van bloed hing als een sluier in de roerloze lucht. Schaduwen flakkerden om de overgebleven lampen heen, zwakke plassen van licht die eigenlijk alleen de zuilen met hun reliëfs verlichtten. De spookachtige stilte werd slechts verbroken door erbarmelijke snikken van de ene fedajien die nog in leven was maar niets meer kon beginnen. Assad verplaatste zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet. De aanval kwam onverwachts - een zwak geruis van kleding, een verplaatsing van lucht. Voordat Assad zich naar die geluiden kon omdraaien, explodeerde zijn linkerschouder in gloeiende pijn. Een mes, ongetwijfeld een lange Frankische dolk, sneed door de strakke spieren en hakte in het bot van zijn schouderblad. Assad wankelde, klemde zijn tanden op elkaar tegen de pijn en haalde uit met zijn salawar. Het eeuwenoude mes sneed door lege lucht.


  De spottende lach van de Ketter galmde door de zaal met de zuilen.


  'Zo. Zie je wel? Zo veel is mijn genade waard: ik had met even veel gemak je keel kunnen doorsnijden.'


  De achterkant van Assads chalat was doorweekt met bloed. Hij zei niets, maar liep langzaam achteruit in een kring van licht die door een van de overgebleven lampen werd geworpen, een lamp die de vorm van een aardewerken kan had en zich enigszins boven zijn hoofd bevond, op een primitieve houten richel die aan een zuil was bevestigd.


  'Is de grote emir van het mes nu zo verbaasd dat hij geen woord meer kan uitbrengen?' De stem vol kwaadaardig genoegen kwam van links. Assads neusgaten verwijdden zich; de Ketter was dichtbij... maar net buiten de lichtkring. Tenzij het licht bewoog.


  Snel als een slang stak Assad de punt van zijn salawar in de vingergreep van de lamp. De Assassijn draaide zich om en zwaaide de lamp naar de grond, enkele passen links van hem. Aardewerk ging aan scherven, en het oplaaiende lont veroorzaakte een explosie van brandende olie, een kortstondig inferno dat dit deel van de zaal in een vettig oranje schijnsel zette - en in dat schijnsel was de ineengedoken gestalte van Badr al-Moelahid te zien, klaar om toe te slaan. Zonder zich iets van de wond in zijn schouder aan te trekken sprong Assad op hem af. De Assassijn verspilde geen kostbare adem aan vloeken of uitdagingen. De tijd voor woorden was allang voorbij. Hij sprong over de plas vlammende olie en dook met een werveling van staal op de Ketter af. Het Afghaanse mes in Assads hand zong een triomflied van haat. De razernij van het mes was de stem van de doden - de stemmen van duizenden gedode zielen, voor altijd gevangen in een web van onvervulde wraak en eeuwenoude tovenarij. De woestheid joeg de spieren van Assads arm aan, en toch was Assads aanval niet grillig of roekeloos. Verre van dat. Bij de ene na de andere harde uitval liet hij zich leiden door een koud, exact inzicht.


  Staal raspte en schuurde over staal, en de Ketter moest terrein prijsgeven. Zijn dolk met een veertig centimeter lang lemmet, het werk van een Italiaanse meester, was niet minder dodelijk dan Assads salawar, zoals de vaardigheden van de moordenaar met de lichte ogen ook niet minder indrukwekkend waren. Behendig week hij uit voor slagen die hem van kruin tot kruis zouden hebben gespleten.


  Aanval en verdediging, uithaal en tegenaanval - hun wapens flikkerden in het halfduister, knarsten over elkaar en sprongen van elkaar af. De Ketter deed een schijnaanval naar Assads gezicht om op het laatste moment een steek in het hart toe te brengen. Assad sloeg de dolk van zijn vijand weg en ging in de tegenaanval met een verwoede opwaartse steek. De Ketter danste daarvoor weg.


  De lucht in de zaal met zuilen werd benauwd en verhit van hun inspanningen. Beide mannen hijgden en het zweet liep over hun gezicht. Ze stonden nu op de plek waar het gevecht was begonnen, binnen de kring van verslagen fedajien. De Ketter gebruikte de korte onderbreking om een gevallen dolk op te pakken. Hij nam de houding van een messenvechter aan - zijn dolk met het gevest naar voren, het lemmet dicht tegen zijn onderarm; zijn geleende dolk laag en omhooggericht om de buik van zijn tegenstander open te kunnen rijten.


  Met vuur in zijn donkere ogen deed de emir een uitval, maar onderbrak hem met een harde stamp van zijn voet. Dat was een oude riddertruc die hij van een Perzische avonturier in Basra had geleerd, en de Ketter werd erdoor verrast. Badr deinsde terug, klaar om naar voren uit te halen met zijn dolk, maar toen hij dat deed, dook Assad op hem af en liet hij zijn salawar met al zijn kracht neerdalen.


  Wanhopig bracht Badr al-Moelahid zijn dolk omhoog om de klap af te weren. De geharde rand van Assads salawar liet het Italiaanse staal van de dolk in tweeën knappen. Het zwaardmes sneed door vlees en bot en hakte de onderarm van de Frank door, zodat het bloed eruitspatte. Vervolgens vrat het zich in de overgang van hals naar schouder. Badr al-Moelahid wankelde. Hij was opeens lijkbleek. Spookachtige ogen werden groot van schrik en ongeloof. Het mes van de Ketter kletterde op de grond. Hij reikte omhoog en pakte het mes vast dat uit het bovenste deel van zijn borst stak, zonder zich bewust te zijn van het helderrode bloed dat over zijn vingers gutste.


  'Ik... hoor ze,' kreunde Badr, terwijl hij opkeek. 'Stemmen. Z-ze roepen naar me...'


  'Ga dan naar ze toe, gebroed van Sjaitan!' Uit een massa bloed trok Assad zijn mes los en haalde ermee uit in een strakke cirkel - een cirkel die eindigde met een harde dreun, het geluid van een slagershakmes dat een stuk rundvlees spleet.


  De lichte ogen van de Ketter werden dof. Langzaam rolde zijn hoofd van zijn schouders. Het viel met een natte klap op de stenen. Zijn met bloed bespatte lichaam bleef nog even staan en viel toen opzij.


  'Allah.' Assad veegde zweet van zijn voorhoofd en keek naar de gevallen vijand. Het bloed uit de wond in zijn schouder droop over zijn linkerarm. Die arm was al stijf, en de pijn maakte het hem steeds moeilijker te bewegen. Toch was er nog een Syriër met wie hij moest afrekenen. De oude man die de Ketter met 'meester' had aangesproken.


  'Kom tevoorschijn, grijsbaard.'Assad draaide zich om en wankelde naar de deuropening, die nog steeds duidelijk afgetekend stond in een vaag roodachtige schijnsel. 'Ik wil je geen kwaad doen.'


  Assad bleef staan. Er ging een bovennatuurlijk gevoel door hem heen. De met hiërogliefen bedekte muren van de volgende kamer waren zwart als roet en bevatten minstens tien diepe nissen, allemaal met ongeveer hetzelfde beeld van een man die een hoofdtooi vol slangen droeg - verstijfd, zijn hoekige baard onnatuurlijk, zijn ogen koud als die van een roofvogel. Is dat de god van deze vervloekte plaats?


  De Assassijn schudde zijn hoofd om er helderheid in te krijgen. Er is geen andere God dan Allah, zei hij tegen zichzelf. Hardop zei hij: 'Je hoeft je niet te verbergen, oude man.' Het licht sijpelde langs de rand van een volgende doorgang met een gordijn. Daarachter was geen geluid te horen. De lucht was vervuld van de stank van het bloedbad, maar naast de koperstank van bloed waren de geuren van oliën en zalven te bespeuren, en van stof en zout, en een niet bepaald subtiel zweem van bederf. Assad fronste zijn wenkbrauwen, trok het gordijn opzij... en deinsde terug voor de bedwelmende stank die uit de kamer kwam. Wat voor duivelarij...? Binnen wierpen drie koperen lampen hun roodachtige licht over lage tafels met stukken steen en vellen papier, rafelige papyrusrollen en half opgebrande kaarsen, delicate albasten potten en vazen van troebel glas. Een gouden mes lag op een bundel gedroogde kruiden. Potten inkt stonden naast een vijzel van zware steen die geschikter leek voor het malen van meel dan voor het mengen van... van wat? Assad begreep er niets van. Was de oude man een alchemist of zoiets? Iemand die drankjes en vergiften mengde? Assad stapte over de drempel...


  ... en bleef abrupt staan. Instinctief greep hij zijn salawar vast. Verspreid over de vloer van de kleine kamer lagen lijken. Zes ervan waren eeuwenoud, als uitgedroogde poppen van hout en leer, gehuld in afbrokkelende lijkwaden van zwart uitgeslagen linnen. Daartussen lag een zevende lijk als de eigen courtisane van de duivel - een naakte jonge vrouw, haar ogen open en starend. In de koele, droge lucht vertoonde haar gespikkelde huid de eerste tekenen van bederf. Het achtste en laatste lijk kwam Assad bekend voor. Het was een van de mannen die hij in de Roeb al-Maijit had gedood, die met het ontstoken oog. De kaken van de Assassijn kwamen vol afschuw op elkaar. De oude man was geen alchemist. Hij was een schender van de doden - een dodenbezweerder. En hij was verdwenen. Assad zag hem nergens. Hoe kon dat?


  Het was een kleine kamer. Er waren maar weinig plaatsen waar iemand zich kon verbergen en er was geen andere uitgang. Hoe was hij ontkomen? Door een verborgen deur? Assad mompelde een vloek, dreef zijn salawar in een lage tafel - waardoor twee potten waarvan de albasten stoppen de vorm van een menselijk hoofd hadden op en neer sprongen - en pakte de koperen lamp op. Deze kamer en alles wat zich erin bevond, zou moeten verbranden, maar de oude man had iets gezegd wat hem tegenhield. Geschiedenis... belevenissen - die dingen zijn jou even vreemd als die reliëffiguren.


  Assad draaide zich langzaam om en keek naar de muren. Die waren tot op de laatste vierkante centimeter bedekt met reliëfs, met wezens en figuren die in de stenen waren uitgebeiteld. Zijn blik ging van de muren naar de voorwerpen op de tafel. Veel symbolen werden steeds herhaald. Wat was het verband tussen die reliëffiguren en de aanwezigheid van de oude man in deze ruimte? Welke betekenis...?


  De vermoeidheid maakte Assads ledematen koud en zwaar als lood. De pijn van zijn doorkliefde schouder verdoofde zijn gedachten. Hij knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd. Wat de plannen van de oude man ook waren geweest, het stond wel vast dat ze door de dood van de Ketter en zijn fedajien waren verstoord. Daar moest Assad gebruik van maken. En waarheen de krachten van de dodenbezweerder hem ook hadden gevoerd, Assad zou hem vinden en naar zijn verdiende graf sturen. Maar daarvoor zou hij nieuwe ogen en oren nodig hebben. Hij zou de koning der dieven nodig hebben.


  Assads lippen vormden een dunne streep, een glimlach zonder humor. Hij zuchtte en keek naar de bebloede ivoren djinn die grijnzend naar hem opkeek vanaf het gevest van zijn salawar. Aboe'l-Kasim zou een dankoffer moeten hebben...


  Hoofdstuk 9


  De koning der dieven sliep onrustig. Het zweet stond op zijn voorhoofd. Kreunend verzette hij zich tegen zijn lakens. Zijn hand maaide in het rond en raakte een wijnkruik die op een lage tafel bij zijn divan stond. De kruik viel van de tafel en sloeg met een explosie van terracottascherven en wijndroesem tegen de tegelvloer. Het geluid haalde Aboe'l-Kasim uit zijn onrustige slaap.


  'Nee!' riep hij uit, en zijn handen vlogen naar zijn keel. Aboe'l-Kasim trok het verband weg om de dunne rijtwond aan te raken die door Assads mes was gemaakt, en was blij dat er geen verandering in was gekomen. In zijn nachtmerrie had iets geprobeerd zich een weg naar buiten te graaien...


  Aboe'l-Kasim zakte terug in de kussens van zijn divan. De luiken zaten voor de ramen, maar het grijze licht van de dageraad kwam door de spleten heen en maakte de lucht in de slaapkamer warm. Hij deed zijn ogen dicht en luisterde naar de geluiden die van buiten tot hem doordrongen: het verwoede blaffen van een hond, wagenwielen die over de aangestampte aarde van een straat denderden, pratende mensen, en in de verte het schallen van trompetten. Het was veel te vroeg voor al dat lawaai.


  Er werd zacht op de deur van zijn slaapkamer geklopt, en de deur ging een beetje open. Scherven van aardewerk knerpten onder de zolen van zachte pantoffels. Er ging een steek van verdriet door Aboe'l-Kasim heen: toen Zajnab nog een klein meisje was, was ze vaak op die manier zijn kamer ingeslopen om hem te vragen met haar naar het dak te gaan, want dan kon ze de zon zien opkomen.


  Een hand raakte zijn schouder aan. 'Neemt u me niet kwalijk, effendi.'


  Het was zijn Berberse spionnenbaas.


  'Wat is er, Derna?'Aboe'l-Kasim deed zijn ogen open. Derna zag er ontredderd uit, met gezwollen ogen, alsof iemand ook hem net uit de slaap had gehaald. Zijn gezicht had de kleur van gestremde room.


  'Het leger van Damascus, effendi! Zoals u had voorspeld! Ze zijn uit het zuiden gekomen en hebben de stad in de loop van de nacht omsingeld!'


  Dat verklaarde de geluiden, de trompetten. Met een zucht gooide Aboe'l-Kasim zijn lakens van zich af en stond hij op. Zijn doorgroefde gezicht nam een vastbesloten uitdrukking aan. 'Haal mijn bedienden en laat mijn kapiteins komen. Ik wil dat de deuren openblijven en dat er eten wordt klaargemaakt voor wie het maar wil. Geef het door, Derna: iedereen die zijn toevlucht zoekt in het huis van Aboe'l-Kasim is welkom.' Hij keek even naar de bank aan het voeteneind van zijn bed, waarop een dienblad dat met een rieten koepel was afgedekt op hem stond te wachten. Hij wees ernaar. 'Haal dat weg. Ik laat het je wel weten wanneer ik eraan toe ben om te ontbijten.'


  Derna keek hem verbaasd aan. 'Natuurlijk haal ik het weg, effendi, maar ik heb u geen ontbijt gebracht. Dat moet in de loop van de nacht zijn binnengebracht.'


  'Wat?'


  'Het stond hier al. Allah is mijn getuige.'


  Aboe'l-Kasims baard prikte van argwaan. Zijn blik ging van Derna naar het dienblad. Voorzichtig stak hij zijn hand uit om de rieten koepel op te tillen. De inhoud verspreidde de metaalgeur van bloed. Hij hoorde dat de spionnenbaas, achter hem, zijn mond liet openvallen. 'Allah behoede ons!'


  Aboe'l-Kasim bromde van verbazing en ontsteltenis.


  Op het dienblad lag een afgehakt hoofd. De hoekige, Frankische trekken waren gladgeschoren en het korte haar had de kleur van donker goud. Lichtblauwe ogen keken door halfgesloten leden door. Tussen de lippen zat een papyrusrol. Aboe'l-Kasim streek de papyrusrol voorzichtig glad en hield hem zo vast dat hij de twee woorden kon lezen die er met een krachtig handschrift op waren geschreven:


  Zoals beloofd.


  Daaronder prijkte in bloed het zegel van de adelaar met gespreide vleugels. Hij had zo'n teken eerder gezien, tussen Zajnabs spullen. Het was het teken van Alamoet.


  Derna wrong zijn handen. 'Wat betekent dit, effendi? Is het een bedreiging? Een waarschuwing?'


  Aboe'l-Kasim verkreukelde de papyrus in zijn vuist. Hij draaide zich om, liep naar het raam en duwde de luiken open. Een Nijlbries voerde de geur van het bloed weg. Buiten veranderde de opkomende zon de stoffige lucht boven Cairo in een baldakijn van oranje en goud. Duiven stegen op als een rokerige wolk en zeilden over de koepels van de paleizen in de verte. Sonore trompetten riepen nog steeds met veel kabaal soldaten naar hun post. De angst ritselde door de straten: mensen wierpen zich ongevraagd op als heraut en verspreidden het nieuws van het naderende leger, alsof ze de pest verspreidden. Maar ondanks alle chaos die de dag in petto had, voelde Aboe'l-Kasims hart plotseling licht en ongebonden aan.


  'Hij heeft woord gehouden.'


  'Effendi?' zei Derna.


  'De emir van het mes heeft woord gehouden. Hij heeft me het hoofd van de moordenaar van mijn dochter gebracht. Breng het naar de binnenplaats, Derna. Steek het op een lans en zet het ergens neer waar iedereen het kan zien.'


  Derna boog. 'Zoals u wenst, effendi.'


  Ali aboe'l-Kasim, die door het volk van Cairo de koning der dieven werd genoemd, zoog de ochtendbries diep in zijn longen en glimlachte.


  


  


  De zesde soera


  Leeuw van Cairo


  Hoofdstuk 1


  De arts die zich over Assads gewonde schouder boog, was een eunuch met een glad gezicht, slank en ernstig. Hij droeg een chalat van groene zijde en een fez die met een tulband was omwonden, en hechtte de wond met de aandacht en zorgvuldigheid van een meesterkleermaker. Assad klemde zijn kaken op elkaar toen de eunuch koud pekelwater over de wond goot en met een kritisch oog naar de randen keek. Zout water, bloedrood getint, spatte op de goudkleurige travertijnen op de vloer. Assad, ontkleed tot zijn middel, lag op zijn buik op een stenen bank in een zuilengang met kielbogen van een paviljoen dat midden in een smaragdgroene tuin stond. Het vroege ochtendlicht sneed door een waas van stof. Zware serpentijnen zuilen hielden de gracieuze bogen omhoog. Assad hoorde de eunuch in zichzelf mompelen over het stof, terwijl hij een gekromde gouden naald in gereedheid bracht die aan een stuk kattendarmdraad was bevestigd. Vanuit zijn ooghoek zag Assad de kalief heen en weer lopen. De jonge man droeg de weelderige witte gewaden die bij zijn positie pasten: een ondervest en een zijden sjerp met goud-en zilverdraad, een grote tulband met een broche van elektrum, ingelegd met parelmoer en met een sneeuwwitte reigerveer op de top. Plotseling draaide hij zich om. Hij had zijn handen op zijn rug en diepe rimpels in zijn voorhoofd. 'Je wilt me zeker niet vertellen wat er is gebeurd?'


  'Het was een persoonlijke aangelegenheid, heer. Een zaak van geen belang. Evengoed is het gebeurd.' Assad huiverde toen de arts de twee kanten van de wond aan elkaar begon te naaien. 'Is het waar dat u een afgezant van Sjirkoeh hebt ontvangen?'


  'Ja.' De kalief stak de zuilengang over om bij een van de zuilen te blijven staan. In de tuin om hen heen was het onnatuurlijk stil. In de toenemende hitte zoemden geen insecten en zongen geen vogels. Het stof dat was opgeworpen door het leger uit Damascus werd door de lichte bries naar het zuiden gevoerd. Het daalde over Cairo neer als een sluier. Het onttrok verre koepels en minaretten aan het oog en voegde een gele tint toe aan alle bladeren, takken en grashalmen.


  'En?'


  Rasjid al-Hasan wierp een schuine blik op de Assassijn en trok kribbig zijn lippen opzij. 'O, het was een persoonlijke kwestie. Een zaak van geen belang. Evengoed is het gebeurd.'


  De arts grinnikte. Assad wierp een ijzige blik over zijn schouder. 'Laat ons alleen.'


  'Ik ben nog niet klaar...'


  'Ga!' Geërgerd bond de man de einden van zijn half voltooide hechtingen vast en stond op. Na een buiging voor de kalief trok hij zich uit het paviljoen terug. Assad ging op de stenen bank zitten en huiverde toen hij zijn schouder bewoog. 'Mijn meester heeft een gezegde. "Waar Alamoet gaat, gaat Massaif ook." Ik heb dit opgelopen toen ik een nest van die godvergeten ongelovigen opruimde die dachten dat ze zich in de Vreemdelingenwijk konden installeren.'


  'Ik begrijp het niet,' zei de kalief. 'Is Massaif een rivaal van al-Hasjisjijja?'


  'Ze zijn al-Hasjisjijja, of tenminste, dat waren ze. Massaif is een fort op een bergtop in Syrië, heer.' Assad vertelde in het kort wat hij wist van de oorlog die al tientallen jaren tussen de twee Assassijnse sekten woedde. Hij vertelde de kalief dat Alamoet in de tijd van Hasan ibn al-Sabbah een missie naar Syrië had gestuurd om de toenemende invloed van de Turken tegen te gaan, en dat er na de dood van Ibn al-Sabbah een schisma was ontstaan - een schisma dat was aangewakkerd door de zucht naar rijkdom en macht die de Syriërs beheerste. 'Massaif is een hol van verraders en afvalligen geworden. Ze willen de heerschappij van de verborgen meester vervangen door die van hun eigen leider, de zogenaamde oude man van de berg, terwijl Alamoet ernaar streeft hen te vermorzelen.'


  De kalief keek Assad scherp aan. 'Allah! Zou het kunnen dat die Syriërs- die Assassijnen van Massaif - een bondgenootschap hebben gesloten met Damascus? Het kan geen toeval zijn dat ze hier in Cairo waren terwijl er tegelijk een leger uit Syrië voor de poort staat.'


  Assad herinnerde zich hun spookachtige hol met zijn eeuwenoude lijken en de stank van de dodenbezwering, en er ging een huivering door hem heen. Het lijkt wel alsof ze naar iets zochten. 'Hoewel ik het niet met zekerheid kan zeggen, heer, geloof ik niet dat hun aanwezigheid hier iets te maken had met Sjirkoeh - of met Amalrik.'


  'Misschien heb je gelijk.' Rasjid al-Hasan zei een hele tijd niets. Hij keek uit over de stille tuin, achtervolgd door de gedachte aan dingen die hij in de afgelopen dagen had gezien, dingen die in zijn naam waren gedaan. Er kwamen diepe rimpels in zijn jeugdige voorhoofd - zo zwaar rustte de verantwoordelijkheid op hem. Ten slotte kwam hij in beweging. 'Het Boek van Allah zegt: "Als de vijand naar vrede neigt, neigt gij dan ook naar vrede en vertrouwt op Allah." Sjirkoeh heeft gevraagd of we morgen een uur voor het middaggebed kunnen praten.'


  'Waar?'


  'In het Parelpaviljoen, op de oever van de Nijl, voorbij de Kantarapoort, ver van zijn leger en buiten boogschietafstand van de muren. We brengen ieder veertig mannen mee - raadgevers en officieren, slaven en bedienden. Ik wil natuurlijk graag dat jij erbij bent.' De stem van de kalief stierf weg. Hij kauwde even op zijn lip en zei toen opeens: 'Denk je dat het dwaas van me was om het aanbod van Sjirkoeh aan te nemen? Volgens mij kan het geen kwaad om naar de man te luisteren. Hij heeft nog geen geweld gepleegd. Zijn mannen gaan terughoudend om met mensen en eigendommen buiten de muren...'


  Assad stond op - een eenvoudige daad die hem liet kreunen. Al zijn spieren deden pijn. De wond op zijn ribben pulseerde, en zijn schouder voelde aan alsof de arts hem had gehecht met withete draad. Hij hunkerde naar een koele beker wijn, een goede maaltijd en een beetje opium. Maar hij hunkerde vooral naar slaap. 'Ik zou het niet dwaas willen noemen,' zei Assad, 'maar laat u zich niet misleiden door dat vertoon van vrede, heer. Sjirkoeh wil Cairo; zijn meester, Noer ad-Din, wil Cairo. Maar de sultan van Damascus kan zich tegenover zijn volgelingen alleen voordoen als de redder van de islam wanneer de Moeder van de Wereld ongeschonden blijft. En terwijl Sjirkoeh het zich niet kan veroorloven dat Cairo een tweede Ascalon wordt, hoeft Amalrik van Jeruzalem zich daar niet druk om te maken. Hij zal Cairo heel graag steen voor steen afbreken als hij daarmee een eind aan de bedreiging van zijn zuidelijke grens door moslims kan maken. Ik denk dat een groot bloedbad Amalrik wel zou aanstaan. Heel Frankistan zal juichen voor degene die Cairo met de grond gelijkmaakt.'


  Rasjid al-Hasan huiverde. 'Onze keuze is in feite dus niet anders dan die van een dikke zomerhaas: laten we ons doorboren door de pijl van de jager of verpletteren door de kaken van zijn honden?'


  Assad liep naar de rand van de zuilengang en steunde met een hand op een gecanneleerde marmeren zuil. 'Wij zijn geen hazen, heer,' zei hij even later. 'En we hebben een derde mogelijkheid. Als de zon is ondergegaan, glip ik met uw zegen uit Cairo weg en begeef ik me onder de Damasceners. Ik dood Sjirkoeh op de plaats waar hij slaapt. Als ze geen leider meer hebben, is het niet moeilijk zijn mannen over te halen om voor u te vechten als de Nazareners eraan komen. Een gemeenschappelijke vijand vormt een gemeenschappelijk doel.' Rasjid al-Hasan sloeg zijn armen over elkaar. Onwillekeurig was hij op zijn duim gaan kauwen. Assad voelde zijn aarzeling. 'Zit dat u dwars, heer? Als u zich zorgen maakt over de smet die zo'n daad op uw blazoen werpt...'


  'Nee,' zei de kalief vlug. 'Nee. Mijn eer is minder belangrijk dan het voortbestaan van Cairo. Ik ben bang dat ons voortbestaan misschien afhangt van de goedgunstigheid van Sjirkoeh ibn Sjahdi, dus van het feit of hij blijft leven. Ga maar na; ik heb genoeg generaals, maar wie kan bogen op een ervaring als de generaals van Sjirkoeh? Wie heeft zijn bekwaamheid op het slagveld? Zelfs met z'n allen doen ze nog voor hem onder. Met tienduizend extra mannen vergroten we onze kansen niet, als hun bevelhebbers niet het talent bezitten om oorlog te voeren tegen de Nazareners.' Rasjid al-Hasan haalde zijn smalle schouders op. 'In mijn hart geloof ik dat het verstandig is wat je voorstelt, maar ik kan mijn toestemming niet geven. Niet nu. Levend is Sjirkoeh voor mij en Cairo meer waard dan dood.'


  'Zoals u wenst,' zei Assad, en hij liet zich tegen de zuil zakken. Zijn gezichtsveld werd wazig. Hij wreef over zijn ogen, kneep in de rug van zijn neus en smoorde een geeuw. De uitputting en zijn verwondingen eisten hun tol.


  Er kwamen diepe rimpels in het voorhoofd van de kalief. 'Kom, mijn vriend, ik heb je van je broodnodige rust beroofd. Ik laat mijn dienaren een kamer voor je in gereedheid brengen.'


  Assad schudde zijn hoofd en wees naar het schaduwrijke hart van het paviljoen, waar het travertijn plaatsmaakte voor dikke tapijten met grote en kleine kussens. Het was een nest waar geliefden samenkwamen of vooraanstaande mannen in alle privacy konden overleggen. 'Dit is goed genoeg voor mij, heer.'


  'Weet je het zeker?'


  Assad wankelde naar de bank en pakte zijn salawar, het Afghaanse mes met ivoren heft, gewikkeld in de bebloede stof van zijn tuniek. Plotseling keek hij naar het lange zwaardmes. Ondanks zijn leren schede en het grijze katoen dat eromheen zat, voelde Assad dat het wapen een nieuwe haat uitstraalde - sterker, scherper, een onverzadigbaar verlangen dat zich door zijn spieren en zenuwen slingerde. Jij bent de verpersoonlijking van de dood, zei het mes, waarvan de harde stem als kartelig ijs door Assads schedel sneed. Je weet wat het is om naar bloed te dorsten, naar vlees; je weet wat het is om zo graag iemand dood te willen hebben dat verder niets telt- niet je eigen leven, niet het leven van degenen die je het meest na zijn. Je weet wat wraak is... je weet... je...


  'Assad? Je ziet bleek. Zal ik de arts weer laten komen?'


  De Assassijn keek op. 'Nee,' zei hij na een korte aarzeling. 'Nee, heer. Ik voel me goed - tenminste, wel als ik straks een paar uur heb geslapen. Misschien kan ik u dan raad geven die de moeite waard is.'


  'Je raad is altijd de moeite waard, mijn vriend,' zei de Vorst der Gelovigen. 'Ga nu slapen, maar zoek me op zodra je bent uitgerust. Ik wil ons gesprek voortzetten... en misschien iets over je meester te weten komen.'


  Assad maakte een buiging toen de kalief zich naar het paleis terugtrok. Zodra, hij alleen was, liep de Assassijn naar het deel van het paviljoen waar de kleden lagen. Daar liet hij zich in de dikke kussens zakken, zijn salawar binnen handbereik. Hij sloot zich af voor de eindeloze stoet van vragen die door zijn hoofd ging - van de betekenis van de vervloekte hiërogliefen onder de Majdan al-Iskander tot het knagende gevoel dat hij nog niet van de meester van de Ketter verlost was. Hij wilde nu ook niet denken aan de naderende horde Nazareners, en aan het lot dat de kalief ten deel zou vallen als Sjirkoeh de overhand behaalde. Hij negeerde dat alles en richtte in plaats daarvan zijn aandacht op de stoffige groene bladeren van een wilg die bij de rand van de zuilengang groeide en die hij door de deuropening van het paviljoen kon zien.


  En bij het hypnotische deinen en ritselen van de bladeren viel Assad in slaap...


  Hoofdstuk 2


  In de velden ten noordoosten van Cairo, twee kilometer bij de zware stadspoorten vandaan, hield het leger van Damascus halt als een met ijzer beslagen beest. De trappelende hoeven van tienduizend paarden wierpen donderkoppen van stof naar de hemel, een weeïg geel waas dat naar het zuiden werd meegevoerd door de bries. Staal flikkerde als bliksem toen Turkmeense verkenners, gehuld in maliën, uit de stofwolken opdoken om de stadsmuren van de stad te bekijken.


  Joesoef ibn Ajjoeb reed in handgalop over de weg, langs eeuwenoude dijken en over houten bruggen die met riet verstopte kanalen overspanden. Hij tuurde door het stof om een glimp op te vangen van het landschap waar het leger doorheen was getrokken en dat zo sterk verschilde van de weiden en akkers van Damascus. Hier was alles droog en broos. Het land zelf, in de zon gebleekt en licht van kleur, kaatste de warmte terug als een oven. Roofvogels cirkelden door de lucht, opgaand in het waas.


  Voor hen uit leidde de weg om lemen gehuchten heen die uit bosjes stekelige dadelpalmen verrezen. Natuurstenen bouwwerken staken uit de zandige bodem: gevallen zuilen en voetstukken, zittende leeuwen met mensenhoofd, hun trekken uitgewist door tijd en wind, obelisken van roodachtig graniet dat gebarsten en gebroken was als rottende tanden. Tussen die overblijfselen uit een lang vervlogen tijd stond Sjirkoehs commandotent: een tijdelijk paviljoen van gestreept linnen dat klapperde in de bries.


  Er heerste een en al activiteit. Boodschappers kwamen en gingen. Stalknechten en waterdragers verzorgden de paarden, terwijl hun ruiters korte berichten doorgaven aan Sjirkoeh zelf. Het maakte indruk op Joesoef dat zijn oom bijna niets aan adjudanten overliet - of het nu om verkennersrapporten ging of om de vraag waar ze het best latrines konden graven, Sjirkoeh leidde zijn leger in hoogst eigen persoon tot in de kleinste details.


  Joesoef stapte af en gaf de teugels van zijn paard aan een dichtbij staande stalknecht. Hij sloeg het stof van zijn broek en liep door een kordon van Turkmeense bewakers naar Sjirkoeh in het tentpaviljoen. De bevelhebber boog zich over een tafel met daarop een in houtskool getekende primitieve kaart van Cairo. Bij Sjirkoehs elleboog stonden een kan chamr en een gebarsten aardewerken kom.


  'Waarschuw je mannen dat ze niet in die kanalen moeten baden,' zei Sjirkoeh tegen een van zijn atabegs. 'Een krokodil trekt je zo onder water.' De bevelhebber knipte met zijn vingers. Aan de randen van het paviljoen stonden andere Turkmeense officieren - oudere mannen die Sjirkoeh in vroeger jaren naar Egypte hadden vergezeld - verstandig te knikken.


  Er kwam een brede grijns op Sjirkoehs ruige gezicht toen hij Joesoef zag. 'Wat vind jij, neef?' bulderde de Koerd. 'Kan de plaats waar we gaan onderhandelen je goedkeuring wegdragen?'


  'Die plaats is goed genoeg, oom, al zou ik hem niet hebben gekozen. Het is te dicht bij de rivier en er is een sluier van groen die ons aan het oog onttrekt. Ik zou hebben aangeraden de kalief op een meer open plek te ontmoeten.' Joesoef fronste zijn wenkbrauwen. 'Daarom had ik de taak moeten krijgen om namens u te spreken.'


  Sjirkoeh trok zijn wenkbrauwen op. 'En het risico lopen dat ze je herkennen en gijzelen? Nee, Joesoef, daarvoor ben je als raadgever te waardevol voor mij. Er komen nog wel andere manieren waarop je roem kunt verwerven.'


  'Er zijn mensen voor wie roem niet belangrijker is dan zand, oom.'


  'Zeker. Wat dat betreft, lijk je te veel op je vader, mijn serieuze, vrome broer Ajjoeb.' Sjirkoeh goot chamr in de kom, hief hem bij wijze van saluut en dronk hem in een teug leeg. Hij smakte genietend met zijn lippen. 'Vertel eens, Joesoef: zou het verwerven van roem Allah niet behagen?'


  'Ja, als het ertoe dient Zijn naam te verheffen,' zei Joesoef. Er werd instemmend geknikt door de Turkmeense officieren. 'Maar een man die roem wil verwerven om geen andere reden dan zijn eigen dwaze ijdelheid, is niet beter dan een hoer die haar gezicht beschildert en trots de gouden beloningen van haar zonden laat zien.'


  Sjirkoehs goede oog glansde van oprecht genoegen. 'En dat, mijn neef, is de reden waarom ik je niet naar het hol van de leeuw heb gestuurd - als ik jou verlies, zou ik mijn geweten kwijt zijn.'


  'En je ruggengraat?' Een harde stem schalde van achter de muur van Turkmeense officieren over hen heen. Mannen gingen uiteen en lieten Dirgham het paviljoen binnenkomen. 'Heb je die verloren, Sjirkoeh ibn Sjahdi?' De vroegere vizier van Egypte, gehuld in een blauwe chalat en ondervesten met goudborduursel, was een kop groter dan Joesoef. Met zijn peper-en zoutkleurige haar en ongetemde baard zag hij eruit als een woeste woestijnprofeet: hij sprak net zo veel met gebaren als met woorden, alsof de wilde bewegingen van zijn handen hem nog welbespraakter zouden maken dan hij al was. 'Waarom vallen we niet aan? Zijn we niet juist voor dit moment door de woestijn getrokken? Hebben we niet hiervoor dorst en vreselijke ontberingen doorstaan? En toch staan we nu hier vanuit de verte naar de stad te kijken, als pelgrims! Doe je plicht tegenover je heer in Damascus, Sjirkoeh, en ga ons voor in de strijd!'


  Sjirkoeh vulde zijn kom nog eens. 'Ik wil eerst onderhandelen.'


  'Onderhandelen? Bij de heiligste Allah! Wil je gaan praten met de slang in de Hof van Onvoorstelbare Genoegens? Want dat is Djalal al-Aziz: een slang! Zijn woorden zullen een eenvoudige soldaat als jij allicht misleiden, heer! Zelfs onder de machtigen zaait hij verwarring!'


  'Ik aanvaard het risico,' antwoordde Sjirkoeh koel. 'Eenvoudige soldaat of niet, ik ga met onze moslimbroeders praten voordat we slaags raken.'


  'Dan ben je een dwaas!'


  Nu zette een van de atabegs - een ervaren officier met een vorkbaard vol grijze vlekken - een dreigende stap in Dirghams richting: zijn lippen weggetrokken, zijn tanden ontbloot, terwijl hij met zijn pezige hand een gekromde jatagan uit de schede trok. De vlijmscherpe snede van het zwaard glinsterde in de felle zon. Dirgham deinsde terug, geschrokken van de naakte haat in de ogen van de man.


  Een gebaar van Sjirkoeh hield de atabeg tegen. 'Stop dat weg, Oezbek. Heeft het je dan niets geleerd dat je in ballingschap bent geraakt met niets dan je kleren aan je lijf, Dirgham? Een bedelaar hoort nederig te zijn en niet met beledigingen op weldadigheid te reageren.'


  Dirgham werd rood van woede. Voor de heren van Damascus was hij altijd de bedelaar uit Cairo. Het was een benaming waar hij niets aan kon doen, want er zat een kern van waarheid in. Hij had niets - geen paard, geen dolk, zelfs geen kledingstuk - dat niet aan de weldadigheid van sultan Noer ad-Din te danken was. Sjirkoeh wilde niet dat hij dat vergat. Met enige moeite boog Dirgham zijn hals; het moest voor een buiging doorgaan. 'Misschien heb ik mijn woorden niet goed gekozen,' zei hij knarsetandend, 'maar dat verandert niets aan de zaak. Je meester heeft je hierheen gestuurd om Djalal al-Azis te verpletteren, niet om met hem te onderhandelen! Doe je plicht of treed af!' Dirgham draaide zich met een ruk om en stormde het paviljoen uit.


  Er verscheen een grimmig lachje om Sjirkoehs mondhoeken. 'Hij denkt nog steeds dat zijn vijand verwacht dat hij op hem af komt.' De officieren die binnen gehoorsafstand waren, ook Oezbek, grijnsden met hem mee - ze hadden al gehoord dat Djalal dood was. Sjirkoeh wees met een rukje van zijn bebaarde kin naar de vizier die bij het paviljoen vandaan liep. 'Houd hem in de gaten, Joesoef. Dirghams ambities kunnen hem tot verkeerde daden brengen, vooral omdat hij denkt dat zijn plan beter is dan het mijne.'


  'En wat is uw plan, oom?'


  Sjirkoeh perste zijn lippen op elkaar. Hij hield zijn hoofd schuin en richtte zijn goede oog op Joesoef. In de donkere diepten van dat oog zag de jongere man de bekende glans van de roekeloze ambitie. 'We hebben Atfih zonder slag of stoot ingenomen. Waarom zouden we dat niet ook met Cairo doen?'


  Hoofdstuk 3


  Vanuit de tuin net binnen de Smaragdpoort, vanaf een vergulde ijzeren bank in de immense schaduw van een plataan, keek Parisatis naar wat er om haar heen gebeurde. Ze zat op een berg zijden kussens die de slaven van de kalief voor haar hadden neergelegd, en naast haar stond een ebbenhouten tafeltje met daarop een dienblad vol honingkoekjes en een beker granaatappelsap waarover een linnen doek was gelegd, het gouden oppervlak parelend van het vocht. Parisatis had geen oog voor de verfrissingen. Haar aandacht was voortdurend gericht op de poort. De Smaragdpoort keek uit over het noorden. Op een heldere dag had Parisatis de hoge muren van Bab al-Nasr, de Poort van de Overwinning, in de verte kunnen zien, die zo gemakkelijk boven de muren van Cairo uitkeken als die muren over de Soldatenwijk. Op deze dag was de lucht wazig van verstikkend vocht. Ze kon amper het eind van het paradeterrein voor de open poort zien. Twintig mannen van Massoed hielden de wacht. Hun kegelvormige helmen en zware maliënkolders flikkerden in het heiige zonlicht. Met een doek voor hun neus en mond keken ze aandachtig naar iedereen die door de Smaragdpoort naar binnen ging. Paleiseunuchen - geringere kamerheren en functionarissen - vroegen aan iedereen die voet op het paleisterrein wilde zetten wat hij daar kwam doen. Sommigen, zoals het gevolg van de hoofdkadi van de al-Azharmoskee, werden met veel ceremonie door de kamerheren naar een plaats geëscorteerd waar ze zich konden opfrissen voordat ze op audiëntie bij de kalief gingen. Anderen - de grote kooplieden die om belastingdispensatie vroegen met het oog op de komende oorlog, of avontuurlijke edelen die bevelhebber in het Fatimidenleger wilden worden - werden opzij geleid en kwamen bij de duizend anderen terecht die de kalief wilden spreken. De rest van de menigte, de gewone burgers en de fellahien die door de plotselinge komst van Sjirkoehs leger alles waren kwijtgeraakt, kwamen niet verder. De eunuchen joegen hen weg met vloeken en dreigementen.


  Parisatis had vooral medelijden met die laatste groep. Het waren eenvoudige mensen die beklemd waren geraakt in de genadeloze bankschroef van de oorlog - handelaren, arbeiders en boeren uit Foestat en de zuidelijke voorsteden, door toevallige omstandigheden van hun gezin gescheiden en gedwongen om in dienst van de kalief te treden. De meesten wilden alleen toestemming vragen om hun vrouwen en kinderen binnen de stadsmuren te brengen. Als dat niet kon, smeekten ze de kalief om Cairo te mogen verlaten, in de hoop hun gezin in veiligheid te brengen voordat Sjirkoeh toesloeg. Ze vroeg zich af wat de Damasceners met hen zouden doen, met de mensen die buiten de stad moesten blijven, als er een eind kwam aan de wapenstilstand die was ingesteld in verband met de onderhandelingen die de volgende dag zouden plaatsvinden. Zou Sjirkoeh de armen met rust laten zoals hij de kooplieden van Foestat met rust had gelaten, of zou zijn leger de stad omsingelen en de massa's voor zich uit jagen, en de mannen doden en de vrouwen en kinderen tot vreselijke slavernij brengen?


  Er hing een tastbaar gevoel van wanhoop over Cairo. Wanhoop en angst. Parisatis bespeurde beide in gelijke mate - al dacht ze daarbij niet aan haar eigen welzijn. Ze maakte zich vooral grote zorgen over Jasmina, die niet was teruggekomen.


  'Ik heb een van mijn mannen onder de bedienden van Ali aboe'lKasim naar uw meisje laten informeren,' had Massoed die ochtend tegen haar gezegd. 'Ze zeggen dat ze haar niet meer hebben gezien sinds de dag dat Zajnab werd vermoord.'


  'Als ze daar niet is, waar... waar is ze dan?'


  Massoed trok aan zijn snor met kraaltjes. 'Misschien op Al-Karafa,' zei hij ten slotte. 'Dat is de begraafplaats aan de weg naar Foestat, niet ver van de oude moskee van Ibn Toeloen. De zoon van Aboe'l-Kasim en twee van zijn vrouwen liggen daar begraven.' Parisatis wilde erheen gaan; ze wilde dat Massoed haar een escorte meegaf naar al-Karafa, maar de Circassiër had een bruusk afwijzend gebaar gemaakt. 'Onmogelijk. We kunnen niet eens de poorten opendoen om de gezinnen van die arme schepsels binnen te laten.' Massoed stak zijn kin naar voren om naar de fellahien te wijzen die naar de Smaragdpoort waren geklauterd. 'We worden in het oog gehouden door Sjirkoeh, dame. Tot nu toe heeft hij zich bijzonder terughoudend gedragen, maar alleen Allah weet hoe lang zijn welwillendheid nog duurt. Zolang we niet zeker weten wat zijn ware bedoelingen zijn, doen we niets wat de hond kan provoceren.'


  'Ik kan Jasmina daar niet in de steek laten!'


  'We weten niet eens zeker dat ze daar is, dame. Dat is het probleem... We weten niet waar het meisje heen is. Misschien heeft ze een schuilplaats hier in de stad gevonden, een plaats waar ze in alle rust kan rouwen.' De Circassische amir perste zijn lippen op elkaar. 'Ik kan een paar mannen in de stad naar haar laten zoeken. Dan hebben ze tenminste iets te doen terwijl we afwachten wat Sjirkoeh van plan is. En als het Allahs wil is, zullen ze haar misschien vinden.'


  Terwijl een handjevol mannen in de straten en steegjes van Cairo aan het zoeken was, lette Parisatis op de Smaragdpoort - de enige toegang tot het paleis die niet door de witte slaven van de rivier was afgesloten. Natuurlijk bleef de Poort van al-Mansoerijja open. De hoge, kielpoortdeuren van cederhout en verguld ijzer leidden rechtstreeks van de Bajn alKasrajn naar de Gouden Zaal. Vanwege het belang van de weg was die poort verboden voor iedereen, behalve de amirs van het leger en het paleis, hun officieren en hun boodschappers. Nee, als Jasmina bij haar terugkwam - en ze zou terugkomen, prentte Parisatis zich in - zou het door de Smaragdpoort zijn.


  De dag sleepte zich voort, met nu en dan enig leven in de brouwerij- het kletteren van maliën bij het wisselen van de wacht; het lied van de muezzin toen de zon zijn hoogste punt bereikte en opnieuw toen de schaduwen lengden; de spookachtige klokken van de koptische kerken van Foestat, die hun angstige parochianen naar de eredienst riepen. Parisatis zag de wijze mannen van de stad - de imams en kadi's, sjeiks en sjarifs arriveren om met de kalief te overleggen en daarna weer weggaan, hun gezicht niet minder grimmig dan toen ze aankwamen. Ze zag het getij van fellahien komen en gaan; hun hoop dat de kalief hen zou toelaten, vervaagde met het daglicht. Toen de schemering inviel en er nog steeds geen teken van Jasmina was, vervaagde ook Parisatis' hoop.


  'Waar ben je?' fluisterde ze. Tranen van wanhoop welden op in haar ooghoeken. 'Alsjeblieft, kom terug. Allah, alsjeblieft...'


  'Mag ik bij je komen zitten?'


  Parisatis schrok toen ze een bekende stem achter zich hoorde. Ze draaide zich om en veegde haar tranen weg met de muis van haar hand. Rasjid al-Hasan kwam dichterbij en leunde tegen de stam van de plataan. De kalief was eenvoudig gekleed. Hij droeg een wijde galabija van wit linnen, zonder riem of sjerp, en een fez waaromheen een tulband was gewikkeld. Pantoffels van leer met gouddraad beschermden zijn voetzolen. Parisatis wilde opstaan, maar Rasjid hield haar tegen.


  'Het spijt me,' zei hij. 'Ik wilde je niet aan het schrikken maken. Mag ik gaan zitten?' De vrouw knikte en legde kussens opzij om ruimte te maken voor de kalief. 'Toen ik je vanmiddag niet zag, dacht ik dat je misschien naar de harem was teruggekeerd. Toen hoorde ik van Massoed waar je was... en waarom je hier de wacht houdt. Is er nog steeds geen nieuws over je vriendin? Hoe heet ze?'


  'Jasmina.' Parisatis zuchtte. 'En nee, nog niets, heer. Ik vraag me de hele dag al af waar ze heen kan zijn gegaan, en of ze me ooit iets heeft verteld over een plek waar ze nu misschien troost zal zoeken, maar ik kan niets bedenken. Ik ben ten einde raad.'


  'Kan ik iets doen?'


  Parisatis keek de kalief aan. Ze zag niets neerbuigends in zijn gezicht. Integendeel, aan de harde stand van zijn kin kon ze zien dat de Vorst der Gelovigen desnoods de hemel anders zou inrichten als zij het vroeg. Vlug wendde Parisatis haar blik af. 'Nee, heer. Ik dank u voor uw goedheid, maar mijn problemen zijn van weinig belang in vergelijking met de problemen die heel Cairo treffen. U hebt al genoeg om u zorgen over te maken zonder dat ik eisen stel aan...'


  'En toch,' onderbrak hij haar, 'waar zou ik zijn als jij ervoor had gekozen de andere kant op te kijken, je alleen met je eigen zaken te bemoeien en niet met de mijne? We weten allebei het antwoord. Door Djalals intriges zijn we in grote moeilijkheden gekomen, maar voorlopig heb ik alles gedaan wat ik voor Cairo kan doen. Geef me nu de kans hetzelfde voor jou te doen.' De kalief stak gebiedend zijn hand op. Een kamerheer die op eerbiedige afstand was blijven staan, kwam vlug naar voren en knielde neer.


  'Beveel me, o voortreffelijke.'


  'Stuur een eregewaad naar Ali aboe'l-Kasim, die bij de Nijlpoort woont, en betuig hem ook mijn deelneming met het verlies van zijn dochter Zajnab. Ze heeft ons een grote dienst bewezen die we niet zullen vergeten. Zeg bovendien tegen Aboe'l-Kasim dat we het als een persoonlijke gunst zouden beschouwen als hij zijn aanzienlijke middelen zou aanwenden om de verblijfplaats van het meisje Jasmina te ontdekken. Ook zij heeft ons een grote dienst bewezen en haar veiligheid is van het grootste belang.' Rasjid al-Hasan stuurde de kamerheer met een hoofdknikje weg en richtte zijn blik weer op Parisatis. 'Als Massoed gelijk heeft, heeft die Aboe'l-Kasim meer ogen en oren dan mijn eigen spionnenbazen. Hij zal haar vast wel vinden.'


  'Dank u, heer,' zei Parisatis. De tranen glinsterden in haar ogen. In een impuls bracht ze de hand van de kalief naar haar lippen en kuste hem. Hij deinsde niet terug, zoals ze had gevreesd. Toen hij haar wang streelde en voorzichtig haar tranen wegstreek, beefde haar hele lichaam.


  'Mag... mag ik je om iets vragen?' mompelde hij.


  'U mag me om alles vragen, heer.'


  'Ik wil vanavond gewoon Rasjid worden genoemd. Niet "heer", niet"o kalief", niet "o voortreffelijke" of "Vorst der Gelovigen"... gewoon Rasjid. Wil je dat voor me doen?'


  'Ja, mijn...' Parisatis glimlachte. 'Ja... Rasjid.'


  'Ik zou willen dat je vaker glimlachte,' zei hij. 'Heb je al gegeten? Iets lichts misschien. Kom. Laten we de avond comfortabel en zonder pretenties doorbrengen. Ik wil graag het verhaal van je familie horen, en als beloning daarvoor zal ik je de schandalen uit mijn familie vertellen.' Hij stond op.


  Parisatis' glimlach haperde. Onzeker als ze was, wierp ze een bezorgde blik op de poort. 'En als Jasmina terugkomt...?'


  'We zullen niet ver zijn, en trouwens: mijn kamerheren weten dat ze onmiddellijk naar me toe moet worden gebracht.' Rasjid al-Hasan bood Parisatis zijn hand aan. 'Wil je met me meegaan, al is het maar voor even?'


  Na een korte aarzeling wendde ze haar ogen van de poort af en keek ze de kalief aan. Ze zag dat de huid bij zijn ogen strak was getrokken. Ongetwijfeld maakte hij zich zorgen over de komende dagen, maar Parisatis zag ook iets anders, iets diepers: een verlangen naar iets wat hij nooit had ervaren, iets wat voortkwam uit tederheid en hartstocht. Een normale avond na duizend dagen van waanzin - meer verlangde hij niet. En hij wil dat ik die avond met hem deel. Parisatis' glimlach kwam terug. Ze nam de hand van de kalief aan en stond op.


  'Hebt u een familie met schandalen... Rasjid?' zei ze. Ze kon er moeilijk aan wennen hem zo te noemen. De jonge man grinnikte. Langzaam leidde hij haar de tuin in, waar hun voetstappen vogels midden in hun getsjilp tot zwijgen brachten. 'Roemrijke en almachtige God! Ik ben een opiumverslaafde wiens volgelingen een paleiscoup tegen mijn vizier op touw hebben gezet, en toch zouden ze mij de braafste noemen van een lange rij van kaliefen, die in de tijd teruggaat tot al-Moe'izz li-Din Allah.'


  Parisatis lachte. 'Mijn vader, moge Allah hem welgezind zijn, vertelde me altijd verhalen over zijn jeugd hier in Cairo... en zijn avonturen met uw eigen vader.'


  'O ja? Daar heb ik nooit iets over gehoord. Vertel...'


  Hoofdstuk 4


  Dezon hing in de bloedrode hemel als een misvormde koperen schijf, zwart aan de randen, en straalde golven van verzengende hitte naar een landschap dat door oorlog was geteisterd. De straten van Ascalon lagen bezaaid met duizenden lijken, een tapijt van doorboord en in stukken gehakt vlees. Moeders drukten hun kinderen tegen zich aan. Vaders en broers hielden verbrijzelde speren en gebroken zwaarden in hun hand geklemd. Gerafelde gele en groene banieren, ooit met trots door de verdedigers van Ascalon omhooggeheven, ruisten nu als geesten in de warme wind.


  Ook als een geest zwierf de donkere gestalte van een man tussen de vele doden door. Het blinken en glinsteren van zijn met goud bewerkte maliënkolder viel uit de toon in deze bloederige woestenij. Hij volgde de droge wind, volgde stofwolken over lege pleinen en door bochtige straten. Hij kwam langs uitgebrande gebouwen die door de zegevierende Nazareners waren geplunderd. De wind leidde de man naar het hart van de stad, waar een verwoeste moskee midden op een groot plein stond.


  Daar bleef de man staan. Zijn hand ging naar het bewerkte ivoren heft van een Afghaans zwaardmes dat uit zijn sjerp stak. Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar de afgebrokkelde zuilengang van de moskee. Hij richtte zijn blik omhoog en keek door de nevel van stof naar een koepel die aangetast was door eindeloze bombardementen. De razernij golfde door zijn lichaam. Een razernij zo heet en genadeloos als de koperen zon. Hij liep vlug de treden op en stormde door de deuropening. Binnen wervelden schaduwen als rook van een brandstapel. Bundels troebel koperen zonlicht vielen door scheuren in het koepelplafond. De man zag een figuur langs de rand van de ruimte lopen, een mager schepsel, gehuld in een mantel van vuilwitte stof, dat de zuilen van licht behoedzaam uit de weg ging. De woede van de man nam zijn angst volledig weg. Hij stak de drempel over en verbrak de stilte: 'Waarom?'


  Onmiddellijk bleef het silhouet staan. Het draaide zich om naar de deur en dook ineen als een roofdier. Het snoof de lucht op als een hond die een haas op het spoor is.


  'Ben je doof?' zei de man. 'Ik vroeg je: waarom! Waarom Ascalon?'


  'Waarom?' antwoordde de figuur, zijn stem hard, schor en vol woede. Hij sloop naar voren, nog steeds ineengedoken. 'Omdat God het wilde!'


  'God?' snauwde de man. 'Jouw God heeft hier geen macht!'


  ïjgnum cruces, Signum ducis,' mompelde de figuur, die dichterbij kwam. 'Sequitur exercitus quod non cessit, sed praecessit in vi Sancti Spiritus.' Steeds dichterbij, om een lichtbundel heen. Dreigende ogen glinsterden; zenuwen kraakten. Toch vertoonde de man geen angst. Hij bleef roerloos staan, zijn knokkels wit om het heft van zijn wapen.


  'Wat bazel je daar?'


  Nu, gescheiden door nog maar zes passen, richtte de figuur zich op. Van zo dichtbij zag de man een bloedrode figuur op de mantel van de figuur: een kruis, rood op wit. De man kneep zijn oogleden samen en trok zijn neus op. De stank van de dood liet zich niet verdrijven.


  'Achter het hout van het kruis,' snauwde de figuur. 'Achter de banier van de bevelhebber volgt het leger, dat nooit heeft geweken en altijd met de kracht van de Heilige Geest marcheert. God wil het!' De tempelier legde zijn hoofd in de nek en sprong brullend van razernij op de man af. Eeuwenoud staal raspte over leer, en op datzelfde moment groeven zich schroeiend koude klauwen in zijn keel...


  



  


  Hoofdstuk 5


  Het schuren van een wetsteen galmde als een lange zucht door de immense Gouden Zaal. In de nis van de kalief, met de Zetel van Goddelijke Rede hoog boven hem, zat Assad op de onderste trede van het podium met zijn rug naar de albasten muur toe. Hij hield zijn salawar in het ochtendlicht omhoog en tuurde langs het lemmet, op zoek naar de kleinste beschadigingen in de snijrand. Omdat hij nog niet tevreden was, ging hij verder met zijn werk. De geoliede wetsteen siste... Hij was met de zon opgestaan, uit de slaap gerukt met een vloek op zijn lippen en woede in zijn hart. Het was de nachtmerrie - dezelfde nachtmerrie die hem al jaren kwelde. Zelfs nu, uren later, kon hij zich er flarden van herinneren: de puinhopen van Ascalon, de stank van de dood, de walgelijke tempelier. Toch was de nachtmerrie deze keer anders geweest. Waarom was ik niet bang? Omdat jij bij me was? Assad bestudeerde het mes opnieuw. Wat zei de oude man ook weer? 'Ik hoor zijn stem... Hij gaat tekeer tegen het onrecht dat hem is aangedaan, tegen het verraad en de verbroken beloften.'


  'Hoe wist hij het?' mompelde Assad. Maar wat er ook in de salawar was gevaren, het gaf geen ander antwoord dan de zwakke, altijd aanwezige trillingen die door zijn arm gingen. De vraag van de meester van de Ketter zat Assad dwars. Wie was die man, die dodenbezweerder die zijn ziel zwart wilde maken door contact te zoeken met de doden? Waarom was hij naar Cairo gekomen? En nog belangrijker: waar was hij? 'Ik heb de wolven verslagen,' fluisterde de emir van het mes, 'maar blijkbaar heb ik de leeuw laten ontsnappen.' Hij streek de wetsteen over een bijna onwaarneembare inkeping in het mes. De ochtendzon had een smorende hitte meegebracht. Plakkerig van zweet en aangekoekt bloed was Assad het paviljoen waarin hij had geslapen uit komen wankelen. Hij was door de stille tuin gelopen, had beslag gelegd op een van de alomtegenwoordige eunuchen in het paleis en hem bevolen voor een bad, eten en schone kleren te zorgen. De eunuch gehoorzaamde bewonderenswaardig goed. Toen Assad twee uur later uit de hammam kwam, waren zijn haar en baard bijgeknipt en geolied, was zijn huid schoongeboend en had hij een schoon linnen verband om zijn linkerschouder. Een stoofschotel van schapenvlees en een plat brood hadden zijn ergste honger weggenomen, terwijl de eunuch zijn groezelige kleren had vervangen door de fraaie kledij van een Fatimidenofficier: zijden, linnen en goud over een maliënkolder. Hij weigerde de helm met brede neusbeschermer die de eunuch hem aanbood en koos in plaats daarvan voor een eenvoudige stalen kap... iets wat beter onder de plooien van zijn tulband kon schuilgaan.


  En zo was hij naar de Gouden Zaal gegaan, om na te denken en van de heerlijke koelte daar te genieten terwijl hij wachtte tot de kalief zijn onderhandelingen met Sjirkoeh zou voeren. Voorbij het gordijn, voorbij de met goud beklede deuren van de zaal, hoorde Assad het rumoer van het belegerde Cairo. In de lucht hing de energie van de wanhoop, ongetwijfeld voortgekomen uit het geloof dat koortsachtige activiteit de dreigende ondergang kon afwenden. Boodschappers repten zich van hot naar her. Soldaten brachten berichten van de stadsmuren, terwijl klerken van de kanselarij tellingen verrichtten van wat zich in de graanschuren en magazijnen bevond. Kamerheren gaven tegenstrijdige bevelen aan het legioen eunuchen dat hen diende. Ze schreeuwden om zich verstaanbaar te maken boven het onophoudelijke gekibbel van hovelingen en rekestranten. Assad leek het enige eiland van rust binnen de chaotische paleismuren. In het oosten had hij geleerd dat zorgen geen nut hadden, dat alleen dwazen hun tijd verspilden aan pogingen om de wil van God te voorspellen. Allah bepaalde ieders lot bij de geboorte, en het was onvermijdelijk dat tot dat lot ook de koude hand van de dood behoorde. Assad kon daar net zomin iets aan veranderen als aan de loop van de zon, dus waarom zou hij zich er druk om maken? Zijn einde zou komen, in zijn eigen tijd. De Assassijn keek vlug in de nis achter de troon van de kalief. Boven het sissen van staal over staal uit hoorde hij een zwak klikgeluid - het geluid van een grendel van een verborgen deur. Hij bleef volkomen roerloos zitten en zag de achterkant van de nis naar binnen zwaaien. Rasjid al-Hasans stem galmde vanuit de geheime gang: 'En dan te bedenken dat ik hier zo dichtbij zat en nooit wist dat deze gang bestond. Maar niet elke nis verbergt een deur, hè?' Hij kwam de zaal in, draaide zich om en stak Parisatis zijn hand toe.


  'Nee, niet elke nis,' zei ze. 'Maar met een paar uitzonderingen komen alle deuren die ik heb gevonden in een nis uit. Ik wou dat ik ze allemaal had gevonden, maar als ik te lang uit de harem was weggebleven, had ik gevaar gelopen Loe'loes woede over me heen te krijgen.'


  'Loe'loe!' Assad hoorde woede in de stem van de kalief. Tegelijk bespeurde Assad een zelfvertrouwen bij de jonge man dat er eerder niet was geweest. 'Dat schepsel zal je niet langer het leven zuur maken! Zijn dagen als hoofdeunuch van de harem zijn geteld! Dat verzeker ik je.'


  Parisatis zuchtte. Ze streek een plooi in het ondervest van de kalief glad en verwijderde een niet-bestaand stofje van de borst van zijn sneeuwwitte chalat. 'Rasjid, alsjeblieft. Zo krijg ik er nog spijt van dat ik je het verhaal heb verteld. Ik moet niets van Loe'loe hebben, maar hij is heel goed in het regelen van zaken en erg geliefd bij je tantes. Hij heeft alleen leiding nodig. Jouw leiding. Verleen hem clementie en geef hem de kans zijn waarde voor jou te bewijzen.'


  'Misschien.'


  'Trouwens...' ze keek hem met een ondeugende glimlach aan. 'Klinkt


  "Rasjid de Rechtvaardige" niet beter dan "Rasjid de Genadeloze"?'


  De kalief lachte. 'Het is allebei beter dan "Rasjid de Onzichtbare". Toch moet ik een voorbeeld stellen. Waarom niet Loe'loe?'


  'Alsjeblieft, Rasjid...'


  Even later knikte de jonge man. 'Zoals je wenst. Ik zal die haremdespoot van jou clement behandelen. Maar - en wat dit betreft, duld ik geen tegenspraak! - ik wil niet dat je naar Loe'loes domein terugkeert voordat ik de kans heb gehad dit recht te zetten. Wees zo goed mijn gast te zijnen laat me genieten van de warmte die je in mijn koude appartement brengt.' Voorzichtig streek hij met de rug van zijn hand over haar wang.


  'Nou, als je geen tegenspraak duldt,' zei ze, en ze legde haar hand over de zijne, 'zal ik je niet tegenspreken. Maar wat zullen je raadgevers zeggen?'


  'Niets,' zei Assad, en hij stond op van de laagste trede van het podium,'want hij is kalief en doet wat hij wil.' Parisatis zette grote ogen op van schrik. Rasjid al-Hasan draaide zich met een ruk om. De woede gleed over zijn ingevallen gezicht, maar toen hij zag dat het de zwijgzame Assassijn was die hen had onderbroken, slaakte de kalief een zucht van verlichting.


  'Bij God, man! Ben jij het gebroed van katten, verwekt door de wind?'


  Er vormde zich een dun glimlachje om Assads lippen. 'Dat zeggen sommigen.'


  De kalief maakte een gebaar naar de afgezant van de verre heer van Alamoet. 'Mocht mij iets overkomen, vertrouw dan deze man, Parisatis. Hij heeft zijn grote waarde bewezen.'


  De jonge Perzische vrouw hield haar hoofd schuin en keek Assad nieuwsgierig aan. 'Je bent de soefi uit de Hedjaz... maar ben je ook niet degene die Djalal al-Aziz heeft gedood?'


  'Ik ben vele dingen, dame,' antwoordde Assad met een lichte buiging. Tegen de kalief zei hij: 'Het is bijna de afgesproken tijd, heer.'


  'Natuurlijk.' Rasjid al-Hasan keek Parisatis weer aan. 'Wat zei jouw vader altijd? Over geluk?'


  'Geluk is het resultaat van goede voorbereiding,' zei ze.


  'En ben ik voorbereid?'


  Toen Parisatis de chalat van Rasjid nog een keer gladstreek, lag er grote oprechtheid in haar ogen. 'Je bent de steunpilaar van het geloof, een vorst van zonen van Ali, afstammend van de favoriete dochter van de profeet zelf,' zei ze zacht. 'Wie is die man die jou wil uitdagen? Wie is die Sjirkoeh?'


  De kalief blies zijn adem uit, trok zijn schouders recht en nam een trotse houding aan. 'God zegene je, dochter van Ibn Choesraw, en dank je.'


  'Voor wat, heer?'


  'Voor je gezelschap... en omdat je me eraan hebt herinnerd wie ik ben.'


  Parisatis glimlachte met vochtige ogen. Rasjid al-Hasan knikte, gaf een kneepje in haar hand, draaide zich toen om en liep in een werveling van wit linnen en goudlaken het podium af. De lange Assassijn hield het zijden gordijn voor de kalief open, die uit de nis kwam en de overkoepelde zaal betrad zonder een blik achterom te werpen. Hoewel zijn gezicht nog bleek en ingevallen was, straalde Rasjid al-Hasan ijzeren vastbeslotenheid uit.


  'Als u niet wilt dat ik hem vermoord,' zei Assad, die naast hem kwam lopen, 'hebt u dan al besloten hoe we uw vijand tot een pact van vriendschap kunnen overhalen?'


  De Vorst der Gelovigen wierp hem een schuine blik toe. 'Dat is een goede vraag. Ik heb erover nagedacht...'


  Hoofdstuk 6


  Het Parelpaviljoen stond een heel eind bij de muren van Cairo vandaan, midden in een verwaarloosde tuin met uitzicht op de met riet dichtgegroeide oevers van de Nijl. Het was gebouwd op een fundering van kalkstenen blokken die uit de tempels van het oude Egypte waren gehaald, en de muren bestonden uit dikke zuilen van melkwit albast, met daarboven een koepel van sierlijk bewerkt hout en stucwerk - wijnranken en bloemen, verstrengeld met delicate kalligrafie. Gordijnen van doorschijnend linnen fladderden tussen de zuilen, terwijl er onverlichte lampen van filigraanglas aan de plafondbalken hingen.


  Ondiepe treden leidden ernaar omhoog vanaf de oever van de Nijl. In de schaduw van een knoestige cipres klakten Massoeds laarshakken over steen. Hij liep heen en weer en zijn hand speelde met het heft van zijn sabel. De Circassiër streek zijn snor glad. 'Dit bevalt me niet,' mompelde hij opnieuw. 'Dit hier... is de ideale plaats voor een hinderlaag. Wat weerhoudt Sjirkoeh ervan om dit bosje met zijn cavalerie te omsingelen en ons als ontsnapte slaven uit te roken?'


  'Niets, behalve zijn woord,' zei Assad. De lange Assassijn zat op een dikke cipressenwortel en roerde gedachteloos met een kromme tak in de bladaarde. Hoewel hij zich nonchalant voordeed, verrieden zijn ogen dat hij op zijn hoede was.


  Massoed snoof. 'Zijn woord? Kom nou, je bent toch niet zo naïef om te geloven dat hij zich aan zijn woord houdt?'


  'Het is geen kwestie van naïviteit,' antwoordde Assad. 'Het gaat erom dat je weet met wie je te maken hebt. Sjirkoeh ibn Sjahdi is een ridder, een edelman, misschien niet van geboorte, maar wel door opvoeding. In de soeks van Palmyra vertellen ze nog steeds het verhaal van zijn ballingschap uit Tikrit. Ze zeggen dat hij het bloed heeft vergoten van een man die een vrouw uit Sjirkoehs kennissenkring beledigde. Hij is niet iemand die zomaar zijn woord geeft.'


  'Toch bevalt het me niet.'


  Assad stond op. 'Het hoeft je ook niet te bevallen. Als je er maar voor zorgt dat je mannen weten wat er van hen wordt verwacht.'


  'Ze zijn er klaar voor. Daar hoefje je geen zorgen over te maken.' Vierendertig van Assads beste soldaten bewaakten het paviljoen, zowel binnen als buiten - ervaren zwaardvechters die stalen maliën onder hun zijden chalats droegen en ronde schilden hadden, met de gezegende woorden van de profeet in goud ingelegd. Om hun aantal tot veertig te vergroten had de kalief zelf vier kamerheren uitgekozen, en ook een vooraanstaand rechtskundige van de al-Azharmoskee en een klerk die opdracht had de woorden en daden van de deelnemers op schrift te stellen. Een koperen hoorn kondigde de komst van de delegatie van Damascus aan. Terwijl een van de twee kamerheren zich naar buiten haastte om Sjirkoeh en zijn mannen naar het paviljoen te leiden, keerden Assad en Massoed naar de kalief terug. Binnen bracht een bries van de rivier de linnen gordijnen in beweging. Rasjid al-Hasan zat op een lage divan met kussens, met rechts van hem de rechtskundige, die een grijze baard had, en links de klerk. Het nieuwe zelfvertrouwen van de jonge monarch was ongeschokt. Hij zat beheerst en kaarsrecht. Hij knikte Assad toe, die links achter de divan van de kalief ging staan.


  Ze hoefden niet lang te wachten. Door het golvende linnen zag Assad een colonne van mannen naar het paviljoen komen - magere Turkmenen die hun schaapsvachten jassen al lang geleden hadden ingeruild voor jassen van maliën en die hun pezige handen lieten rusten op het heft van hun jatagans, de kromzwaarden die geliefd waren bij deze bewoners van de Aziatische steppe. Aan het hoofd van de colonne, geëscorteerd door de kamerheer van de kalief, kwamen drie mannen. Twee waren Koerden die een familiegelijkenis vertoonden - Sjirkoeh, dacht Assad, en een jonger familielid - terwijl de derde een Arabier met een vossengezicht was, met wilde ogen waarin een fanatiek licht schitterde. Hij liet zijn vreselijke blik over het paviljoen gaan alsof hij iemand zocht. Sjirkoeh gaf zijn Turkmenen een teken dat ze buiten het paviljoen moesten blijven. Met zijn familielid, de Arabier en twee oudere officieren, betrad de Koerd die Noer ad-Dins rechterhand was de lage trap, voorafgegaan door de kamerheer. Die laatste maakte drie buigingen en snelde toen vooruit om zich voor de voeten van de kalief op de grond te werpen.


  'O, alleredelste! O, Vorst der Gelovigen, die de religie van God versterkt, ik breng u de eerbiedwaardige al-Amir Asad al-Din Sjirkoeh ibn Sjahdi!


  Aan zijn zijde staan de zoon van zijn broer, Joesoef ibn Ajjoeb, en de kapiteins van het leger van Damascus. Met hen komt Dirgham, ooit uit Cairo, heer.'


  Rasjid al-Hasan stuurde de kamerheer met een hoofdknikje weg. 'De zegen van Allah op u, Sjirkoeh ibn Sjahdi.'


  'En moge Zijn weldadigheid tot in lengten van dagen op de afstammelingen van de gezegende Fatima blijven rusten, o kalief,' antwoordde Sjirkoeh met een buiging. 'We hebben...'


  'O voortreffelijke,' onderbrak Dirgham hem, 'is uw positie zozeer in waarde afgenomen dat uw vizier u dwingt om persoonlijk met ons te onderhandelen, alsof u snuisterijen verkoopt in de soek?' De kalief verstijfde. Sjirkoehs gezicht liep donkerrood aan. Hij draaide zijn hoofd enigszins opzij en probeerde de Arabier met een gromgeluid tot zwijgen te brengen. Maar Dirgham wilde daar niets van weten. Hij schudde de hand van Joesoef, die hem probeerde tegen te houden, van zich af en deed een stap naar voren. 'Zulke beledigingen aan het adres van uw hoogverheven persoon dienen niet langer te worden getolereerd! Laat Djalal al-Aziz komen, heer! Geef ons beiden een zwaard en we zullen Allah laten beslissen!'


  Er daalde een nagenoeg absolute stilte over het paviljoen neer, met als enige geluiden het ritselen van bladeren en het zachte krassen van de pen van de klerk. Om de mondhoeken van de kalief speelde een glimlachje zonder humor. Ten slotte draaide hij zich om en wees naar een van zijn kamerheren. 'Een uitstekend idee. Haal mijn vizier. Dirgham en hij zullen elkaar weer ontmoeten.'


  De kamerheer maakt een buiging en haastte zich naar de achterkant van het paviljoen, waar een van de Circassiërs hem iets gaf. Hij liep naar Dirgham toe en legde zijn last voor diens voeten op de vloer. Het was een ronde, afgedekte rieten mand, strak gevlochten en geverfd met pek.


  'Al doen uw beider aanspraken op mijn macht niet meer ter zake,' ging de kalief verder.


  De kamerheer lichtte het deksel op. Dirgham deinsde terug voor de stank die uit de mand kwam. Het afgehakte hoofd van Djalal al-Aziz lag in een bed van verkleurde zijde. Het was gespikkeld en gezwollen van rotting, en staarde met melkwitte ogen omhoog. Dirgham hield van schrik zijn adem in en bewoog moeizaam zijn lippen, op zoek naar samenhangende woorden. 'H-heer! Ik...'


  De kalief verhief zijn stem. 'U hebt Cairo een grote dienst bewezen, Sjirkoeh ibn Sjahdi, door deze verrader naar ons terug te brengen. En hoewel u hier komt om oorlog te voeren, dragen we u geen kwaad hart toe. Ongetwijfeld zijn u en uw weldadige meester, Noer ad-Din, ten prooi gevallen aan de vloek van Dirghams zilverige tong... want Allah de Meest Genadige weet dat de leugens daar als gif van af druipen.'


  'Ik heb u beschermd!' riep Dirgham uit. Het speeksel vloog in zijn baard. 'Toen anderen u voor hun eigen doeleinden wilden gebruiken, heb ik mijn nek voor u uitgestoken! En betaalt u me zo terug? Met leugens en ongegronde beschuldigingen van verraad?'


  'Is het een leugen dat je Egypte een oorlog wilde aandoen om wraak te kunnen nemen?' zei de kalief. 'Is het een leugen dat je de zwaarden van Damascus wilde gebruiken om je vroegere welvaart terug te krijgen? Om je gekwetste ego tevreden te stellen? Deze man heeft u in de maling genomen, goede Sjirkoeh! Geef hem aan mij, en ik zal ervoor zorgen dat hem het lot ten deel valt dat hij verdient!'


  Sjirkoeh streek door zijn baard. Zijn goede oog keek van de kalief naar Dirgham en terug. Naast hem bewoog Joesoef.


  'Staat er niet geschreven, oom, dat hij voor wie de deur van de gerechtigheid wordt geopend die gelegenheid moet benutten, omdat hij niet weet wanneer die deur weer voor hem wordt gesloten?'


  Sjirkoeh wierp een schuine blik op Joesoef. Langzaam knikte hij. 'Mijn neef is een man met ongewone wijsheid, en ik zou er goed aan doen zijn raad op te volgen. Toch kan ik Dirgham niet zomaar aan u overdragen. U zult iets in ruil moeten geven.'


  Dirgham draaide zich met een ruk om. 'Idioot! Noer ad-Din laat je onthoofden!'


  'Wat is hij u waard, goede Sjirkoeh?' vroeg de kalief zonder op Dirghams uitbarsting in te gaan.


  'Mij is hij niets waard. Voor mijn meester, Noer ad-Din, heeft hij misschien een kleine waarde - als curiositeit, niets meer dan dat. Toch is het een principekwestie, weet u.'


  'Ik begrijp het. Dan stel ik het volgende voor. In ruil voor uw toezegging van vrede en samenwerking bied ik u de positie aan die Dirgham zo graag wil hebben. Ik bied u de mantel van vizier aan. Let wel, u zou niet mijn enige vizier zijn, maar het is evengoed een eervolle positie. Zo worden mijn vijanden de uwe... en op dit moment beschouw ik Dirgham als de voornaamste vijand.'


  Sjirkoeh en Joesoef wisselden een ongelovige blik. 'In ruil voor vrede, zegt u? En samenwerking?'


  Dirgham deinsde terug. 'Doe niet zo dwaas! Zie je het dan niet? Zo wordt loyaliteit beloond door de partijgangers van Ali! Je hebt een leger, Sjirkoeh! Gebruik dat zoals je meester heeft gewild!'


  'Genoeg!' blafte de kalief. 'Wat zeg je, goede Sjirkoeh?'


  Assad zag langzaam een glimlach verschijnen om de mondhoeken van de oudere Koerd. Hij streek zijn baard glad, een gebaar alsof hij diep nadacht. Ten slotte knikte Sjirkoeh. 'Ik zeg: laat uw vijand u niet meer tot last zijn, heer. Oezbek.'


  Dirgham had nauwelijks de tijd om van Sjirkoehs afwijzing te schrikken, want op dat moment sprong de Turkmeense officier Oezbek, de man met de gevorkte baard, naar voren en sloeg met zijn eeltige vuist tegen de zijkant van Sjirkoehs hoofd. De Arabier wankelde van de plotselinge stomp; Oezbek ving hem op toen hij viel, draaide zich om en sleurde de vroegere vizier het paviljoen uit. Door de sluier van linnen gordijnen heen zag Assad hoe Dirgham door de magere, door de zon gelooide Oezbek voor de voeten van de kwade Turkmenen op de grond werd gegooid. De Arabier schreeuwde een litanie van vloeken, die algauw overgingen in smeekbeden om genade. Beide waren aan dovemansoren gericht. Een jatagan flikkerde in het stoffige zonlicht; hij rees en viel. Dirghams kreten werden afgekapt door de geluiden van staal dat door vlees hakte, de geluiden van knappende wervels. De kalief keek in volslagen stilte naar de executie; zijn ogen waren net scherfies zwart ijs. Nu de daad was verricht, keek hij naar de klerk, die lijkbleek was geworden, maar gewoon doorging met zijn verslag. 'Laat het geschreven staan,' zei de kalief, 'dat op deze dag Dirgham van de Lakhmi-Arabieren aan het eind is gekomen dat hij verdiende. Laat hem onbegraven en onberouwd blijven als waarschuwing voor degenen die Cairo willen verraden.' Hij wendde zich weer tot Sjirkoeh, maar voordat hij nog iets kon zeggen, kwam er een paard door het stoffige struikgewas buiten het paviljoen stormen. De berijder schreeuwde onsamenhangend. De kalief vloog overeind. Om hem heen reageerden de soldaten van Cairo instinctief. Ze trokken hun zwaarden en ontblootten uitdagend hun tanden. 'Wat is dit voor waanzin?' bulderde Massoed, en hij wierp zich voor de kalief, terwijl Assad met een moorddadig gezicht zijn salawar trok en dichter bij de kwaad kijkende Sjirkoeh ging staan. Staal siste toen felle Turkmenen naar voren sprongen om hun heer te verdedigen.


  'Wacht!' Joesoef ibn Ajjoeb drong zich tussen de twee groepen. 'Wacht!


  Luister!'


  De ruiter haalde diep adem en wees achterom naar het kamp van Sjirkoeh. 'Er komt een leger aan... Het komt uit Bilbeis door het dal! Jeruzalem! Ze voeren de banier van Jeruzalem!'


  'Jeruzalem?' Sjirkoeh draaide zich met een ruk naar Rasjid al-Hasan om. 'Ja, wat een waanzin! Is dit uw werk? Wilt u ons in slaap sussen terwijl uw Nazareense bondgenoten onze keel doorsnijden?'


  'Het zijn mijn bondgenoten niet!' snauwde de kalief, en hij porde met zijn laars tegen de mand waarin het afgehakte hoofd van Djalal al-Aziz lag. 'Maar de zijne! Ik was er al bang voor. Toen Djalal hoorde dat u naar Egypte was vertrokken, heeft hij ongetwijfeld afgezanten naar Jeruzalem gestuurd. Amalrik heeft Cairo altijd al aan zijn koninkrijk willen toevoegen. De ongelovigen vallen ons aan, Sjirkoeh. Blijven wij onder elkaar kibbelen of maken we ons gereed?'


  Er klonk zo'n oprechtheid in de stem van de kalief door dat zelfs Assad zijn leugen niet kon horen, namelijk dat hij niet vooraf van Djalals godslasterlijke bondgenootschap op de hoogte was geweest. Sjirkoehs goede oog boorde zich in de jonge Vorst der Gelovigen; hij bekeek hem van top tot teen, op zoek naar uiterlijke tekenen van verraad. Na enkele lange ogenblikken blafte de Koerdische generaal van het lachen. 'God allemachtig! U hebt karakter, o roemrijke! Ik heb gezworen dat uw vijanden de mijne zouden worden, en die hond van een Nazarener, Amalrik, is de vijand van alle rechtschapen mensen! Laten we onze krachten bundelen om hem krijsend naar zijn meester in de hel te sturen!'


  Hoofdstuk 7


  In de Turkmeense gelederen schalden trompetten. Snorrende trommels vuurden de woeste steppebewoners aan, joegen hun bloeddorst naar een kookpunt. Assad zag derwisjen tussen hen - mannen met wilde ogen en zonder bepantsering, die met lichtgekleurde zijden banieren hoog boven hun hoofd zwaaiden, banieren waarop de gezegden van de profeet waren geborduurd, en die zo hard als ze konden 'Allahoe akbar!' scandeerden. Mannen wierpen lansen en zwaarden hoog in de lucht.


  'Allahoe akbar!'


  De kalief werd omringd door een garde van tien mamelukken. Assad stond dichtbij en hield de teugels van zijn geleende paard in. De jonge kalief vuurde de Turkmenen met zijn van ontzag vervulde stem aan. Hij had erop gestaan de troepen van Cairo zelf de stad uit te leiden om het bevel persoonlijk over te dragen aan Sjirkoeh. Assad vond het vreemd dat de eenogige Koerd om niet meer dan vijftienhonderd mannen van de kalief had gevraagd - met het verzoek dat het allemaal cavaleristen zouden zijn, goed bepantserd en op snelle paarden. Evengoed was Rasjid al-Hasan hem ter wille door hem de overgebleven vijfhonderd Jandarijah te geven, geleid door hun kapitein Toeransjah, met nog eens duizend Soedanese huurlingen. Geallieerde officieren verzamelden zich om Sjirkoeh heen en luisterden naar zijn uiteenzetting over de tactiek tegen de Nazareners. 1 Allahoe akbar!'


  De zon was al voorbij zijn hoogste punt, en de hitte van de middag lag als een verstikkende deken over het Nijldal. Op twee kilometer afstand, voorbij een zanderige vlakte waar de akkers aan de woestijn grensden, zag Assad de voorhoede van het Nazareense leger, waarvan de harnassen flikkerden als de bliksem in een stofnevel. Hoewel hij bijna doof was van het bulderen van de Turkmenen, luisterde Assad toch naar Sjirkoeh. Intussen zag hij de vijanden zich uitwaaieren om een slaglinie te vormen.


  'Allahoe akbar!'


  '... zijn vermoeid van de mars, dorstig en niet voorbereid op het gevecht. Amalrik dacht dat hij een angstige stad zou aantreffen die al op het punt van capituleren stond, met een onzichtbare bondgenoot die aan de touwtjes van de macht trok en de stad volledig in zijn greep had! Hij verwachtte niet dat hij tegenover een leger zou komen te staan! Hij verwachtte niet dat de heren van Damascus zouden samengaan met de heren van Egypte!' De verzamelde officieren betuigden bulderend hun bijval. Sjirkoeh bracht hen tot bedaren door zijn hand op te steken. 'De gezegende Allah heeft Amalrik niet veel verbeeldingskracht geschonken als het op oorlogvoering aankomt. Hij is voorspelbaar. Zelfs op dit moment stelt hij zijn linies op zoals hij altijd doet: zijn vervloekte ridders in het midden en zijn voetvolk op beide flanken. Hij zal proberen zijn ruiters te gebruiken zoals een timmerman een wig gebruikt, om op die manier onze formatie te splijten. Ik voel er wel wat voor om zijn hoogmoed tegen hem te gebruiken.'


  Sjirkoeh trok een dolk en knielde in het zand neer. Hij tekende lijnen, wees naar zijn oomzegger en zei: 'Joesoef, neem de linkervleugel. Laat vierduizend van je mannen afstijgen en zich verschansen tegen het Nazareense voetvolk. Geef de overige duizend zo veel pijlen als hun paarden kunnen dragen en stuur ze op Amalriks flank af. Ik doe hetzelfde aan de rechterkant. Jaag ze genadeloos op, Joesoef. Als we ze dwingen terug te gaan, lopen ze zichzelf onder de voet. Jullie, zonen van Cairo, nemen het midden voor jullie rekening. Nee, juich niet te vroeg, want jullie zullen de volle laag krijgen van de cavalerie van Jeruzalem.'


  Toeransjah kwam uit het groepje officieren uit Cairo naar voren, grimmig en dodelijk in de effen grijze maliënkolder die hij had aangetrokken sinds hij in ongenade was gevallen. 'We zien het als een eer, amir Sjirkoeh. Laat Allah getuige zijn van mijn eer: wij zullen niet wijken.'


  De Koerdische generaal grijnsde. 'Ja, maar ik wil dat jullie wijken. Als Amalriks ruiters oprukken, trekken jullie je terug. Jullie verlokken ze tot een achtervolging. De Nazarener zal zijn eigen linies doorbreken om jullie bij te houden.'


  Er verspreidde zich langzaam een glimlach over het gezicht van Toeransjah. Hij maakte een buiging en keerde terug naar zijn plek. Sjirkoeh bleef staan. Hij streek met zijn mes over zijn broekspijp om het zand van het lemmet te krijgen en stak het toen in de schede, waarna hij een ontnuchterende blik op de verzamelde officieren richtte. 'Het is de plicht van een soldaat om in een gevecht alles op het spel te zetten. Als sommigen van jullie bang zijn voor de dood of slavernij, zeg ik dat jullie het niet waard zijn om sultan of kalief te dienen! Ga naar huis, als de angst jullie dreigt te ontmannen! Leg het zwaard neer en neem de ploeg op! Ga geiten fokken! Blijf bij jullie vrouw, want er is voor jullie geen plaats onder echte mannen, als jullie al echte mannen zijn! Ik ga vechten! Komen jullie mee? Wat zeggen jullie?'


  De officieren antwoordden met één stem, een bulderkreet die over de vlakte galmde: 'Ja!'


  'Neem dan jullie posities in!' riep Sjirkoeh, en hij sprong in het zadel.


  'God geve ons een snelle, gemakkelijke overwinning! Allahoe akbar!'


  'Allahoeakbar!'


  'We moeten naar de stad terugkeren, heer,' zei Assad. Terwijl de officieren ieder naar hun positie gingen, knikte hij de kalief toe.


  'Ja, hij heeft gelijk,' zei Sjirkoeh, die de teugels inhield naast Rasjid alHasan. 'Het wordt hier straks onveilig, o roemrijke. Bereid de stad voor. Mochten we falen - of mocht Amalrik sterker zijn dan gewoonlijk - dan zullen zijn heidenen tegen de avond op de poorten van Cairo beuken.'


  'Ik heb een groot vertrouwen in je bekwaamheid, Sjirkoeh ibn Sjahdi,'zei de kalief. 'Ondanks onze onenigheid bid ik dat Allah je zegent en beschermt... en moge Hij jou de ongelovigen laten overwinnen.'


  'Insjallah!' riep Sjirkoeh. Met een kreet en een flits van getrokken staal reed de eenogige Koerd weg. Het stof kolkte op achter zijn paard. Assad zwaaide zich in het zadel. Zijn paard hinnikte, stampte met zijn hoeven en bewoog zijn kop heen en weer. Hij boog zich naar voren om op de nek van de merrie te kloppen, toen in de verte iets zijn aandacht trok - een flits van licht, een glinstering van goud. Assad richtte zich op en schermde zijn ogen af met zijn vlakke hand. Voorbij de vlakte, in de voorste gelederen van de Nazareners, golfde en rimpelde de standaard van het Latijnse koninkrijk Jeruzalem: een gouden kruis op een zilveren veld. Daarnaast rees en daalde het grimmige embleem van de tempeliers, een vaandel dat half wit en half zwart was. De aanblik daarvan joeg het bloed door zijn aderen. De stank van Ascalon verstikte hem, de stank van verbrand vlees en verbrande ingewanden, de lucht van lijken die in de genadeloze zon lagen te rotten.


  'Moge Allah die schurken vernietigen!' De woede maakte Assads stem koud als staal en harder dan vuursteen.


  'De Franken noemen dat vod met hun lompe taal Beauséant', zei Joesoef, die naast de Assassijn kwam staan. Hij streek over zijn baard om de walging te camoufleren die over zijn smalle trekken gleed. 'Maar in Syriënoemen we het de standaard van de duivel zelf. U weet iets van de orde van de tempel?'


  'Ja, ik weet wat ze doen. Boven de belegeringsmachines bij Ascalon wapperde diezelfde godvergeten banier.' Assad tuurde naar het vaandel in de verte. Onbewust streek hij over het gevest van zijn salawar. Zijn zenuwen waren verwrongen van de vertrouwde haat, die na veertien jaar nog steeds vers aanvoelde.


  Veertien jaar, en er was geen dag verstreken zonder dat hij aan de ondergang van Ascalon werd herinnerd. Zelfs het bloedbad dat Assad in zijn vermomming van emir van het mes had aangericht, verbleekte in vergelijking met de zinloze slachtpartij in die duistere tijden: dagen waarin ze de ene na de andere brullende golf van Nazareners hadden afgeweerd die de dood zochten in dienst van hun gekruisigde messias. Nachten waarin ze ineengedoken naast een verbrijzelde muur hadden gezeten, tot aan hun enkels in een mengsel van bloed en pis, wakker gehouden door het kraken van de oorlogsmachines van de tempeliers - en door de dodelijke inslagen van hun grove projectielen. En dat vervloekte zwart-witte vaandel... Assad klemde zijn kaken op elkaar; de spieren in zijn hals bolden op. Allah, wat haatte hij dat uitschot! Dag en nacht had dat vaandel boven de stellingen van de belegeraars gewapperd. Het had hen er voortdurend aan herinnerd dat een snelle, smadelijke dood niet meer dan een steenworp bij hen vandaan was.


  Nu was het zwart-witte vaandel naar Egypte gekomen. Naar zijn geboorteland! Als Sjirkoeh zou falen, zouden diezelfde machines die de bressen in de muren van Ascalon hadden geslagen Cairo verwoesten. Dezelfde dreiging; hetzelfde spookbeeld. Maar ik ben niet meer dezelfde man. De Assassijn ontblootte zijn tanden voor een koude, vreugdeloze glimlach. Ik ben de emir van het mes, de vuist van Alamoet. Ik ben de verpersoonlijking van de dood.


  'Wie heeft de leiding over die tempeliers?' snauwde Assad. Met gekraak van leer boog Joesoef zich in het zadel naar voren. Hij drukte zijn lippen op elkaar en keek naar de twee standaarden: Jeruzalem en de tempel. 'Omdat Amalrik in het veld is,' antwoordde hij ten slotte, 'denk ik dat ze hun grootste vechtersbaas hebben gestuurd. In Damascus noemen we hem Ja sidi-Arnat. In de taal van Frankistan heet hij Arnaud van Razès. Moge zijn val zo snel zijn als zijn opkomst, als het Allah behaagt.' Joesoef richtte zich op. Hoorns schetterden. Aan de andere kant van het veld kwam het leger van Jeruzalem naar voren. 'Kijk, daar komen ze! Breng de kalief in veiligheid!'


  Het bronzen bit rinkelde toen Assad zijn merrie liet draaien. Er was een idee bij hem opgekomen. Hij knikte de kalief toe. 'Kom, heer.'


  De jongere man keek hem nieuwsgierig aan. 'Waar ging dat over? Wat zit je dwars, mijn vriend?'


  'Het is niets. Een herinnering aan Ascalon. Vlug! We moeten u in veiligheid brengen voordat de pijlen neerdalen.'


  De Vorst der Gelovigen fronste zijn wenkbrauwen toen Ascalon werd genoemd, maar hij volgde Assad toen die zijn paard liet galopperen. De garde volgde hen op de voet. Soldaten weken uiteen. De mannen uit Damascus juichten hem even hard toe als de mannen uit Cairo, hun glinsterende wapens hoog geheven. De kalief bracht zegenend zijn hand omhoog. De stoet liet het luidruchtige leger achter zich en reed zwijgend naar het zuiden. Ze kwamen door Sjirkoehs kamp, langs zijn kleine - en nauwelijks bewaakte - legertros: kooplieden en vrouwen waren uit Cairo daarheen gekomen om geld te verdienen tussen de Turkmenen. Marketentsters en hoeren. Assad keek er met weinig belangstelling naar toen hij met het gevolg van de kalief in korte galop over de weg reed. Zijn plan nam vastere vormen aan...


  Toen er in de verte een gebulder opging, hield Rasjid de teugels van zijn paard in. Het dier stampte en snoof; de kalief draaide zich om in het zadel en keek naar de donderwolken van stof die boven het slagveld verrezen. Assad hoorde het ook; zwakke kreten, vermengd met hoorngeschal en het diepe rommelen van trommels. 'Gezegende Allah! Het is begonnen,' mompelde de jongere man. 'Nu is het alleen nog een kwestie van tijd. Denk je dat we tegen de avond weten hoe het is afgelopen?'


  'Misschien,' zei Assad. 'En misschien nog wel eerder. Ga vlug, heer. Uw garde brengt u veilig naar de stad terug.'


  'Ga je niet met ons mee?'


  'Nee. Ik heb een nieuwe taak in gedachten.' Assad steeg af en ontdeed zich van zijn tulband en helm. Hij maakte zijn sjerp los en liet zijn chalat van zich af glijden. Nu droeg hij alleen nog een maliënkolder, een witte linnen broek en laarzen van soepel leer. 'Een taak die ik, gezien de bevelen van mijn meester, niet aan het toeval kan overlaten... of aan Sjirkoeh.'


  'Maar heb je niet opdracht mij in veiligheid te brengen?'


  'In zekere zin,' antwoordde Assad. Hij keek om zich heen naar de witte slaven van de rivier die de kalief bewaakten, naar hun bepantsering en kleding. 'Jij daar,' zei hij tegen degene met het eenvoudigste harnas. 'Leen me je kap. Ik heb een riem nodig, en een recht zwaard met een eenvoudig gevest.' De soldaat keek de kalief aan, die instemmend knikte. De eerste mameluk zette zijn kap van maliën af, terwijl een ander zijn wapen losmaakte en het aan Assad gaf. Toen dat gebeurd was, stuurde de kalief zijn gardisten weg.


  'Wat bedoel je met "in zekere zin"?'


  'Mijn orders zijn altijd tweeledig geweest: degenen die u kwaad willen doen uit de weg ruimen, en angst zaaien onder uw vijanden. Of we nu winnen of verliezen, Amalrik moet eraan worden herinnerd dat er dingen zijn die nooit met zwaarden te verdedigen zijn. Insjallah, ik kan me geen betere leraar voorstellen dan degene die voor u staat.'


  Rasjid al-Hasan vloekte. 'Doe niet zo idioot, Assad! Zelfs voor jou is Amalriks dood niet iets wat je zomaar even kunt regelen!'


  'Heer, doodt de boodschapper degene voor wie zijn boodschap bestemd is? Als hij dat doet, wie hoort dan wat hij te zeggen heeft? Niet de nabestaanden van het slachtoffer, want die denken alleen maar aan wraak. Nee...' Assad ontblootte zijn tanden. 'Er is een ander, iemand die dicht bij de koning staat, wiens dood ons goed van pas zou komen.' De Assassijn hing zijn geleende zwaard aan zijn linkerheup en stak de schede met zijn salawar achter zijn riem. Ten slotte trok hij de kap van maliën over zijn hoofd. Het was een eenvoudige vermomming, maar hij was nu niet te onderscheiden van de inheemse Nazareense soldaten die onder Amalrik vochten. Tevreden over zijn uiterlijk zwaaide Assad zich in het zadel.


  'Nee! Ik verbied het!'


  Assad haalde zijn schouders op. 'U kunt verbieden wat u wilt, heer, maar mijn besluit staat vast. Als ik tegen de ochtend niet terug ben, kom ik waarschijnlijk helemaal niet meer terug. Bedenk wat ik u heb gezegd!


  Stuur een geheime boodschap naar mijn meester, vertel hem wat er is gebeurd, en hij zal u vast en zeker alle hulp verlenen die u nodig hebt. Wees op uw hoede voor Sjirkoeh! Onder zijn baard en gesnoef klopt het hart van een slang. Als hij hier vandaag de overwinning behaalt, geeft dat hem alleen maar nieuwe moed.' Assads paard steigerde; het voelde dat zijn berijder ongeduldig was. 'Ik moet gaan. As-salaam alaikoem' Hij drukte zijn hakken tegen de flanken van de merrie en het dier sprong naar voren met de gratie en kracht van zijn Arabische bloed. Met een wilde kreet verdween de emir van het mes in een maalstroom van stof. 35»


  'Alaikoem as-salaam, mijn vriend,' mompelde Rasjid al-Hasan. Plotseling wendde de Vorst der Gelovigen met een bezwaard gemoed zijn paard naar Cairo, waar de koepels en minaretten van de Moeder van de Wereld in het zonlicht glansden en hem naar huis wenkten door golven van felle hitte...


  Hoofdstuk 8


  God wil het !


  Na die felle strijdkreet gingen de ridders van de orde van de tempel voorop in de aanval tegen de middelste moslimlinies, tegen de opeengedrongen rangen die onder de gouden en gele vaandels van de Fatimiden stonden te wachten. De grond schudde van al die daverende paardenhoeven. In staal gehulde ruiters verhieven hun stem en schreeuwden een heilig triomflied, opdat God hen boven het schallen van trompetten en roffelen van trommels zou horen. Aan hun hoofd leek het zwart-witte vaandel van de tempeliers, klapperend in de vaartwind, niet meer dan een armoedig vod naast het goud en zilver van Jeruzalem. Achter hen deed het voetvolk van Amalrik grote moeite om het tempo bij te houden. Door de golven van stof keek Joesoef ibn Ajjoeb naar de onstuimige aanval van de Nazareners, een beheerste stormloop in de richting van de vijand. Het viel hem vooral op dat de mannen van Cairo zich zo moedig gedroegen. Ze bleven rotsvast op hun plaats toen de stalen vuist van het christendom op hen af kwam. De jonge Koerd stak zijn zwaard op om een saluut aan hun weergaloze dapperheid te brengen. Toen draaide hij zich om en maakte een gebaar naar zijn trompetter. De trompetklanken schalden over de Turkmeense linies. Met z'n allen tegelijk lieten de half wilde boogschutters van Joesoef een helse regen van ijzer door de lucht vliegen.


  Een Turkmeen die van jongs af aan was getraind in de tradities van het boogschieten vanaf een paard, kon vijf pijlen afschieten in de tijd die een paard nodig had om tien stappen te zetten. Duizend van zulke Turkmenen die tegelijk hun pijlen afschoten, konden de zon doen schuilgaan achter een sluier van pijlschachten met zwarte veren. Hun pijlen maaiden door de Nazareense linies, het ene na het andere salvo. Ze doorboorden leer, maliën en vlees. Ruiters vielen uit het zadel. Paarden struikelden en hinnikten, dreunden tegen de stoffige grond en versperden daarmee andere paarden de weg. Toch haperde de aanval van de Nazareners geen moment. Hun stemmen galmden het uit:'God wil het!' En misschien wilde Hij het inderdaad, want toen het derde Turkmeense salvo de lucht in ging, versplinterden de lansen van de tempeliers tegen de schilden en lichamen van de mannen uit Cairo. In een waas van bloed en stof hoorde Joesoef een vreselijk geluid - het knappen van bot, gecombineerd met het knarsende schuren van metaal over metaal, dat alles vergezeld van geschreeuw, schorre kreten en smeekbeden om genade, gericht aan Allah. Maar Joesoef ibn Ajjoeb had weinig tijd om over hun offer na te denken. Voorafgegaan door onregelmatige schoten van hun eigen boogschutters kwam er een golf van Nazareens voetvolk opzetten door het waas. In maliën gehulde reuzen met borstelige blonde snorren zwaaiden met hun bijlen naast Normandische zwaardvechters met donkere ogen en woeste inheemse speerwerpers uit de christelijke bolwerken in Libanon. Hongerig als wolven, hun ogen stralend van vurig fanatisme, sloegen Amalriks soldaten met oorverdovende dreunen op de Turkmeense linies in. Speren kraakten en trilden. Zwaarden sloegen op schilden. Bijlen verpletterden helmen en de schedels daaronder. Bloed spoot uit opengereten kelen en stroomde uit doorboorde ingewanden, zodat de grond een vuurrood moeras werd. De stank van het slachthuis vulde de lucht. Door de linies gingen vloeken en gebeden, ging gekreun en gekrijs. Al die geluiden wedijverden met het oorverdovende denderen van staal op staal. En als een golf op rotsen stortten de krijgers van Jeruzalem zich op het moslimbolwerk...


  Hoofdstuk 9


  Assad reed alsof de duivel hem op de hielen zat. Genadeloos stuwde hij zijn bezwete paard door de middaghitte. Losse steentjes ratelden onder de hoeven van het dier, dat door de bedding van een al heel langdurig droge wadi tussen de heuvels aan de woestijnrand denderde. Over plateaus en door ravijnen reed Assad om het slagveld heen, waarbij hij de weg van Cairo naar Bilbeis voortdurend links hield.


  De naam van de meester van de tempeliers wervelde door Assads hoofd, en het plan dat de Assassijn met hem had, nam steeds vastere vormen aan. Ja sidi-Arnat. Arnaud van Razès. Als die Arnaud de slag overleefde, zou hij als zondebok dienen voor de hondenkoning van Jeruzalem. Dat was iets wat Amalrik niet kon ontkennen: of hij nou won of verloor, zijn veldtocht was voorbij. Die tempelier... Zijn lichaam zou de was zijn en Assads mes de schrijfstift.


  Kon ik ze maar allemaal vernietigen, dacht Assad knarsetandend. Tot op de laatste man! Laat ze maar lijden, zoals het volk van Ascalon heeft geleden! Maar hij bedwong zijn verlangen naar wraak, de hunkering naar bloed die niet minder obsessief was dan de hunkering naar een vrouw. Niet nu het lot van Egypte op het spel stond. Hij zou vasthouden aan zijn oorspronkelijke opdracht: angst zaaien onder de vijanden van de kalief. Ik ben de dood in eigen persoon.


  Toch hoorde Assad achter in zijn hoofd ook de stem van zijn oude mentor, een stem vol verwijt, zij het niet zonder de gebruikelijke portie geduld: enals je prooi nu eens op het slagveld valt, in de eerste schermutseling? Wat dan?


  De emir van het mes wanhoopte niet. In plaats daarvan verscheen er een ijzeren vastbeslotenheid op zijn stoffige gezicht. Of Arnaud nou dood was of niet, zijn lot had weinig betekenis. Er zou een andere tempelier in zijn plaats komen, en dan zou die man zijn doelwit worden. Het ging alleen om de boodschap. De boodschap en de aflevering daarvan... Daarvoor moest hij dicht bij Amalrik zien te komen. Een kleine tien kilometer ten noorden van de plaats waar de moslims en Nazareners slaags waren geraakt, hield Assad de teugels in. Een bries voerde de onmiskenbare geur van houtrook en ossenmest met zich mee. Hij stapte af en klauterde naar het hoogste punt van een lage rotsmassa. Hij hurkte eerst neer, ging op zijn buik liggen en schoof over de rotsen door struiken tot hij over het brede dal van de Nijl kon uitkijken. Er was niet meer dan twee uur daglicht over. Hij kneep zijn ogen halfdicht tegen de laagstaande zon en zag de rivier in de verte, met de kleur van gesmolten koper. Dichterbij vormden met riet volgegroeide watergeulen groene strepen op de bruine lappendeken van de akkers, waarvan het gewas al was geoogst. De met palmen omzoomde weg uit Cairo leidde door een dorp; huizen van leem en stro bekroonden een afgetopte heuvel, omringd door stoffige platanen. Boven de bomen verhief zich een slanke minaret. En om dat alles heen, als een boerenleger bij het dorp, bevond zich de legertros van de koning van Jeruzalem.



  


  Assad bromde tevreden. In tegenstelling tot de Turkmenen van Sjirkoeh, die in het zadel geboren waren en hun hele leven hadden geleerd zich met heel weinig te redden, had Amalriks leger de voorzieningen van een kleine stad nodig om zich in leven te kunnen houden. Er stonden honderden wagens om het dorp heen - ossenwagens met de tenten en paviljoens van het leger, allerlei gerei, benodigdheden en proviand. Ossendrijvers verzorgden de loeiende runderen, terwijl hoefsmeden en wapenknechten voorbereidingen troffen om de vermoeide dieren van de ruiters te verzorgen zodra de slag voorbij was. Aan de stank die van ovens en roosterkuilen opsteeg, voegde zich de rook toe van de tijdelijke smidsen, waar wapenmeesters en smeden hun vak uitoefenden. Assad zag dorpelingen die gedwongen werden water te halen en greppels te graven. Maar hun Nazareense opzichters schonken hun weinig aandacht. In plaats daarvan richtten ze hun aandacht op het zuiden, waar stofwolken opstegen van het veld waar hun koning slag leverde tegen de Saracenen. Met het geduld van een roofdier bestudeerde Assad het vijandelijke legerkamp. Hij keek naar het komen en gaan van mensen, de verspreiding van materiaal. Hij keek naar de houtverzamelaars, die vuren maakten voor de komende nacht, en de slepers die de zwaardere wagens naar de rand van het kamp brachten om een soort borstwering op te bouwen. Hij schonk vooral aandacht aan de koppels gewapende mannen die de wacht hielden langs de rand van het kamp. Zoals hij had verwacht, waren dat niet de beste soldaten van Amalrik, maar licht gepantserde ongeregelde troepen, of veteranen die te oud waren om in de voorste gelederen te vechten... ongetwijfeld nog fit, maar aan het eind van hun loopbaan. Assad zette zijn geleende kap af en gooide hem op de grond. Voor zover hij kon zien, droegen de mannen die bij de legertros waren achtergebleven geen maliën, en daarom zou hij ze ook niet dragen.


  Toen de Assassijn van de rand van de rotsen terugschoof - hij had al verschillende manieren gezien om in het kamp binnen te dringen - werd zijn aandacht getrokken door beweging in het zuiden. Instinctief liet hij zich op zijn buik op de kurkdroge aarde vallen. Door het stof en de lengende schaduwen kwam een ruiter aanrijden. De kleuren van Jeruzalem fladderden aan de punt van zijn lans. Schildwachten aan de rand van het kamp lieten hoorngeschal weerklinken, en het tumult trok mannen uit alle richtingen aan, mannen die vragen riepen naar de voorbijrijdende ruiter, die ongetwijfeld op weg was naar het pleintje en de moskee midden in het dorp. Hij bracht nieuws van de slag, maar was het goed of slecht nieuws? Toen ze geen antwoord kregen, sloten zelfs de schildwachten zich aan bij de troep mannen die achter de ruiter aan holde. Assad besloot die plotselinge verslapping van de waakzaamheid in zijn voordeel te gebruiken. Hij zou vlug over het terrein rennen. Hij had geen tijd om eerst terug te gaan en een eenvoudiger weg naar de vlakte te zoeken. Dichterbij zat er een diepe spleet in de rotswand. De Assassijn wierp een snelle blik over de vlakte, zwaaide toen zijn benen over de rand en liet zich roekeloos zakken, de helling van vijftien meter af. Voor de man die zich in zijn eentje in het Afghaanse hooggebergte in leven had gehouden, waar de wind huilde en de messen van ijs ravijnen uithakten in het zwarte kalksteen, vormden de inhammen en uitsteeksels van de rotswand geen grotere hindernis dan een gammele ladder. Hier en daar schraapten de maliën van Assads schouders over steen. Zijn laarzen maakten regens van keien los. Zo viel hij de laatste meters naar het vlakke dal van de Mijl. De Assassijn rolde door en kwam ineengedoken omhoog. Het zweet brandde in zijn ogen. Hij haalde diep adem en bewoog zijn vingers om de kramp eruit te krijgen. De spieren in zijn dijen en rug deden pijn. Er liep vers bloed uit de wonden die hij door de Ketter had opgelopen. In de verte ging een woest gejuich op in het Nazareense kamp - een teken dat het nieuws van de ruiter gunstig was voor Jeruzalem. Assad liet zich daar niet door afschrikken. Het gaat om de boodschap. Hij kwam overeind, maakte de schede met zijn zwaard los en gooide hem in de spleet. Vervolgens ontdeed hij zich zacht vloekend van zijn maliënkolder. Hij droeg nu een tuniek van verbleekt groen en goudkleurig brokaat met zweet-en roetvlekken, en verder zijn broek en laarzen. Hij trok zijn salawar, sneed een reep leer van de zoom van de maliënkolder en gebruikte deze om zijn verwarde zwarte haren samen te binden. Hij was nog geen volmaakte Frank, maar hij vertrouwde erop dat de vallende duisternis de grootste verschillen zou camoufleren. Assad stak zijn mes weer in de schede en liep met de grote passen van een jager over de vlakte. Hij bleef in het hoge cypergras dat de kale bruine velden van elkaar scheidde en sprong over smalle geulen die waren volgegroeid met riet. Daarmee maakte hij een stel reigers aan het schrikken, die met hevig verontwaardigde kreten opvlogen. Het duurde langer dan hij had verwacht, maar Assad bereikte de rand van het Nazareense kamp ongeveer op het moment dat de zon achter de horizon zakte. De hemel stond in vuur en vlam - flarden vuurrood, oranje en geelbruin losten op in het donkere fluweel van de duisternis. Sterren kwamen twinkelend tot leven, speldenknopjes van licht in de avondnevel. Assad sprong uit het hoge gras en kwam slippend tot stilstand naast een van de wagens langs de rand. Hijgend luisterde hij naar de chaotische geluiden uit Amalriks kamp.


  Met veel geschreeuw van mannen en gekraak van wielen, vertrokken tientallen wagens uit het kamp, ongetwijfeld op weg naar het slagveld om de gewonden en doden op te halen. De Assassijn keek onder de wagen door en zag kleinere ezelwagens terugkeren die met het leger waren meegegaan. Op de heenweg hadden ze vaten water en bundels pijlen en lansen gedragen. Nu waren ze beladen met kreunende lichamen. Fakkels wierpen een troebel licht over de bleke, ingevallen gezichten van de gewonden. Vermoeide ruiters reden ernaast en sloegen nauwelijks acht op de marketentsters, die vragen riepen en aardewerken bekers waters in hun handen stopten.


  Onopgemerkt in de verwarring rolde Assad onder de wagen door en kwam hij soepel overeind. Hij ging op in de menigte, die een mengeling van Frankisch en Arabisch sprak, totdat hij naast een van de ezelwagens liep.


  Een jonge voetsoldaat klampte zich aan de zijkant van de wagen vast. De lichamen die achter hem lagen, dwongen hem rechtop te zitten. De maliën hingen in flarden van zijn smalle schouders. Hij huiverde bij elke hobbel in de weg en vloekte dan in het Arabisch. Met zijn bebloede hand greep hij naar de afgebroken pijlschacht die uit zijn zij stak. Hij zou hem hebben uitgerukt, als Assad hem niet bij zijn arm had vastgegrepen.


  'Niet doen,' mompelde de Assassijn. 'Daarmee maak je het alleen maar erger.'


  De soldaat zuchtte en knikte.


  'Vertel eens, broeder: zijn we aan de winnende hand?'


  De soldaat richtte zijn hoofd op. Een vluchtige klap met een knuppel had zijn linkerwang-en voorhoofd verbrijzeld en het oog aan die kant blind gemaakt. Hij hield zijn bleke gezicht schuin om naar Assad te kijken; het bloed droop uit zijn mondhoek. Hij knipperde met zijn ogen en spuwde. 'Ik... Ik w-weet het niet...'


  Hoofdstuk 10


  De geluiden van de veldslag verflauwden tegelijk met het zonlicht. Er werd een tijdelijk staakt-het-vuren afgekondigd en het gekletter van staal maakte plaats voor kreten om hulp. Moslims en Nazareners zetten hun vijandschap even opzij en ontfermden zich over de gewonden - en ook over de doden.


  Joesoef ibn Ajjoeb keek met ogen vol pijn en vermoeidheid naar de omgeploegde grond. De helm van de jonge Koerd was weg, van zijn hoofd geslagen door een Nazarener met een bijl. Zijn chalat en maliënkolder hingen aan flarden. Het bloed plakte op zijn armen en handen. Het verstijfde zijn baard en gaf hem een spookachtig aanzien in het flakkerend fakkellicht. Dezelfde lans die zijn dij had doorboord had het paard onder hem gedood. Zijn tweede paard was met een doorkliefde schedel in elkaar gezakt.


  In het begin had het gevecht zich ontwikkeld zoals Sjirkoeh had voorspeld, maar de Nazareners bleken bekwaam en vindingrijk te zijn. Hun linies hielden stand. Het lukte de mannen uit Cairo niet om Amalriks centrum weg te lokken, terwijl een reserve van lichte cavalerie Sjirkoehs eigen ruiters ervan weerhield om het vijandelijke voetvolk vanuit de flank aan te vallen. Ze hadden de Nazareners bliksemsnel op de vlucht willen drijven, maar in plaats daarvan was er een zwaarbevochten gelijkspel ontstaan. Langs de Turkmeense linie lagen stapels lijken - lichamen die verstrengeld waren in de dood, opengehakte maliën die het licht weerkaatsten, baarden die naar de hemel staken, handen die gebroken zwaardgevesten omklemd hielden. Speren en lansen, sommige met flarden kleurrijke doek aan de punt, staken als groteske jonge boompjes uit de bloederige grond; een oogst van verschoten pijlen stak uit het vlees van de slachtoffers. Uitgeputte Turkmeense soldaten verzorgden hun gewonde kameraden. Ze hielpen degenen overeind die nog konden staan en droegen degenen die te ernstig gewond waren om zelf te lopen. Joesoef zag herenigingen en tragedies in de sombere avondschemering: vaders en zoons die elkaar omhelsden, broers die bij het lijk van hun gesneuvelde vader neerknielden, oude vrienden die op eikaars schouder uithuilden om dode strijdmakkers.


  'Joesoef.'


  De jonge Koerd kwam terug. Sjirkoeh stond achter hem, volkomen uitgeput. Ook hij vertoonde de bloedige tekenen van de strijd.


  'Wat is er gebeurd, oom?' vroeg Joesoef. 'Waarom zijn Amalriks linies niet doorbroken, zoals je had voorspeld?'


  'Misschien heeft hij mijn pad te vaak gekruist en kent hij me nu goed genoeg om me niet te onderschatten. Misschien is hij beter geworden in de strijd. Of misschien hebben we gewoon niet met ons hele hart gevochten. Alleen Allah weet het precies. Kom, Joesoef. Laat de artsen naar dat been kijken.'


  Joesoef wilde niet van Sjirkoehs bezorgdheid weten. 'Anderen zijn er erger aan toe dan ik.'


  'Zeker, maar laat ze het goed verbinden, dan kun je nog van nut zijn voor mij. We hebben nog veel te doen. Onze overwinning...'


  'Overwinning, oom? Welke overwinning? Amalrik leeft nog. Hij heeft nog een leger tot zijn beschikking, en hij is Egypte nog tot last. In het gunstigste geval is het voorbarig om dit een overwinning te noemen. In het ergste geval riekt het naar overmoed.'


  'Je fungeert altijd als mijn geweten, hè?' Sjirkoeh grijnsde. 'Vertel me eens, als je het nog weet: met welke taak heeft onze sultan - moge Allah hem altijd begunstigen - ons opgezadeld? Was het de vernietiging van Amalrik van Jeruzalem? Nee, jongen! Hoewel Noer ad-Din heus wel blij zou zijn als we hem Amalriks hoofd konden geven, is dat niet de voornaamste reden dat we hier zijn.'


  'Ik weet het nog,' zei Joesoef. 'We zijn hier voor Cairo.'


  Sjirkoehs glimlach werd breder. 'Voor Cairo! En daar hebben we onze overwinning behaald, want ben ik geen vizier van deze grote stad? De kalief zal zijn poorten openen en ons met open armen ontvangen!'


  Joesoef ibn Ajjoeb strompelde naar zijn oom toe. 'Wat gaat u met die nieuwe goodwill doen? Gaat u in de aanval...?'


  'We hebben geen haast,' zei Sjirkoeh. Hij bood Joesoef zijn arm aan om op te leunen. 'Helemaal geen haast. We rekenen eerst af met de Nazareners, en daarna laten we Cairo een paar weken sudderen terwijl wij weer op krachten komen. We geven de mensen de kans om aan onze aanwezigheid te wennen.'


  'En dan...?'


  'Er kan maar één heerser in Egypte zijn, Joesoef. Maar één.' Sjirkoeh ibn Sjahdi's grimmige glimlach werd breder. 'En ik ben van plan dat te worden!'


  'Insjallah, oom. Insjallah.'


  Arm in arm verdween het tweetal in de sterrenavond...


  Hoofdstuk 11


  Amalrik van Jeruzalem was laaiend toen hij van het slagveld terugkwam. Hij ging niet tekeer tegen zijn soldaten, want die hadden zich bewonderenswaardig goed gedragen. Hij ging ook niet tekeer tegen de situatie waarin hij zich bevond, want die was veel beter dan hij had mogen verwachten. Nee, Amalrik bewaarde zijn woede voor de man die aan zijn rechterhand reed.


  De blonde koning van Jeruzalem draaide zich opzij in zijn zadel en keek woedend naar de meester van de tempel, Arnaud van Razès, wiens zwarte mantel stijf was van het Saraceense bloed. 'Wat bedoel je, we moeten ons terugtrekken op Bilbeis?'


  'Bilbeis is beter te verdedigen,' antwoordde Arnaud, een broodmagere reus, wiens blauwe ogen glansden van moorddadige vroomheid. Zijn gezicht was net een masker van hard leer dat over een frame van kraakbeen was gespannen, en het vertoonde sporen van oude littekens - sommige toegebracht door staal en vuur, andere door de tand des tijds. Zijn grijzende snor kwam omhoog. 'De muren van die stad...'


  'Ik ben niet naar Egypte gekomen om een gehucht als Bilbeis te bezetten! Godallemachtig! We hebben Sjirkoeh in de verdediging gedrongen en jij stelt voor om weg te lopen! Genadige Christus! Wat is er geworden van de befaamde moed van de tempeliers?'


  'Moge God u uw blasfemie vergeven, sire,' zei Arnaud met een diepe, afgemeten stem. 'Wat mijn broeders en mij betreft, wij proberen niet alleen moedig te zijn maar ook de waarheid te dienen... en het is de waarheid dat we niet meer de mankracht hebben om tot een echt beleg over te gaan.'


  'De duivel hale je met je "echte beleg"! We hebben maar één verzwakte poort nodig, en de moed om hem te veroveren. We hebben de teerling geworpen, Razès. Nu wordt het tijd dat we onze winst pakken.'


  'Sire, weest u nu redelijk! We kunnen niet meer...'


  'Redelijk? In de oorlog is geen plaats voor redelijkheid!' Alsof hij dat duidelijk wilde maken, spoorde koning Amalrik zijn paard aan en reed hij naar het dorpsplein. Dat plein, bestraat met gele zandsteen en omringd door een kring van goed onderhouden palmen, was het middelpunt van het leven van de Saraceense boeren - hun moskee, door de tempeliers in beslag genomen en als kazerne gebruikt, stond aan het plein, net als de herbergen en karavanserais die de Frankische soldaten zich als buit hadden toegeëigend. Ijzeren pektoortsen wierpen hun roodachtige licht over wat het geïmproviseerde hof van Jeruzalem was geworden. Overal wachtten uitgeputte en bebloede militairen op de koning: de baronnen van het rijk die hadden gezworen hun leven aan Amalrik te offeren en hun ziel aan God; hun vazallen en krijgslieden, gewone soldaten en personen die tot de legertros behoorden. Er ging een gejuich op toen de koning in zicht kwam.


  Amalrik stak zijn hand op om stilte te verkrijgen. 'Mannen van Jeruzalem! Gezegende soldaten van het Kruis! Vandaag zag ik in jullie hart de geest van onze voorvaderen - de moed van hertog Godfried, de felheid van Tancred, de vroomheid van Adhemar!' Het noemen van die namen, helden uit het verleden die waren voorgegaan in de Grote Kruistocht, joeg golven van trots door zijn gehoor, en er gingen nog luidere kreten op. De koning streek wijs over zijn baard en wachtte tot hun stemmen tot bedaren waren gekomen. Daarna ging hij verder. 'God heeft ons in Zijn ondoorgrondelijke wijsheid de overwinning laten behalen op de smerige Saraceen! Sjirkoehs rug is gebroken; van zijn haveloze leger is niet veel meer over! Morgen marcheer ik naar de poorten van Cairo en eis ik de overgave van de stad! Als ze weigeren, sloop ik die poorten zo nodig met mijn eigen handen! Sta ik dan alleen?'


  'Nee!' antwoordden zijn mannen met daverend kabaal, zowel de edelen als het gewone volk. 'Nee!'


  Amalrik verhief zich in zijn stijgbeugels. In zijn gehavende maliënkolder en met bloed bespatte mantel, met zijn rossige haar en baard en de felle blik in zijn ogen, leek hij op en top een krijgerkoning uit de oude legenden. Hij trok zijn zwaard vol inkepingen uit de schede en stak het richting sterrenhemel. 'Voor God en voor Jeruzalem!'


  'Voor God!' De menigte barstte uit in een donderend gebulder van instemming, met geratel van hout en staal. Fakkellicht flitste van speerpunten, van schildknoppen, van helmen. De soldaten imiteerden het gebaar van hun koning en staken hun vuisten in de lucht. 'Voor Jeruzalem!


  Voor Amalrik!'


  'Laten we onze gewonden verzorgen en ons gereedmaken om morgenochtend te vertrekken!' Amalrik draaide zich om en liep terug naar Arnaud van Razès. Het gezicht van de tempelier bleef onbewogen. 'Dit,'


  snauwde de koning, 'dit, bij God, is de reden waarom we hier zijn! Ik wil niets meer horen over een terugtrekking! Zorg ervoor dat je machines en je tempeliers morgenvroeg bij het eerste licht kunnen oprukken! Begrepen?'


  'Ja zeker,' zei Arnaud van Razès met zijn tanden op elkaar. 'Neemt u me mijn onbekwaamheid niet kwalijk, sire.'


  'Haal de poorten van Cairo voor mij uit hun scharnieren, en ik ben alles vergeten.'


  'Het zal gaan zoals u wenst.' De meester van de tempel maakte een diepe buiging en verwijderde zich. Amalrik wierp hem een laatste vernietigende blik toe en koesterde zich toen in de halfdronken kreten van zijn baronnen.


  En niemand - koning, baron, noch gewoon soldaat - schonk ook maar enige aandacht aan een man met een litteken in verbleekt groen en goudkleurig brokaat, een man die zich in de schaduw naast de moskee ophield...


  


  Hoofdstuk 12


  Met ogen die vernauwd waren van haat, keek Assad naar zijn doelwit. Hoewel hij weinig gewaar werd van wat er tussen koning en dienaar voorviel - al verstond hij de Frankische taal veel beter dan dat hij hem sprak zag hij dat de koning ontevreden was. Onwillekeurig speelde er een grimmige glimlach om de lippen van de Assassijn. Amalriks minachting voor de oude man deed geen enkele afbreuk aan wat Assad van plan was. Integendeel, het deed hem goed dat in de laatste woorden die tussen de twee mannen waren gewisseld een hard verwijt had doorgeklonken. De Assassijn trok zich dieper terug in de schaduw toen Arnaud van Razès voor de moskee afstapte. De tempelier gooide een wachtende stalknecht zijn teugels toe en liep met grote stappen door de boogpoort van de ingang. Met een scherpe stem vol woede riep hij om wijn. Even later was Assad in beweging. Hij draaide zich om en rende door het smalle steegje naar een tweewielige wagen, die leeg was en goed was vastgezet met staken die in de grond waren gedreven. Assad sprong op de schuine kar, en toen hij op het hoogste punt was, sprong hij omhoog, draaide zich om in de lucht en kreeg de afgebrokkelde rand van het dak van de moskee te pakken. Hij bleef daar een fractie van een seconde hangen, sissend van de plotselinge pijn in zijn schouder, en hees zich toen op het dak, waar hij ineengedoken bleef zitten. Met een zegenend gebaar legde hij zijn geschaafde vingers op het heft van zijn salawar. De moskee was een kubus van witte leem, met daarbovenop een lage koepel van afbladderend groen stucwerk. Het oppervlak werd verdubbeld door de binnenplaats met zuilengangen, bestraat met dezelfde gelige zandsteen als het dorpsplein. In de verste hoek van die binnenplaats torende een merkwaardige minaret boven het dorp uit - met een wenteltrap om de buitenkant heen, een onvolmaakte kopie van de minaret die bij de moskee van Ibn Toeloen ten zuiden van Cairo hoorde. Vanaf het dak kon Assad de lichten van het koninklijke paviljoen in het noorden zien, dat zich aan de rand van het dorp bevond om van een gestage bries te kunnen profiteren. Sterker nog: de Assassijn was zonder problemen over het tussenliggende terrein gelopen en soms zelfs begroet door zijn vijanden, die niet doorhadden dat hij een indringer was. Dat was de grote tekortkoming van de Nazareners: ze waren op hun hoede voor een legermacht van Saracenen, maar één man die wist hoe hij in hun gelederen kon opgaan - vooral een man die er niet anders uitzag dan een inheemse maroniet of een jakobitische christen - kon gaan en staan waar hij wilde zonder dat iemand alarm sloeg.


  Het dak van de moskee straalde de warmte van de dag nog uit. Voorzichtig kroop Assad naar voren, tot hij een goed zicht had op de binnenplaats, waarvan de stenen in een zacht geel licht baadden van lampen die tussen bogen van de zuilengang hingen. In het midden, onder een luifel van door de zon gebleekte blauwe stof, klaterde een fontein in een ronde kom. Het kostte Assad geen moeite Arnaud te vinden. Bedienden hadden de hoogste tempelier van zijn met bloed aangekoekte mantel ontdaan en hielpen hem uit zijn bepantsering. Een stuk of tien ridders stonden dichtbij.


  'Hij wil doorstoten naar de stad,' zei Arnaud. 'En we moeten wel met hem mee.'


  Een van de ridders schudde zijn hoofd. 'Dat is dwaasheid!'


  'Belaster de koning niet!' De meester van de tempeliers zuchtte. Met een groezelige hand masseerde hij de rug van zijn neus. 'In mijn hart ben ik het met je eens, maar Amalrik is geen dwaas. Het ontbreekt hem gewoon aan het geduld van zijn broer.' Hij maakte een gebaar naar de ridders. 'Ga. Tref voorbereidingen voor de belegering. We vertrekken bij het eerste licht naar Cairo.'


  'In Godsnaam, we zullen het doen, heer.' Zijn mannen bogen en gingen aan het werk. Sommigen keerden naar de zuilengang terug, waar ze maliënkolders herstelden en zwaarden scherpten, terwijl anderen zich bij de moskee vandaan repten om de Genuese en Armeense huurlingen te wekken - de mannen die de duivelse machines zouden bedienen waarmee ze het hart van Ascalon hadden doorboord. Assad ontblootte zijn tanden. Als hij meer tijd had gehad, zou hij die hoerenzonen ook een bezoek hebben gebracht. Beneden hem bracht een bediende in een bruine mantel Arnaud van Razès een kruk. 'Wilt u wat eten, heer?'


  'Ik heb geen trek. Schenk me nog een beker wijn in. Dat is genoeg.'


  De bediende deed wat hem werd opgedragen en trok zich toen op discrete afstand terug. Een tijdlang bleef Arnaud de Razès in de schaduw van de fontein zitten. Hij nam wat slokjes wijn en dacht na over de gebeurtenissen van de afgelopen dag. Assad daarentegen kon zich die luxe niet permitteren. De tijd drong. Met eindeloos veel geduld schoot hij, zijn lichaam tegen het dak gedrukt, omlaag naar de smalle richel op de muur van de binnenplaats. Decoratieve kantelen, als tanden van gebroken baksteen, boden hem enige dekking. Druipend van het zweet kroop hij naar de minaret aan de andere kant van de binnenplaats - de enige plaats van waar hij naar beneden kon gaan in de hoop dat niemand hem zou zien. Assad vroeg zich nog af hoe hij snel en ongezien zou kunnen toeslaan, toen Jasidi Arnat abrupt opstond. Hij schudde wijndroesem uit zijn lege beker en gooide hem naar de wachtende bediende toe. 'Ga de aalmoezenier halen,' zei hij. 'Als ik ben afgekoeld in de avondlucht, wil ik biechten.'


  De bediende maakte een buiging en liep vlug weg om te doen wat zijn meester hem had opgedragen. Arnaud van Razès kwam terug. Met zijn handen op zijn rug liep hij naar een deur in de hoek van de binnenplaats. Een deur die naar de wenteltrap van de minaret leidde. Assad kon zijn ogen niet geloven. Er kwamen geen bedienden achter de meester van de tempel aan; geen enkele ridder bood aan hem te volgen. Korte tijd zou Arnaud van Razès alleen zijn, uit het zicht van zijn medetempeliers.


  Korte tijd zou Jasidi Arnat kwetsbaar zijn.


  De meester van de tempel verdween door de deuropening. Assad voelde een nieuwe vastbeslotenheid en legde vlug de laatste meters af naar de plaats waar de fundamenten van de minaret zich van de muur van de binnenplaats verhieven. De Assassijn ging op zijn hurken zitten, met zijn rug tegen de balustrade van massief baksteen, en luisterde naar de afgemeten passen van de tempelier die de trap op kwam. Arnaud liep hem voorbij zonder hem op te merken. Tien stappen later had hij de top van de minaret bereikt. Geruisloos sprong Assad over het muurtje en dook op de trap ineen. Van beneden kwamen zachte snurkgeluiden van slapende tempeliers en zachte voetstappen van hun bedienden. Boven hem was een zucht van Arnaud van Razès te horen.


  De hand van de Assassijn ging naar het heft van zijn salawar. De woede en haat van het mes riepen naar hem. Nee, zei zijn gezond verstand, dat zouden de anderen horen. Met enorme inspanning liet hij het zwaardmes los en maakte in plaats daarvan de band los waarmee hij zijn lange haren in bedwang hield. Het taaie leer was dun en vochtig van het zweet, maar wel zo lang dat er iets overbleef toen hij het om zijn beide handen had geslagen - genoeg om iemand ermee te wurgen. Als een kat liep Assad de laatste treden naar het balkon van de minaret op...


  ... en zag Arnaud van Razès tegen het muurtje geleund staan. De man tuurde naar het noorden, alsof hij door de purperen stof van het paviljoen heen wilde kijken om de gedachten van de koning te lezen. De tempelier zag blijkbaar iets vanuit zijn ooghoek - een lichte beweging - want hij keek plotseling om en mompelde verstoord: 'Ja, wat is...'


  Voordat hij alarm kon slaan, had de emir van het mes zich al op hem gestort.


  Assad trof hem eerst met de hak van zijn laars, een verpletterende trap die de tempelier in de zijkant van zijn knie trof. Bot en zenuwen scheurden met een hoorbaar knapgeluid. Toen Arnauds been onder hem bezweek, zuchtte hij van pijn en viel hij tegen Assad aan. Hij deed zijn mond open voor een bulderkreet van pijn, maar toen trok de leren band zich strak om zijn keel. De twee mannen vielen op de vloer als minnaars in een obscene omhelzing.


  'Allahoe akbar, o meester van de tempel,' snauwde Assad, wiens stem niet verder droeg dan het oor van zijn slachtoffer. Arnaud van Razès, met zijn rug naar de Assassijn toe, gorgelde en spartelde, zijn ogen wijd open, de aderen gezwollen op zijn voorhoofd, graaiend naar het geïmproviseerde wurgkoord. 'God wil het.' Met een woeste ruk trok Assad de band nog strakker rond de zachte keel van zijn vijand.


  De worsteling om leven werd zwakker bij elke ademtocht die de tempelier werd onthouden. Zijn voeten trappelden tegen het muurtje van het balkon. Zijn hakken trommelden tegen het metselwerk. Terwijl de krampen door zijn lichaam golfden, kwam er alleen een krakend gesis uit zijn geplette strottenhoofd. Plotseling ontspande het verstijfde lichaam van de tempelier. Assad voelde dat hij slap werd en zag dat de tong uit de open mond bungelde. Enige tijd later verslapte de Assassijn zijn greep. Hij wachtte tot hij op adem was gekomen en luisterde of hij iets bijzonders hoorde op de binnenplaats.


  Niets.


  Toen knikte hij en trok hij zijn salawar...


  Hoofdstuk 13


  'Amalrik...'


  De koning van Jeruzalem bewoog op zijn divan en schrok wakker, uit zijn diepe slaap gehaald door... door wat? Door een stem uit het duister?


  Of was het alleen maar de zachte kreet van een vogel ergens buiten zijn paviljoen? De koning met de blonde baard gaapte en wreef in zijn bloeddoorlopen ogen. De zijden wanden van het koningspaviljoen ruisten en zuchtten. Staken van cederhout, versierd met snijwerk, kraakten in de zachte avondbries. Een kleine gouden lamp, waarin zoet geurende oliën brandden, wierp een flakkerend schijnsel over tapijten en fluwelen wandkleden, over een tafel met boeken en papieren en de houten standaard met de koninklijke wapenrusting. Diepe schaduwen dansten in de hoeken van het paviljoen.


  Omdat Amalrik niets bijzonders zag, wilde hij weer op zijn zij gaan liggen en zich overgeven aan de omhelzing van de slaap, toen een kleine onvolkomenheid - iets wat niet op zijn plaats was - zijn aandacht trok. Hij knipperde met zijn ogen en keek opnieuw. Als zijn helm met dikke neusbeschermer, met zijn diadeem van goud, op de houten standaard lag, wat lag er dan op de rand van zijn tafel?


  De koning kwam kreunend overeind. Gekleed in alleen een lang hemd schuifelde hij naar zijn tafel. Hij wreef nog eens in zijn ogen en keek naar het voorwerp dat iemand daar voor hem had achtergelaten. Een voorwerp dat droop van het bloed.


  Amalrik deinsde terug. 'Christus en de heiligen...!'


  Het was het hoofd van een man. Sterker nog, de koning herkende het wasbleke gezicht, hoe slap en kleurloos het in de dood ook was: Arnaud van Razès. Er steeg een kreet van schrik naar de keel van de koning, maar voordat hij geluid kon maken, bewoog er een schim in de schaduw achter hem. De schim trof hem op zijn schouders en gooide hem op zijn knieën. Amalrik voelde ijzeren vingers die zich in zijn haar vastgrepen... en hij voelde koud staal dat tegen zijn hals werd gedrukt. Iets gruwelijks trok huiverend door zijn rug, iets wat zich er niets van aantrok dat hij een koning was - iets wat zich diep in zijn maag nestelde en hem van al zijn moed beroofde. Hij durfde zelfs niet te fluisteren van angst, bang dat hij het ding nog woedender zou maken. De ogen van de koning rolden omhoog.


  'Als u ook maar een kik geeft,' fluisterde een stem in zijn oor, 'is Jeruzalem een koning armer. Ik breng u een boodschap en waarschuwing van mijn meester, een sjeik van legendarische afkomst die op een bergtop bij de kust van de Kaspische Zee leeft. Hij verzoekt me u te vertellen, Malik al-Morri, dat Egypte niet voor u bestemd is. Ga hier weg. Maak een eind aan uw dwaze strijd en wees tevreden met de landen die u bezit. Dat is de boodschap van mijn meester. Zijn waarschuwing luidt als volgt: mocht u het tegen hem opnemen, mocht u zijn wijze raad negeren, mocht zelfs de kleinste van uw belegeringsmachines in het zicht van de muren van Cairo komen, dan zal hij mij opnieuw naar u toe sturen - en het hoofd dat ik dan neem, zal niet het hoofd van een vervloekte tempelier zijn, maar een hoofd met koninklijk bloed. Misschien dat van uw... uw zoon. Gelooft u dat ik de waarheid spreek?'


  Amalrik slikte. Langzaam knikte hij.


  'Bid dan, o koning van de Latijnse Franken. Bid bij het leven van uw zoon dat uw God u wijsheid en gezondheid geeft, want als ik moet terugkomen, bent u beide kwijt.'


  De koning voelde dat het staal van zijn hals werd weggenomen. Hij voelde dat de vingers hun greep op zijn hoofd lieten verslappen. Het fluweel ruiste. Amalrik bleef geknield op de zachte tapijten zitten, tegenover het afgesneden hoofd van de meester van de tempel. Hij durfde pas te bewegen toen de ongewone kramp van angst zijn lichaam had verlaten. In stilte bad hij...


  Hoofdstuk 14


  Plenzend water, luider dan het zachte klateren van de fontein, haalde Rasjid al-Hasan uit zijn slaap. In de loop van de nacht was de stilte van het graf over het Oostelijk Paleis neergedaald. De witte slaven van de rivier deden hun werk. Ze patrouilleerden door gangen en galerijen, over pleinen en door tuinen. Zorgvuldig uitgekozen wachters stonden bij de poorten, terwijl aan de andere kant van de Bajn-al-Kasrajn het Westelijk Paleis een en al licht en rumoer was. Turkmenen mengden zich onder Soedanezen en Syriërs. Ze dronken op de geesten van de doden, op de gezondheid van de gewonden en op de overwinning van hun bevelhebber. De Vorst der Gelovigen had algauw gemerkt dat de ambitie van de held van de dag, de hooghartige Koerd Sjirkoeh, steeds groter werd. Laat hem van zijn overwinning genieten, had Rasjid gedacht, en hij had zich in zijn appartement teruggetrokken, waar een bezorgde Parisatis op hem had gewacht. Ze hadden de hele avond gepraat en waren pas naar hun eigen bed gegaan toen haar met kohl opgemaakte ogen zwaar van de slaap werden. Rasjid zelf had onrustig geslapen. In zijn dromen zag hij de gezichten van de mannen die in zijn naam waren gedood, hoorde hij het kreunen en smeken van de gewonde soldaten die met wagenladingen terugkeerden van het slagveld. Zelfs Parisatis' troostende gezelschap had zijn nachtmerries niet verzacht. En nu wekte dat geplens de nieuwsgierigheid van de kalief. Hij stond op en trok een zijden ochtendjas aan. Grauw licht viel door het latwerk van de deuren die naar de tuin leidden. Slierten ochtendmist kwamen onder de deuren door en bevochtigden de tegels van zijn vloer. Huiverend maakte Rasjid al-Hasan de deuren open en stapte een wereld van schaapsvacht en fluweel in. De dageraad zou niet lang meer op zich laten wachten. Over de koepels en minaretten van Cairo lag een dichte mist die naar de Nijl rook. De kalief liep op blote voeten door het natte gras, tot hij het stenen bekken van de tuinfontein kon zien.


  'Assad? Ben jij dat?'


  De man die op de rand van de fontein zat, draaide zich om naar het geluid. Het water droop van zijn vingers. 'Ja, heer. Het spijt me als ik u heb gestoord.'


  De jongere man liet met een gebaar weten dat Assad zich niet hoefde te verontschuldigen. 'Ik sliep toch al niet goed. Ben je gewond?'


  Assad grinnikte. 'Wat schaafwonden en blauwe plekken, heer... en een gigantische dorst.' Hij bukte zich en schepte water in zijn mond.


  'Ik zal iets laten brengen...'


  'Doet u geen moeite. Dit water is koud genoeg.' Assad zuchtte en gooide een handvol water in zijn gezicht om het stof uit zijn baard te spoelen. Zijn vingers bleven even op het grote litteken rusten. Rasjid al-Hasan liep naar de rand van de fontein en ging zitten. Hij keek op naar de hemel boven het grauwe ochtendlicht, naar de glinsterende mist. Even later zei hij: 'Heb je... heb je je taak volbracht?'


  'Ja. Ik denk dat het bezoek dat ik aan Amalrik heb gebracht en het geschenk dat ik hem gaf de overwinning voor hem hebben verzuurd. Tenzij hij een grotere dwaas is dan ik denk, zal de Nazarener u geen moeilijkheden meer bezorgen.'


  'Sjirkoeh zal diep teleurgesteld zijn.'


  Assad trok zijn wenkbrauwen op. 'Ach, Sjirkoeh. En wat moeten we met de Koerd doen nu hij niet meer van belang is voor het welzijn van Cairo? Moet ik hem ook een bezoek brengen?'


  'Nog niet. Ik reken liever zelf met hem af, voordat ik mijn toevlucht tot andere middelen neem. Als ik zo'n trouwe soenniet als amir Sjirkoeh van Damascus voor mijn zaak kan winnen... Nou, hoe zou ik mijn waarde beter kunnen bewijzen in de ogen van Allah - en in de ogen van jouw meester?'


  Langzaam knikte Assad. 'Zoals u wenst, heer. Maar ik zal hem in de gaten houden, en als Sjirkoeh ook maar een verkeerde stap tegen u zet, zal ik doen wat mijn meester me heeft gevraagd en de schurk naar de hel sturen.' En tegelijk met hem die moeilijk te grijpen dodenbezweerder, de meester van de Ketter, voegde hij er voor zichzelf aan toe. Zolang nog een van die twee mannen in leven was, verkeerde zowel het lichaam als de ziel van het Fatimidenkalifaat van Egypte in gevaar. Assad geloofde zelfs dat de jonge man aan zijn zijde nu in groter gevaar verkeerde dan toen hij aan de genade van zijn vizier was overgeleverd. Hij was niet langer een lege koningsmantel, een ornament dat aan het volk werd getoond door ambitieuze mannen. Hij was nu zowel in daad als in naam kalief. Hij had de macht in Cairo, en dat alleen al zou samenzweerders aantrekken zoals een lamp insecten aantrekt. Om zijn veiligheid te waarborgen zou Assad gebruik moeten maken van alle slimheid die hij bezat, al zijn trucs en instincten. Alles. Zijn hand zakte naar het heft van zijn salawar. De haat kolkte en ziedde; met gekraak van pezen trok een eeuwenoude razernij door spieren en zenuwen. Ik ben de vleesgeworden dood, fluisterde het mes.


  Net als ik, antwoordde de emir van het mes. Net als ik...


  Epiloog


  Wielen kraakten in de mist...


  Een beladen ezelwagen reed moeizaam over een smalle weg. De weg was weinig meer dan een karrenspoor en volgde de overwoekerde oevers van de Nijl. Twee mannen liepen naast elkaar, voddenrapers uit Cairo in rafelige galabija's, hun huid door de genadeloze zon zo donker gebrand als die van een Ethiopiër. Beide mannen bewogen zich voorzichtig. Hun blik ging van palm naar plataan, alsof elke schaduw een onzichtbare dreiging kon vormen. Ondanks al hun behoedzaamheid zag geen van beide mannen de in een donkere mantel gehulde figuur op het pad verschijnen, totdat hun ezel balkte. Een tweede figuur kwam naast hem staan, slank en zo groot als een kind.


  'Genadige Allah!' vloekte de grootste van de twee voddenrapers, een man die aan wandaden in het verleden een gespleten neus had overgehouden. 'Pas maar op dat niemand ooit uw keel doorsnijdt!'


  De nieuwkomer negeerde hem. 'Jullie hebben het lijk meegebracht.' Het was geen vraag. De voddenrapers wisselden een bezorgde blik. De man met de gespleten neus haalde zijn schouders op; de ander krabde door zijn slordige baard.


  'Nou, het zit zo: we wisten niet welk lijk u wilde, en dus hebben we ze allemaal maar meegebracht.'


  'Allemaal?'


  'Alle zeven. Dat hol waar u ons heen stuurde, was een regelrecht slachthuis.' De man met de gespleten neus huiverde. 'Allahs genade, maar ik zou de duivel die dat heeft gedaan niet graag tegenkomen.'


  'Laat ze me zien,' zei de figuur in de mantel.


  De twee voddenrapers haalden het vlekkerige zeildoek weg dat over de lading in hun wagen heen lag. De ezel schrok van de plotselinge stank van bloed, pis en uitwerpselen. In de wagen lagen zeven in het zwart gehulde lijken lukraak op elkaar, hun huid bleek en wasachtig. Ze waren zonder plichtplegingen over elkaar heen gegooid. Sommige misten een arm, andere een hoofd; weer andere hadden een afschuwelijke wond in hun borst. De figuur in de mantel vloekte zacht en schudde zijn hoofd.


  'Dit is hem. Hij had een mes... een Frankische dolk...'


  De man met de gespleten neus bromde en spuwde en trok toen het heft van een gebroken mes uit het onderste deel van de rug. Aan zijn norse blik te zien, deed het hem pijn dat hij het mes moest overdragen. De figuur in de mantel wees op zijn beurt naar de kleinste van de twee voddenrapers, die automatisch naar voren kwam en het heft aanpakte.


  'U betaalt extra voor de anderen?'


  'Jullie krijgen jullie beloning,' zei de figuur, en hij draaide zich om. Opnieuw wisselden de voddenrapers een blik vol hebzucht. 'Jasmina.'


  Zodra haar naam werd genoemd, kwam de slanke Egyptische in beweging. Toen ze naar voren rende, gleed haar mantel van haar schouders. Het heft met het gebroken lemmet vloog als een waas onder de stoppelkin van de man met de gespleten neus door. Een waaier van bloed spoot uit zijn doorgesneden halsslagader. Met grote ogen zakte hij op zijn knieën en graaide vergeefs naar zijn slagader. De tweede voddenraper gaf een schreeuw en greep zijn mes. Op het moment dat het lemmet uit de schede kwam, danste het meisje naar hem toe en stak het afgebroken lemmet in zijn keel. Ze hield hem gespiest overeind, terwijl hij stikte en in zijn eigen bloed verdronk. Even later viel de voddenraper om en werd het mes vanzelf uit zijn keel getrokken. Jasmina draaide zich om naar Ibn Sjarr, de man in de mantel.


  'Is dit genoeg, meester? Heb ik mezelf niet bewezen...?'


  Ibn Sjarr keek met een onbewogen gezicht naar de twee nog trillende lijken. 'Nog niet, kind. Misschien zul je na verloop van tijd je waarde hebben bewezen, maar nu moeten we Ta-Djeser vinden. Kom, kind.'


  'En de lijken?'


  'Laat ze maar liggen,' zei Ibn Sjarr met een raadselachtig glimlachje op zijn grimmige gezicht. 'Ik heb wat ik nodig heb.'


  Jasmina zweeg. Ze keek over haar schouder, langs de kar met zijn gruwelijke lading, langs de gehavende lijken, en stelde zich voor dat ze de glanzende paleizen en moskeeën van Cairo kon zien. De nachtelijke straten van de Moeder van de Wereld hadden haar zowel de moeder van haar lichaam als de moeder van haar ziel ontnomen. En waarvoor? Jasmina zuchtte. Er moest een bloedprijs worden betaald. Er moest een afrekening komen. Zoals Zajnab heeft geleden, zo moet ik ook lijden... en zij allen. Dat is Allahs wil.


  Ze draaide zich om en volgde de dodenbezweerder de schaduw in...
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  Maar Assad heeft zijn leven vooral te danken aan twee befaamde mannen van eer: mijn uitgever Pete Wolverton en mijn agent Bob Mecoy. Mecoy is het voorbeeld van de gentleman-agent: onvermoeibaar pleitbezorger, slimme boekenman en komisch verteller in één; hij heeft het nooit te druk om een vraag te beantwoorden of het uitgeefproces voor de zoveelste keer uit te leggen. De man aan de andere kant van het bureau, Pete, is op en top een uitgever in de klassieke zin van het woord, gracieus in zijn doen en laten, zelfs als hij zich over eindeloos veel nieuwe versies buigt om de beste dingetjes uit elk daarvan te halen. Hij doet voorstellen en behoedt me voor mijn ergste buitensporigheden. Zijn notities over wat De leeuw van Cairo zou worden, zijn te lezen als een master class over het schrijven van een roman. Aan beide mannen ben ik onmogelijk veel dank verschuldigd, niet alleen vanwege hun deskundigheid en passie, maar ook vanwege hun ontzaglijke geduld.


  En ten slotte, maar zeker niet op de laatste plaats, dank ik alle lezers die me van verhaal tot verhaal hebben gevolgd - jullie maken het schrijven tot een prachtige taak. Ik dank jullie allen uit de grond van mijn hart.


  Nawoord


  De oorsprong van De leeuw van Cairo lag niet in de annalen van de geschiedenis, maar veeleer in bladen uit het pulptijdperk als Adventure, Argosy en Oriental Stories, in de spannende verhalen van Robert E. Howard en Harold Lamb, en in de verzameling van ondeugende en exotische verhalen die bij het westerse publiek bekend is als De verhalen van duizend-en-één nacht. Het Cairo uit die verhalen is niet de historische stad, maar eerder het Cairo van Sjeherazade - een stad waar om elke hoek fantastische dingen te zien zijn, een stad die verzonken is in zijn eigen geschiedenis, een stad waar de magie van het oude Egypte samengaat met de mystiek van de woestijn. Sommige elementen van de stad komen overeen met de situatie in de twaalfde eeuw; andere zijn verzonnen; weer andere zijn ontleend aan verschillende historische perioden; zuilen die uit Egyptische tempels zijn geplunderd staan zij aan zij met de sierlijk bewerkte façades van de mamelukse sultans, die uitkijken over de tuinen van de kaliefen van de Fatimiden, terwijl het geheel wordt beschermd door muren die zijn opgericht tijdens de heerschappij van de Ajjoebiden. Het is het Cairo uit de fabels en legenden, en omwille van het verhaal heb ik me grote vrijheden gepermitteerd betreffende de topografie, het karakter en de bevolking van de stad. Lezers die meer over het ware karakter van het oude Cairo willen weten, hoeven alleen maar Historie Cairo: A Walk Through the Islamic City van Jim Antoniou (American University in Cairo Press, 1998) ter hand te nemen. Ik heb ook buitengewoon veel gehad aan Cairo Illustrated van Michael Haag (American University in Cairo Press, 2006) en Cairo: The City Victorious van Max Rodenbeck (Knopf, 1999). Om een fantasiewereld op te bouwen die de vervlogen tijd van de kruistochten tot leven wil wekken, heb ik allerlei uiteenlopende teksten geraadpleegd, zowel historische als moderne, van Philip Hitti's uitstekende vertaling van The Memoires ofUsamah ibn-Munqidh (Columbia University Press, 2000) tot The Travels of Ibn Jubayr van Roland Broadhurst (Goodword Books, 2001) en The Crusades Through Arab Eyes van Amin Maalouf (Schocken Books, 1984). Met name A History of Egypt in the MiddleAgesvan Stanley Lane-Poole (Methuen & Co., 1901) en The Assassins: A Radical Sect in Islam van Bernard Lewis (Oxford University Press, 1987) bleken voor mij van zeer grote waarde te zijn. Zoals altijd zijn eventuele leesfouten of omissies geheel en al mijn eigen schuld.
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